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AVIS

l - A , .RELATIF A LA TRADUCTION JUXTALINEAIRB

- On a réuni par des traits les mots français qui traduisent un seul f

mot allemand, iOn a imprimé en italique les mots qu’il était nécessaire d’ajouter à

pour rendre intelligible la traduction littéral-e, et qui n’ont pas leur

équivalent dans l’allemand. - n li Enfin, les mais placés entre parenthèses, dans le français, lichent
être considérés «aime une seconde explication, plus intelligible que

la version littérale. I
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«musiqua (Stèles, malmenât. in 66;an me) un.
manet, 8mm: la. Mttlngûaufen, æannctlyerz.
luth!) un malien-g, kaliémie i

marner êtauffadmî -- - l

Renta!) Quint, a l
«6m18 allf ber Manet, gamme (mû filmage.

38:3 lm «fiole, .mué) ber êdymim, .
Sali un fleuve I
malteur Mm,
Œlllyelm Sali,
môficlmanu, net alfamr,
alderman, ne: Gigrlfi. X allô au.

. Raoul, ber alu, -
I 28mn, ber 36921:,
maclai, ber smilax) ,5

PERSONNAGES.

BERMANN GESSLEI! , 1mm de l’empereur à Sclmyu et à Uri.
WERNER baron d’Aulughausen , seigneur banneret.
ULBICR Dl? RUDENZ, son neveu.
WERNER STAUFFACHER , x
GONRM) HUNN

a a au. neume ’
JEAN un? mali maze, hammals de Schwa-
JŒBG m "DE,
ULBICH scanner. lJOSSE DE wmum,
maman muer,
GUILLAUME TELL ,

RŒSELMANN, le curé, ç .
ç le sacristain ’ habitants d U".
KUONI . le berger ,
WEBNI , le chasseur.
nuent. lopecheur. 1



                                                                     

Murette;
;.oemunu matu.

mW? .. .. . .. lutte) un annulait: me.

2mm m8 W
51mm: Slauffacbu.

I mammite.
sa: filables,

l «9ms nui et: Manet.

36:9 in: ouïe.

une ber emmi.
Sol! son allaiter.

Immmm
- muge: Üûrfl.

. filmant son.
muraillant»: miam.

Quantum, et: 6mm.

i aunai, Un «fila.

flânai, la saga.

aluni. humilia.

mentismes,

[langea 63381.31: ,

bailli-impérial

.. .. .. .. ,ÜLRICE m: Renan, son neveu.

Paysans de Schwytz.

Vienne Superman».

00mn nm.
"en neumes

15m un! ne]: mm. V

mon: m lion.
mame Saumur. i

Jesse en Wnium.

Paysans d’Uri..

Mitral-m Faust.

GUILLMJIIE Tan.

amasseurs, le cure.

Femmes. le sacristain.

litron, le berger. a

Wenm . le chasseur.

Boum, le pécheur.



                                                                     

j filmera peut flambai, I .
fientai) Saumfgattmp a ."illéieltmana-trnenv - . x -. --i r 26mm; nIonQBlnfcltleb, «lemme.

me; mm lm: Mile,
and jar: au: 93130:1,

i 31mn butinâtes, l .5 .n
’I l. eriiffèt’ebit Mati-xi.-

- 3ans mon (Balata
--. Simili, üifcbninafie.

.- Simili, élttmfnaben - r
mettrai), êtauffadyetô &attln. I
eemig. sans canula. W meut.
æertlya mon Œrunetf, du: raid): (Stbln.

margea,
annamite .méfia?! ’ Wuermnen.

I (baugera... I-. , glfgfftâ’fieus amen.

a AMOLD un MELCHTHAL, x

00mm BAUMGARTEN, -mame DE sunnas: -
871mm ne WINKELRJED, habitants d’llmemlden.

maous DE une iemmener ne BUhEL,
muon) DE 3mm,
PBElFFER. de Lucerne.
JKÆÆ. «in: Gamin

SEPPI.deunc figer.
GENT! fifi , femme de Sœuflhcher.

- HEDWIÇ femme (bien, fille de Furst.
estime be BRUNEGK, riche héritière.

emmure, l’a a
ALTBEB

«emmenait, l "311° un.



                                                                     

l filmages hmm. Il
1 bien» emïz maman - . a

861::de .fialiintgutten.

mulet un Gain-en.
.. strate.gouaillaient»,
«une un be: un.
Batteur: «maillet.

filme") un 6mn.

Natif" un augite. i
Rang un Gain.
senau-Stimulant.

l êewl, mammite. l
Gentilly, mamans W
ambrois Sella (3min,

6mm Sumer.

imam mon menacé.

tine nid): (hâla.

maniant.

fluassent.
macquait».

Elsbctfi.
ôllbegatb.

Shiva 311m

filetait.-
mucha.

. Pagine flint-meula;

in aluminent, H
Comme BAUMGAMESÏ

Muse DE SARNEN.

alimentes. Wmewien. -

Menus ne FINE.

Romane? embuent.
’ une» ne Stem.

u 93m DE Lunette. 1
00mn ne Gaine.
PETIT-JEAN , garçon-pécheur.

lassera, garçon-berger.

Gemmes, femme de Staufl’acher... I

neume, femme de Tell,

fille de Flush -- I

Baume un Baumes,

une riche héritière.

Paysannes.

analemmes.
Mamans.

l Ensan’m.

"mannes.

Enfants de Tell.

immun.



                                                                     

-. I lmugît»; ’ 5mm
-" . 12., me ou!)smigarxàepeéfilne enflammât.

si) and martial!) «fier gluon Gamme.
.Êtîzlffl,bflül (batik: in U- .. I.

I ’ abat Gilet un tl.

Gin mamelue. i
21ml et Gallium, (a:
Delfmtudye anémier.

.- Barmbetgige amen. I&eëletifæe aux: Mannequin, malter.
imaginaient, illimite: un limant me un me.

i bien. a .
Œfigfgml l soldaient! cassier.
RODOLPHE baume écuyer de meuler.
JEAN LE PAREIGIDÊ, duc de Samba.

- STUSSI , le messier.
LA nom. n’Um.
Un BESSILŒR ne flemmes.
Un Plume ne comte.
Un une: ramena ne mannes, une contenons, une emmenas. ..
Un amura rogue.
Des FRÈRES ne un mm.
[les mvmeas de Geste: et de undenberg.
[les muas et pas amusa des unis cantons.

feüen m hammam



                                                                     

’ l 6M. I

manant
fiançoit.

aubain!) un «une,

amasSommes machina.
«au un W
6mm, m marrante.

me: Bue: nanti.
and aumône. -
manant.
initiât: Gammes.

aman: m canins".
summum Humain.
Bacmbcuige mâter.
ŒeâletuQe

I un Saubenbctgiffie Reflet.
mua flatulente.
imamat un!) 513cm:

au! un Mflm.

Hermann.

NMML
Lumen

Romulus manas.
"étuverai; Gessler."

un; PARRIGIDB,

duc de Souche.

570551, meuler. , .
La TAUREAU (la trompe) n’Uat. .

Un mamaMs-L’Eums.
Psousm-nz-convàn. l

Mmes Tuunua-nE-pœnnss. -
Compagnons ET MÀxŒovnxs’"

6mm pumas.
Fatma ns-LA-cmnmî.

(humas ns-Gsssœn
a? DE-LANDENBEKG.

Beaucoup d’HAnmmwz-u-œno

nouas m FEWES [nana
des villes-forestières.
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Ï - . - . É Œrft’etf 721mm. l

(Erin futur.
and 8:1me ses Œîemlhftàbtctftce, MM); gegenûbcr.

me: se: «taquine me: me 2m, tint-«61m: il: amatit un: nier, Bit
f Gestuebeîâbtt M in tincal San. liette: un 6:: limes; fiel): man me

’ en 91mm, sans: uni: 51m son 6ms lm calen êonmufdttlu
logea. 3m: filment me summum gelant ne!) bit Spleen tu! mien. mu

fluant mm; au: ahaner: lm ferma âiltttmfltnb il: t mon bic filage-
ûirge. sur; le: mustang calfatât. bût man ben «me: une me
remouillât mule m ôeMettglotfen, muges me and; bel nômtn’
stem me) tine saliens; fermer.

ülfŒetEnaBe (ses: lm mu).
(mutable ses subnlâeus.)

Œô [amen ber Set, et [abat gant 28m,
5M and: îdflitf du am mümn (imitera,

ACTE PREMIER.

MSCÈNE I.
Le théâtre représente les rochers escarpés qui bordent le lac des Quatre-

cantons, en face de Schwylz. Le lac forme une hale en s’avançant dans
les terres. Près du ris est une cabane: un jeune pécheur conduit se

e sur l’eau. An en. du lac, on aperçoit les vertes prairies. les
vil ce. et les métairies de Schwyts éclatées par les rayons du soleil. A
geuc e du spectateur se découvrent les pics du Helen enterrés de
nuages; adroite, dans un arrière-plan lointain on aperçoit les glaciers.
Avant que le adam se lève, on entend le ranz au vaches et le bruit har-
monieux des clochettes de troupeaux. qui se prolonge encore après que
la tolle est lame.

Le must: PÉCIIEUR chante dans sa bar ne car l’air du ranz des
vaches. «Le lac sourit, il lnvlte a se ba guet. L’enfant s’était en-
a dormi sur le mon du rivage; il entend alors une harmonie aussi

1.



                                                                     

elles: flaflas.
I I Utile! Beauce

- "bouffirent?! -- -
tu Œîmdtfiâlltnftts,

- marrube: m.
au En matât de: mât

en une;
tint butte lit M hem Met;
Eiîtbtrlttabt fun fié
in tintin Roba.
Mon W un on: En tintera
et: même mena, 06m:

ont cart est: sans

I lugea .(et Mita Gommftbtt’u.

au: Stem tu gamma
me! W)
et: 8mm tu m
mm on Mm
les Mur.
in: fauta Wam,.
fiat mon et: W3C.

- 9M) tu tu Mans suturât

litt. me m mW
une bel www Mien
en mainate.
W fifi fouît?
me est «fillette: en;

w .du sa: me,

Ëlfdttlnnbt
(tontinant.

Mahon tu ânonnent.
me: 6a menu,
tr tout me: 28m;
et: une: mon: du
augmente mon;

PREMIER ACTE
e PREMIÈRE soeur.

un! WM-mhnlf t
du Lee-dos-quttmmtons,
errance-de acharne.

Le ne fait (Comte) une hale
qui s’avance dans le terre;

une cabane et! non loin de rivage;
un enfant-pèchent se conduit
au: une huque.
On voit par-Mi le lac, «tr-lolo. .
les ventes prairies, le: villages
et tu métairies de 8:11wa
s’étendre

dans une chiffe lmlère-du-eololl.
A la ronchon spectateur

se montrent I
les peintes (amen) du Belon
entourées de nurses;
à la droite,

du! le tout! teintant .
on Voir les montnmtes-debzlace

Encore arum que le rideau ne se un.
on entend le ranz-(lemmes.

. et l’harmonica: carillon

des endetter-dhamma,
eut se prolonge
même à (optes) la scène ouverte

encore
un nous: durant (quelque temps).

emmenant-zen
minute dans la barque.

«mon: on marottes-mars.

Le lac sourit.
Il imite au bain (à se baigner);
le garçon (l’enfant) s’endormit

auprès du vert rivage;
MUNI triturent



                                                                     

" 7 .2. 3 être alertoit, aile 1em-
’ son botter tu: allegro . l" ’est: mon" tu me, ’

J allie éliminent ou
l Set maroilles. ï o

. anomie et matou in fouger finît.
son foulon et: émaner tout ont oie tamil,

- uni? t3 .tttft ont ont fioient. . .
I 2&5 fluoit, fait! matu!

3 lotît ont Scolaire,
3 suif ibtt bottin. I

ont (finet sui sur me).
(Motion tu mortifient;

sur Matteo, [du mol,
31;: fouuige 813mm!
En 6mm mué Maillon
son (Sommer fifi ou.

933k: ferrent au æerg, mir tontinent totem,
913mo lm Quint raft, mon armature bit Situer,
518mo mit imamat rie fiers ou; mon mu,
imam bit Nankin Malien lm liefilidlttt Mal.

sot Émotion, leur mou.
8l): foueige’êlB-ciocn!

met Goutte muâ Maillon;
San gommer (il ou.

a douce que celle de la note, douce comme les ont: des anges dans le
a paradis; à l’instant ou il s’éveille dans un céleste ravissement. les
e vagues ondulaient autour de sa poutine, et une voix sortant du
a fond des eaux lui (litt Cher enfant. tu es a mol; je le surprends
e dans ton sommell. je t’attire en mon séjour. a

un BERGER chaule sur le. mon: ne. Variation du vous des
roches. «Adieu. pâturages, prairies orées par le soleil; il faut que
a le berger vous quitte, l’été s’est enfui. Nous reviendrons à la mou-
s tagine, nous reviendrons alors que le coucou se fait entendre. quand
a les chants se réveillent, quand la terre se revêt de fleurs nouvelles.
e quand les ruisseaux coulent au doux mois de mol. Adieu, pâturages.
s omiriâfdrrées par le soleil; il faut que le herser vous quitte; l’été

C 3 w Il o .



                                                                     

- restitue;- zscm-ëpnimm. - i Il f *
- la En et (in 81men e
- le fût-miam,
- ou commise: and
" . lui Mailles.

une lofe «et mollet

in [aigu-2m, I

in: on et: mon.
lm ce tuf: l l
«(il tu: Enfer: :

Œieb 3m50, bill min l.
la; («le un 6min,
la; au): lût: Weln’.

ont matchant me.
latinisa en cabanent.
31m allouai, lait man
la: fmlge 918mm! r

. Set 6mm m6 Melun;
même: il! bio.
me; infini:

au fine.
ml: Sommet: miche: ,

mon tu sont raft ,
mon si: Bitte:

W.mm bic 6m
tu; minet ou:
mit allumai ,

mon bic mm:
filaient

la: 1&3le Mal.
si: Malien, (en: mât!
Sûr fumige 918mm!

En 6mm miné Melun;

ne: 60mm: in Viol

I [à (alors) il camail "des sons

si doux Comme dessous de nous,

comme les voix (les longes l
Idansle paradis. -’ l

’ El comme il se réveille

dans un céleste ravissement,

*-alors--ondulent-les aux I
à loi autour de la poitrine. .
Ë! quelunIIose (une Êolx) appel! l

venant des profondeurs: l
a Cher enfant, tu es mlenl
l’attire le dormeur,

je l’enlralne au-dedans (au fond).n

PAN chime sur la montagne.

Variation du mordancions.
Vous, prames, vivez bien (adieu:

tous, pâturages éclairés-paum-

Le vacher doit partir; (le!!!
l’été est passé. vous)
Nous allons de nouveau (retoumo- -

à la montagne, [vlendrons),
nous venons (le-nouveau (nous re-
quand le coucou appelle (appellera),

quand les chants
l se réveillent (se réveilleront),

quand la terre
se vêtit (se Vélin) (le-nouveau I "

de fleurs ,
quand les petites-fontaines l
coulent (couleront)
dans l’aimable mal.

Vous. prairies, vlvez bien (adieu)!
Vous, pâturages éclairés-panda.»-

-Le vacher doit partir: (je!!!
l’été est passé!



                                                                     

fer-lie -lüioceiâger l I ’. . e t. (nidifie! sommité; ses; tes sextine...

I 68 boum. hie film; ce alitai en: (êtes,
antan grener bm-Grbüçen ouf fdywlubllg’m 913:3;

(St fuyait-et lemme " t I
. ., .2quîieibempon (se; ,. ..

me nougat leur Ërülyllng,

. me gaillet leur mais;
une miter ben itüfien tin maigre 502m,
Menu: et bic Glane-ber Silenîdieu alibi nuât;

mon!) ont illiâ ont m illicite:
sans: et me aillait,
île? miter ben 28men:

Slaâ gtüumbe lido. .
(ou morflait miaulant ne, mu plus: un humiez stemm son ces Bergen,

Welter: ont: flotter; foufou liber si: flegme.)

muoit, ber midi et, rom: me ber este. filerai, ber figer,
Mat sont Mien. Rnoui,ber met, ramant minent alleutiers: au:
tumultes. 6233M, fait: êtmllÊitli, Mg: flint. -

. - illuvial.
fictif buriig, 3mm! 53W bic litanie du!

un CHASSEUR pas ures paraît en face sur le haut des rochers.-
Seeonde variation. a Les glaciers tonnent, le sentier tremble; le
a chasseur poursuit sans crainte sa route effrayante : il s’avance liar-
a diment sur des champs de glace. La, nul printemps n’étaie. Sa ma-
gnificence, la ne verdoie nul rameau. Une mer de nuages sous ses
«pieds, il ne reconnait plus les cités des hommes: il n’aperçoit le
a monde qu’à travers la déchirure des nuageS, et loin au-dcssousitles
a torrents les vertes campagnes. o

(L’aspect du paysage change, on entend un bruit sourd dans
les montagnes , et es nuages courent sarta contrée.)

8110m. le pécheur, son de sa cabane. mm. le chasseur, des-
cend des rochers. KUONl. le berger, s’avance, port-an: sur l’é-
paule un vase de lait. SEP?! . son jeune valet, le suit. ’

suent. Hameau louai, amène la barque; l’orage approche: le



                                                                     

Vice-1mm;-scm-pimm- -- * a un

Intuition
1 «ces «mon?! ï

enfin Mie ego-mira.

IF, Blotti: flottation.
tille fiâtes tonnent,

..*la..6üs,iitt°riî ..

Influllètbftçm arsouilloit" I Il

l uni imminent me
de imita suintant

I . (tuf 863ml: son i856;
ne. transat leur irritation 3

be attitre: fait: me;
m untel: un 865m
du infliges même,

triton: a pilât nuât

bic Était: tac: wattmen.

et «ses: si: and:
nu: tout; un 8315

lier gme mucine site -
tu?
urus: un alentira.

Bit mettant: entartre tu,
mut: «in empira and)»

un but Bergen.

me: m olim
inuits: au tu Stem.

il! u n b i, m trima.
tomant au! et: olim.
W et n i, tu 383m I
fiels: tout 80mn.

Moulin: sin,
tournilloit un mettant

ont tu sauna. .. .
Bruni . (tin mutoit. mon.
fluet i. alloti: tuttis, Salut.

- GMSSEUR-DES-ALPES I

punit «ne.
I sur in liment du «avec.

I benzine variation.

Les hauteurs tonnent;
le peut tremble;

le marinismes nélrëuii’i me: -
. sur un chemin causant4e-verüge.

Il marche audacieusement
sur des champs de glace;
là ne brille nui printemps;

la ne seroit nui rameau;
et ayant sans les pieds
une mer (le-brouillards,
il ne reconnaît plus .

l les cités des hommes.

il aperçoit le monde

seulement à travers la déchirure

des nuages ,

et les champs rudoyant:
profondément (dans-isolomtain)

art-dessous (au pied) des eaux.

Le paysage change .

on entend un sourd craquement
9004m! des montagnes t

des ombres de nuages
connut sur le contrés.

Boom , le pécheur.

vient (son) de la cabane
Watts! , le chasseur.
dament! du rocher

linos! . tu herser.

vient "en le mil-tram
sur l’ennuie.

Sam , son jeune-valeur mit.

Raoul. Fais me (hâte-toi), louai.



                                                                     

met ne «lucet fanant, faillit in: film, i
San me! in gîtât-.felne «64min? au, .I I ï llabfaitlmblâf’teâdufl mm merise;-

me: Statut,- il!) meln’, mage in fait, si; selfs maint. I

’ " . - i Rami; - l8 tomant imam, 855mm amine Selma faire: I
’i " 9th æègiètbfüfliâ", envasâme- îcfiarét’iiiè (8m;

l , fierai.ï me 8mm flirtage: , une. me emmena
limai tantet. (8m Œeivittet la lm üngug. .

3110M (3mn Mm).
êug’, êcbvl, ois me 213M; Ed; citât verlanfen.

- Genet." flûte [stemm me! femt’ la; au: (8213W.

l Recul.l 60 fait: uni faine nuit, me gebt au: médiat, ’I

"muoit.
3l»: fiait du Min (atlante, émettiez (en.

giflerai. Il "un factum 93k!) - il??? Guet algues , Summum?

glacier mugit sourdement: le pic du Mythen se caille (le nuages; un
vent froid souille du Wcttcrloclu l’orage, sans doute, éclatera plu-

tôt que nous ne pensons. .- - mon. il va pleuvoir, batelier. Mes brebis broutent l’herbe avec
avidité . et mon chien gratte la terre. l

www. Les poissons sautillent, la poule d’eau plonge , l’orage

s’avance. .écalât", à son valet. Regarde, Seppl, si le bétail ne. s’est pas

at- . - l3mm. Je reconnais la brune Lisetle à sa clochette.
l mon Ainsi il n’en manque plus aucune. car celle-la revient tout.

jours la dernière. ,nuent. Berger, vous avez la un beau carillon.
muant. Et un beau troupeau. Est-il à vous, ami!



                                                                     

8&0 «in blé titane.

me: grena naîtront

tomme;

ce: Bien hum;
ce: minimum!!!

- giclât au (du: Me;

-. une ce initiait.
Un au; un: faim.
me 6mm, mine (q, une in site.
c5: ml: et! btutcn.

a n e n i.

Ë: touent flcgcn, 8M:
moine maté fufim tarai
mit 98min»,

une une:
mm: et: Grec.
il! e mi. Sic filme (be-lugea ,

une me immergeât: une): entez.

Gin amine: (il un lituus.
un e ni une mua.

2m, Genet, et en me
ne; me: net-tenue.

être i.
se tenue il: 5mm Gide!
am 61eme.

nuent.
550 Mit une
faine mais;

hie 9:5:
cm vacuum.
2R u et i.

33: me: tin Mou atlante.
silicule: être

filerai. au (me: me.
8&3 finet dames, Menu?

.. une .rnemeu.lsceneeegmgm a l. .- 15. . -
Amène la barque.
Le gris bailli-de-Ia-vallée (l’orage)

arrive g

le glacier mugit sourdement:

le Mytbenstein [Wh
v et son butineuse couronne de nua-
et il Wçïeîmîll. . . . . . .
du coté du boudes-tempêtes.

L’orage. je mis, sera la,

plus-tatane nous ne le pensons.

licou. .li vient de la pluie, batelier:
mes brebis broutent l’herbe

avec avidité,

et Gardien (mon chleu)

gratte la terre.
Wenst. Les poissons sautent,
et la poule-d’eau plonge.

Un orage est en marche (s’avance).

KU081 à cou suçon.

Regarde, Seppl, si le bétail
ne s’est pas égaré.

Serez. lJe reconnais la brune Lisette (vache)
à la (sa) sonnerie.
KUONI.

Alors il ne nous en manque
plus aucune;
car celle-ci va
le-plus-lolu (s’éloigne le plus).

Raoul.
Vous avec une belle sonnerie,

mettre berger.
chxl. Et du beau bétail.
Est-cc le votre propre, page?



                                                                     

. il strier-siums: crissan-
- a . - . 3110M.un a un in ce!!!) "-- ’ô il! moines guüb’gen fier-ru,

- T 5528 Mttgiiôttietâ. mentir gugrgâbit.

l vinent. .83h Min ne: au!) ses fluât au golfe fiebtl

none .- - tians wifi ile and), en lie ben (Remet d’un: ,
- Hunuâbm’ id) un, bug-41323:1: frein-vu

un
. en faire titan ring! Gin tâtâtflmîiift’giê sur; ---

au .
Sil 5er geîagt. me fichier est and; ærtnnnft;
fîtes mitiez: mir, bic mit bic Œmfen iagen.
se fichu: iiug, les fic tut site!» geint,
’tte 28men: une; bic feint me (Je: uni) mame:
mit battre 913km, menu ber 369W nabi.

amolli (3qu 6mm.
Siam 36: leur sans:

- Rami.me il!» in engainaient.

- 58mmQlüdfei’gc Qrîntfriyt, Garni!

fluent.
se infinitif id; (53ml).

mon enter Suer: feint ses nidn humer miam.

scout. Je ne suis pas si riche. il appartient à mon digue seigneur
d’Attiughausen, et il m’a été confie.

nuent. ne ce collier va bien au cou de cette vache!
sueur. ’ le sait bien que c’est elle qui conduit le troupeau , et si

je le lui enlevais elle cesserait de manger.
nuent. Quelle folle! une bote sans raison...
useur. C’est bientôt dit. Les animaux ont aussi. leur raison. Nous

le savons. nous qui chassons le chamois. Quand ils vont mitre, ils
placent prudemment devant eux une sentinelle qui dresse Pareille.
et les avertit par un cri aigu de l’approche du chasseur.

nuant au berger. Retournez-vous maintenant chez vous?
nuent. L’Alpe est épuisée.

WERNI. Je vous souhaite un heureux retour, berger!
sueur. C’est moi qui vous le souhaite. De vos excursions on ne



                                                                     

me enserres, sciiNEOPltEMiizns.-j - - -- 11 --

aussi. en: ait in me:
l et in I

mânes finitiste âme,

’ ces astucieuses.

une mit gouacha.
fluoit. son batæetuiicitfdpôn

" I mussas-enfer I
à! u a n i.

Sic wifi sa! and) , -
ses ne mon ben aideur.
ont) ndbm’ une tir.

fie bien œuf tu indien.

0h: ont. se: frit nid): ring .

un unanimiste tibia!
flûtent. 33 boit m’est!

sans En: [un and) aimantait;

ces tarifiez mir, .
et: un: bic Grutier: men.

me italien que tins ,

me il: gaza: sur fillette,

tine mutant;

si: feint ses me
une marner mit bette: antife,
menu ces Sage: neige.

il! n o bi un! Mu.
ficelât in:

gent Mm? l
R n ont. Sait un in abscission.
i133 e tu i.

Œtüdftiigt seimes: ,

6mm!
et u o n i.

mie nous: id; (and.
Un (Sure: Salut
leur: me même: nuit imines.

liseur. Je ne suis pas si riche;
c’est le troupeau

de mon gracieux mettre.
du baron d’Attingnausen,

et il m’a du! comme (confie )’.

Boom. Comme le collier va bien

à la vache-su cou (au. candela va-

Knom. (une):Elle. le sait(elle sait) aussi ,
qu’elle conduit la marche, (nais),

et, le lui prendralsnjc (sije le lui pre-

elle cesserait de brouter.
Boom. Vous n’êtes pas sensé!

un animal sans-raison!
Wenm. C’est bientôt dit.

L’animal a aussi sa. raison;

c’est ce que nous savons

nousoutresqui chassonsleschamols.
Gens-cl placent prudemment
id ou ils sont a la pâture,

une avant-garde (sentinelle);
celle-ci pointe (dresse) l’oreille ,

et avertit d’un aigu sifilet,

quand le chasseur approche.

Bijou: nu berger. firmaments,
Poussez- (conduises-) vous votre
maintenant à-la-maisoui

Ennui. La montagne est tondue.
Wisznst.

Bienheureux retour-enduis,
vacher i

Ennui.
(Mol-là je le souhaite à vous.

De votre excursion (vos excursions)

on ne revient pas toujours.
2



                                                                     

18 , .. . . .Œvfter. Mutants, Mie-- 6mm -

I -- muni.Short tomant du manu in natter ma moufta.

. âme-tut. l3d; fçnn’ Km , ’8 ift ber æaumgatt bon figeant.-

Rem ab æaumgatten «mon: min-amen».
æauœgarten. l o

11m Œotteâmmett, üâbtmauu, (Satan Roba!

. , - ----8îuabî-.--   .mon, mm, me suave in Mg?

o - æaumgatten. I58mm les!
3m reflet mm) nom 310M! 6th mit!) fier!

- muant.momon, mas baht Bât?

- ’ flânai. 233w vetfofgt (au!) hum?
maumgarten (3mn mon).

«sur, eut, fie fin!) mir mât Mon au ben 5mm!
. in Ennbvogtô (liciter Emma: biniez mît;

3d; 8m du Mana n25 îobâi menin fie mm; gteîfeu.

. un!) .W11!!! bctfoIgen (35ml; bic Œeiügen?

n maumgatten.
(litt? tette! mai), unb battu fleb’ id; Gui!) 91m.

ESerni.
SI): feib mit émut Befledt, mué (m3 gegcbm?

nom. Voici un homme qui accourt en toute hâte.
matu. Je le connais , c’est Baumgarten d’AheHen.
connu) amusantes, entrant hou: (l’haleine. Au nom du de],

batelier, votre canut.
Imam. En bien , eh bien , qu’y 8-4-1! de si pressé?
BAMGARTSN. Démarrez. vous me sauvez la vie. Passez-moi de

l’autre côté.

zoom. Ami, qu’avez-mus?
www. Qui doue vous poursuit?
saumures au pécheur. Vite, me: ils sont déjà sur mes talons.

les cavaliers du bailli me poursuivent; je suis un homme. mon, s’ils
ne saisissant.

mon). Pourquoi ces cavaliers vous poursuivemdlls?
amarina. Sam-emmi d’abord. ensuite je vous. le dirai.
WIRNI. Vous dies taché de sang, que s’est-il passé?



                                                                     

n-

r,-.m":î’fîx’ë:-raïa". r? " i " ’-

. ra: .

" "43-3 :173:-

Amn maman, seime PREMIÈRE.

Simili. me mon du miaou
1-. geigniez: in celtisant;

filetai. sa tenn’ ion,-

ce fifi in maman: son
fientas Qaumgartcu

..mmm
Minium.

un: aluminai, Silicium ,
(«51mn Raoul

muni. 92ml, une,
me! son in titis?

Baumgat,tcn. -
mon: mais une: wifi sont 51105:.
au! and; gibet.

au oui. Summum,
me in!» 33:?

semi. En «doigt Mbmnî
Summum aux: mon. l
Gai. un.
il: flue mir Men

bien ouf ben 8min.

mie mitigea ne mais
trimmer: binai mit.

3d) bio tin-miam:

ne 2ms,
: mon il: me suifez.
" aluni.

213mm: max-foison M

.bie mitigea?

il) a u m a a: t e n.

Gril une: and),
une battu nerf tu; Gui!) mm.

filetai. Sarfeibbeflecftmitæiut,
me W6 acadien?

. BAUMGARTEN.

l. a).

Raoul. La vient un homme
courant en pleine (ioule)- haie.

Wenm. Je le connais,
c’est Banmgert d’Alzellen.-

Coran-m BAlmGAiiTEN

.. .Pn.!!m.-erédpiiaem.eul..-

- nummulaires.

Pour l’amour-dominait, batelier,

votre barque!
Boom. En bien, en bien!
qu’y a-t-il de si pressé 2  

[marli
Démarrez! Vous me sauvez de la
Passez moine delà (de l’autre côte).

lieuse Pays,

qu’avez-vous? .
Wsn-Lo. Qui vous poursuit donc?

BAUHGARTEN au batelier.

limez-vous, bâtonnions,
ils me sont déjà

serrement aux (sur les; talons!
Les cavalions du bailli
viennent derrière moi;

Je suis un homme

de la mon (un homme mon),
s’ils me saisissent.

. Boom.

Pourquoi vous poursuivent
les cavaliers?

En encoures.
D’abord sauvez-moi,

et puis je vous fais (ferai) réponse.

Wagon. Vous êtes taché de sang,
qu’est-il arrivé il

19 -



                                                                     

’ - .. sa V ,-,.. .. -- ---ereer miam; èrfieiëc’eue; ’

æauutgatien. ’
m amicts iBurgeegt, ber qui mufliers fefi ---- I

I . minai.filet æeifeiiiŒicêcu ? 855i Œliib ber netfeigeu?

n i . Œaumgetteu.A me: me. au: mir; me (initiant-"2" -
’ I I . 9U le (fauves aux-M).

(52m ici Gui!) guà’big! filao fiait sur sifflait?

. manigance.filins ficher fait filiaux: ou incluent élites-l
mon gaies finition bai? id; ausgeiliu
me: ëdjânbet miner (Suif uni) mimé Œeibeô.

Raoul.
«fiai, (sur!) en murgeth au in: Œiyt’ gefdiübigt i

Œeumgatim.
en et ne: ses Gielüfleu une: soumet,
ont &ett une imine gui: 91x: militai.

mon. .30v balai. iinu mit ber flirt ben Rem germaine?

Raoul.
E) . litât une alita bâton. 3?: nabi Bell,
une et hm Roba sont ’Âfit oB-geimubeu.

BAUMGARTBN. le bailli de l’empereur qui demeurait à Rossberg...
mon. Woil’ensehiessenl Est-oc lui qui vous fait poursuivre?
momentum. Celui-là ne fera plus de mal, Je l’ai me.
vous , reculant. Que Dieu ait plus de vous! Qu’avez-vous fait i
moussues. (le que tout homme libre ont fait à ma place. J’ai

use de mon droit domestique sur celui qui a mon; à mon honneur
et outrage me femme. u

aveux. Est-ce que le bailli a attente à votre honneur?
BAUnGABTEN. S’il n’a pas accompli son mauvais dessein, c’est que

Dieu et me bonne hache l’en ont culminé.
wenm. Vous lui avez fendu le tète avec votre huche?
mon. 0h! racontez-nons cela! vous en ave: le temps, avant que

le canot sol: détaché du rivage.



                                                                     

wigwams; ristournassions..." 21
menuisez le u. .
me: filtrasse: in flairera,
et: les aufæofiimg ç.

a anet. ŒeIfenfdâicfieut’.

2m (Étui; ter enfargea? i

98 a a mg a r te u.

flic: (dom-nm: me," . . ..
ici; lui: lin «imagera.

il": faire: me.
&eit ici 611d; guüblgl

mais au: sa: galion?

menuiseries. l
me me: fait mon
en lutinent filles.

sa; lui: «assurât

min gaur-6ath
am Wh:
mon: (site uni: imines 51mm.

3 u ou l.

un bu: Seangl Guru 9mois:
au ne: au?
æaumgertcu.
fioit in: mâtin: i

une imine gui: un,

hui et me: nommait
[du Un! (Muffin.

il!) e t u i.

se: Mi mm miroiter: un Stout
mit un flirt?

I u e n i.

D tuât une ailes bâtent

sur bail fiât.

Bis et lvfigtûuiiiltli

un Rein sont Hier.

BÀUNGAMEN.

Le bailli de l’Empereur.

qui résidait au Bossbcrg....

r Kuosx. Wolienschiessen?
mon lui Qui vous fait poursuivre

hammam.

je l’ai assommé (me l.

Tous reculent.

Que Dieu vous Soit clément!
qu’avez-vous fait 3’

muselleras.
(le-que chaque homme libre

aurait fait à ma place.
J’ai exercé (fait usage de)

mon bon droltuiomesthufl-d’époux)

sur le profanateur
ne mon honneur et de ma femme.

liuom.
Est-ce que le bailli vous a blessé
dans l’ (votre) honneur"?

intimismes. I
Dieu a empêché

et me bonne hache
qu’il n’ait accompli (assouvi)

son méchant (infameldéslr.

Weuxl. .Vous lui ave: fendu la tète l

avec la hache?

linon
on! faites nous tout entendre
vous avez du temps,
jusqu’à ce qu’il oit détache

la barque du rivage.

in"

lm Mir 1"

cousu ne "fait (on; plus de mal i i ’ Il I i



                                                                     

je; I. I . Ï Euler .9l-uf3ugpetfle-ïëœne; a" - Ï

; - Summum. lI .Sd)nl)atte fiel; geflillt (in Œuîb. ba fatum:
mon file-i5 gelaufeu in lm: 2111911 ne mon I:

son ou; mg: lieg’ lumineux mus, et bal
- En: aufièfo leu, (un: du Saï: gaullien.- l
- Œrauf âalt’ et ungebülytlidyeê son il):

âBetlaugt, fie fa ençfutungen, nid)" au indult.”
1 "533 llef’l’ldy ftif’d) blush, f0 mie id) "par,

uni) mit ber 9m bal! la) tout ’B Œab Magna.

- l alenti. ’3m tuant mon leu: 332mm) faut: Gué; brun! fŒeltfll.

Raoul.
mer. Œütfinldyl me: bat mut feluen Quint!
ébat? lang umlaut unt’ô Œolf non’untertunlben.

y Œanmgatten.
«ou Stout matu enclume; un: tout, muselle: -- .
Surnom mit (traduit -- (ana -- umlaut bic Sait --

(ne («un un au hmm.) .

Raoul. l8m11), âübnnann -- Sauf un ælebetmaun blâma!

analemme. J’étais à. couper du bols dansla forêt, lorsque ma
femme accourt dans des transes mortelles, et me (Il: que le bailli
est dans ma maison, qu’il lui a ordonné de lul préparer un bain.
qu’ll a voulu obtenir d’elle des choses ludlgnes, et u’elle s’est
échappée pour venir me chercher. Je m’elance a to: comme
j’étals, et de ma hache je lui al béni son bain.

WEBNI. Vous avez bien fait, personne ne peut vous en blâmer.
[mon Le tyran! il a malmenant sa récompense. Il y a longtemps

que le peuple d’llntemald lu! en devait une semblable.
momentum. Le fait est devenu publlc, on me poursuit . et pen-

dant que nous causons... Bleu! le temps s’écoule. (On entend le
tonnerre.)

nous]. Allons . batellerl passe ce brave homme de l’autre coté.
- nuent. lmposslblel un orage terrible mon marche , l] faut attendre.

moulantes. Bleu tout-pulsant! je ne puls moudre, tout retard
est mortel...



                                                                     

me magma. seime neumes. 23 à
æ anmgarteu. .
sa, natte mon: son in: fillette;
en tomme mm: mon gelaufm

i in tu: fluai! me Sens,

tu: morgues:
(les: in minent mon
et: ses: un mieux»,

mon 3o mon tin fias;
tarant ont): et mettant un lit

auditorium;
fie rai entretungcu

mien au indien...

me fief id; bingo

Midi
in mie tu; tout;

une truelle in: gefcgett tu me
mit en me
me: ut. Sûr mon: molli!
leur émotté

taon M Melun tarant.

fluent. me: MW!
tu" ne: une fttlltll Soin.

me tous mutent
nm me mon

son azimuta:
maumgettcn.
son si»: me mafias;

- et mire mit unægeîcgt.

Sueur: mi: Mm ,
8m! natrium tu au:
et faire: en .0 mm.

aussi. Midi. 36mm!!!
ne? un: illicitement:

filmât. I

BkUHGARTER.

J’avais abattu du bois dans la foret:

voici-que vient me femme accourant
dans l’angoisse de la mort,

et me disant a que le bailli
aie-trouvoit dans me maisôn s
qu’il lui avait ordonné

de lui préparer un bain;
qu’ensuite il avait exigé d’elle

des choses-malhonnêtes;
qu’elle s’était échappée

pour me chercher. u
Lin-dessus j’accourus

flambement (promptement)
comme (tel que) j’étais,

et je lui ai béni le bain

avec la 21mn) hache.

Wunst. Vous mes bien!

ou! homme -ne peut vous blâmer pour-cela.

Kuom. Le tyran! !
celui-ci a maintenant sa récompense.
Il l’a depuis-loug-temps méritée

pour (pal-sa conduite envers)le peupla

divntemaldeu.
BAUMGARTEN.

Le fait devint public;

on me poursuit.
Tandis-que nous parlons,
grand Dieu! s’écoute le temps.

il commence o tonner.

linon. Vivement. batelier!
passe le brave-homme
sir-delà (à l’autre rire).

menu» in



                                                                     

-- en -- - Euler sium. une firme. -
muoit.

(tirât niait. en: femme angevines lit
3m glosas. sur mitât lumen. I

- i illuminant.Il ’ éetl’ger (lioit!
I u 3d; tenu nient martes. Seller aluffâtub tôbtet e-

.Rttont une: Efface)

(Suif au mit (5m! mon sitcom mué mon italien;
66 Quoi une alleu (gicle-lyre la Eegegnen. (asseniez ont Sonnets.)

’ muent.me: 865i: lit lue. lut l’eût, mie body ber 6er gent.
3d) faim nient fiaient gegen 6mm une 33men.

Œnnmgarten (enfuit feint nuire).

Go fuir Que!) (83m, mie sur eut!) mein reliai-met ---

allant
’ô gebi 1!an 2213m. Ciel flamberais: immun!

Raoul.
’6 lit du émanant, une ont tout une muter!

(flirtation: meunerfdylàge.)

muent.
mon 8d; naïf and; un Mien au balisait,

tenonnera pécheur. Essaye , avec l’aide de Dieu; il faut aider son
prochain: car enfin pareille chosa peut arriver à chacun de nous.
(Éclats de tonnerre.)

ennui. La tempête est «comme. Voyez comme les vagues s’élèvent.
Je ne pourrai gouverner contre l’orage et les ilote.

nommeras embrasse ses "genoux. Que Dieu vous aide comme

vous aurez pitié de moi! .WERXl. il y va de la vie! sois compatissant. batelier.
scout. C’est un père de famille , il a femme et enfants.(0n entend

des coups de tonnerre répétés.)

nuent. Comment! J’ai aussi une vie à perdre, j’ai, comme lui,

1



                                                                     

Un: oh i.

me: me
Gin Minette Ungmimt
(fi in! Mugug.

36: müâi mariait.

Baumganeu. lécithe: mon!

id; fane-nid): matu.

3m: animai:

me.
Ennui ne!!! âtWR.

Gui? au
.mü fioit!

mien mus adieu hem menai;
ce faim je une site!

(muguet: encagea.

824mm une malmena.

æ u a b i.

me: 81391:

m les;
il): ne: mie et: 6e:
à!!! 5063;

(a; une nid): fientai

me: 5mm une 213mm.
me u m g a t t e n

mm: feint Silice.

50 mie (Sud; mon

mie sa: me; «banni .
minet.
muni. (83 gai: une! 2mm.
sa ramenais. maintenu.
fluent. (86 if: tin minauder,
un! En: ami un!) muter.
Rumba": nonantaine.

Glenn. me?
347 me and; au muerait

Acte néantisassent: miam; I " 25"

Racer. I . ’Cela ne via pas (impossible)!
Un lotira ( tel-riblai; orage

est en marche (fennec). l
Vous devez (il faut) attendre.
heaumes. Saint (grand; Dieu!

I je ne pampas attendre. -
Chaque instant de retard
me ( est morte! ).
KUON; au pètheur.

Mets-Ia-main d l’œuvre

avec l’aide de Dieu!

il faire aider le ( son) prochain g
il peut enfin à nous tous
arriver pareille-chose.
Mugissexmnt et tomette.

nuent.
Le Fœhn (vent du sud-ouest ;
est déchaîné:

vous voyez cqmme le lac
va haut ( élève ses vagues):

je ne peux pas gouverner
contre l’orage et les flots.

Hammams
embrasse se: genoux.

Qu’ainsl Dieu vous aide

comme vous avcz- (aurezo) pitié

de moi!
Wznm. il y va de la vie.
Sois ccmpatissant. batelier.
Rumen. C’est un père-de-famiile.

et il a femme et enfants.
antitabac-tonnerre répétés

lit-0m. Quai 7 (comment!)
j’ai aussi à perdre



                                                                     

26 (Erik-r QI-ufallg, cette Glane. l
fiai! 31W; une Rial: immine mie et -- 6m me, ’
mais lament , lofe. :6 vingt luth me! gîtât,
une elle fieffer aufiübtt in ber Mât.
e- sa; mollie me un flirteraient! exultai;
me ce fît rein unmôglitâ, 3l): fcthfelei.

. r. æa’uzngeete’ulaèe manille»;

écime? id; fafiot in me firmes me,
i EN nuée mammalien: in: (mâtât: f. l
--- Que: fitgt’S! 3d; faim? erraient: mit ben 911mm

l Qiniiberbringm faim ber 65mm 6mm
53a fifi cet Revit, ber miel; biuüberttüge,
une une? (yin: flegme, même, unb mangent

Raoul.
69m, me in fumait!

filetai.
G538 ifi ber Kali allô 35ml!!!

535e il (mit m me).

Se".
me il! ber manu, ber mgr ont mais item?

femme ctenfams chez moi. Voyez comme les lamasse brisent. comme
elles s’amoncellent, comme clics tourbillonnent. comme tous les flots
Se soulèvent dans les profondeurs du lac. Je vendrais de bon cœur
sauver ce brave homme; mais cela est tout à fait impossible , vous le
voyez vous-mêmes.

amusantes, encore à gangue. il faut donc que je tombe cette
les mains de l’ennemi ,et le rivage qui me sauverait est la tout près.
en face de moi! il est là , mes regards l’altelgnent. le son de au:
voix y parvient, voici la barquelqîti m’y porterait, et il faut que je
reste ici sans secours et d

zoom. Qui vient la?
muni. C’est Tell de Burglen.
GUILLAUME une, avec son arbalète. Quel est ce: homme qui lm-

plore lei du savoure î



                                                                     

M une 8m boitiez.
6:5: me, me ce 6mm,
(et: ce mugi,

,18"? shit imide; . .-

xnb «:th que nome l.
in ne: maie.

se moitie que
F. menu: ben marmotte;

me ce in

rein amnistia, l
3k fiât (dm.

Baumgacten
me un Raina.
:30 muent; me:
in hie «fiant

ces Seiches.

un W tu mie
mettangcufni
(in: mg: bort!

l son PREMIER, actas-n "me; . .27
i «en, me, soi: a, ce une vie, j’ai, comme lui, -

femme et enfant chez moi. l
Voyez ia, comme cela falaise.
comme cela soulève-les-flots

.e.t..,ür9, (imide maman. ..
et remue toutes tes eaux
dans la profondeur (l’anime )i

Je voudrais volontiers

sauver le brave-homme:
mais c’est

purement (abscimnent) impossible ,
vous le voyez vous-menu.

hument!
encore me le. (t) ms.

Ainsi Je dois tomber
dans la main (entre les main!)
de Ennemi,

i ayant en rue le proche
rivage-damant (-qui me sauverait)!
li est là (le voilà)!

se tout: ce mettant mit harangua, je peint l’atteindre des yeux,
en amati et: 66mm:
faire binûBmfingm,

ba se est in?!
ne: mm bieûhurüge,

une mua lugea me:

l Wiflofi, ont nageant!

aunai. à?! me: forum: in!

filetai.
(35 5R tu 27:11 au: amiralat.

tu: mit en fila-mm.

En in ber miam:
ne: ne): ou:

nm mit!

le son de la voix
peut y-parvenir,
voici la barque
qui m’y-transporterait,

etj e dois (il (au!) recteeabaudonné ici

sans-secours. et me désespérer!

Encan. Voyez qui vient la.

thu.
C’estTell de Burglcn.

TEL], avec li (son) arbalète.

Qui ( que!) est cet homme
qui supplie ici
pou r (qui implore du) secours?



                                                                     

28 - l . - Œtfiet flaflas, fifie (âme.

l l . Ravel. ’’o. if! tin-flageller iillaflu 5 et (je: feiu’ (5&1?

illettljeibigt, ont: ben: flotfenicôicâ «retirage,
53:6 aboies æurgbogt, ber ouf iliofiberg foâ
926 minimums mon: fini) lem ouf ben Ënfen.

. égfleûiiillgdlïffçr mon maman, .- , ., - --
’ i t fütciyt’t fiel; ont ben: âme; 1m tout une: faim.

l . ne .me if! ber fait, ber mon me mon: and);
me: fait mit? attigea, DE bi; âgitt au moyen.

h e 0me alloti) tout, Ëübrmann, me: ne; alite wagon.
(Gang:- muguetât, ber êta tourd): ouf.) ’

un O3c!) fuit miel; in ben ôôüentocbm 138:1?
son tbüte Peltier, ber Bel êgngti i

e USet mon: 932mm battit on fiel) felli attitrai.
maritau’ ouf (au: uub matie tout chlingue.

uob . ’
913mo limera mon me: me gemütflïid) taillait!
me lit ber min un!» bort il; (âne! Œetfucût’ô!

e .
5021: 622 tout: fief). ber Eaubbogt mon «Barman.
Œefludf ce, fibranne!

mon. c’est un homme d’Alzellen :11 adéfendu aonhonnear, et
tué Wolfensehiess, le bailli royal qui demeurait à Rossberg. Les
cavaliers du bailli Landenberg sont sur ses talons; il rie le bate-
lier de le passer de l’autre côté; mais celui-ci a pour e l’orage et
ne veut point partir.

nuent. Voilà. Tell qui sait aussi manier la rame, il peut vous dire
si la traversée est possible. V

TELL. Quand la nécessité l’exige, batelier, on doit tout oser.
(Violents coups de tonnerre, le les mugit.)

RUDDI. J’irai me jeter dans la gueule de l’enfer? G’eatce que ne.
ferait aucun homme qui est dans son bon sans.

une. Un brave homme ne songe à lui qu’en demie: lieu. Aie
confiance en Dieu, et sauve l’opprlmé.

nuent. Quand on est à l’abri dans le port, il est aisé de conseiller.
Voici la barque et voici le lac, essayez. n

mon. Lolao peut se laisser toucher, non le bailli. Essaie, batelier.



                                                                     

Raoul.
(88 il! tin mais: minon;
et bat nattoient trine une
une affilages ben &oiienfdyiefi,
un Eurgnogt bec nanisa,

l ’- tttfflfi oitf-Biofiûtrg.

fait nous ses Embouts
finb mon ouf un fierions

(8: tirât un cette:
am bic usinier)"; i
ï’ÎÏÂE-y ber formel ne ne: nm mon:

Û cob mm me: foiron.

alunai. me in ne: sen.
et mûri and; me tituber;

I Ct ici! mir’t grugea,

si bic lieur! au mages.
23:11.

son ce mon) tint,
momon.
mat (louangea «ces.
-: «inflige mucsreiagc.

tu en mural ouf.
fluent

- - 3d; full midi flûtant
" . in ben fluent-adieu!

En que trine:
ber in ici gluten.
Sic il.
En [mon miaou tout
on fit!) mon anisai.

F53 ’.500
à sa:un menottaient.

maori.
Go lait Mi gratifiai!)
rail)!!!
son: fiacre mon. ’

me in tu mon,
ont bort ber fête. illumine.
Sali. tu: se: tenu fin) «barmen,
me: ber actionnai.
merlin? ce, lithium.

P:

son; ruement, sonne comme

fleurant ouf Œott ont tette t

29
KUONI.
C’est un homme d’Alzellen;

il a détendu son honneur
et tué Wolfenschiess,

le bailli du roi, ’
qui tendait -àn-ltossberg.- - - --
Les cavaliers du bailli Landenberg
lui sont sur les(soni sur ses) talons.
Il implore le batelier [ire rive);
pour le trajet (pour le passer à l’au
celui-là a pour de l’orage

et ne vent pas aileron-bateau.
Boom. Voici Tell,
licencioit (manie) aussi la rame;
il doit me l’attestcr
si. le voyage est à risquer.

Tenu.
on la nécessité l’exige, -

batelier, (tout.se laisse (on doit) flaquer (oser)
Violents coups-tisonnant,
le lac s’élève-«couroit.

’ KUONI.

Je dois me précipiter
dans cette gueulade-l’enfer.

’ C’est-coque ne ferait aucun

qui est dans somma-sens.
TELL.

Le (Un) brave homme ne songe
à luioméme qu’en-dernier-lieu.

Aie-confiance en Dieu, et sauve
l’homme qui est annela-détresse.

Boom. [aisé de)Il se laisse commodément (il est
donner-desbconseils
du sur (quand on est au) port.
Voici la barque,
et là est le lac! Essayez-le!
Tata. Le lac peut avoir-pitié,
mais non le bailli.
Essaie-le, batelier.



                                                                     

. 30 Wh: 2mm, une 6mm.
muen- ml) Niger.

l mett’ (En! met? (lm! sur (bu!

- l l 9mm. l11ml wifi main 58mm mm main Ieiblld; 3mn.
36 fana nid): (du; ’8 in 1mn Sigmuâ nm) filma.

I lm l’art ber Gîte uni) lùlîl’î’îïhtâlpfer ûàllen.

v - e . I .,mit ciller me»: winch blet nidfiâ geidytfft- I
mie Gamba brlxtgt, ben: allant: mué fifi! e turban.
69ml), üürmmm, mutilât: Man?

nabi.
Stein, nid)! id)!

à".
3a flottes filament beau! 65m ber ben stabat!
3d) mlIl’B mit minet fæmamm Kraft verfudyen.

alunai.

fia. W un .318mm
Du ahi): hem Whaefeflm!

aumgarten.
mm malter fait 3m unb mgnégngel, Seul.

. e .2’806! nué me 2309:6 (moult mett’ il!) (Sud)!

211:6 Gamme 93mm! mut; du miam belfen.
59041; Befiet liî’ô, 3l): fait: in (830m5 fiant),

une cancans et sans GMSSEÜRS. Sauve-le! sauve-le! sauve-le!
Imam. Quand ce serait mon frère. mon propre enfant ., c’est im-

possible. C’est aujourd’hui Salut-Simon et Saint-Jude; le lac est en
fureur et veut sa victime.

un. De vaines paroles ne mènent à rien; le moment presse, Il
faut secourir cet homme. Dis-mol , batelier, veux-mua passer î

nuant. Non , pas mal. .un. En bien donc. à la garde de Bleu! Donne-mol le canot:
je ressuyant avec mon faible bras.

mon Ah l brave Tell!
WERNI. vous: bien le brave chasseur!
momentum Tell , vous êtes mon sauveur, mon ange.
un. Je vous arracherai bien à la colère du bailll.mais il (au!

qu’un aulne Vous protège contre le danger des nuls. Après tout
mieux vaut que vous tombiez dans les. mains de Dieu que dans celles



                                                                     

Glenn une Saga.
Un! lin! tett’ iinl tett’ in!

fluoit. llnb une; min 8mm
ou!) lutin [titillé flint; ,

a lamait?! ne;
ce ifi l’eut:

Gluten? une mon;

in MW ne: être .
uni will bahut rein Quiet.

aux.
un: altier (une
wifi: nicha qefdyagît bien

l Sil: 6mm): minot.
il ce mugi W00". âme

ont: manu.

ente, Schumann,
a? I malt! tu falun: P
Î aluni. une. me: ne.
l Sali. 3m maman Gond

henni

- si!) lm un 5mm.
A: se mille veriudyen

à?” mit minet (émaciiez: litait. I

saoul. n64! madre: M!
- fleuri. me: gicle):

hem mangement!

Bautngarten.
sa, il): Rio meut alette:
un!) min Œngel.

- me
Ï se; ne: une mon

au! le: (84ml: lied flamme.
du: tin anime me nclfen
mfituumsuütfim.
Sud; ce il! buffet

Emma ..-. 5;! n

a
sa"?

fifi Î:

, il, 2
tzar»?

l

. EU; 65;

w

1A1

:4?

acre PREMIER, same menuisez; 31 -
limettes et (massettes. .
Sauve-le! saturable! sauve-le!
Ruom. Etserait-ce mon frère
et. mon corporel (propre) enfant,
ceigne-peut (âtre. (ne se peut); .
c’est aujourd’hui

le joui de St. Simon et St. Jude;
alors le lac est-eu-fureur
et veut avoir sa victime.

TELL. i paroles l-
Avec un vain discours (de values
rien n’est fait(on n’avance rien)icl.

L’heure presse,

il faut qu’il soit aide

à l’homme (qu’il soit secouru).

Dis, batelier,
veux-tu aller i
RUODI. Non, pas moi.

TELL. Au nom de Dieu
donc ( eh bien , à la garde de Dieu)!

donne ici la barque.
Je veux l’essayer

avec me failli: force (mes faibles il).
KUOXI. Halbrave Tell!

Waltsi. Cela ressemble
au ï est digne du ;« chasseur!

houseaux.
Tell, vous ôtes mon sauveur

et mon ange!

TELL. ,Je tous sauve bien
du pouvoir du bailli;
mais un autre doit vous aider
à sortir des dangers-de-la-tempète.

Pourtant il est( vaut) mieux



                                                                     

. I I .7 fluâtes, Ère-ne.
- fille mouilleufdjeul -

* I i (au mm.). Summum, trilla 31;!
mon une, mon ont tous maximum begeguei.
sa; bab’ gerbent, me le!) nitbt laiïeu fouette.

. . . .. .. ..(g,,,mt,,gflumgagm).
suent (311m mon).

sur feib en: inhiber Glutamate. fifille fiel;
me: me gettnut ,. me tonnelet Sir; nid): magot?

i illuvial. -
une: 9eme infirmer tbuu’ê mon se: alan mon
85 gibt nicol and. mie ber in, in: (Siebirge.

933 et ni (il! ont un 8:16 gemmai).

Œl’ fiât d’un ab. (boit belf’ bit, braver êtbmimmer!

êiel)’. tu me êtblffleiu ouf ben 918mm (amante.

Raoul (ont me).
Sic ’5’!th gebt brimer bug - 3c!) feb’e nid): mon.
Quel; balt’, ba ifl es mieber! Stellftiglid)
annelle: ne; bet- illimite buter; bic æeaubung.

Senti.
5M Banbuogtâ imiter fomente mtgefprengt.

des hommes. (Au berger.) Ami , consolez ma femme, s’il m’arrive
elquc malheur. J’ai fait ce que je ne pouvais me dispenser de faire.

3l saute dans le canot.)
nous: au pêcheur. Vous êtes un mettre piloteiee que Tell a ose,

eus ne pouviez pas le risquer. vous?
zoom. Des gens qui valent mieux (fait moi ne feraient pas ce que

fait Tell. il n’y en a pas deux comme ul dans les montagnes.
WERNI , monte sur un rocher. Le voilà parti. Que Dieu le soit en

aide, hardi batelier! Voyez comme la barque danse sur les flots.
knout, sur le rivage. La vague passe par dessus le canot... Je ne

levois plus... lm Instant! le voilà qui reparaît. Le brave lutte vl-
goureusemeut contre la lame.

savez. Les cavaliers du bailli accourent à toute bride.



                                                                     

  .. MWMMM firlnfemzm .
-.mmmwm 4 i  

.mirbcgçgncip   - L. l Il

, .. ." nœmaeâçfiuiâilfm" , l.

1 mm..-  "www-manta.-
 ; 8[!011!-3an.  -. I

suffi» du: .êttqmamt! I
me vengea-aq-gm ,-

baa fumet sa: niait manta?

931103.59 , 1. . .  
. nom-w" mainm- I

  1- tm’à’nwtfmfi tu; aux.

Q! gis: m: and l l
- îm www;

. mît m in; .l ..
8cm! i8 «W ou!
3: niât («in a;

0m ces: bit.
6mm Mwimnml,

Il . Sam mie bifi-â’èfiiflîéin

’ (amant: ami un incitai.

  En»!!! un lita. l l
.   flafla"; sa: mg tufier

sa, me ce un: Imam;

me; t’ait! m in a mieux!

3m aman

- flemme!) and;
  damnas; hamma- I
. ami. mseæmummmœ.

(maman angcwreugt

’ ..
amans dan-min.
1 www): 1m:

l. .Wèjanefpomàisv Il. n  . -.
meure-5m .

1! IIEWMHW. - a I ,.

lueur ij» "

*Kuoxnururgèuge. Il

. Le mit pardessus. l
’ le..nela’vqîs-plns. l l .

. Maïs arrêtez! la: mie! aigu-nouveau! ,

Le brave l

Il! bût-20?; . . . ..;- - L.Wpatflateïëwaèlëza: ,
flingua au" ln; (tu; ï

www
t

f ,.

Vous au un malüevfiflotq!

-- 1.0.3 (jugi’rgllloéèepitreprmare;l . 
ne pommons pas le hasardé". Ï .. . 

- fanon. I 3 g . I    DE bien meilleur s homards que ç à  
’   n’îmitcnt (ganteraient nanan." l F 4-

i! n’y en tapas deux . I I .  ’  
damleslmomagnes

l comme l’çstcelmolalkomme lui).  -

WEÉNI le?! un le mais?!» . 7
I ll-poussc déjà loin (au lame).

Qua. bien t’aide , . ’
G

. brave nageur (pilotai)!
Voyezcomme la penteobarquè I l

est baignée sur les ragues;

se. travaillé àÀrmrs traverse Y
  - lesïbrisants vigoummgment.’

Sam. pavanera; "du bailli I
viennent actomeëbridn.



                                                                     

" I FA l i --"jtg ritezmamie;I z -’

-- L ZB’m’Qitetg; ..

.  . .. . . "-4 Œüobç.ggæmgim Wilflîeîtefl, ,- * I A

-- .. ..   aszîsewzçoseàyu-
SflÎê-bet-îm mawm,lben..ibrfîudyt3--èfieit 31.13..

. - . W11): W6; bettegt-,I;a1t,mr;œn and) du.

ry- I - ç 3mm; I- .mermünfŒt-îütîfimtmfcât. I ! - l - . -
l I  . (huit wôimmâçfaux - I .-  
.. . l l - hast-mm.. a :31): fait: wifi mâta un Saut in tâte-MM!
  SDiçQütte réifie: du; figeant unb filas: nièbèt!

.. , ï êepèiiaûtatml  
  ïD-meînçêümmtt! . f  I  

I de cavaliers de 1.4191113an afrite.)
MER-CAVALIER. Livres e-meurtrier que vous avez caché.

. LE 3860m il a pris accumula, vomeænyeflez en vain (laie ici-("Ï

. mon! et nuant. De qui parlez-vans , cavaliers? ’
LE menaçantes, découvrant la mue! un.» vois-je? *

Diable) -. - . l ., . lwww, Est-ce" celui qui est dans cette barque que vous cherchez!
Alors courez Z-Si vous piquez figement, des deux, vous pourrez. encore I
fauchant.  

u: secoua chaman. Maléèïiction E Il nomIéchappe; .
u»: pneuma CAVALIER au berger et au pécheur. Vous l’aviez guidé-

a (un, vous allez nous le payer. Tombe: sur leurs. coupeaux. c16- ’
r misez leurs abattes , brûlez et saccageaïnv s’éloignent.)

- amateur: après man-0 mes magma! l H y
b

  I maux. Dieu a et: sont aux. li était 11e la secourir. ( Une troupe? ’

rififi«si?m?trâiïënàflëèîfètaifI u J à;

sa»    
 - MM mena-w mm. j

. -,- : 1’.

nagaïka; Z - I

(Gina vînt-1.; l

m. -



                                                                     

imam I

.. ï: -." ’ë9’--fi2579ë I   *

- Il Il.imams: Il -- -
j-ïçèàuigsugmàmsz .. I.

W??? . . un a: amatit... I
  Sanaa. I .l   IW mufles:
  anuitai: manif I  mutina»; . -. - 
limai? - . . .- -?I .  œrûëtgc.ltëtwflm -

au me rem: mîçïîs-Iq.

. gym: muaamndw  
Sfîeuetlmmam l ’

un Naïf î? à.

magna  mm (à: un: mira;-

vampât»: en W5... .l -

3min: Seau. - I  ’
Wünffltîh ’

  un: munirait.
Gain. -
mmfimnuùüWÇr - ,. 2-.
sa: M: mm fougeâflfeu- .
micmlunsâüâtn. . ; Ï».

gamin www-r l.
niât: en: ËÏCPSM! -

maman» sans: nichet! . . - ;.

I I I . .113 emmurant..."SEP?! sü.;:réèîpilo alités. ou. mm.. -  aussi sans "à"
Q mine gamma.   -

 .  .Fnàsoiaæçws: -.- --:;; . a
I";Gl’é..tai.t:du ..   " I -

ËÎÊÏÏÊÏÊEWÈËE-fi . .535

 5*&,&1&&19&!  flétri!!-

--,-: -. I " . . ditqfialiètsdç! Walras. - - --   »

-.l-ümlllelmeuéwelr  :  l I . l N
.. vdhs.aveâëcàchë! ’.  

l Î ïçqujpaijscçcçeniin;.sa. "
 ;.:un:f6nfi muté i3: 103:»? "  . l ’ I

. l . LIE-1193:: BËIIHÙÔDLHI- . Ï - l ,
Qui Ïpèglsezéùous (:vouleà-1î’ousâlre)-,-  ’ .Î

- -màlieçfs.?- ’ . - -- - .

ÏIÇMïîIiIg Volts..lè cachez.

dècôuvré fiancent; lI I1h&therùois-jeîdiàbleî .
,Wxàm on "hm in: la tous".  -

Est-ce qui ès: dans Il
que vç’us cherche: ?I

  Poursuivezrvivçrùent!

:81 vous, piquez-des-dcux vivement. , .
l vousl’atçelgnez,(l’atteindrèzhàboré.I   

- Maxima amusa. I I   g I I
Mamumaledmuon): ,. ,. ..
" un: échappé."   . I Ï; .-
- Panzer? CAVALIER. l

au berger et «abèchent. , Il
- ’Voustuiavez aide-lomzààvadigner-ï.  

, Vous devez nous le payer. l.  - "
Tombe: danMsnr) mais troupeaux -

  démolissez leur cabane! I
me: "et abattez (méat

0 mes agneaux! I



                                                                     

a, mm

” ..-- ,mge-læüœrmgæ- -. l. z   --
*   .. I munît-(fluatjuïûmtlg;
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. amie; flet: Gtaufi’adyet, mîe-idyüudy"-fagte;,
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-.- "enlia fait am «1611m maïa; mie 8mm!"

-- watt Minute au!) fief-(Sure: aïteuüteiâeitt. , -
l- ,j (mdxmmàtrsümieammwæœgem)

  A . , étouffadnr. . . ..- me»: body, un mandât-(fin tomait ne Sûr feîb
221mm fiait au gambe, in!) in Sagan-ber Gare... -

l mon: languît; mm à me)!!! Mon «cama;

- wznmlzesbarbaresz  .. - , ’
- nuant; se tordant tamarins. Imam du sjéndn le.

-- .- qmœurldeœtte contrée? (""3 mil-ï) ’

 - . -  SCÈNE. Il.
tu nuancés: a amen dans le canton de www un tilleul-est fienté up-
  mm. la maison de swflmherlanr le gland chemin, près du pont. , I

STAUFFACEEK, PFEWFËK DE LUCERNE viennent

  en causant. I  man-nu. Ou! . cul   maître Summum, commuaiel vous le disais;
ne prêtez pas samouraï Munich; si vous pouvez vous en dispen-
ser. Attachez-vous résolument airempIre -. comme gar- îe passé , et
que bien vous maintienne dans votre amigne nuer: x (Il. lui serre-
Cordialement la main et veut s’dloigner.). - u .
 . sacrums. Restez donc asqu’æu retenu de. ma réarme. Vous

êtes mon nous; 5mm. moi vous! Lacune.-

Ëïùmç swettîè lfiçgn:,,.. . .. 9’

.  QÈçygnit! ,ïWÎÇIEÎÈEMÊÎËM il . 4.- ..

sa»: «au èsufiaæmlswè du 9*  



                                                                     

. ou! lingot-logeois l
-: l. munit si: Œütôéifit! ’ l

Ï-quoijingt-siçoààig 5-. l " l I

- gomma tu; 6mm! Ï
l o 18mm .mirbifnmmm l
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l --x"e«.r’srmtâms
f"’msa5:e.dau-àit.:rdï«ben Ç

-. - www w»: âififiçtnîâ.’.  

fiâtegmeeniây: wifi j "I"

in: mamam-     . 
f5" 5m néant Eütflmjaus;

(dm Mana: Mm 814:8

fat.  - .mie bic mimant
a gemmer: uns-gaina.
3m un: (a. Écran-2 .    .
 , Gag ce; mm: id: «tu.

à: Staufiaœer. (831Mo; - I
me in ne; (atome Mme a I.

affilié: A. -   .,manas. a: (au: mm.
M tu 1::be animé),   , A

du Met maint ’
; minium dam me;
. 1mm et bat feins. I
a: «un me; ou! au Men
3 nom un: mg un!) 513cm);

I tu suffi et figea
ï (a sut ou

-. tu üeîdaêfiîtft

films: reine 2mm;
ÎÏ hum film bit

: -n!Çnnft tu Mm: 6m I
 ’ que un: un hmm

in tu. fibrifimâeiz.

G; if! mai
- tin magret sa»: reines 6mm;

- et mm: maman I
:118 [sium miasmamd.

v 504mm mfitcç au me (me

3 km Eisbermamue

  ’æjüqugïfââfpîfinfiçü tèlzliuirèzzâffz ï" -

.- En];  ; I --
par!!! Initié 6m oüâüciçî. f    

1- am que la mafias ne fait" pas ’

à assomma I.- ma nouvelle maisdn4priueiçie; I 7
r managentpèmlsteryàum’ràl’Empîre.   . " l

avatIèIemehtvegteméMcht,
-’ comme lès- digxï’és nommé

  Nm: tenu(0bserirâ).ei fait.
N’est-ça; pas ainsi , Walter:

  I Dmk’me’mm (le me trompe).   l- - ;î
.Sïanrucmzm .G’eSI-ainsi; - . .

c’est ta la ràncune de Gessletj

contrent): (que 6eme: me garde):
GERTBÜDE.’ Il est jaloux de toi, I

pâme que tu habites heureusement,-
qn (enflamme fibré.

sur ton promo héritage;
car il n’en 3ms.  

. Tu portes ( tiens ) cette maison en fief
- de l’Empemur même et de I’Empire;

tu peux la montrer,
aussi bien que n ,
le (qu’un) prince-de-I’Empire n

montre ses payé (terres) :-

- au ait-dessus de toi
tu ne reconnais aucun maure .

que seulement le plus haut (puissant) .
  dans (de; la Chrétienté (I’Empereur).

Lui, il est seulement  
un cadet de sa maison; Il

Il ne nomme rien bien .
que gain titaniteàu-dçælnevalfér. l

. l C’est-pourquoi il reggtde le butineur

de tout .honneteahomme



                                                                     

7 2-"..«Dittlyat irritait-wuutemaua gemmai: l T . l

l. I gu’êclymipgflŒ-alie stemm Ediqgm

I il . :311 Minimum uni: in: limetzflanb"

- . ".ÎSJmu mie ber firme: bien. f6 «(wifi :8 fiait)

I i tous les sans de bien se plaignent dol’avaflce et de li cruauté du A-

flnàcn’ïèifraeçwæzssgmin; .l ...:-;;mtïra;gzep:

me!)-fle!;ftfbu*ùnbctid;rt; Simili-huma au,
"-...æis eltlïlàiebëie Enfipu-bifggfiâfit? .- . . -, "
En Étage emmi: fichant; " -- I il " I

’       I ..  æaâiftau lima? .. 2
J I Qtrhlibittifiitâàet). l Il ’
il 1 à bâtie minenmatizlæn mâtai, mimer "

SE islam flamboyé gagnai: Œütijmi. l
Go maître alibi, Mû fie bort miam aud;  .’

I - .5328 «granges-mas fin» mima nattai 3ms 4;- -

me: Sanbenûetger bcübenûBerm gang». Il .

88 nm: fait Samarium au 11in intimer. i
I :Det amuït: mues mana unb Qmaîtà’ I

flambaient bon un 9339m: 1ms unifiant.
53mm liftât. c6 qui. baâ curer aime,

l avec 13?ch oblique «Finie jalousie envenimai; Il à depuis long.
- temps juré la perte; jusqu’ici tu as été préservé... Veux-tu attendrai j

qufi accomplisse ses mauvais (leasing? L’homme me prend la «le- il;

vanta. - - . - . . l ,summums. Qui; a-Hl à faire? l ’ l - à
manne se rapprochant. Écoute mon conseil. Tu sais comme ici

bailli. Ne doute pas que de l’aune côté du lac,"dans le pays d’Uri cil l
d’Untemald. on ne son également las de la pesanteurde ce long: i3
car Landeùberg se «indult lin-bas aussi insolemment que Gessler in. .1 I
li ne Mus arrive pas une Nique de pécheur qui ne nous apprennea ,
quelque nouveau malheur. quelque florence des baillis. C’est pour-
Quoi il serait bon que quelques-uns d’entre vous, amls du pays. aile .4



                                                                     

l r Mrs-emmag-
1 miam. magna " I - -
- ;, .lH-gifllaet-ûliâgutifl. l l

i mm W- a bir- sŒWm-l "
Ï: un uManQ.- . -

nuant and)
Modem.

bis et adulât au bi: p

duit mile Sali?

se: linge miam: ligua-m.
’Ë-Gtaufiamt. Wlflautâuu’: ,

- fleurai) kilt ana. l l
au» 651g nuiriez: mail.

51-5 En inclût mie bic: au Gamin ’

nèfle QCËËÎQCR ma tuilage):

nia rem 6:55 un le: magana
Î; bâtie! &nbwgtâ. 50 mille au): -

bai sonna-mm and). .. -- .
W in untkmlëmr . Il
l uub lm maniant:- I
l il: lin: mût: l

ramages 1mm finira 3m56.-
53mn, mi: tu mm par,
î in &mbfllÛflg

milan raiera: 6e!

sans: a M.
-  ü: lmmt’teln mimai:

Ë. au un! sema -
lm: une nid" ralliant!
,. du «me linbtil

m Gemalibcginmn
9cm un Œâgtcn.

53mm:
tillii’ misai,

mua une; «liât,

.mililt tu A.

màNE-E.z-flauà,iiàâia

3; rayée (impliqués-gent flél’içgim-[jcnï

d’allé jalousiehnçpuièbèiaiigviénipéll-t’à a I

laminè-(illàinréltapencigr. .
encofé(’jusqu’lci)--"

- unn-lçsdiàgih amuï);- Il i ï - ’ ’

:- * ;:-. -.:,.,- .. ries.jüsqu’MMÉllait satisfaitlsuiîidl; J "Ï. -

æon’mécliam fouloir? Il i-
L’hommc-piudcnt prévient. ’ r

StAurrAcaEii. Qu’y.lai-.t-il---filaire-.1. - I

Gamins Ç’IPPMGMDMNQ.

I Donc Mute mon? conseil;
Tu sais comme" ici à Schwytz . à l

tous-les annualisa-gens Se plaignent
(il: l’avarice et de, la cruauté. .

adobe bâilligÀihsi ne doute mél...

gite lai-ha; de-l’autrc-çôié aussi, I I

dans l’llmèrwaldcn I

I et. dans le pays-dût!
ils soumis ne solçnl) fatigués

l (le l’oppregion et du dur joug. l

.l Car. rumine Gessler ici,
(humaine Landenber’g

durative-gâté au-dclà-du l la;

lç fait (agit!) insolemment. I

Il ne vient pas de lingam-pécha! l
«ne: noué dote-bain

qui ne nous antibuée l

un (quelque ). nom’caulmalheur

et entreprise-tyrannique
dola-parlées baillis.
c’est-pourquoi

il lm" bien (serait nazi). .
9l quelques uns de (d’entre) vous, i

4...



                                                                     

7 Ï Mien; on. . sutmac uu.: .. ï. . . -.
-*--m mu mimis .îïlïtlüïëlîii’ïètltbliémiï . 61- .- --    

Çimbue; .géteiâlm(âalfiëjgnâblgîciu. . -

finît tu lu’lltltclueu Œafiftçunb;-ü3fldlr’""1, r

Siam-b.alunüériimcgfi.teblidiofièufimu? - a 5-5 - l-

"l .- l ëiaujffaçôèt; l j
l osmium 931mm: fautif id; vicie tout", .I

. lino utigefclfiù- gonfle gemma, i I
- a fait mît gauchi-lino uni! go: mol)! muni,

.- . H . .- 7 (mildiou) il 8mn, mimait Faim gefüutlltfiet Qu’au! " I .-
533;de bu llllt tu m futon munit! Main Suuetfleë l l i

mûrit in au? au: nec-5m23 usât..eutgcgett,- - l
. un!» iodé Mimi]; 5l: beufcu fila mimi, ’ l

muljbtitbftîs mit luthier Bilingcfedllib. me; I l
a ont bu and) triol)!- inhalât, me tu mir «tout

Sic mllbe SuleuaŒt unifient clam ber 518mm
mon in: in unies friabgcmobute filai -,- l

sassent en secret aux mustang de se délivrer de l’oppression. le "ou
j bien que Dieu ne tous abandonnerait pas et serait favorable; la cause

(le la-gustiœ. N’as-tu pas à. Uri , dlmoi, un hôte auquel tu puisses

(rituellement ouvrir; ton cœur? , 5 l . i I.
summum. Je counaislà beaucoup de braves gens ct de vassaux

riches et considérés, qui sont mes amis et peuvent entrer dans mes se-
crets. (lise lève.) Femmcmuel tumulte de pensées dangereusas éveil-

lai-tu dans la paix de mou cœur! tu me montres à la lumière du jour I
l’intérieur de mon "auto, et ce que je m’interdlsalslà moi-même de --
penser, tu langue le prononce avècuue téméraire légèreté. Mais 3M»: l Ï h

bien réfléchi à ce que tu me conseilles? Tu appellations cette paci-
(loue vallée la sauvage discorde et le bruit des amis. Nous oserions.



                                                                     

un? ; guru-h

A 1.-"? "ËllùWWVU- . .. -. . n .-

ansefew. -
.bîefinfi 13th 3:3th

.unb sa: 11’an muant.

et M: «un,

I 8m, marient-6mm:
gemmât: amura: I
mufti bu mir

in tu: 9mm En!!!

in: lem
main munîtes

tntgegen ml:

ans 2M): me 2.196,

uni: bac id) mit mm):
Ë sa hmm: au: ,.

au nom es une rem,
ï; mit «me sauge:

ôafl tu au!) moût hem):

me mimi: mm l
f.- tîfu wifi in tiercé W

I la! Hammam:

. . ’ ïAcr’à FERMES"...

bieflltlfinm teillé. Amaman.- .. .
ismîcmn méfia l "’ "

Mèmligçnlmflnïiës Il .

ficha)» id; mat .
hué (Sou-ma; nid): mufle; mimi-

. Î min Mm (tin-gaiâbiè. l
tu acumen Gade. , l .
, 6m, par: tu uhlan Mm

in mg, Iun: bu mugi! cffinfiazm

méfient-enfila?

Il thulfiadntfidl tenue hart - -
; aide ber mutera mariner,
L: un 9:05: Mutine.

mm mamans;- - " in
quisont-biengmçenuonlieg,. ’ 1j

î. . allaientà musèÏlIÇGéllbéralemî, 1 -

l l’Qcomtiientbnipbui’ra-lt l l
Ï s’gciahèlnli de l’otipresàlonâ

A gifla-sorti: j’estime(jecrols)blen l
que Bleu»? v9ûâahan4°nàçraëtnas.... .. . ..

et serait élément (piaillez!)

à la juste came. I I -
Dis... n’as-du nul hôte-am

,àUflr
à qui tu pulssçs (mél?

ton omit loyalement?
snupmcnsn. Je connais la
beaucoup de braves hommes
et grands Seigneurs

. considéré; ,

qui me intimes
et trèsèfamllîers.

li se leva. lFemme, quelle tempête

de. dangereuses pensées

" me réveilles ( santèvcsl-tu

dans la paisible poitrine!
[la tournes
mes pensées-les-plus-intimes

- (ru-face de mol
à la lumière du jour,

et aga-que je me défendals

de penser env-secret ,.
tu. l’exprinies bardirixenl "

avec une langue légère!

ils-tu aussi bien réfléchi

à ce que tu me conseilles ? l
Tu amènes dans cette vallée

.habiméeq-la-palx



                                                                     

me muret: pâmant fluet Rtlegeôumdyl , Û - l

- au?! au Malin mit mugueté meurent
Il tu» mm êd’jéïtl mm Summum
. 93k- àItcu firelûeltabrlefe au ue’rtllgeu.

l L I (autrui,Il SI): felb "and; mâtiner, me: cure flirt
511-. hmm; tutu hem maman bâtît fioit l

v . -l : êtauffatberl .’
à D 513MB! Glu flambeur nûment!) êcbtecfuiâ il?

3m mies; métal); fablügt a mais ben filma...

I a - a I .- j n Quant. I l
matu muâ- mau , me ber mutule! fumet;

I; . nubltllgeê ettrâgt un. me; m5.

.êtauffadyet.
mieâ mus «furent bill; , MG mir mu mantra; l
me: Rues, par ungebeurc , liteau: c8 auner.

nous tables bergers, entrer en lutte avec le" maure au monde? Il:
n’attendent qu’un prétexte pour lancer; sur cette pauvre terre les --
ligules féroces de leurs soldats, pour y exercer les drolts du vaîu«
quant, et , sous l’appareuœh- d’un juste chaument , anéantir nos au-
clennes chartes de fanatise.

«mamie. Mais vous aussi , vous êtes des hommes; vous savez
mulet la hache, a": Dieu aide lus braves. l. l

suumcuza. 0 femme, la guerre est une calamité terrible; elle
frappe le troupeau et le berger;

annaux. On «ou se soumettre aux durets du clef; mais aucun 1 I-
tuoble cœur ne supporte lflnlusllce. -

anurncuna; Tu prends plaisir à cette maison que nous venons de l
construite; la guerre. rameuse guerre, la réduira en cendres.

f. "la Œlr’luagléu ce, .ÇÎnÏfÇâlflalïll-"â 93015 sa: mm; ,-

BMfl-mllf au gela! au: kami-futur: mimait?- , , j
.f * f 3531:1; aux: 66mn. un: in; moulai fié wattm-
I l un: loswafieufiuf lainâutuuhub . . ..

Cuxma n. -

Îldmmzfla 251:4.

un.



                                                                     

"tu miuewemot.
uranium le: mafflu; l I

atrnu’wgma, - "
I grammage mame 5m,

au 3cm: in ami .
mit un 6mn un 213w?

j au"!!! un l "- mue, morauf (le mantra, - ’
nm tuagulaffcn

au? bieâ arme 2m -

bic milieu 5mn
lute: &legelmam, l
tarin. au flattai
ml: au: alarma me élagua. -

(un: m un: sapin
9mm: amans; 3a cardigan
au alleu Ereiâcîtflôtiefe.

me": un. I
3l): fcib and) 933mm,

«une: su fuma au: un.
un!) ou: rue: un: immuns;

5 t au Cf a au.

Ü azur: be: &icg .
en un muamugenb eau-anis;
et «un: bic «6mm militant «film.

Quant. 2mm muâ nuages:
me au émane! imbu;

(du ou; 5ers
l mais: nubifllgcl.

à touffeur)". grafigna,

me mir abouter: mu,

«frou au);

le: Mg, un ungcâcutc.

brout: ce nicha.

’ Ï I’ëalaàit’uàï 3cm; fiËÙXÏèMË " il: ’ ’

Il " -Î,1âïraièoucuçdlsco" I " Il

ellüMWS m9931." ..- -*
’ Nous filmions; l

. nous un mule peuple
1 [1 alleflenmr) ennuie ’ l V l l l

avec le muré du monde? l

seulemept,gur quoi-(qu’msaueudenl
. pour Jéchamer. l

l sur cc pauvre pays
les farouches hordes

de leur force-militaire (armée 1,’ ’ l- .-

pour "y agir-librement

avec les droits du vainqueur, "
et ,l sous l’apparéuce

d’un juste chaumant. anéantir
nos melonnés- chartcs-de-l’ranchlse. l

(Saumons. .
Vous «ou aussi des hommes. u

et me: mener (manier) votre huche.
et Dieu aide l’homme courageux. -

Suumcucu; l

0h femme! la guerre .
est un terrible et furieux fléau;

elle frappe le troupeau et le berger. l
(immuns. Il faut supporter-’-

ce-quc le de! envole:
aucun noble cœur

ne supporte des-choses-lnjusœs.
Sraurncusu. Cette momon.

que nous avons construite à-ueuf,

ne réjouit: . l
la guerre, rameuse guerre ,
la réduit (réduirai) en cendres.



                                                                     

; ..Il . ., l .1ŒüËËIW Mlllâferggàu mon» Gui-gel a: Il --,.Ï’.Îf.f
I filleulâlltaubluürï’vidy.binent uzltelgngrlggdçb: . . .1   l’ .-.- l

Il .- . : a ” êtauffotlyet’f I   .... -.- .I
En glanoit on filionfdjllmeit! Œêlfdyoutrer sucra
ont!) néon-basant? alunielflllttbër’âælegë. " " I.

l . . Il I .. comics;
Il 9è: nufdyulïbat in: câùqueIueiuen flingot!
* i 5-- ëlel)’ unrmârtâ.,lfl33etnzt, me mon mon: ne!

.kêtauffalcbet,

" fiât ozoner tonner; lanier mon lieront;
louera; étouffa! «(sa mon me cure me? I

(germa).
-- mie latte son Mn and) hein summum o l en :t
- .. Glu Goums; son blçferlïfltüdeimoüt mofla? I .

êtauffatfiet- (M: mon urne).

flet ou; en; suer; au feints! Men mon, j
. Surfant: fût 59er un) fief un: meneau flânent .
, un» fentes Rôntigâ êeerumdytîilrdxe: et «-

- mué-urf fabr’ la; fleùnbmiüuâeâ 312M.

- summum. J’y mettrais le feu de ma propre main , si je savais mon

cœur attache au bien temporel. - ..
STAUFËACHER. Tu. crois à l’humanité; la guerre n’épargne pas même

le tendre enfant au berceau. r
saunons. L’innocence a un ami dans le de]! Regarde devant toi,

. Weruer, et non pas en arrière. - - I
r summums. Nous autres hommes, nous pouvons-mourir en com-
battant bravement; mais quel destin scrute votre 7 I  

fifilt’l’l’ttlDE. Une (lanière ressource reste encore même au plus
faible: je ufélantce de ce pour. et me voilà libre. . .

l SÏAÜPÈAGHER se jette dans ses bras; Celui qui-presse un tel cœur-
sur Sa poitrine, «me. peut combattre avec jale pour ses foyers,
celui-là ne avala! les soldats «faucon rol. Je vals de ce pas à Url; u-



                                                                     

ramas; V

samujanzmmmfj; - -
wmnmiumm; - ’
mît me: «5m; - l.

0a daubait: minuqùii;
un m9 Mont [dm nid)!
me amelsimuin I - I
in fliege.  
Üctttu’o. l I .  
au: unifiais 6a! m 8mm

intôinimctt . ., , l
M» 350mm fienter, I
nm: une: 5inm au.

Gamme: H
En Manet mais: amen

Mimi? l . Iaber me!» www min fcin
bas étire? , .

6e urus; l .
sa me «sa»: -  

m: men MM! hem mm .
du 63mm son Hein: Mate h
"mût mur fat.

ânonnant m tu «au nm.

me: mat Iau (du!!! Quint du mm ôta,

be: [ana («bien mit Mm

fût fiat! .
un fini,
un flirtant bic «and»:

trines mitige.

sa, Mr: Maman 811m 3km
un!) mi.

Î un: maman-.- :

Il   . Vflaflas-233 (si fi savaîs’mjcïgÏ-W; I,

Enchantésiu.hlènlzççmpoœjvl   . -- -- . .

:SGENEË-I’ÙEÜXIEME, -- Lç   ’ 

J’Yijeftiterais la torche v  

de. ma. proprmaim. ’

.- Sunna-unau. -.Tulcrpîls-à’ l’humanité;  

laguerran’épargpe mémèpàs ."   -

  le tendrepetiçacnfanr    ; î’
dansiez berceau: I r. r

Sunna,
  L’innocence? unau)! I

dans. 1e ciel z .

. regarde gain-Lavant, Werner, I
et nom-pas carrière m1. l

  Sacrum-an. - ..
musulmanes hqmmcspouvonsmoudj
en combattant vaillammènt; g

mais que! son sera

Ie* vûtre?.   l . I IGzn’rkuns.  . l (somme)
Le dernier choix (miederniêrê res-

est ouvert même au plusfaible a l
un saut du haut de ce peut

me fait (rend) librç. l
Sucrnculsttil u précipita du: «sans;

Celui-nui messe. -- I
sûr son sein un tel cœur,

celui-ci peut combattre avec joie

pour son foyer  et ko com; (sa famille et son New,
- et un redoute les-marinées

d’aucun roi.

Je vals de ce pas aur-le-champ .
à Urî. .



                                                                     

Il Â âme-5*. a». Œaiiftènnbm; ami-goiiiét-îâârit; i g " i "

lui-:1, Siège:son,imitrgèièii-ioî-"gçï - :le - " if g -. --

ù "and; invita-ion benllesetxi-æaüaerbm" -
mon gigogblauÇII-àoûgièiâylhùn 120M! Quinto, .Î

âme: bas Mimi? smibie-..mm;.sm.: i I - .. ’
, murmmgmm mégi i6..9îëifi.°?*°i95m’ i -

i .Ï-Eei Eahheâfeiube. mutois fiiÏQI-èïtpebrt 4-- Ï . i l a

me m: a. un?) au idfiefn fin, fibre in: .
l 9R1: lingam Gino bas Miami: finies-a-
- mm mimi; ber sont Quitcôimïe "sont,

mon: frétant!!! mënâ, ne: fût (En Riflerimnmdi ,

Giibæeidflitb unb entiaâ’ flint. moi)! geiâ’flegt. g - .-

l I u saumons goum barbitgt fit!) nuit hmm I
.- flint mon: chtmcg Rayé, au wittipiid) Êad) A.

i fait une imamat, bic i528 .QBegçâfanrm.

l (3mm! fie and; un: ôintcrgrnnb mon, ou: mimant sa! mît’æaumgam

- " mon; ouf biè 8cm.) l
I j’ai la un hôte, un ami, Walthcr Film, du! a la même Opinion que

moi sur les affaires du pays. Je trouverai la àussi le noble banneret
- Alunghausen; quoique d’une naissance agrée, il aime le peuple et .

. Monnaies vielliez mesura. Je tiendrai conseil avec aux sur les moyens
Ide nous défendre courageusement contre. l’ennemi. Adieu , net-pen-

dant que je serai loin , gâte sagement les airains de la mai-
son. Donne généreusement au pèlerin qui va .ïisiier la. maison de

i. Dieu , au moine pieux qui recueille. des aumônes pour son convent .
et ne [les laisse partir qu’après, les avoir bien. traités. La maison de
.Staun’acher ne se cache pas: une diète. à i’extréinité du grand chemin I

pou toit hospitalier pour tous les voyageurs (Pendant qu’ils s’ë- -
Mignon! 13m le [and du médire, Tell s’avance avec Boumgœrten

sur le devant de la scène ) . i



                                                                     

signifiait (in Quantum) -
" I smaamënumgr .
à minutoit, au, l -
au: bien Surin. Ï

ou fait! boit ont!)

..m..t?,i!?* fientoit??? . .
"ont! fluingbaue’; v

englua; mm nuâm- Œtmm .

tout: me mai, I
ont du: biç mon 5mm. .

ou: mm: licita: a
me. id: mon»,

me .-malt. fil!) «tutti:

mutbîg l
tu Boubesfeînhc. l- I

au: mu! ’ l
ont mit tu Bit! fait, finit: tu

’ au: tassoit, fin:
bas Œcgimcut bec «finies.

ou reicâiid; m mon;

in: mon: au un: anticipant,
un: minium mimi),
in: imamat fût tain mofler,

ont entité in mob! geuflcgt.
53a! «54113 ’5muffacfiet’8

mugi ou tout.
6.8 Mn
ont airain mamies au MÈRE

du minium; mati)

: fût «il: imam.

un ïambes mon. .
3186m fumigiez:
«a; un: Mnlflgmnb,
Un ont ouf bic Gant

l Embout: T11! mit Summum.

I. air-ÂCÎÈÏil’Ïi-liiiti un; sont i " "
La vit- à moi (fait) naze; f

il moitie Waiiimu Saisi .4 -. i . H . --
qui (tous; commun, moi Il

sur tomba-ci. I
- Je trouve (trouveiai) la aussi.

i9. 9912!? .êsisnçuràiiëmrel..,

d’Atiingiiuuscn :l .
quoique de haute me. i i
lit aime le peuhle... -

et honore huilages mœurs.
Avec ou: deux

. jç tien; (tiendrai) conseil

comment , . .ouëcdéiçuÇLoupourraitSe défendre) .

courageusement l. - ’
des cuneæia-dix-payæj

Vis bien (Adieu)!
et puisque jasois (serai) loin, mène -
avec une prudente pensée ( avec pru- -

le gouvernementdeiamaisouÆtience)

Donne largement au pèlerin
fqui SG-TCi’ld à la maison-dorment.

a: au pieux moine . "
qui quête pour aux: couvent,
et congédie le bien choyé.

La maison de Staafl’acher

ne se cache pas.
Elle section: (est)
surin grande route à l’extrémité ,

toit hospitalier
pour tous les voyageurs
qui passent par ce chemin.
Pendant qu’ils cru-vont I

un in tout -- «une: tui-ie-dtvont sur (de) in scène.
vannons un. avec Summum.



                                                                     

i iW o ï 7 - .- r .f . 1 zen-WWWWMF il i-- Sûr-hm Mât munir"punition:nîâytjuonuôtiym.3 -. 1.- i
31; lignrntiâaufèggèijet du"; tout mini: J il .

êtauffamr,ïeiu Quota-m; æentângten, . - ;
Ï ù-ŒDÜZÎÏÊÏ)’, tu il? fl.’ (amer-4; 80W mit,- Eontuttî I

ï i I (manu ouf if»: sa; hie umnuiflim
fi. v, . .

T. æÇrittche-n-e...

i biffent-titan 9Mo; 5d maori.
fini cirier 91mm in: âintergvunhiiclit mon une me banco, midi: Mon in - 3

mit gonio: , hué Mi intima me garum butinât... un; biotite Sait: . .
in mais; un se: 1:0:me sont cm gabant, tas amine ne»: ont"; a:
indium bic imamat: ouf nuisoient: neigea; ouf un: ouistiti: me: ..
(mat tu ëtfiitittbeder. --- W in in momentum un!) mon.

l ütnbuuegt.- filiciîtet êtetnmebi I (Qefe’îien. un!) -.

I flamboya
minimum: l l

’ (mit hem Qui». mils: bi: flûtiau. -

l". mW mouflera frimât me mimez-aune

I un. à Boumgarteo.Maiutenant Nus n’avez pins besoin de tout.
Entez dans cette. maison, c’est la que siemeure Stanfl’acheu, le père. l

des opprimés: mais, tenez. le voici lui-même... savois-moi. venez.- . -

(111mm: à lui; la scène Change.) I
SCÈNE tu;

u a?” Une pinne publique d’Aitori’. Sur une bouteur, dans te fond, on. voit s’élever

une («intenses qui est défit asse: avancée mon qu’on distingue la tonne
de l’édifice. La partie la plus reculée est achevéegon travaille sur le devant.

in échafaudages sont encore dominiez ouvriers montent et descendent:
un couvreur est sur le sommet du toit. Tout est en mouvement. I

’ - LE mouton ou colimaçon MAITRE TAILLEUR ou PIERRES,

- l mas comme-nons et une mmœuvnus.

un mon une: son bâton excite les ouvriers. Allons! ne citd- ,
mes-pas si longtemps! Vivement : apportez les pierres, [a chaux. le .



                                                                     

- o

-  . ... .....nm.tw* -.

au ganta;.  ;nnr:.nasxmt,..;, , :
  ÜWWGWr .

du me sa. -- 00:!) m, ba "in a (2182:.
-- 8015: mit, 101mm;

  Bitsetmnflmas- , .
bi: En:me 59. - -

Stuttgart-e;
WŒW 23mm Mort,
mmmwmoincw
Wmhmdmfizfie,
maquignon (and! actinium, n

Mmâmmmngm

80mm .mwacécüciamg;

n au»  M .
«labdanum; A

mutâmtkmctucutc
nankin"! :1115ngng z
«maman au: -

m9!   .. magnum. I
  me! min Satanas .

mm -
mamans.
ameuter éteinte";
Qefeuen un!) ôcuflauget. l.
Étant-n g t

- En un 5M".
’ i mima manu.

aux 1m mien:- au:
me 911mmgtm kiwi

’ j 4&3." fatigant-i sans. h ikêîàiàâzg. Î 1j  

- .Tnuri halena-mi.- I Il I,.. vousn’aw. -
pas maximums)

.-.de.mol.bèsuîn..u- ’
  M

Entrezdans cette mima; I
...Ee’?st..19:ay°.s1eùîeutâ . ’

,Staufiachjenr, . . l
- l arme) mâta-4183 opprimés., 

I" Mais voyez, k: voici luiauatemçï g

summum , venez.   ’

l Il: vomi la];
Il scène se Muféfm.

nomme SGÈNÉ.

Place publiqueïprês ŒAltorf;

  sur une éminence dans le fond

on vannant" un (on;
qui tu déjà fi «une; "

que la forme du tout «(rambin
«présente (a dessine). . .
Le du mufle!!! gag achevé;

611 un: A .préméme (en ce moment même,

au 66:5 «devant; l - fiyachtman est mon debout. l -
manoque! tannins I . "
manient et descendent;

" leur le pus lunule me! dut un.
est suspendu

-- le :mumrmrdoïset
Ton! est en mouvant»:

et en maint travailla). .

la! PIQUEunonE-m-mnvfis. v
Le un: Hammams-munis. -
D88 GOUPAGXONS et nsgfnmuvnss.

La P1110803
l que teuton 7

pousse (excite) la culminai: h.

Pasllongotemps. chômé! vivement!

Qu’on apporte lès. intimons ici!



                                                                     

’.êérûvïlîiîeit54:1?)me flïîîîîtïèË-sustfqbr’m-   Ï   .4 . . . .

.. fictif; bfl-ïëëtffiflçûfiègf influait, .MË-cltïpaËflBPÏ’Î-l  ’;’. i -

-. ’ l :(âjemacâfm’lgfieïpltsl imanat mie bleïGflnœçfen

  . l-se:gz-m...getasenzæreiàfwmvrw .1
mbîtîagâîéfièfmtiæfiïfiîïæfièfifm!- I -

. -« I. (staéumfen; - -
I . fifi bitûfyqttïbnfi toit bi: 6mm MW.   -

  . sa uufçmfmîug Mo flatter fuiter: fumai-:- -.

l - . - - âtbbuboët.
7 I g 518M me: 313;? m’as «tramâtes mon, .

. 1. Su aime anflcflig, au bah 235c!) au matou, l M

. un» faut bermu- 3u (mentent «un: 582mm;

  l I m’ltétmwnkubtaabmï .
- 3d) tant: nid): 1mm. l I

I     llifrotyitivo.g.t(rifiümîtiân).
sana, 911m, au bic Mont.

. Qrfter Qèfe". l
mût 313 1mm gaz: frit: (Singeweib’ , bd Sûr" .

f monter. afin que mon seigneur le, ban]! . quand il viendra, nome
. l l’ouvrage avancé. Ça marche comme des limaçons; (A dm manœu-

- ures.) Cela s’appelle-(«il une charge? Allons . le: double; comme ces ,

. flâna? [ont heur carrée! ’ l - I
La 911mm connexes. Il est pourtant bien dur de porter nous».  

même! lesÎpienes-dc notre donjim et de nous cachot. I. ’

LE mur-nm. Que tamtam-vous? mutable peuple, qui 1&5th .    
qu’à traire les vaches et à se promène: sur les montagnes. I. ’

un mange». sfnsseyant. JeIn’en puis plus.
un musait. Je secoue. Allons,.vieux, a l’œuvre!
un PREIIŒECOHHGNON. Vous n’avez donc pas d’entrailles . de for-



                                                                     

.. I- in: me. and «mon.

. ains Mm: .  
;.«....mi.cf.b.i.e .fitfingdtsh... il .. ..

l En. tu?! momon.

I 1:16: litent.
groom-gazonna. o

. mon ou «ont!!!
" me me Z

Sagflcbe I
- «hawaïen

o- au mm. o
. Grau mon.

mugueta W. j
Né mit faim faim

Man si: mon.
au union tison! Swing

m Sultan -.. âè’otnuogt.

213.15 mon: i613 Il I

. me in du mon mon, - .-
«mon au dans

au il: attifai me met.
ont Baumgufdpkntm fou!

ouf un Sagan. l a
Mie: aucun un: gus.

3d; [miroitât lutât. I

Ü: o mon g: (and: (au.

8&0, 811m, on bic stemm

Gain: Q-eîefl.

M: ü: hum
sa: kit: maganât,

bai sa: «du

. 5633:?Ë 599i 3534W mm! son»
. -”!hâ’3tt;6etr.2amnogt,ï 3-57. l

":Ïœmnwt’mnthzÏ - o

«in. ..
. LàI-choqlvfijoIléonioènomehës il fi l

.afinfluele-êçîgnourihaîlltrni.l l

S’il Vient huma mac? .I .
- vote l’œuvre avancée. . ï

Ça gaminé (ils se aunent)

. commua; limonas-:3 -- .

A dans mondant:
"qui pétunant charge. . I

Celçilsl’àppellMètlchlalrgoÏunedmrgofi

I"’ Viçeledouhle! .

Comme ces .vdenWicur-jouméeffaïnéanfl "

totem l I .leur devoir (manquent à leur tache)!

Paz-4min: couVAcsom- o

C’est pomma», .
que nous défiés nousë-memes l

amener les mettes.

pour nom: propre donjon
l ero’otre prison;

La Promu-n.
Que murmurez-wons 2

.G’ést un mauvais peuple,

bon à fion. l I n
qu’à traire le bétail,

et à flâner paresseux

sur los montagnes.
UN haubana ne «me.

Je n’en peux. plus.

La Pioneer: le mon.
HVivemem, vieux, à Pâturage!

- La maman compasses.
Nana-nus donc ’ l
absolument pas d’atteintes,

que vous pommes I



                                                                     

’ *ï. "9m 65:65 on fâlllllfidffclfilt fdjîepptnltann; Ï
ânonnâtâtobnbîmflïtreifilï»1 4T 1 î. ..

l l nælçlflpefi’lëttlnmeg nnleleîelîfien, l ;-- l - L
Â -- î Ï - -. ’ j’8.il!.filnnnetfcâfclenbl. l l I

o * l nlîÏltofil’lbogtfl ; p3,59m il): fût (and); in! 1M; ma mines mon .
-..,..8meiletiëeïl.ÊI-Ia -

"Ï " . filoobnoogt, mie mon ne 58eme mon fia) nennen,

...-EDle mit ba boum? - ; - . L
" ï o . l lamina-gr. - J. ’.

- j Swing. mi ou il: bagua;
53mn une: bleîtâ Sud; miro mon and; Bruant.

" - l . , Œefellgn. Il Swing mu. ..
. . ÊtOÏluËOQLI an g

un, mas g (à ba ci u a, n
- l. ï l- l j Bmeîter (gâta.

mit. bident «gantant: mon: au un analogon?

l - o l " - l Griller (81mn.
805 nm , mie on! manfoldj-e; Monlmlnfébaufm -
9321:6 liber ’nanbcr fagot, mon mon - ’

I gratté miro mie lm gtflngftc- nnrl’in un!
Œmbnwgt gent ma) un: ôlnmgrünb.)-

Müller êteimnefi.
93m mmmœ nerf in; in ben tiefften êta, -

cen- aînsl à une rude corvée un vieillard qui ponta peine se traîner 1’
- us "aux: on mamans et LES consumons. Gala cric vengeance!

LE nanans. Mélez-vous de vos allah-os; je l’ais mon devoir. l
LE sacosn mannoses. quueur.,commentse nommera donc le [on

que nous bâtissons? . n l I .un nounou; Il s’appellera la Servitude d’Uri;snus ce joug on pour»

bora ms lûtes. l . l . -LES emmenons. La servitude dlUrl? .
u: momon. En bien! qu’avez-vous à rire?

n mg mon couronnes. Avec cette. maisonnette vous voulez asservir

un pneuma connexes. Voyons combien de pareilles tauplnlères
il vous fondrait élever l’une sur l’antre . our on faire une montagne

. Ségala seulement à la plus pallie d’Url; Le piqueur se faire ver:

le fond du mon) . * ” l lu: romano on nanans; Je jetterai dans. le fond du lac le mar-



                                                                     

.  . ."se; fàuùfihüft tu: Édélwâeo ma,

giton [jutai Ethbàbîenfi ’l I  

. 1liiîfgiiaçrâtleinmeoa. I. l  .

Ï son mon; ’

66.2.3, www: - - j
I-ÏËrofiooàtÏ .  

0°.th Min. cadi;

mon; l f I
moines amas. .

flamant on: Il.
Stoônoogz, mit mm: ami filmer: o

tomme, bi: mit ba flouent  -

- fi t o â n ou g t. me fait fichâm-

3miizs titi;
- mon; mon min mi; imam

1mm bien! 306-..-

(ëiefeaen. Swtngllltri!

Mono-rom.
mon! ma! 3m? au Mm tafia!

3min: Oefcu. l
931i: béaient «mafia:

mm iêt winch au 2

Œrftet (ficha. l
Saï: «on. mima mon ma

I («en faim: chum:
. fumer mautmutfcbaufen.

Ma! baratta mm

in 82:3
mut mie tu, seringue in 1M.

limâmes: aux:
and) hm (finançant.

Emman- stemms. Il o
.345 maïa

  tu, un Rumen En

l C’estloriarist-aooiel(o?estoboglfnoble)!
-. v hl" H7brous-mêmes); .

l "ïèfiéillard, Il . l. . l , l f
(mambo-pâmas;(grainagllumçmel I-

la!!! dtlreîcorvéo?"       l " - - o I
ï L; oMan-notalusuoétismçhnus I .

et les coup-46.26.0183.. l
LËÎ’ÏQIËË-ùùf in - o

.Prcnezæeoîn de (occupa-vous dé .

je fais M   - - Icçqùiest àchla-clngfge(ùmn devbm. I . -. ». .,

DEUXIÈME commuas. . . s
Piqueur, comment se nommera donc -

le fort que houa bâtissons la?
I LE Moussu. Il doit se-nomnie?   ,.

SubjuguenUrî (la sçrvimde-d’Ufl).

Car cuvons courbera la Mg
sous ne joug!

Coupmazoss. Subjnguo-Uri!

La hautain. l lEh bien Èqù’y Mail à rire mon? .

DEUXIÈME nommons; I

Avec cette maisonnette
vous vouiez subjuguer Uni Y

Fumier: canasson.
Voyons, combîèn il faut l.

--placer l’une sur l’autre

de pareilles taupinières;
jusqu’à-emmi! en devionœ -

uneomomagno. l .
seulement comme-.23 pluspctilocfEHw

Le PIQUEUR au."  
un le fond.

mon mitonna-omniums,
Je jette (je jetterai)
dans le plus profond dallashl U U V l Â Fluï

En



                                                                     

l Sénat .gèlzimlrfielïbieîèliïâîadggelaëubeï Î Ï .- I

ï Î, "Saillant:âmïffwet.ldmnl....î-r-1.î

[fê’Itauffadnn l "- a. "il W il». au seïllwmnPg-ïg-lavant:î. .- , . 7

. . , c . .. ï.filer lit marigot fallu. Mât luté miter Mn! .

--
1  "æm Ed: au tu in lumen w v

.. Il .y . mellite êtpînmeg.
D film-952mm): bio Stella: «il goum l h

I untel: lien Ëbütlllell! Sa, met hie amenai,
Isa-miro mon»: nidfifüroer ft’âfieft 58ml. l r ’ -

l- ’ . ’ êtau-ffadger. . --
D (Sion! l ’ . .l l . .êteinntcg-.: - - II a êtbtblèfe filonien bief: êtrebepfeller,
me fiel»: , mie fût hie Œlvlgêcit gabant! .

. . " l Kali.fias mob:- Bauten , tannez: Native flûtgell.

. (9h69 un 28men gisent.)
Sas flous m galbait n88 65m gagtünbct. l

(Man un du: litommel; ce tamtam mon, si: einen ébat ouf clou
Gange «mon. du fluemfnîolgt imam, 318:le un; Mute: brinqm

tumulmorim mm.) - l l .
. (eau qu! tala servi a consume ont édifice de malheur. (Tell. l et

Stauffacher arrivant.) l . -STAUFFAGHER. 0h! n’ai-je donc vécu tine pour. voir de telles choses!
m1.. Il ne fait pas bon le! , allons p us loin. I I
suurrmazn. Sols-je à un , sur la terre de la liberté?
LE musoit ne -vmnm:s. Ah! seigneur , si vous aviez vu - les

- cachots sous les tours! Celui qui les habitera, je vous en réponds,
n’enlendra plus le chant ducal];

I summum. 0 mon!
u: momon on mannes. Voyez ces basanas. ces contre-forts qui .

semblent bâtis pour l’éternité. ’
TEL! . Ce que des mains ontélevé. des mains peuvent le remanier.

(Il indique les mofllagnes.)Dleu nous a hall la maison de la llherlé.
. (.01: entend un rambour, des hommes arrivent portantun chapeau .

sur une perche. Un crieur les suit. Des femmes et des enfants se
  pressent en tumulte sur leur: pas.)



                                                                     

Amis. PREMIER, solens mamans. 65
un annuler. in: mir mien:
fiel lioient ülnmeblinic.

2e il cubâtauffadyet lumen.
6 la u il a et; a t.

Dl)! me la; nie grisbi
un! bai au Malien!

se a. i
me: in nid): au: fein.
fluât uns 9mn welter!

tonifiées. filin la) in titi,
la hem l’ami ne: tirelinit?

filleule: Gammes.
D fieu, mon Sarbâttet «il gefeben

si: Relier muet un infirment!

3a! me: imaiynt hie,
liât: airât film:

Italien in: étain.

Grauffadyec. à (8mn!
È le i n me a.

6d): bien filonien.
bief: "étreiwfeîlu;

fie fion sciant

mie in: bic (smigieit.
SE e Il.

aux: élus: hautin,

minas limita e a filtrant
adams and; un Serge".
anti in: une geguinbet
ms émail ber Ëttibcît.

Min un un: îlomnlel;
a! laminez: fiente

mais «qui tines bu:
ouf tine: Elangc;
du il! u s tuf: I folgt "mais;

mon: uni mais:
"luger. nuit;

lunlultualifdj.

le marteau , qui m’a servi

à cet édifice-(iconialédiclion.

Tunnel Summum: arrivent.

Suvvncnsn.
0h ! n’eussé-je jamais. vécu ,

pour mir cela.(parcille chose)!

TELL. .Il ne fait pas hon être (à rester) ici.

Allons plus-loin!

Snurmcnnn. Snis-joà Uri,
dans le pays de la liberté i
MAÎTRE T.ilLLEun-oE-plsnnns.

Ah Seigneur. si vous aviez vu d’abord

les «vos sans les tours l iles-là ,
Oui! celui qui habite (habitera) cel-
n’enlendra plus désormais

chanter le coq.
Sunnsscnsn. 0h Dieu!
La TAILLEUR-DE-PIBRRES.

Voyez ces flancs-de-bastion , i

ces coutre-forts;
ils sont bâtis

comme pour l’éternité!

TELL.

Cc qlie des mains ont construit .

des mains peuvent la renverser.
limitant dwcôtâ des anngnes.
Dieu nous a fondé (établi)

la maison de la liberté.

On entend un tambour;
il arrive des sans
qui portent un chapeau
ont une (ou bout d’une) penches

un canna les un;
des l’atrium et des enfant:

se pressent après lui (le suivent)
nummulite.

illilllii

lin

filin! ’i



                                                                     

.66 I me» 9111m9, barine 6cm.
(sifilet (mon.

18416 ont! blé 51’ murmel? (Mut mon!

Entremet êtrinmâg.

- a8 fiâtGin üafiuadytâaufgug , nul) me fait ber 55m?

fluor-nier.
au MG mon maman! goret!

&cfellenr
grill body! mut!

Quentin.
sur feint bleîen ont, émaner bon titi!
anormal; miro mon il»! ouf Daim (561d: ,

I miam in Qlltborf au hem bibdfllm En,
un!) laïcité fît beë. anbrogtë 51ml? mon filleiuung :

553m Qui fait guiche (fibre un itou fclbft gefdyeb’n.
Man fol! film ont gefiognem finie nnb mît
Œntbïüfitem mon: natrium --- Œaran mil!
En 35le hie (arborîmnm athanor.
Quidam fifi mit mon Self) mu: (5)11:
mon Mange, nm un: (son: vermout.

(in! 4139!! lads: tout ouf, bi: Surmonter mith gerüïjrr, ne gel)" scruter.)

(sifilet (&efell.
âme!!!) muré llmrlgllrtcâ fiat ber Œugt

LE maman contumax. Que signifie ce tambour? Attention!
u: TAILLEUR m»: nanars. Quelle procession de carnaval! Et que

veut dire ce chapeau?
us curium. Au nom de P Empereur, écoutez!
LES GOKPAGXQSS. Silence , écoutez donc!
LE enleva. Vous voyez, hommes d’Uri , vous voyez ce chapeau; on

va le placer au haut dlun mat, au millet: d’Alrorf , sur le point le
plus élevé. En voici la volonté et le bon plaisir du bailli : vous roue
dru a ce chapeau les mêmes honneurs qu’a lui-même; on (loir ilé-
cllir le genou devant lui et se découvrir la tête. Le Roi reconnalrra
par la ceux qui lui sont soumis. Quiconque méprisera colature sera
puni dans sa personne . et ses biens seront confisqués. (Le peuple
éclate de rare , le tambour bat, la. troupe passe.)

u: MENER communs. Quel étrange caprice s’est donc encore mis



                                                                     

son: PREMIER, seime TROISIÈME. 67
62th: Œefell.
mon tout bic Entremet?

(Mn 9167i i

mon" Grammes.
en" fait ein âaânadnsanigug !

ont mais fait ne: ôte: 2

il n aux fer.

3m maman me sont". fierai.
(à) e [a il c n.

Grill body! «son.

il u me f: t
manne: non un ,
litt fend mien 6511:.

aillant miro (in: nuisirent:

ouf mon: gélule

minot in maori,
en un: timon: Du,
ont biefi ifl ber arome

une bic immuns; me 2anbuegtâ’

hem Qui foi! germon!

giclai: (sine,

mie item faibli.

mon (et! il»: embua

mit gebegntm ont:
unb mit entblôfitem 54mm.

En flétris ont! racinien tout!
rie üeborfamcn.

flic: mariner ne! Œebzt,

in variation hem moise
mit feulent Mi) une (En

La: Bell fait): tout ont,
en immine! mire andin.
(le mon huile".

(E me r G3 qui.
me nous unerçérteô

Pneumo coupeuses.
a Que veut (que signifie) le tombaux"!

Faîtes attention l

Mal-rue: TAILLEUR-normalise -

Quelle nmscaradc!
ce que doit (signifie) le chapeau Y

Le (Innova.
An nom de l’Emperenr l Écouœz.

COHPAGNONS.

Silence donc! Écoutez.

Le Casson.
Hommes d’Uri,

vous voyez ce chapeau.

(ln le dressera
sur une hante colonne
milieu dans (au milieu d’) Altori,
à l’endroit le plus élevé,

et ceci est (voici) la volonté

et la pensée du bailli , savoir:
au chapeau doit être fait (rendu)

le même honneur
qu’à lui-même (à l’Empereur].

On doit le vénérer I

avec le genou fléchi

et avec. la me découverte.

Le roi veut reconnaitre à cela
les sujets obéissants.

Celui-qui méprise le commandement ,

esttoutbé-en-oommiseiappaniamiral

avec son corps et bien. (au roi
Le peuple. éclore de rire.
le tambour est hello (un).
lis passent.

Pneumo coupeuses.
Quelle nouvelle chose moule



                                                                     

68. Éviter 91mm, brute 6cm.
Girl; ouBgeîonnen? lime ’ncn tout wattmen!

eagt! «fiat manie bernontnten son languiront?

Maine: étamure.
est: unira son l’artisan entent ont!
mon et fein Euh! mit animait mûrb’gen 22men?

I (St-fier (Saki!)

mon une; bic faiferiidye mon! si) ne
En chut son mimant); id; fait me: baugent
licher son Sinon , me mon ne mon: glial

alisme: êteinmeo.
5321: tout con Defterreid)! (Mit fluât, ’96 lit
Œin huilent , une en Difficid) au entamait!

n (Siri’eilen.
Rein (Soi-mutant! tutti) ne!) ber ëcbmad; flaqueront.

Maillet êteinuteç.

flottent , tuât une mit tien aubert: nous terbium i
(êir gnian nec: ber Œiefe.)

fiel! (311m Giauîîadm’).

son minet mm suerons. Sein mobl, être fluctuer!

en tète le bailli? Nous! honorer un chapeau! Dites, a-t-on jamais
rien tu de pareil i

LE TAILLEUR DE nonnes. Nous, fléchir le genou devant un chapeau!
se joue-Hi d’un peuple sérieux et respectable? e

LE Pneumo conneaux. Encore si c’était la couronne impériale!
mais c’est le chapeau de i’Antriohe , tel que je l’ai vu suspendu au-
dessus du trône où nous allons porter notre hommage.

LE muon un omettes. Le chapeau de l’Autrlchei Prenez garde!
c’est un piège pour nous livrer à l’Aulrichc.

LES consensus. Quel homme d’honneur se soumettrait à cette
honte?

LE TAILLEUR ne: viennes. Venez; allons nous concerter avec les au-
tres. (Ils se retirent au [and du thedtrc.)

TELL, à Sic afficher. Vous êtes maintenant au fait. Adieu. maître
Werner



                                                                     

ACTE PREMIER, sans TROISIÈME... se
in: «ancienne: be: 2809:.

Bi: embua-cime «and

Gag! , ou. mon je summum!

son berglndien ?

maillet Gemmes.
il!!! 5mm unît: suite

mon âme!

Stella: et feta me
mit 8mm:
enflait mon; ?

limer fichu.
483W and:

et: Ealfcrlidyc 8mm!
êo m’a

ber fin: non batela);

a imaginée le bailli!

Nous honorer un chapeau!
Dîtes, a-t-oo jamais entendu parler

de mode-pareil?
Marron tAILLEun-nn-mstmzs.
Nous fléchir nos genoux . .

à (devant) un chapeau!
Même-Ml son jeu

avec des (sejoue-t-ll de) gens
sérieux et respectables ?

Pneumo connexes.
Sarah-ce encore (encore si c’était)

la couronne Impériale!
Mois voilà-que c’est

le chapeau ducal de VA ouiche;
a!) fat? il)" lange" film hem sinon. jol’ah’u suSpendu altedessus (lettone.

me mon gît):

bic 226m.

filleule: Grammes.
in: au! son bflreidyl

Gobi En! ce il! (in Emma!
une au scutum
on (mon.
a e f: Il en.

me: mamelon
miro (la heaume:
et: 943mm.

Mol ne: Gammes.
30mm!

me: une mimez: mm:
ml! un flattent.

com and; un me.

sa: un Gtoufioœct.
3k tulfl’et aux! 28ml)!!!»

se: mou. être 933cm".

où l’on donne

les (l’investiture des) fiefs!

Manne TAILLEUR-bDE-PIBBRES.

Le chapeau de l’Autrichc ’.

Prenez garde! c’est un piège

pour nous livrer-par-trahîson
à l’Autriclte.

moussons.
Aucun homme-dl-honneur
ne s’accommodent (se soumettra;

à cette honte.
Marron: ruLLsoa-oE-vxennss.

Venez ,

prenons accord (concertons-nous)

avec les autres.
Il: osa-dirigent un le (and.

TELL a STAUFFÀGIIER. finir.
Voussavcz maintenant taquer musent
Adieu , maître Wernerl



                                                                     

70 orner aimas; orme Êtënt.
êtauffatber

21530 molli 3m bic? D, ellt une: in ben barmen!
.- 5312H.

un: éboua rutilant me maton. Met me il

6tauffadnt.
une (il me fiers in volt; mit (Sud; au «un.

mil.
son frimera 6er; tout une: bord) émotte tout.

ê touffe (lier.
mon; filonien émotte une sa fîbatett pilum.

ont.
me rings: film if! 1th Globule ont êdporlgen.

êtauffadyer.
Civil mon ouragan , me unleiblld; lit?

Kali.
son Milieu!!! alarmer flotté, rie luts renieront.
--- fiant titi; ber film alpin une feinta êdylünbm ,
2311m mon ou 89net une, bic Gcblffe induit
Œllcttbê on: mien, uni: ber mâdyt’ge (5.32m
(Mgr obxteiêtba’oen futtrloâ lifter tale Œtbe.

on: faire: 1:62 [tilt bel fic!) imbattu;
mon Ütieblltben gamina mon gent un titubai.

sracrracnnn. Où voulez-vous aller ? 0h! ne vous hâtez pas tout.
TELL. Mes enfants ont. besoin de leur père: adieu.
sraurncnnn. Mon cœur déborde q je voudrais vous parler.
TELL. Les paroles ne soulagent pas un cœur oppressé.
sraurracunn. Mais les paroles pourraient nous conduire aux actions.
TELL. Ce qu’il faut à présent , c’est la résignation et le silence.
manucure. Doit-on souli’rir ce qui est insupportable?
TELL. Les maltres violents sont ceux dont le règne dure le moins.

Quand le vent de l’orage s’élève de ses gouffres, on éteint les feux, les
barques entrent a la hale dans le port, et l’esprit de la tempête passe
sur la terre sans faire de mal et sans latsser de traces. Que chacun
vive tranquille dans sa demeure; on accorde volontiers la paix à
ceux qui sont pacifiques.



                                                                     

ACTE PREMIER ,

5 t a tiffe (tzar.

ne molli 30: un?
D 1 tilt nier in
son soutien.

I e a
mon «5ans and)" tu! matera!
8:6: NON.

6 t cuti u et; e r.

me être in mir le ont!
au une mit finit; i

3e il.
sa: (durer: fin; miro nuât (ne:
aura; ailette.

St ou il u ce e r.

En!) fillette lumen

uns frittent au 35mn.
in Il. son cinglai: Etna:

in (est
63min unb êdpucigen.

6 t a u (f a a, c t. êell man ertragtu

me (il annihilai?
î! e il.

66 lins tic (d’adieu nonidis:

nie «gitan fort.

menu tu: Mini ne aigrit
tu! feinte étampera,

93th man au: tic Setter,
si: mon: indien cliente un «35mn
une ce: mâdpige 62cm

art): liber bic Gui:
cône Quittant

(butina.

Gin jeter (et: un
bel ne rebelle.
mon: finement
gainât)" mon gent un Grimm.

SCÈNE TROISIÈME.

Sraurncnrtn.
Où voulez-vous aller?
0h l ne vous hâtez pas ainsi
d’ici (de partir).

TELL.

Ma maison estuprivée du père!

Portez-vous bien.
Sraurucnsn.
Le cœur m’est si plein

pour parler atec vous!
TELL.

Le cœur oppressé n’est pas soulagé

par des paroles. i
Sraurracnen.
Cependant des paroles pourraient
nous conduire à des actions.
TELL. L’unique action

est maintenant
patience et silence.
Sraurmcunn. Doit-on supporter
ce qui est insupportable?
TELL.

7l

’ Ce senties maîtres prompts (violents?

qui gouvernent pctr4lcbtcntps.
Lorsque le Fœhn s’élève x

de ses soutires , I
on éteint les feux , (port,
les baumes cherchent à-la-llt’ltc le

et le puissant soume (ouragan)
passe sur la terre
sans causer de donuuage ,
sans-laisser-dc-traces.
Qu’un chacun vive tranquille

chez lui a la maison.
A l’homme pacifique

on accorde volontiers la. paix.



                                                                     

13 l (gaffer flnfanQnDrititie 6cm.

- ëtunffa et.amen: 36:? . a,son
mie 6:81am: au»: mon zinguent.

ëie martin: exfolie!) body non filât! ermüben ,
fient: fie bic Emma-rubig flânait funin.

êtunîfacber.

9mn; tonniez: nid, mena mir gniantmen fiünben.

Self.
28mn êdflfürnd) (fifi ber Œingeine M; Minier.

êtauffadyet.
Go fait minât 3m bic gamine 6min?

sur.
Œfn jabot sabir mir ficher auf fic!) MER.

êtauffadiet.
Œetbun’oen marner: and; bic Gemma: niâdytig.

unme: 6mm if! am niâtntigflen aIIein.
êtauffaŒer.

C61) faim bat! Œaterïanb qui (Sud) nid)! 36men,
93mn au ncrgxueiflungâuou sur illuminent greift?

, 51’211 (gibt mm bic «au».

Set un boit du butomes 8mm nom matant,
un» fonte feintai S’ïflmbflt au, ramenai?

anion-rama. Croyez-vous?
un. Le serpent ne pique pas sans être excité. Es finiront par sa

lasser d’eux-mêmes , s’ils voient le pays rester tranquille.
snorncnnn. Nous pourrions beaucoup . si nous étions unis.
un. Dans un naufragu,ceiul qui est Seul se sanve plus facilement.
STAUFFACHER. Abandonnez-vous si froidement la cause commune t

TELL. Chacun ne peut compter sûrement que sur lui-même.
suurncnan. Les rainiez;l en s’unissant, deviennent forts.
11m.. Le fort n’est jamais plus puissant que quand il est son).
STAUFFACIIER. Ainsi la patrie ne pourrait compter sur vous . si ,

dans son désespoir, elle avait recours à la résistance?
"au. lui donne la main. Tell va chercher un agneau tombé dans

le précipice; et il.abandonncrait ses amis? Mais , quoi que vous fas-



                                                                     

noirs pneuma. sonne nommais; 33
étau lied); t. 9min: sur?
il c Il. Sic Glutama- mon nith
ungmigt.
6k toma: «mima son; muid;
son mon,

g mutin: fafiot bic Sonne
(«mon ranis. u
6 tu u ifo a, e t.
913i: tonnait nid ,

menu mir milieu

gufammtn.
S: e il.

me: (Enzyme Sein: êtfiifibrudi

biIft ne!) teinter.

ê t a u if a d; c t.

En: bottait in tait
bic gamin: une: î

2e a.
Gin fiche: nioit Mer

un: ouf (il!) une.

et e u me; c r.
son 64Mo: ouin, mbuflbtn,
mentit munis.
Si c il.

me: 6mn in au: midiflgfltn
«Hein.

à t a u fia a; e r

5o rami me mon» nient amen
ouf (son,

muni mmlflungeuoil
ce gain au: moifitbcbt’l

S en gibflbm et: mon.

un: sur noix sont macula
du «mon 3mm,
uni: fouie fil!) musicaux

. STABFËACIŒR. Pensez-vous?

TELL. Le serpent ne pique pas
sauvette-excité (provoqué).

lis se lasseront pourtant enfin
d’eux-meules ,

fils voient les irois pays
restor- tronquiilès. l

Snurncuen.
Nous pourrions beaucoup ,
si nous nous-tenions
ensemble (étions unis).

TELL.

L’ (un) homme seul dans un naufrage

s-aide (se sauve) plus facilement.-

Suunacnen.
Vous abandonnez si froidement
la cause commune 2

TELL. -
Un chacun ne compte sûrement

que sur lui-meule.

STAUFFACHEK. [senti ,
Les faibles mentes, unis (en s’unis-

deviennent puissants.
TELL.

nomme fort est le plus puissant.
quand il est seul.
Snurncnsn.
Ainsi la patrie ne peut compter
sur vous ,
si, pluine-dc-désospoir(dans son (169.),

elle saisit l’arme-de-ia-défense il

TELL lui donne in mon:

Tell val-chercher de (dans) l’abîme

un agneau perdu ,
et devrait se soustraireflaire défaut)



                                                                     

74 - Œvfierliiiufiug, oléine Scène.

son tous sur tout , litât une; une (filtrent Siam!
3d; faim mon [auge vtüfen une: minon;
ætbütft un: maint: sur infinitum: Sont,
mon cuit ben fît!!! ŒB foi! on mit nid)! fanfan.

(fichue ab tu unification Üdtfli. Gin mon: mimi initient nm bas

flemme.) . . .unifier grainons on: un).
filins giût’B?

(S t (in &ei’eil comtat ont, mimi:

En êtbiefetbedcr iii nom Quel; grimât.

Œertba «mm 13min). Giefoige.

3R cr gerfmmcttert? menuet, and, Mit --
233mo êt’iife momie!) , tettet, bic: ifî Qui!) --

(mon il): gemmoit: untu ne 2801!.)

Moi lier.

sliât eurent (Seine -- une if: and) fui!
nm Giulia! émeut:- au ben imiter non ben Rhum!

(aurifient 1mn un 933mm non feintent imam,

sien, ne m’appeioz pas dans vos conseils, je ne puis ni discuter ni
réfléchir longuement. Avez-vous besoin de moi pour une action ré-

solue, alors appelez Tell, il ne vous fera pas défaut. (lis sortent
de différents côtés. Un tumulte subit s’élève autour de l’échafau-

doge.)
LE mucus on PIERRES y court. Qu’y a-t-il? .
Le PREMIER coupasses s’unit me en criant. Le couvreur est tombé

du toit.
Baume entre suivie de quelques personnes. Est-il écrasé? Cou-

rez ., portez-lui du secours, sauvozrie, si on peut le secourir. Sauvez.
le. voilà de l’or. (Elle jette ses bijoux parmi le peuple.)

LE rameux on PIERRES. Avec votre" or l... Vous voulez tout payer
avec de l’or : quand vous avez enlevé un père à ses enfants , un mari
à sa femme , quand vous ave: répandu la désolation dans le monde .,



                                                                     

- ACTE pneuma, SCÈNE ’rnolstMel 75

«(me Emma: ?
æschnes il)» tînt: ,

tuât miel; nué

eurent filtra.
36; tant: aidât lange

attifet: ou: mâtaient;
bcïlûtft au mains:

sur malmena 5mm,
hmm mit un sa: ;
:8 fait nid): Mien

un mir.

mon ab tu ocrïcljieemcu mon
au: DIÎINÏQR Hurlant

mina: un:
tu Gorille.

en e me: 6:6 huma un: un
flua gibt’â ?

G r à e t Q e f e Il

(01mm ne: tufenb. -
En: Gaieftr’oede: in geâûrgt

2mn 55m5).

’43 c l: t l3 a «un: 5min.

(85 c ï a I g e. I
98 c r t à a. in et getftfimettm î

menuet, mm, me l
933cm1 filme ntâgfîd’),

mm, nier il! en».

Naïf! in Geiémcibt

unie: M0 Bulle

maillet.
Nil: (3mm (galbanum in 6m!) in:

fait en».

28mn il): germen

un 313m: non ben filmant!

unb ben allants mm Rima! 9332m

à ses amis?

Pourtant. quoi que vous fassiez, l
laissez-mol en-dehors-de
votre conseil (de vos conseils).
Je ne peux pas longtemps
examiner ou chôlslr;

Il nervons-besoin de mol
pour une aotlon déterminée ,

alors appelez Tell g

cela ne doit pas manquer [quem pas).

en mol (mon concours ne vous man-
Ila s’en-vont ne différents côtés.

Un subi: rassemblement
mil (se forme) autour
de l’eclmfnudnge.

limes nummu- emmena mon.
Qu’y a-t-il?

Maman conneaux
s’avance en criant.

Le couvreur est tombé

du toit.
BENNE; ontre-préflpflummenl

Serre.
Baume. Est-il écrasé?

Courez , sauvez, aldez!
8l le secours en encore oossible ,
sauvez le, voici de l’or.

Ellc- jette sa bijoux
parmi le peuple.

anima.
Avec votre or l Tout vous est venu
pour de l’or.

Quand vous une: arrache
le père de (à) ses enfants,
et l’épouse de (al son épousa a



                                                                     

76 (Situer intranet brette 6cm.
une Saumur bout 963mm liber hie and:
me une mit flaire au vrrgüten --- ge. t!
Œlt men frein maman , rif il»? feint;
un: and; il! et: mergmrlflung ringegogen.

martin
sa: a? (tu tutu hammam, PC: amulcmmt).

l (mobnoogt gibt du Bettina ne! firmament.
D unglütlfclîgeô (émeri, mit âlütbru

Œriaut, unb 811M): turban bill; [embruni (a, )

- et: .18.îlien: gaur.
(Weimar une: flemmes .l

Weimar Mali uni: filmoit: nom matutinal
mue sagittal du non vermineux: Gruau

sur eldjtbal.
fient émoulut âütft ---

animer Midi.
imam mon une immeuble!

sautez, tue sur felb. un: fini) umrlugt non (captura.
en e il!) du! I.

faringt sur mir indue non untertvalbeu? me
mon meurent mater? iman cttmg’ une Linger.

vous croyez pouvoir réparer tout avec de l’or! Allez , nous étions
heureux avant votre arrivée; avec vous est entre chez nous le déses-

poir. h tsans: , au pi ucur qui revient. Vit-il encore ? ( Le prqueur [au
un signe négatif. 0h! malheureuse forteresse, balle avec des ma-
lédictions ., et les malédictions t’habiterout. (Elle sort.)

SE E N E 1V.
La demeure de Walther Furet. .

WALTHER FURST. et ANJOU) MELCHTHAL entrant d’un côté
différent.

HKLGRÎHAL. Maure Walther Furstl...
WAL’I’HER ruser. Si l’on nous surprenaltl... Restez où vous lues.

Nous sommes entourés d’espions.
aneurine. Ne m’annonce-vous oint de nouvelles d’ilnterwald,

point de nouvelles de mon père? e ne plus supporter plus long



                                                                     

son PREMIER, suisse QUATRIÈME.

â sur mût grimait

Sommer liber tic 233ch,

battit il):
ce tu. erratum mit fioit).

Girl): l finir muret! frai): fiente

et); fiât inuit.

mil: and: in cingegcgeu I

bic Œetgmeillung.

Bottin et un: houhou,
au gurûdlommt.

ses: et ?

Et abuses: sans: sur:
m Œeguttbcilt.

D unglùdt’riigrs (551103,

about mit
Silurien,

unb Ülütfit mame me limogeai.

(ses: ab.

fillette Grotte.
Quittant; Minima: sorite.
il!) al il) e r Ë û t il

un! il mais sont encloua:
«me du graina
taon artificieuse sella.

fichât!" l. -
être alkaline: ât’trft.

flottât: Mule.
filleul: une une Mutants!

3812m me Sil): leur.
un: fini: timing: son giflent.
il)! c I dit l) a 1.

alvin! sa: mir nions
son [luter-mimi?
nielle son meurent mater?

77

et quand tous arez porté (répandu)
la désolation sur le monde,

vous croyez pouvoir
réparer la chose avec de l’or.

Allez l Nous étions des gens heureux

avant-que vous ne vinssiez.
Avec vous est entré clic: nous

le désespoir.

Baume au piqueur,
qui revient.

Vit-il?

Le Prenant dorme (un) un signe

du contraire.

0h! malheureux fort,
bali avec (au milieu de)
maie-dictions ,
et les malédictions (habiteront.

Elle son.

QUATRIÈME SCÈNE.

Demeure de WALTHBR Forum

Neutres Pour
et Amen du sinon-In.
entrent art-mêmement:
de «lifteront: eûtes.

MELCIiTHAL.

Malin: Walther Furst.
WAuruzn russe.
Si on nous surprenait!
Restez ou vous êtes.
Nous sommes entourés d’emplois.

ululement.
Ne m’apporte: vous rien

dlUutertvald 2
rien de mon père?



                                                                     

78 ’ Œrlier limas, blette êceuc.
un du galonner mimis bien: au negro.
une bau la) brun le gallium-es grince.
Un! tutti) une; chum même au permettent
92m fer-(but æularn, ne): bic Denier: mir,

une motion (infusant, ont meiueu flingot
flirt; touille. milieu (tuf me 5130th fleurât;

«fictif il!) un üinget mit tout Gino griseront.

âBaIllçer Mien.

en frit) au raid). Set en: tout ces fluate;
ilion (inter Sloughi: mat et gelenbet.
sur mort in (être? gefallen, mutiler (Sud),
lime frimer fie tout, ne ’ æltlle finitisme figer...

somment.
Œrtrugeu follt’ id; rie nicotinise litera
Que unnrtîtlyëmten: "limant ber manet 93mn
filialit’ effrn, utëg’ et fellafl ont limage peint!”

Su me Gale fatum nous , ale ber lilul)’ bic Ddyieu ,

en (culmen flirte , son relu Œfiuge t’ennuie;

goumi Brûlure lie, «ne me": ile (Simili!
En uttgefiüur, unb l’infini mit bru meurtri;

Fila überualpu and) se: garenne 8mn,

temps de demeurer ici dans l’oisiveté, comme un plitSOIltlîui’. Quel
crime rai-je donc commis pour être forcé de me cacher ainsi qu’un
assassin? J’ai brisé avec mon bâton un doigt à un impudent valet
qui, par l’ordre du bailli, roulait me ravir sous mes yeux mon plus

bel attelage. .
WALTHSB FURST. Vous êtes trop prompt. Cet homme était envoyé

par le bailli. par votre supérieur; vous aviez encouru une punition z
quelque pénible qu’elle frit , il fallait la supporter en silence.

commun. [levais-je supporter les paroles insultantes de ne mio
semble? Si le paysan . disaiteil, veut manger du pain , il peut bien
s’atteler lui-morne a la charrue. Je me suis senti le cœur déchire
quand ce valet détela de la charrue mes bœufs, ces magnifiques
ilotes; ils mugissaient sourdement comme s’ils tuaient ressenti l’in-

v’ll’l sz’uïï. n: fia



                                                                     

ACTE 9mm ,
St!) cirage ce ou)! langer,
sa litent me: iuûfilg

et! du Œcfangnet.

allas baba la: un" «mon
in Œtrâflidnâ. un: mit!) au mimant

me tintin mimer?
file-545e grimace mit bain me: l

un filage: hem fatum malien
tu, qui me 63mm me 2363:6,

mit mute megtteibm,

ont mima fluate.
- bic Düfcn. in! mima: Gemma.

18. finit. 3l): fait au raid).
me: E116: me me 2393:6;
et ont gemme: mm 61m: Distlglclt.

sur mon Malien
in Girafe,

mita (Sud; pigea
fumigent ne: mufle,
mie faluner fie tout.

meioteamo faille «lugea
bic leimfmige me:
un flitnerfcltàmten:

383cm et: 8mm mille
mon 23:01), nuage et «me

glaner: «in Œflugef

(86 faulx: mit in bic âme.

«le et: 98net: faunule ont: bon limoge

ne DCWCII. hie (aliéner: nitre.

Sic immun humai.
en cl: fie bâtier:

Qeiùiyl ne: nngebüfir,

un) fticâcn

un mon 66men.
En gemme 80m flamme: and) ba,

79
Je ne le supporte-pas plus-longtemps

de rester ici oisif
comme un prisonnier.
Qu’al-je donc fait

de si punissable, pour me cacher
pareillement à un meurtrier?
J’ai brisé àvcc le linon) bâton I I

le doigt à l’audacieux valet

qui, sur l’ordre du bailli,

me voulait enlever,
devant (sous) mes yeux,
les bœufs, le superbe attelage.
W. Pour. Vomisetes trop prompt.
Le miel était le valet du bailli;

il me envoyé par votre supérieur.
Vous étiez tombé

en (aviez encouru une) peine,
vous deviez vous accommoder (sonar
emileuce à l’amende, prieure)
quelque lourde (sévère) qu’elle un.

Magnum. Je devais supporter
l’insolent discours

de l’impudent qui disait:
a Que si le paysan voulait l

manger du pain, il pouvait lui-même
tirer attaché à la charrue. a
Cela me coupa dans (fendit)- l’âme

quand le muet détela de la charrue
les bœufs. les belles botes.

Ils mugissaient sourdement,
Connue s’ils eussent

le sentimentde l’injure,

et poussaient(frappaient)

avec leurs cornes.
Lajusle colère s’empara de mol alors,

seime. ennemies.



                                                                     

l 80 . ; (gifler fillettes, mette Stein. -- .
une, mentir fait! me): être latins id; bru mon

ŒaItbet âürft. °

53 , faner Begmingrnmir me rigne sans;
que fait rie raid): Sagan» in!) Beââlyntrnl

slalomai.
me laminer: une en élimer --- (St inter?
(550 fait ter limage, une feint 60E»: lit leur.
En mugi lit tint: geliâffig, tout et flué
et: flirtât ont) grainât reblldy bat grimant.
groin mettre rie ont citent 91mm berrüngen,
Un!) ruement lit, ber ion ont Uninntof Mûre.
é fillette mit mir, me tutti, in; mû mutilait.

émoulut 81h11.

(Sommet ont ont) fixât (Sud) in (saoule,
236 matbrltbt une brrüfirr frittoit sont filiales.
- 3d) bine flopfen, gel): -- mancie): tin 28Mo
93mn ilanbbogt --- (5km une»: -- Sln frit in titi
midi: mon: est ses Sentenbetgrtê Quint;
fiant bic Îïit’aitttctt relayer ne!) rie écluse.

âme, et frappaient de leurs cornes. Alors, une juste colère m’a saisi;
e n’étais plus mettre de moi , et j’ai frappe l’envoyé.

WÀL’I’IIER FURST. ou: nous coniprimons à peine notre propre cœu«

comment Particule jeunesse pourrait-elle se dompter?
MELCHTHAL. l’est mon père seulement qui m’amige. Mes soins lui

sont si nécessaires, et son. fils est loin! Le bailli le hait , parce qu’il
a toujours lutté noblement pour le droit et la liberté. Aussi oppri-
meront-ils ce vieillard, et personne n’est là pour le défendre d’un
alu-ont. Advienne ce qui pourra ., je retourne auprès de lui.

WALTllfilt must. Attendez seulement et prenez patience jusqu’à ce
qu’il nous vienne des nouvelles d’Unterwald... l’entends frapper. re-
tirez-vous" C’est peut-eue un émissaire du bailli... Rentrez: vous
n’êtes pas ici à l’abri du pouvoir de Landenberg, car les tyrans se
donnent la nous.

A. fflfflÇZŒT-ZI’



                                                                     

- l [une PREMIER, sonne onanisme. a:
ont, ont): 5er: inclure MER. .
faire, le) ben Battu.

allaitât: surit.
D, mir bcgmlngen hmm

tus tigette Sert;
trie loti fiai) intimait

et: tairez aunent? .
il! e ne t i) a i.

me: fileter ne: laminer: ont!) l
i8: betatf in fiât tu: limoge,

une rein geint in fait.

me: 58th in une

milite.
torii et in: fait gemmai
trillai in: mon! une Ërciâeir.

941mm mutin il: (arrangea
ben alter: même,

une intentant il!

ce: lin: mon: tu: linglnnpf.
mon: mit mit me nuit,
le) mai
bitumer.

Malien surit.
(Burette: un:

une fait être: in filtrait.
bis marmitât

son item lin-site

un: tommt bit-tiller.

36) bâte filonien. gent!

allaitaient en: flirte sont ganterai

Œel): mon. au titi fait il): ses:
litige: en: ton litote

les huronienne;
tout hie zut-tuner:

Islam ne; hie ointe.

et, non mettre "de molememe

je frappai le messager.
Waunnn Forum [sons à-peine
0h i nous autres vieillards matu-la
le (notre) propre coeur;
comment doit (pourrait) se dompter

I l’impemeuse jeunesse?

Mercantile. [désole l
C’est mon père seulement qui me

Il a si fort (tout) besoin de soins ,

et son fils est loin.
Le bailli lui est
portaut-de-la-halne (hostile),
parce qu’il a toujours combattu

loyalement pour le droit et la liberté.

C’est-pourquoi ils opprimeront

le vieillard,
et personne n’est là

qui le protège d’un amont.

Arrive de moi ce qui vent (pourra),
il fait: que je me rende
au delà du lac chez lui.
WALrnEn Faust.
Attendez seulement

et contenez-vous en (prenezlpatience,
jusqu’à-ce-qu’un avis

de la foret (d’Unterwalden)

nous arrive tic-ce-eote-ci.
J’entends frapper, allez (rentrez)!

Peut-être est-ce un envoyé du bailli.

Entrez. A Un vous n’etes pas

onc-saron! (à l’abri) du bras [des ten-

de Landenberg , natives)
caries tyrans
se malicieusement) les mains.

6



                                                                     

sa (ânier mon, Mette âme.
mahatma.

ôte (com uns . tous toit ténu (ultra.

mon)": üürfl.

(un!
36; tu? (Sud; michet, man’s [fier ficher (il.

(Mdtwm gent tintin.)

En unglücffelige, id) tari tout niât
(&eftebm , MG mir æëîcê filmant --- flet tintait?

Go oft taie Sibüre rataient, errant id; ttnglütf.
313mm!) mm Qttgmotm militât in alleu Œdm;

son in me Snnetfte on: «Mulet bringett
flûte 280m! ber (&emalt; Bail: thaï 96 mon),

93h: Battez: êŒlof; mon tillage! on ben üüren.

(l8! Minet, un!) un: trimant initia. in on un et 6 t a uff «a; t t maintient.

21m feb’ id)? Sûr, 65m 353mm! mon, in Quai
(Sir: tomber, meure: (fiait -- Rein Éditer s132mm
fifi liber finie êd’nveüe and; gegcntgett.

6:11) body millimnmctt ante: mentent Sud)!
Mina fübrt (Sud) ber? flâné indu 3l): liter in litt?

llEbGliTllAL. ils nous apprennent ce que nous devrions faire.
WALTHER mon. Rentrez. Je vous appellerai, s’il n’y a rien à

craindre. ( Ilelchthat son.) L’infortuné l je n’ose lui avouer le mal-

heur que je pressens.w Quitrappe? Au moindre bruit de la porte, je
m’attendsà quelque malheur. La trahison et le soupçon veillent dans
tous les coins, teq. satellites de la tyrannie pénètrent jusque dans l’in-
térieur des maisons; bientôt il sera nécessaire d’avoir des verrous et

des serrures aux portes. (Il ouvre, et recule étonné en apercevant
tramer Stanfl’ache’r.) Que vois-1c? C’est vous, mame Werner! Ah .,

par le ciel! un digne et cher hôte! Jamais plus honnête homme n’a
encore franchi ce seuil. Soyez le très-bienvenu sans mon toit! Qui
tous amène ici 1’ Que cherchez-vous ici à Uri 2

If . IF: l- I



                                                                     

son saumon. sans QUATRIÈME. se.
maculent. 6l: (mon une
me toit foutait toua.

Nouba: surnoms!
3d) tuf: Œud) nichet,

mon ce in Met files.
melætbal sont bileux.

. 59e: llnglüdiellgcl a

la; tari tout une: genette,

me un: minant
mies.
flic: fluoit î

50 oft bic sont:
ronflât.

«mon: le lingual.

8eme!) tint aramon
huilât

in alleu (Men;
bic flotte ne: Genou bringen
en in me 311mm ’
in: émier;

Boit mâte ce une.

toit battent

663m ont: Singe! en ben mon.
G: bien, une trin mon «fleurit.

le une" ennuage: «lima.

me: in? la?
sur, être émettiez!

alun, bel talon!

du lombes . mon: (lioit.
son liciter allant:
il! nette gegcmgen flot: bief: Gamelle.

ses ont!) tatillonnant

mut: minent sans
filles film (Sud: ou il

me faut se: blet in litt?

Macaron. ils nous enseignent
ce que nous devrions faire.
W’ALTElElt Forum Allez (rentrez)!

Je vous appelle (appellerai) de nou-
quanel cela est (sera) sûrlci. [veau ,
MELCRTHAL votre.

Le malheureux! l I I
je n’ose pas lui avouer,

ce que je pressens
de mal (que! malheur je pressens).
Qui frappe?

Aussi souvent que la porte
l’ait-duehruit ,

je m’attends à quelque malheur.

La trahison et le soupçon

est- (sont-) aux-écoutes

dans tous les coins;
les messagers de la violence pénètrent

jusque dans le plus-intérieur

des maisons; [cessalre),
bientôt. literait besoin (il serait ne.

que nous eussions
serrure et verrou aux (ânes) portes.

Il ouvre la polit. et recule étonne.

lorsque Wennn Summum! entre.

Que vois-je?
c’est vous, monsieur Wernerl

Ah! par dieu!
un digue et cher hôtel
Aucun homme meilleur
n’a encore franchl ce seuil.

Soyez grandement le bienvenu

sans mon toit!
Qu’est-ce-qul vous amène ici!

que cherchez-vous ici à Un i



                                                                     

.84 - I «Euler flaflas, niera etc-m.
6 luffa (Ï; et (35m bic battu remette);

Si: alleu Seller: unis hie une émulais.

Œaltuer Üütît.

au: btlngt Sûr mît (Sud) -- Sial) , mir unifia in mol)! ,
Œarm 9th me ébats mir auf bai 81mm 211mm.
-- êth (Sud; , 65m: imamat .--. 933i: ucrIleëet Sir;
8m: (53mm , Sure augemfime Œittbiu,
Êtes malien Süergê bochuerflâwge inductif

53m alleu flambant Cm3 bau beutidyeu 2mm,
me film: Sheinrabê 32W nua) Œeîfmîaub fatum,

mimant me: (Suer gaftIicI; mué - fini; fagt,
Roman Styx in clam ftifd; un! maclent ber,
1m un): Œud) nitgeub fouît nul!) umgefelpn,
(853 Bât ben flué gefegt auf biefe sauvette?

êtauffacbet (les: M).
5180!)! eiu etftaunüd; neueâ flet-f in f il!)
Œeteitm falun, bail- mid) nidyt «fanée.

913cm)": surit.
D Ütflmb, ba lutât surs gleid) mit entent fluide!

suurncumn, lui donnant la main. Les vieux temps et la vieille
Sulsse.

mmnsn man. Vous les amenez avec vous. Tenez , je suis heu-
reux de vous voir : mon cœur se réchauffe à votre aspect. Asseyez-
vous, maître Werner... Comment avez-vous laissé dame Gertrude ,
votre aimable épouseJa prudente fille du sage lberg 2 T (ms les voya»

gaurs qui se rendent d’Allemasme en Italie, en passant par la alla
pelle de Melnrad, vantent votre maison hospitalière. Mais. (lites-mon,
arrivez-vous directement de Huelen , cl n’avc z-vous rien observé
nulle part avant d’avoir mis le pied sur ce scull!

snuvncusn s’assied. Pal vu avec étonnement une nouvelle con-
slruction qui s’élève, et qui ne m’a pas réjoui.

muant: sans". 0 mon ami! ce seul coup d’œl. vous apprend tout.



                                                                     

ACTE rimmel: , sciène ovationne.
.85 .

en u in: «il e r nm moue miaou». ânonnasse un tendant la main.

Sic mon Salin:
une si: cite êdimcta.

lainier)" filial.
si: brin-g: hie mi! me.

6m,
’ - violonons mon

me ou; gent mir ont
mon
ici Œurem intello.

Geai me», 35m 28eme.

en: tunnelier si:
8mn 63mn ,
film engrumela essaim,
laie badinerfiünbige Sulfite:

bas malien 862m?

me alleu minimum
(me ben: brandira sentie, l

bic foin-en me) filmaient
liber mûriraient! ,i

leur tûiimt

Guet gaftiidl fions.

5904?. lest.

tomoit En: En in rien
filial ont: 811mm,

ont me: (me
aiment fenil and;

amatiront,
et: si: gaies: un üufi
ouf bâtît lâchoient?

ôtauffedie: on se.
Moi)! bel): id, «ont lamine

tin mon enlumines mon
me midi ont): criante.

mon: filtre. D litanie.

o

J e cherche les mieux temps
et la vieille Suisàe.

WALTHER Fonsr.

Vous les apportez avec mus.

Voyez! (bien),il me dorien! Si bien (je nie-sens si
le cœur s ouvre à moi [chaull’e)

chaud (mon cœur s’ouvre et se ré-

à votre aspect.

Amycz-vous , maure Werner.
Comment avez-vous quillé

Madame Gertrude , .
votre aimable hôtesse (épouse)

la iresvprudenle fille
du sage lberg i
[le tous les voyageurs
venant du pays allemand,

qui vont en Italie Weimar! ).
par Melnradszell (la chapelle de
chacun vante
votre maison hospitalière.

liais, dites,
arrivez-vous à l’instant

fraîchement (directement). de Finalen.

et ne vous clonons
nulle-part ailleurs encore
arrêtéepour-regnrdcr,

avant que vous n’ayez mis le pied

sur ne seuil?
Snorncnnn fuselai.
Sans-doute j’ai ru préparer

une œuvre nouvelle et étonnante
qui ne m’a point réjoui.

limonera Funsr. 0b! mon ami ,



                                                                     

l. se . son: coing, votre sont.
l Gtuuiîedm.

. Gin folch iii in un nie grinchu 4-
62i: allienfdyeubenieu tout Erin fîmingiyof bien

une fait tout laine flemme, ulê me (8min

émoulut 81h11.

(Sil! (En «il lier ïS’reiiuit me! 3l): nenni? luit filonien.

Staufiudyer.
fier: flatterie sont, la) tolu (Sud) mon occitanien :
site: ente ntü’é’ge meugler fübvt une!) ber g

Mit!) haïtien Hymne êorgeu -- EDtangful nabi il!)

Bu &uuë urrlalîen , mouflai finb’ id; bien

99mn sans unleiblid; me , tous une amincit,
uni) tous immigre in trin Bic! au feifn.
fini tout ber emmener son limitas [ne ;
928i: nous gemolmt, baâ mon nué gui Begeguet.

Gin estocs tout lut Seul): nie crient,
Go long tin «filtre trieia ouf sont: 389mm.

SÎAUFFACHER. Jamais pareille chose ne s’était vue à Uri. De mémoire

d’homme , il n’y a en ici de maison de force; et il n’y avait d’éter-

nelle demeure que le tombeau.
ventousa must. Oui . c’est le tombeau de la liberté; vous l’appe-

ler. par son nom.
STABH’AGHER. Maure Waltlier Purs! , je ne veux point vous le dis-

simuler . ce n’est pas une oisive curiosité qui m’amène ici. De graves
soucis me préoccupent: j’ai laissé l’oppression citez moi , je retrouve

ici l’oppression. Ce que nous endurons est tout à fait insupportable,
et à cette tyrannie l’on ne voit point de terme. Le Suisse a été libre
de toute antiquité; nous sommes habitués à être traités avec bonté.

Jamais rien de. toi ne s’était vu dans le pays,depuls qu’un berger gra-

vi: ces montagnes.



                                                                     

ACTE PRBMiER ,

Si): mon in
sien-i;

mit einem nous
Stauffadict. Gin fouine
in nie gaverez: in titi.
en: mêenidnnbenten

mur Erin imingbof Bic: ;

un! feint minimum tout fui

au in! 0m!»

imam: t 8mn.
(83 in tas (55m!) ne: nuirait;
if): nennt’s- fait maman.

ê t a a f in d) e t.

6m Minime: Gin-fi,

id) mit! (Sud; nid): minium
ont tin: innfiige mangion-

flirt midi in;
mon: gorgeai unifiait midi.

Sil) ont): oetiofien hongrai

au osmies

ici) fion Etangfai (par.

Gent: tous un: granitant.

in gang unicibiici),

ont fait aux bides Granges
ü? au Mien.

5m Êdflfiligfit tout fui

un limitera in;
mît flnb’s gemma,

nia mon uns ingegnet gui.

un: fouies ont

nie «tu: un 2min.

in tong du flirte
trié

ouf mien Simon.

SCÈNE QUATRIÈME. 87

Vous l’avez la (pouvez l’embrasser)

à-i’instant-tneme

d’un son! coup-d’œil!

STAUFFAGHEB. Une pareille-chose

n’a jamais existé à Uri.

De lnémoirc-d’--hmnme

il. n’y. a paseo de fort ici;

et nulle demeure notait forte
que le tombeau.
WALTHEB Pour.
C’est le tombeau de la liberté ;

vous i’appeiez par son nom.

STAUFFACHER.

Seigneur Waither Furst ,
je ne veux point vous le cacher t
ce n’est pas une oisive curiosité

qui m’amène ici;

de graves soucis m’oppresscnt.
J’ai laissé la souii’rance

à la maison ;

je trouve la souffrance ici.
Car ce que nous endurons
est toutoàuiait insupportable ,

et nui terme de (à) cette oppression
n’est à voir.

Le Suisse était libre

de toute-antiquité;

nous sommes habituésàceia. savoir:

qu’on nous traite bien.

Un toi-état»dc--choses ne s’était

jamais vu dans le pays, [berger
aussi longtemps-(pie (depuis qn’). un

menait paître son troupeau

sur ces montagnes.



                                                                     

88 gifler 81mm, Mette 6cm.
mauser Midi.

3a, ce in ointe æeiipiei, mie fie’ô unifientt

flint!) linier chier Q8133 non Qitfingiyaufen,

9M ont!) si: «lien Beitcn in: Mufti ,
mon: ÎPÏÜEË, t8 ici niât main au eurasien.

ù êroitffaiijei;
91m!) brüi’aen nuisent son» gein somma ont,

un Minis mirb’ê gefiiifit --- me: Œoifenfæieâm ,

Été Raifcrê 9303i, in: ouf son mufliers bonite,

Gieiiifien trug et nad; haricoter 8min;
Æaumgartenë 533cm, se: pensum au Simenon,

mon et au fretin: lingebiibr mièimucîyen,
un!» mit ses 54m ont tint in: ultimo etfdpiagen.

Œaitûet üütft.

D, oie (Saisine (810m6 fine gamin!
-- Œauntgartm , fagt sur? en Befciyeibnet minant!
Œr in gercitet est!) un?) moi)! geiorgen?

êtauffadyet.
(Suer Œibfliit bat iipn 1152m êta gtflüdytet;

unme moss. Oui , une pareille conduite est sans exemple . et
nous noble seigneur d’Attinghausen , qui se souvient encore des vieux
temps, pense lui-nième que cela ne peut plus se supporter.

STAUFPACHER. Lia-bas aussi, à Unterwaid , il se passe de graves
événements: et in vengeance a été sanglante. Le bailli de i’Empo-

tour, Woifenschiess. qui demeurait surie Rossberg, a élevé ses désirs

vers le fruit défendu; il a voulu abuser de la femme de Baumgarten
qui habite Alzeiien . et le mari l’a frappé de sa hache.

WALTHEB sensu 0h! les jugements de Dieu sont justes... Baumgar-
tout dites-vous? un homme doux et homme! li est sauvé , n’est-ce
pas, et bien caché?

marneuse. Votre gendre l’a fait passer de Foutre une du iac ,



                                                                     

I son; essuies. scène QUnTBIEME.

fil! ait in: Mail.
sa , ce in sine 8&pr
mie il: et mitan l

unie: site: au:
son titfingianien,
tu: tu gamin
est!) taie alun Satin

inclut fait: and»

ce ici un): 1min in estragon.

Gtauffatbfl. Quitter: and;
unie: hein une
gent se: Gemma,
une et tout gainât

biutig.
ŒuâBoifenidiiefien,

ne: 93th ne talitre,
in: battit: en? hem mailing,

me militant and;
minutier Ennui;
et milite minimum
une and!) immanent.
ne: boutait: au lugeant.
au fretins thiamine,
un» ne: tillant: bat iôn «limogea

mit tu tin.
illicites: bâtit.
D, tic bleutât: Quitte

fini: gercent

Summum, (un! Si): P
tin indienne: Matin!
G: il! est; guetta.
un!» mon! geiorgen il

6 t a u f in in e r.

Guet Gitan:
tu: ile gtflüdbtct

i Out, c’est sans exemple

i comme ils mènent la chosai se con-

Warrant: FURST.

Notre noble salueur
d’Attingltausen ,

qui a i vu

encore tes-vieux temps ,
pense lui-memc aussi ,
que ce n’est plus à supporter.

89

nuisent)!

Snussscusn. De-i’autre-côté aussi

sans la foret (dans l’Unterwalden i

se passent de-graves-choses,
et ça est expie (on l’expie)

d’uneontanière-sangiaute.

Wolfensciiiesseu,
le bailli de l’Empereur,

qui résidait sur le Rossberg .
portait ses desirs vers (désirait;

un fruit défendu:

il voulait abuser
de la femme de Baumgarten
qui est-établi à Alzcllon .,

par un insolent outrage .
et le mari l’a tué

avec la hache.

Wsmucn ansn
0h i les jugements de Dieu
sont justes!
Baumgarten , dites-vous 2
un homme modéré!

il est pourtant (, j’espère, i sauve,

et bien caché?

STAUFFACHERo

Votre gendre
l’a sauvé en le conduisant



                                                                     

90 Œrfler Qfllflug, niera ëcenè.
flet mit gît Sunna Dalt’ id; tînt nerfiorgen ---

a» film!) &tâuliweté bat lllltlbeïfelllf 931m1!

Beridytet, m6 si: Garnett (il gemma.
53418 fier; and: fichent alfebttmanne 5111km.

Üaltbet Üütft (aufmezlfam).

6419: au, mué iftlê? l .  , .
l l ’ êtauffamr.

3m manant, ba, me man
Œinttltt Bel Statut! , hmm du gettlbtet miam,
file nennen tînt un éclatât!) mon ber galbent?
llnb feint ëtlmm’ gît: 2an in m Œenteinbc.

émulant ût’itfl.

En fennt i191! nuât? 233m lft’ê mit mm? 536112an

êtauffadyet.
En Ennheufierget bilât: felnen Gain:

11m fleinen fichiez-â milieu, liai? bic Défier: ,

58:15 flafla mon, filant ans hem mange (barmen;
53a îdflug ber SÈME ben Rata): mm mm): flüdytig.

miam âütft (in amer emmy.
"se: 38mn aber --- fagt , mie fichfô nm ben?

et il est caché chez mol à Steinen. Il m’a appris quelque chose de
plus affreux encore , qui s’est passé à 83men; c’est à faire saigner
le cœur de tout honnête homme.

WALTBER mm, attentif. Dites , qu’y a-t-ll?
snurncaan. Dans le Melchthal , à l’entrée de lieras, demeure un

honnête homme qu’on appelle Henri de Halden; sa parole a de l’in-
fluence sur le peuple.

murant; vunsr. Qui ne le connaît pas? Eh bien! que lui est»:
arrivé? Achevez.

suurncnsn. Landenherg, pour phnir son ms d’une faute légère,
voulut faire dételer de sa charrue le meilleur couple de ses bœufs ;
le jeune homme a frappé l’envoyé de Landenherg . et a pris la fuite.

muraux must, dans une vice anxiété. El le père? dites mol,
qu’est-l: devenu 2

1.- Il?) E



                                                                     

"1cm pneuma. sans ennemie. l 91
I tilleul 61: 5

la; halte firmaments: lui mit

au Quitter:

Dahlia: nm En! mît Balance

l amollîmes nom,

me semence in au garum.
flairâm- muâ- blutes:

1mm Summum.
m allât! Üûtfl «humain.

6m au, me lm?
.fâtauffadnc.

3m melétâat,

ne me man cintrai bel Rems

mon: en! aman: manu,
(le tunnel: il»:

ôelntltb ont: tu mitan,
un!» me: Gamme

gît: me!

. in ne: mandate.

flattât: un).
filer remît lat: niât?

913M in! ml! il)!!! 3

filoutant.
St a u fia a; c t.

me: gommage:
bilât: feinta Gal»:

ont lichen ficèlera milieu,

liai me: fumer: au: hem 28mg

hie 06mn, me [une mon: :

en Mm ne: and: ben and):
nnb mon mimis.
Il! a l t l; e t 8 à t il
in aman ânonnas.

me: lm mm m
fagt, mie mes
un: un?

au-delà-(de l’autre côté) du lac;

je le tiens caché chez mol
à Stelneu.

Le même homme m’a appris [re,

quelqueachose-de-plus-aflreox enco-
qui est arrivée à Sarnen.

Le cœur doit saigner
à tout honnête-homme.

mezn Faim attentif.
Ducs . qu’est-ce 2

Snwucnm.
Dans le Melchlhal (vallée de la Melon),

la où l’on y entre près de lierne,

habite un homme juste .
ils l’appellent

Henri de la Halden,
et sa parole
vaut quelque-chose (a du poids)
dans la commune.
WALmEn FUBST. -

Qui ne le cannait pas?
Qu’y a-Hl avec loi ?

Achevez.

Snurncnzn.
Landenberg
punît son ms

pour une peille (légère) faute,

et il lui fit dételer de la charrue

les bœufs, le meilleur couple :
alors le fils frappa le valet du bailli
et devînt fugitif (s’enllxll).

WAL-ruen F0 ne?
dans une 611]!de (vive) attente.
Maïs le père ---

dites, comment est-ce
pour celui-là? (que lu! estle arrivé 1l



                                                                     

.92 (getter alu-fans, vie-ne (ôtent. ’

êtauffaŒet.
îlien êBater lâât lm: entremanger: forban,

Sur Stella Muffin full et Hun heu Salut,
une ba ber que 932mm mit Œabrhelt immun ,
(St haha son hem Elümtliug faine mulot,
93a me: m 93th et: ûeltetluecbte Sommeil --

- miauler me! . ..i - (freinai au? une mil! llân nui bic quem me luette;
D (tilt, amyle meut!

êtauffadyet
( mit (teigneux: Sen).

l "Sil mit ber Gel»! eutgangm ,
"ée [ME id) nid)" ---- filât un: au ævbfll marial,
Eau Mygale étal)! me: in bic flingue heureu-

QBaItlnt 811w.
summum minimal!

mamelu 1mm eau-c).
Su bic 91men, fagt sur?

êtauffadyer
(«fluent au muge: W ).

une il! en Süugliug?
filleul) un!

(full in ml: leuuæffiafte: lumen).
Su hie filmai? une:

Œaltbet Surin
D ber æeiammeruëmûtblgel -

5141133441323. Landenberg a fait sommer le père de lui livrer sur
le-champ son fils, et comme le vieillard Jurail, et même. la vérité,
qu’il n’avait aucune nouvelle du fugitif. le bailli a fait venir les bouv-
reaux.

WALTHER roua? se lève précipitamment, et veut. l’emmener de
loutre côté. Oh! silence! pas un mot de plus.

suurucusn , éleva-ut la vous. a Le fils m’est échappe . eau-il du.
mais toi je le tiens... n ll le fait jeter par terre , et un acier aigu lui
perce les yeux.

WALTHEll ruser. Dieu de miséricorde!
muon-mu. se précipite dans la chambre. Les yeux. dites-vous!
snurncusn, alarmée. Wallh-er Furet. Quel est ce jeune homme?
llELcIflIAL saisissentStaufiaeher avec un mouvement convulsif.

les muni... l’ai-lez.
WALTEEI: PllBST. Oh! le malheureux:

.4 mêlai-If .

Il

meqfi-vl me



                                                                     

ACTE PREMIER. SCÈNE QUATRIÈME, I 9:

6 t a 1:fo a; e r. me: Eauhenêngtr

ma iman ben amer;
et. fait mm Muffin

un 6019:: sa: mue.
mm ha ne: au: miam:
fautât: mit Œabtâeît,

et baht
réifie 3mm: nom Œüfitîiùg, Il f I

ba mg: ber 239g: tourment

hie Guitettnedyte

maîtôet Ëûtfi mais: «f,
un! mit! in führer:

cuf tic une" eau.

D, mu. mm men: t
à t a u f f a d) e t

mit Melun: un.
’33 mit attaquant

ber 60511.

f0 (MF id: nid) 5.,

lait au rumen au mm ,
un!) mm 603m1 un Mutant État)!

in hie fluant.

flattât: 811:3.
æmbctâiget &de !

magma: nant 5mm.
En hie 211mm, t’as: 35:?

Grauffmfiet «nana:

Minage: Staff.
518:: in ne: malins?

maman ne: un
mit [unifiâmes 84mm.

3m hie musela? 8121m.

un") et Eùtfl.
D tu: æciammermûtbige!

Sun! nanan. Landenherg
fit citer le père:
Il (le père) lui doît livrer

le (son) fils sur-place.
Et ., comme le vieillard
jure avec vérité .

qu’il n’a

aucune non-velte du higîtif’.

alors le bailli fait venir
lesvalets-de-torture(lesbourrcaux...

Wuman Pans-r se rave-vivement.
et vrai le conduira
sur (de) l’autre côté.

0h , silence! rien de plus!

Snummnnn
d’un ton plan-éleva.

a M’est-il échappé

le ms (si le ms m’es! échappé ). dît-il ,

eh bien , j’ai toi. a

Il le fait jeter par terre , [aigu
et lui fait forer (enfoncer) l’acier
dans les yeux.

w; musa Funsr.
Ciel miséricordieux!

MELCRTKAL son-bnuquement.

Dans les yeux .. dites-vous?
Summum-:1: étonné

à WALTHER Faust.

un! est ce jeune homme 2

Maummu. tu sans:
avec un. violence cumula".

Dans les yeux? Parlez.

Wamm-zn Four. .[malheurenx).
0h! le dighe-dc-compassion ( le

4H. w un

v1



                                                                     

et. fieffer 91mm, stem (âme.
* êtauffadyet.
SE il! Il 31’333? iffôâvüfim lit.)

. . a a Ct m t l1me: 601m filé? magnâtes (63m! 8
Wellcljtfyal. .

un?» la;

292qu (cette feint! --- Su (du: ÙElbfll muges?

I I ’ escarm- üt’lrft. l
Œegmlnget (Sud)! (grenat ce, ml: du fluant!

. Melmtlyal.un: metner 6mm), ont aulnes ütebele milles!
- 2mm: alfa? Œitllld) Min, me gang gemma?

’ êtauffaæer.
3d; îagt’ê. 9er Baal me "2’52an là auegefloffm ;

flâne sur): ber 60mm iman: et Mentale michet.

l Œaltlm âütfl.
66,011! feints êœmcrgenâ!

Meldymal.
Stimule! Mentale michet!

U3: halât bic fiant) sur si: muges ont: filment einîge mamelue. sans
mense! e: ne ont: hem clam sont antan, luth ferlât mit fanfan
son finança alliâtes Gamme.)

D , elne able filmmelegalte fît

Que me: ses 51mm -- me Emma Mm!
mm méfie , iebeâ smillât QefŒôpf --

summum-m. Qui est-ce? (Walther Purs! lui fait un signe.) C’est
le fils? Juste Dieu!

summum. Et mol. j’étais loin l... Les deux yeux 2
wumnn "mgr. Maîtrisez-vous: supportez ce malheur en homme.
nswn’rmn. Pour ma faute , pour mon emportement! Alnsl aveu-

gle , réellement aveugle . tout à fait aveugle?
STAIJFPACHER. Je l’ai du : la source de la lumière est tarie pour lui,

jamais plus Il ne reverra l’éclat du soleil.- t
murant: FURs’r. Ménagez sa douleur.
unwnrmu. Jamais , jamais: (Il resse sa main sur ses yeux, et

se tait quelques instants; tus i se tourne tantôt vers l’un et
tumult- en: loutre , et par e d’une soin: douce, étouffée par les
larmes.) ("il c’est un noble présent du de! que la lumière du jour...
Tous les eues , toutes les créatures heureuses vivent de la lumière...

g .
a.

Il



                                                                     

un; menuise. SCÈNE QUATRIÈME. 95
Gtœuffadlee. fille: il!!!
au maltât: flûta

M tilt Eüdlen du.

68 lit le: (3ms? augment anti!
en e l et; et; a l.

une la; mal lein faire !
.311 feint mm 91men l

semez: Exit-(t.
Œeglningct Gade l

«ml ce mie du émane.

en e l a; t y a l.

nm lutin ce 66min miam,
11m m e l n et 8mm milieu t
au» flint! &ltllltl; lilial:

une gang gemment

Sunna me. 3d) fagte ce.
me: cucu tilt 6:3an
la «mamelles.

(Il: «en: attentats michet

ses fait tu 5mm.
filante: Huit.
aient feinte almageste:
en e l a; t [la l.

mutuels, Mentale miette!

et Mill! tic Gent
le: si: linger:
ont (émût

tintas filaments;
leur: ncntct et me
un un: Gluten au hem antan
mit (crient mit funin: Stimule

«au: un tarama.

D, ne Eidlt les muges
la du: chie &lmmisgabel
tille imam: leur: item titille,
lem gramme Glefdlêvf:

Sentimental. Qui est-ace?
Comme Watteau Follet
lui donne (fait) un signe.

C’est le lits? Dieu souverainement.

Hermann. [justeEt mol! il faut que je sois loin! --
Dans ses deux yeux?
WÀLTHER Faust.

llaltrîsez-vous l

supportez le comme (en) homme.
Maremme.
Pour ma faute , ’

pour mon crime!
Ainsi aveugle! Réellement aveugle ,

et tout-à-fait rendu-aveugle!
Snaemcuen. Je l’ai dit.

La source de la me
est tarie.
Il ne revoit (reverra) jamais
la lumière du soleil.

thunes Fumer.
Énergie: sa douleur.

MELCHTHAL.

l Iamals , jamais plus!

ll pressa la main
devant les (sur ses) yeux,
et gnrtle-lemlenre
pendant quelques moments;
ensuite une tourne
le l’un vers l’autre.

et en d’une vol: douce.

ensilée pu- tes larmes.

ont la lumière de l’œil

est un noble don-du-clel!
Tous les eues rivent (le la lumière,

toute heureuso créature :

une il

llullfll.

tutti



                                                                     

- se . Œrüer 9111m9, alerte écrue.
me miteuse felbft îefirt fleuris au; 5mn me.
une et nmfi figea , füïlïenb, in ber mati): ,

3m mon imitera -- mu «que: nient main:
me? miettes: mannes une; , ber 581mm Œcbntelg,
fic totem üirnen fana et nient nui): frimant --
6mm ift une -- body tala-en uni) nid): Myrte,
9418 in en": ilnglü’tf -- imamat irât mentit!)

(En iammrrnb en? 3d) bali grisai frime 92mm,
une hum ban Minbar 23cm: faines grima,
une: une: êdyimmer son un: filtrer beê me,
me suturoit, fleurent: , mir i116 slinge bringt.

êtauffaüet.

ne, in; mué (Sutra gamma: nuer) barguigne,
était ibn au Mien - (St Eebatf nerf; nuât!
53mn alité but en: Serrures: film! germait ;

sans bat et une gelaîfen ale ben sur,
11m nuât nnb filin!) non mais sa finît au tuanbem.

Melchtbal.
une ale ben étai: DE!!! augenlefen une:
me (menin , une and) me 2km en: Germe,

La plante elle-mame se tenure amoureusement vers la lumière; et
lui, avec le sentiment (le son malheur. il restera dans la nuit . dans
l’étemelle obscurité! Le vert gazon des prairies ne réjouira plus ses
regards. il ne verra plus liemaii des lieurs et les cimes empourprées
des glaciers. Mourir n’est rien... mais vivre et ne rien voir, que!
malheurl... Pourquoi me regardez-vous avec tant de compassion? Moi,
j’ai deux bons yeux et je ne puis en donner un à mon père aveugle,
je neipuis lui donner une parcelle de cet océan de lumière dont l’é-
clat pénètre dans mes yeux ébloui-s.

snurracnnn. Hélas! il fait: que j’augmente encore votre douleur,
au lieu de i’adoucir. Votre père est plus malheureux encore. car le
bailli lui a tout ravi, et ne lui a rien laissé qu’un bâton pour aller nu
et aveugle (le fions: en porte.

marennes. lien qu’un bâton au vieillard aveugle! Prive de tout.
même de la lumière du soleil , ce bien dom le plus pauvre usa parti

Je il 5’

SI



                                                                     

ACTE iPRBhl-IER .

il: liiiiange Rififi film in, ireuiæig

mon Eider.

une et roui film,
filaient,
in ne: merlu, in me sinueux!
me marine Grain ber maltent,

ne êdimclg in minium
«quid: me nid): main;

ce tout: une: meut Mener:

hie rollier: Sima i ---

Starter: il! mon; becte irien
uni) niât mien, me in en: lingam!

immun ont in: :11in en

le jurements ?

3d) baba ami mugie film,
uni leur: gebenieines

hem sium 93cm,
niât cime Génome:

son rem illico: ne rune,

ne mir bringt in! muge
glanguoll, bleutent.

Gtauffednt. me: il!) moi
and; nergrôfiem (Rut-en Sommer,

nuit un 3o lydien.
ü: mm nerf; nuât!

brun est fientera:
bat flint elles gamin;
et ne: leur nions geieficn

au ben sur, un: sa montera

ont: uub une une au au 51311:.
il)? e un b a I.

saune QUATRIÈME. " 9-7

la plante même se tourne joyeuse
vers-la lumière s

et lui , il doit rester-as..s

sentant son malheur, (me:
dans la nuit, dans l’éternelle obscu-

La chaude verdure des prairies,
et l’émail des fleurs... ..

ne le recrée (recréeront) plus;

il ne peut plus voir
les glaciers empourprés ! ---

Mourir n’est nommais vivre

et ne pas voir, voilà un malheur!
Pourquoi me regardez-vous
si pleins-de-compassion l
J’ai deux yeux frais (sains),

et je n’en peut donner aucun
aul(à mon) père aveugle ,

pas une [mur
de l’océan de lumière,

qui me pénètre dans l’œil ,

éclatant, éblouissant.

Srsurncnsn. Hélas! je dois

encore augmenter votre douleur ,
au lieu de la guérir.

il a-besoln encore de plus!
car le bailli
lui a tout ravi:
il ne lui a rien laissé

que le bâton , pour aller

nu et aveugle de porte en porte.
Hammam

mon ais ben ôtai Bien que le bâton
hem ougmlefm Gais! au vieillard privé-de-ses-yem!
une: saquât, une am liant ravi . et menue
ne ses: lm 60mn. du 8018H ,

I, l la; e:55: r f ; v a i
i . ’ r. li .:. 5:

l il ini "f



                                                                     

93 - Œrfter mafias, blette 6cm.
me Qualifier: «amenez Œut w 3th rabe
201i: Seine: mebr son Œlelôm, son 93nâergm!

me fût en: luger (51mm fait: la),
au? id) ouf mine êîtfietbeit gobelin,
nul) nid): œuf b cit: e! - hein gelâmes me»:
une miam: gelaiîen in. me üütbrlæê gaulant!

ûelgbetg’ge filament; fente au: --» sur ulcïfiê

filé Blutlge Œergelumg mlll il!) benfm.

&lnüber mm le!) -- faner fait mit!) lydien -
ses 93eme muge son une Êattbuogt forban--
une alleu fatum meiflgen Imams
SEN id; fiât! flnum -- miché llagt mit am flûta,
filleul: la) ben [nièce ungebmren Gemma
Su feintent Ecbmâlâlute filme.

(G! min mm. l
finîmes Üütfi.

223mm!

film flua: sa: gagea in? Œr îlet au Gaz-nm
Qluf sans: baba: &ettenfiutg unb fumet
Dbuutâdyt’gen acmé in feuler Mm: 289m.

uniment.
une mobut’ et umlaut un? hem Œiâualafi

Ne me parlez plus de rester lei , de me cacher! Quel misérable lâche
j’ai été de songer à ma propre sûreté et non pas à la tienne, de leh-
ser la tète chérie comme un gage entre les mains de ce barbare! Loin
d’ici, honteuse prévoyance! Je ne veux plus penser qu’à une ven-
geance sanglante. Je veux repasser le lac: nul ne m’en empochera;
je veux aller redemander au bailli les sans de mon père; je rirai trou-
ver au milieu de ses cavaliers... Que m’importe la vie , si j’éteins
dans son sang l’ardeur de mon affreuse douleur. (Il veut sortir.)

wunaeu sensu. Remet! Que pouvezovous contre lui? il est à Ser-
ncn dans son château , et , du haut de sa forteresse lmprenanle, il
se rit d’une impuissante fureur.

gemmant. Et quand ll habiterait les palais de glace du Sabreckhorn.

ï;



                                                                     

me rennes, seime QUATitliillE. se
pas mamelue Gin: ses liment!

Reine: fient

me mir mer): son nimbent,

son managent
mais fût tin feigne 61mm lin un,

MS il!) scrutin sur mettre enfin-mit

ont site)! ont reine!
gelaffen «la infant

sein patentes mon
in un «5&an ses flütnaidisi

Ütigiietgige éliminât. faire en:

sa; mill fienter: ouf mon

ais slang: wading.
Sil; mil! binâtes;

teinte [nil

midi ballent

forban: son ben: Mongt
me linge bec matera.

sa; relit tipi putiet:

fierons une alleu

rainer: 9l:iftgtn.

sans licgt
mi: en son Men.
mon in; mon
ont Mien ungeficuren 6mm;

in feinnn Mention.
ou en: mon.

maltât: sans.
initiât l son mon: si!
me: on P et fiat au same
ouï feint: l’open âmenbutg,

ont in feints Mm ascite
(butte: tr oânmàciatigen âmes.

il)! c sa; 15 et.

une institue t:

le bien commun du plus pauvre!
Que personne maintenant
ne me parle plus de rester,
de me cacher!
Quel lâche misérable je suis

que j’aie songe à ma propre sûreté.

et non à la tienne! t
que j’aie laissé comme gage

ta tête chérie

dans (entre) les main-s du tyran!
Prévoyance auditoire-cœur, loin de

Je ne veux penser a rien [moi i
qu’à une sanglante représaiiie.

Je veux aller de-i’autre-eûté du la: ,-

nul ne doit
me retenir (ne me retiendra);
je sans réclamer du bailli
l’œil de mon père.

Je veux le trouver (je le trouverai)
hors de (au milieu de) tous
ses cavaliers.
Rien (nul prix) n’est-attaché [riel’ ).

pour moi à la vie, (que m’importe la

si je rafraîchis (pourvu que je calme)

la (ma) brûlante immense douleur

dans le sang-de-sa-vie.
il vous s’en-alter.

immuns Pour.
Restes! Que pouvez vous sont!

contre lui ? il set-tient a Sarnen
dans son [tout château-seigneurial
et dans sa sûre forteresse

il se-rit d’une impuissante colère.

Maman. (remit)Et demeurerait-il (quand il demain.



                                                                     

me Éviter Qiufgug, Mette (carme.
mes ëdyredbernâ virer mon, me hie Somme

. en: Œmlgteit betfdlleîett ne: - tu; mon
Mir 23eme au finît ; mit amarrais Süngiingen ,

Œefinnt mie id), samedi ici) fritte me.
une menu une ruement; folgt , une mon: in: que ,
811e me aérium Bang une euse fientant,
Guet; peut Snrounenîrdye mugi --bie ânier:
518M ici) priantmentufen un eritg’,
mon mitent: freine êtnunelôbadye , me
fier sur: une!) frifel) fit unit me fier-3 gemme,
53:16 ungebeuer Girëâlicfie «35men.

êteitffadper (tu 28mm sans).
se ifi attifement (envie! -- 933mm mir
(immun, me me aleufierfle --

flamand.
. 5182m) üeuâerileê

Sil me!) pt fûtdyim, menu ber êtern ses muges
Su fritter gâble nidyt meut liant la?
- âme me heurt meurtrie? 218031: Iernten toit
son ilirmbtufl femme uni: hie fumure fluent
En êtreltaxt Miniuçgen? Serein 93mn math

ou plus haut encore au milieu des neiges dont la Jungt’rau voile sa
cime depuis l’éternité, je m’ouvrirai un chemin jusqu’à lui ; avec vingt

jeunes hommes résolus comme moi , je renverserai sa forteresse. Et
si personne ne veut me suivre, si vous tous, tremblant pour vos
cabanes et vos troupaux, vous vous courbez sous le joug du tyran,
j’eppelerai les bergers de la montagne, et la, sous la libre voûte
du ciel, là où la pensée est. vierge encore, où le cœur est resté
pur, je leur raconterai cette monstrueuse cruauté.

STAUFFAGIIER , à Weimar Furet. La tyrannie est a son comble ..
fluions-nous attendre jusqu’à l’extrémité i i

menstrue. Quelle extrémité avons-nous encore à craindre, quand
la prunelle des yeux n’est plus en sûreté dans son orbite? Sommes
nous donc sans défense? Pourquoi avons-nous appris à tendre l’ar-
balète et à manier la pesante hache d’armes? Chaque eue troue-t



                                                                     

ACTE PREMIER, sonne QUATRIÈME.

I trotta ouf son comme
in! gommoient, ou: (piner
me hie Sungfrau «et striaient:
frit Ümigteit,

in) muet): un: 93mn

su tout 3 mit attroupa Sûngiiugeu

Minot mie en,

arrima): id; feint imite.

uni) mon même mir fout,
un!) menu in: du. bang
fût ente ôùtten ont cure Men,

me!) Brunet

une Emanneniodie ,

mil! ne gniammenrnfen

hie ôitten in: Œebirg,

bort unie: hem freten mutualisme,
me ne: Gina il! une!) Midi

une me fier; gefunb,
crânien

ses migrâmes Œrâfilidie.

étoufferoient au 28. sont.
a: in ouf rainent sont.
motter: mir meurtrir,

tu
est finirent
317i etdflbaï. fictif) àuhrflœ

in ont!) au plumai,

mon tu firent ses mon
nient ment finie: in

tu feinte son: i
être: mi: une mentira?
mon: let-men mir

menuet: bic aimerait!

unb Minima: rie feinter: nous:
t et Guetteur: i

un
ià-haut sur (dans) le palais-destines -
du Schreckhorn, ou plus haut encore

. la ou la Vierge trône voilée ,
depuis l’éternité ,

je me fais (je m’ouvrirai) un chemin

jusqu’à lui; avec vingt jeunes-ger-

attimés-des-rngmesfsentlments ou

Je brise sa forteresse. [moi., l
Et si personne ne me suit,
et si vous tous, tremblant
pour vos cabanes et vos troupeaux,
vous vous courbez
au (sans le) jaugues-tyrans .
je veux convoquer
les bergers dans la montagne,
et là , sous le libre toll-du-ciel ,
ou in pensée est encore fraiche ,
et le cœur sain ï pur) ,

leur raconter
cette monstrueuse horreur.
Suurncnen a WALTIIER ansr.
C’est à son comme.

huions-nous attendre
jusqu’à-caque

la dernière-ennemité....
MELClimAL. Quelle extrémité

est encore (restai à craindre ,
quand l’étoile (la prunelle) de l’œil

n’est plus (en-sûreté

dans sa cavité (son orbite)?

Sommes-nous donc sans-défense t

A quoi bon apprenions-nous
à tendre l’arbalète

et à brandir le [cornouille
de la bache-de-cornbnl



                                                                     

102 Œtller amans, alerte 6cm.
Œin Mntfigaoeîyt in ber æaglvâflmtg flngft;

36 fient fic!) ber affina fiât!) unb 34!th
Ë»: Meute fun gefütcbteteâ Qewelb,

9l: (amie triât hm 359e: men filûgtunb --
9er Œflugfticr fallait, lm fanfte ôauâgenoff
5326 wattmen, ber bic alimente m’ait
5M galas balafon; omets Sud) Moser: ,
53ml ouï, geteigt, ment fait: gemaltlg 60m,
11m; imamat ielnen mini) un émotter: au.

l l émoulut üürft.
613mm hie tu! Sarthe minon mie mit ml,
60 mon mit macla): tous munissez].

êtauffodyer.
58mn au raft, menu nutemalben Mit,
me: Gamme: mlrb bic alten Mini): chant.

imamat.
&th (il: la murmura main: âteunbfdpafl,
llub leur magt mit finaux: 22E, ont 281m ,
58mn et ont aunera dom Milieu but
mm GCÜËmt -- D fatum: 388m bittes Baume!

un moyen de défense dans l’angoisse du désespoir; le cerf épuise
s’arrête , et présente. à la meute son bols redoutable a le chamois cu-
lmine le chasseur dans l’abîme; le bœuf lui-même . ce docile comma
gnon de l’homme. qui soumet patiemment à notre joug son front mais.

sont s’élance , si on Firme , aiguise sa corne terrible, et lance
son ennemi dans les airs.

munirait tout. S! les trols cantons pensaient comme nous trois ,
nous pourrions poupette entreprendre quelque chose.

«summum. Qu’Url appelle, qn’Untorwald vienne en aide, Schwyt:

respeclcra l’antique alliance.

umcmmu. J’ai de nombreux amis dans Uuterwald, et. chacun
risquera avec joie son sang et sa vie. s’il se sont soutenu et protégé.
Owenérahlcs pères de la patric.me voici, maldonne nomma, au lumen



                                                                     

ACTE PREMIER ,.

31mn tillerait mati)

du momentum:

u ber luisit in mammites.
il»: «1535W ôitflf) Mit fait

unb gels! be: Meute

fait: gtflîtfilettê aimai;

mélanie relit tu! Sage:

in bau Mgtunb ;
ber æiiugiiie: failli,

ber faufte ôaugtnefi bec allumeur.

tu: germen
bulbiam tintera 3nd;

bic augmente kraft me tûmes,

flat-insu nui, actent,

«et fait: amollis fient,
une mutilant idem Éclat

ben émettait au.

Sillon en 811m.
flBcnn bic btcl fiente bàdiîtu

me mir but, .
le mâtiner! mît niellciciu

«me: manègent.

ôtait fluant-Amen titi raft.
menu lintetmalben film,

ne: Gemme: mirb rima
bic alleu intitule.

Œl t i a; t i; a l.

filleule Ermnlftfpeft lit

m5
in lintetwulbtn,

mu fait: mg:
mit 8mm: Bell une émut,

menu et fiat am aubert:
chien flûtiau uttb 65mm.

D homme 936m biens titubes!

sciure QUATRIÈME. lits
A chaque être il fut donné

une amuïe-défense
dans l’angoisse du désespoir.

Le cerf épuisé s’arrête

et montre (présente) à la meute

son redoutable bois;
le chamois entrante le chasseur
dans l’abîme ;

le bœuf-de-la-eharrue lui-meule ,

le doux compagnonüomestique de

quia courbé [l’homme.
patiemment sous le joug
l’immense force de son cou,

bondit , irrité (si ou l’huile),

aiguise sa puissante corne,
et lance son ennemi
vers les nues.

WAmneu Fcnsr.
Si les trois pays pensaient
comme nous trois ,
alors nous pourrions peut-Mm
faire quelque-chose.
STAUFFACHER. Si Uri appelle,

si Unterwalden aide ,

le Sclmytzois respectera
les anciennes alliances.
MELCHTHAL.

Mou amitié est

grande (mes amis sont nombreux?
dans Untenvalden .

et chacun risque (risquera)
avec joie corps et sans (sa vie).
s’il a dans l’autre

un des (un soutien) et une protection:

0 pieux pères de ce pays!



                                                                     

104- ’ Grau sinises,- pierre estes-e.

86) fient, une site saugiing, sibilant: and; ,
9m muietfobtnen -- mente Étienne tutti;

t amenant füfivtlgm in bat 2aangenteitte.

must, tout id) iung un unis 11th blet altiste,
Œeradytet lutiner: mati; uni: meute illebe! p

Miel): luttait lugenbiiütâ æïllt, tutti; talât

5M Maintien Sommets fantasma): (lissait,

site and; ben étain les gflfm moi albumen.
sur fictif! fait) imiter, flânait: cette mon,
llnb münfdit and) une: tagmbltoften (îlien,

îlet cuteô mantes barge Sedan site,

nui: un!) ben guru me attiges frontin lamine.
il, est sur îrlbîl on eurent Sali) nnb (En:

met!) tulipe trillion , sur: 91119!!! (il!)

mon; Nid) uni) bali in iman Ratier: ragea,
60 lei and) butant nuire mon; nldyt fœtal)!

flint!) liber and) bângt bas surnature (étuvent,

Si): bilât me Boni: son libellait!) engainenbet;

de vous si pleins d’expérience; tua voix doit se taire modestement
dans les conseils du pays. cependant. bien que je sois jeun-e et que la
de m’ait peu appris. ne méprisez point mes paroles. (le n’est point
latougue du jeune age qui m’entrame.e’estla violence irrésistible d’un

désespoir qui attendrirait des rochers. Vous-mêmes vous êtes pores
et chefs de famille, vous désirez avoir un fils vertueux qui honore
vos cheveux blancs . et qui veille pieusement sur la prunelle de vos
peut. 0h! sans doute. vous n’avez encore rien souffert ni dans
votre personne ni dans vos biens; vos yeux roulent encore vils
et perçants dans leur orbite; mais ne restez pas pour cela étran-
gers à notre mailleur. Sur vous aussi estsuSpentlue l’épée du ty.
un z vous avez détourne le page de inutilisation de i’Autriche;



                                                                     

son PREMIER,

sa; Mr, ont un îlûngiinu.

primeur sur!) un Œleirrfafimen,

mine Œtimme m9 Mistigri:

Marina
in un: Ennhtgemclne.

menine: nient,
mil id: trin mon

une nid): un «irrite.

curium un; ont mine flirte.

une: tin un:
jugenbiid; lainera,

bic fûmetflïdlt urinait

m âüdjflm Sommets mil): midi;

tous mai «barmen

and) un Gain ses fiction.
Sûr Rififi frib muet,

minuter dans fistules ,

unb mutilateur

sium mammalien Gobi: et: cure

hie utilisez: iodez: cures munies,

uni: rué houache fromm

ben 6mn tes linges.

D, mil un (:le
and) indus «lima

un ennui 2d!) un (818:,

cure 9111an fié «sur

frira; un bel!

in leur: Sultan.
’o rai roman uniate Blum

tutti nid): funin.

me 645mm un! Sommet: bang:
and; une: and).

lb: irait in: Siam) augmente:

un branlé);

on: liman meules filetas

sonne oriflamme. i05
Je suisicifieulementamenas-bouline
entrevous les trèsæxpérimentés ,

ma voix doit se-taire

modestement
dans l’assemblée-du-peupie.

Ne dédaignez point,

parce que Je suis jeune
et n’ai pas beaucoup w ,

mon conseil et mon discours.
Ce n’est pas un sang

juvénile et présomptueux,
c’est la douloureuse violence [poussez

d’un suprême désespoir qui me

tac-qui doit émouvoir-dewompasslon

même la pierre du rocher.
Vous mêmes ales pères,

chefs d’une maison.

et vous vous souhaitez
un vertueux [ils qui respecte
les boucles sacrées durcira tète,

et qui vous garde pieusement
la prunelle de l’œil (de vos yeux).

ou! parce-que vous meures
n’avez encore rien souliert

dans votre corps et raire bien,
et que vos yeux se meuventüournenl)

sains et brillants

dans leurs orbites , l
que pour-cela notre malheur
ne vous soit pas étranger.

Le glaive du tyran est-suspendu
aussi sur vous (sur vos toma);
vous avez détourne le pays
de i’Autriche:

le lori de mon père



                                                                     

me i Œrfier alunes, 1mm (âcre-r.
Rein anoure me meutes élimera nuant 5
3l): feib in Quitter flnitfæuib uni) aîetbautumtâ;

êtauffacîyer ou marna une).

ŒcÇŒiieâet sur! 3d) Tain Bruit au 7019m.

filetant Êütft.

" une tuon flirta 5 tous bic min «55mn
93m Giiüuen, non QIttingiyaufen mayen --

sur mame, un? ne, wifi) une 8reunbr malien.
il)? e la; mal.

9:80 fifi du 92eme in bien &aibgefiitg’

(Surmürbiger, ait Œuter une ber (551m?

un mon immun fiable Œübrung glanât

me Soif, fic babel: gnian Mario, un tienne.
sur indu du trituré (SrB’ non Œdiertugenb ,

Un!» Dam ce feiürr rein; tiennent: -- flâna brunante
9326 Œbeïmnnne? filante une «min uniimbrn!

flûtait mir land) mon un 2m! se; imine,
est: muflier! une Mou Rififi au ftbimim Milan.

mon père n’a pas en d’autre tort a vous ores coupables et condamnes

comme lui.
sarrancolin, à Walther Furet. néotties; se suis prêt a vous

suivre.

immun muer. Il faudrait savoir ce que pensent les nobles sel-
gneurs de Siliinen et d’Attinghausen. Leur nom, je pense , nous
donnera des amis.

HELGH’I’ML. Quel nom dans nos montagnes est plus respectable que

les vôtres? Le peuple a toute confiance en de tels noms et leur au
tomé est grande en ce pays. Vous avez reçu de vos pères un riche
héritage de vertus , et vous l’avez vous-mûmes richement augmente.

Qu’avons-nons besoin des nobles? licherons seuls notre entreprise.
Que ne sommes-nous seuls dans le pays! nous saurions bien, je
crois,nous défendre nous-mêmes.



                                                                     

ACTE PREMIER ,

tout trin «nitres;
il): (en in sienne:
ennemis uni) Œerbammnifi.

Étanfferbenn 913. Stick
Btfdêiieüet!

un bio barrit a: fatum.

moitira: une-
est: reniiez: men,

tout bic surin 6mn
son ëiiiinen, une üuiugiaaufctt

salien. se: marne. un? tu),
tous une totem 8mm.
un e t a; sont.
en» iit

in tient Œaibgtfiirge

en: mame Mise:
ait (Eure:
unit ne: Gare P

son mol! sinuât

un hie une amatirons
foirer: 93men,

il: bahut gnan me
in: fleure.

3l): fiait tin «une (Eric

son flamingant,
uni: baht et une:
«tu; mutant.

une Brouette
tes maintenus P
ses: une soutenus
ce citrin!
liman toit boa «licita

itn Sens! id) mettre.

mir milieu faire milieu

une [rififi tu imanat.

SCÈNE QUâTRlÈMB. 407

n’était pas autre-choser I
vous oies dans la même
complicité et condamnation.-

Smurrseusn a WALTHEB Funst’. .

Décide: t- -
je suis prêt a vous suivre.
WALTBEB Faust.

Nous vouions entendre
ne que les nobles seigneurs
de Siliinen et d’Attinghausen

conseillent. Leur nom. je pense .
nous acquerra des amis.
Macarons.
on y-a-t-il (ou trouveraitœn)

dans les cantons-forestiers
un nom plus vénérable

que le vôtre (celui de Standaeher)
et le votre (celui de W. Furst) il
Le peuple n-foi
en in réelle valeur

de tels noms;
ils ont un hou son (lis sonnent bien)
dans-le pays.
Vous arez un riche héritage

de vertus-paternelles,
et nous l’avez nommâmes

richement augmenté.
Qu’est-il-besoin

du gentilhomme? faons)
Laissez-nous accomplir (accomplis-
seuls l’entreprisei

Fusaions nous pourtant seuls

dans le pays ! je pense, [nous bien)
que nous voudrions déjà savoir (sau-

nerez-mornes nous protéger.



                                                                     

108 mm alunas, Mette âme.
êtauffacbet.

En man brângt nid): gfeidye mot!) mit uns :
sur 6mm , ber in ben michetungm m’avez, -
m 123i bat et bic êëïy’n and) niât meut)! --

En!) fibre initie wifi: nué niât entfîebn,

émana fie bas 3mm in Œafi’en crû «flûtiau

Œaltbet Êütfi.

mu du DEmann grutfcbeg uns un» sent-cm,
(50 mâtine 912cm emmenant nnb (5km.
mon, ber une untetbrüctt , fifi nnfet Ratier
un» bâtiment miam -- f0 ntnâ Gui nnê bcîfen

901m!) unfern 52mn -- (Norme: 31;: bic manuel:
93m 615mm, id; mit! in un 551mm: rumen.
233m tufier faubert nui: nua; untcrmaîbm?

flambai.
MM) imbu bit; -- flBmt Iâg’ es «me: au --

ŒaItbet m’ait.

3d; 92W nid): sa, sur [du main Qaft, id: mû
finît (Sure êitbcrmit gemmez: 2

summum. Les mêmes maux ne pèsent point sur les nobles g le
torrent qui a dévasté le vallon n’a pas encore atteint les hauteurs.
Cependant leurs secours ne nous manqueront pas . quand ils ver-
ront une fois le pays en armes.

maman 1:01:51. S’il y avait un arbitre entre l’Autriche et nous,
la justice et les lois nécideraient peut-erre; mais celui qui nous op-
prime, c’est notre Empereur, c’est le juge souverain. Il faut donc
avoir recours à Dieu et à notre bras... Sonde: les sans de Schwytn
le mouverai des amis dans fifi... Qui enverrons-nous à Unterwnld?

MELCHTHAL. Envoyez-moi... A qui importe-H: davantage...
wnumnn FURST. Je ne peux y consentir; vous au: mon hale , et

je dois veiller à votre sûreté.



                                                                     

6 t a n f f a d; c t.

0km mon rràngt 12W
un main rait une r

in: 6mm, ne: mimi -
tn ben micrernngen,
fiat and; airât «une:

ne ne: ne orna;
rad; me ôütfe

un» une nid): cannant,

mm: fie «a «mon

me 2m in mafia:
manne: 811:3.
man
en: 95mm: gramen une
nn’b somma),

men: mm fiefs;
même macadam.

me, tu: une natttbrüdt,

in unir: suifer
uni: Emma mimer.

90 nm? au: une (mm
bard; unfem 91m.
(«Muffin En: bic infirme:

un Simone,
fifi mil! turban

8mm: in un.
men des fenbcn un:

nm) mamelon: ?
en: (du!) aï. me; (mm fin.
18m: Iàg’ea me: un...

en a tu; e t 8 û r a.
3d: geb’s nid): au,

313(er tatin (3.13.
ne un? gemmer:

- fi: Un: êkfictêeit.

mon: PREMIER, sans nomma. d 109
Suermenzn.
Une égale détresse ne presse pas

les nobles avec nous:
1e torrent qui sévit

dans les tenalnebas,
. n’a pas encore atteint

jusqu’à présent les hauteurs:

cependant leur secours
ne nous manquera pas,
si une-fois ils voyou:

le pays en armes.
WALTIIER ansr.
Y-auralt-i! (s’il y avait)

un arbitre entre nous
et l’Anlriche ,

Injustice et la loi
pourrait décider entre nous.

Mais celui qui nous opprime ,

est notre Empereur
et souverain juge.
Ainsi il tout que mon nous aide

par notre bras.
Vous , sondez les hommes
de Schwytz,
moi, je veux recruter
des amis dans lm.
Mais qui envoyons (enverronsynous
dans Untcrwald?
MELC!!THM.. Envoyez m’y.

A qui cela tiendrait-il plusà cœur...

annan Funsr.
Je ne l’accorde (y consens) pas:

vous êtes mon hôte, d

je dois répondre

pour (de) votre 30ml.



                                                                     

uo l têtuer glui-31:3, siens mon.
Malt!) tout. 1

. 2e6t tutti)!fêle sonne tenn’ la; unb rie Erifeniîeigr;
flint!) îtuunbe fin’o’ id) g’nug, hie and; hem freine

momifier: une sin milady guru galvanisait.

êtaufhrbet.
nuât (un mit (son bitumer geint! mort nous
sa fait: alertâmes -- ès retombent in
son ânonnai, me ile fait: imamats finirai.
glus!) ber Quartier fait une nib brut filait:
Êmoffflt martien uni: me Sans magot.

micron; et.
flic Eringen mir une fichtre Route au,
m5 un: ben immun ber fissionner: tâufdyen?

G5 maintint.
un: finnten une au ætunnen sur: Stein
æaiatnmeln , me bic Renfmannéidfiffe Ianben.

. filiation Mail.
se ofien surfer: un: me Smart niait mon.
-- «63:2: inclue maintins! finis ont êta , menu mon

ruminant. Laissez-moi partir, je connais les sentiers et les’passa-r
gos des rochers a Je trouverai asses d’amis qui me déroberont à l’en.

nemi et me donneront volontiers un asile.
STAUI’FAGBER. Laissez-le aller à la garde de Dieu. une il n’y a

point de traîtres. La tyrannie y est si abhorrée qu’elle ne trouve ait--

con instrument... Baumgarten de son côté nous aidera à recruter des
auxiliaires dans le Nlednrvvald et à soulever le pays.

accourus]. Comment nous transmettronsnous des neurones car.
raines, sans éveiller les soupçons des tyrans?

suerncuen. Nous pourrions nous rassembler à Brunnen ou à
Treib . où abordent les barques des marchands.

wsmnan sonsr. Nous ne pouvons conduire si ouvertement cette
entreprise. Écoutez mon avis: à gauche du lac, en allant vers Brun-



                                                                     

son PREMIER, SCÈNE QUATRIÈME. in

Il! e l a; t l) a l.

Eus: midi! Si) Mm
si: comme
ont si: Minimise-
sa firme and»

mon Mute,
in: me minium hem 86m
ont geloient:

gent un sans.
ê t a u f i a a, e r.

Sait a»: t’inübagebn

mit (3m.
mon brûbm

(il lait: flamba:
bic flamand

in in embffimt,

bafi lie Mn imanats me.
59e: flageller and;

fait une umlaut

Œtnofl’en nib son mais

une ses sans auget.
on e l d; t l; a i.

mile Bringue mitans au

Mm 81min.
tué mit mordieu

un aramobn ne: Sommet: P

si a u f f a du e t.
tillât lônnten une enluminait

au lamaneur une: Emily

me lauses me Renfmannfifrfilffe.

émulant Suri.
918i: bâtiers nid):

es milieu

in offre.

est! mine limions.

Macaron.
Laissez mol alterne connais
les chemins-détournés

et les sentiers-demeure,
Je trouve (trouverai) aussi

assez d’amis, inemi,
qui me dérobent (déroberont) à l’en- I

et m’accordent (m’accorderont;

volontiers un abri (asile).

Suer-mense.
Laissez le partir-de-l’autre-coté.

avec la. garde de Dieu.
La , de-l’autre-côté,

il n’y a pas-de traître:

la tyrannie
y est tellement détestée ,

qu’elle ne trouve pas-d’instrmnent.

L’homme-d’-Alzellen aussi

doit nous recruter
des auxiliaires sous la foret,
et soulever le pays.

Macaron. gnousComment nous portons (donnerons)-

des nouvelles certaines, [éveiller)
de-maulere-que nous trompions (sans

le soupçon des tyrans?
STAUPPACHER.

Nous pourrions nous rassembler
à Brunnen ou à Treib [chands.
où abordent les bâtiments - mar-
WALTIŒR Funsr.

Nous n’osons(ne pouvons)

pousser (conduire) l’œuvre

si ouvertement.
Écoutez mon avis.

lusin

"il Will N H il Muni

in"

y r



                                                                     

"2 - Émet- Qlttfaug, viet-te Gratte.
lied) ærunntn fâiytt, hem flintltenfiein grab’ film,

Biegi tine 9mm minuit!) un nanan, -
- me suint lutât [in en brut mon ber ôtant,

sont bort taie flamme auôgetrutet main.
flint me, une mute Saumur! un!) bic (Sure

(tu mon.)
8nfammengtângm , unît in fumet mon

r (tu êtnuffadm.)me (En!) bu: lattât: Rein: son 66men instiller.
glui irien aimant tintent mir bouta
æti atomisait montrent unit uns fiili lieraient.
sans: ntag tette: geint entrante Nitinnet
Smala-insert , si: [martins finis mit uns ,
(in tinntn mit gentrinfant me (361119an
manucura uni: mit (anti ce une; Befmiiefien.

étouffantes.

6:) (ne! 3th «un mir Gare une inerme,
incitât sur en (Sure En, ont in mie un:
SDtei Minus: une, ante: une, bic fiant):

non, visa-vis du Mytltensteindl y a dans les bois une prairie cachée.
les bergers la nomment le 1mn. parce que les bois ont été défrichés.

C’est la limite de notre canton et du votre (à Melchtitol), et il suint
d’une courte traversée (à Staufiacher) pour qu’un léger canot vous

transporte de Schwytz en ce lieu. Nous pouvons nous y rendre par
des sentiers déserts. pendant la nuit . et délibérer en surate. Que
chacun de nous y conduise dix hommes en qui nous ayons confiance
et qui soient a nous de cœur. Nous neutrons traiter en commun de
t’intéret général , et avec l’aide de Dieu nous prendrons une résolu-

on courageuse.
STAUPFAGHER. Ainsi soit-li. Maintenant. donnez-moi votre main,

et rouannes! la retro. et de même qu’ici, nous nous serrons tous trois
la mais, loyalement et sans fausseté , ainsi nos trois cantons seront



                                                                     

sers essuies, sciure onanisme
filait ont Gaz,

votre man Met and) Saumur,
arrobe titrer tient mutuenftcin,

llrgt remue lm sans
tine illicite; fie sciât en Will

en rem flirt! ter Gitan,

mil et: tillait
mon) entartrant sommet titis; I I
ne uniate Entremet: une si: tinte

(se incitâtes!)

anfcmmtngràngen,

uni) in lutes: finira

(un mouflets")
Mgr être!) tintin

son âmes tu (une Mn.
flint ôtant micron

teneur mir mâta mentent

tu martinets

une une Erratum Bill.

menin mg leur
mitieingen

«in: entrante manne:

et: tint traduis mit une.
Go lémur mir semelnfcm’

teintant est Qentelttt ,
uni mit Gina

ce Meilleure friitf).

êtauffatfnr. Go in et.
Étant reliât mir

(Eure binera filante.

3l): «la: si: (Bure un.

une f0 nie mutai immine:

les
lufûmtniïufitcn un sans.

il 3

A-gauche sur-le lac,
quand on ra a Brunnen,
juste vis-aorte du Mytitenstein,
ii-y-a ocellée dans le bols

une prairie; elle s’appelle le Ruth

chez le peuple des bergers ,
parce que la foret
fut essartée la. C’est là

ou notre limite et la vôtre
(l’aria-ruant à Melchtirai)

confinent,
et dans un court trajet
(s’adressant ùsmufhcher)

vous y transmue
de Scltwytz la légère barque.

Sur (par) des sentiers déserts

nous pouvons nous y rendre ,

pendant la nuit,
et délibérer en-siience.

C’est la que chacun peut

amener-avec lui
dix hommes rie-confiance
qui sont unis-tie-cœnr avec nous.
Ainsi nous pouvons en-eomnrun
discuter l’intérêt-commun ,

et avec l’aide de Dieu

décider i’entrepriseeourageusement.

Srnurncnsu. Ainsi soit-vil.

Maintenant tendez (donnez) moi

votre [ovale main droite.

et vous tendez moi la vous,
et de-meme-que nous,troishomme.-

en-ee-moment,

entrelaçons doigtions) les mains

8



                                                                     

ne teinter mufles, lorette tâteur.
guitounes nubien, renflât, ointe Édith, l .
6o laotien toit 5811i Saurer and), 31: Grime
lino Sens guinnnneu lutin ouf son mil) Essen.

minima âürfi une maceron.
illuf in) une teflon!

(ëie liciter: si: sans: and, einige æsnfen long gttfamntengefiotuten une

litâmeigen.) I
engrenai.

- Œlin’oer, alter fileter,
mu tamil ben îag ses nous: nient met): fouettent;
En fouît tint bilan -- tillant son un tu une
SDie ûettergeidrcn nomment: ne; crucifiai,
me fritta Œtblilifer ses ïuronnen fallut,
En seine tétine full en êtbmeigrt malien,
Su senteur En: nie üreu’oenfunne tragen ,

lins oeil in renter une: full es bit tagen!
(en genet: autelnanber.)

unis pour la défense et pour l’attaque , et se soutiendront à la fie et

a la mort. -WALTiiEli runsr et arasements A la vie et à la mon! (Ils se tien-
nent quelques instants tu. mon: et gardent le science.)

lamantin. Mon vieux père aveugle , tu ne verras plus le jour de
la liberté, mais tu i’ententiras. proolamer. Quand les signaux (le feu
passeront d’une Alpe a l’autre , et que tomberont les forteresses des
tyrans. le Suisse alors visitera la demeure et fera retentir a tes oreil-
les l’heureuse neurone. et une [entière brillante éclairera la nuit qui
tËenrironne. (Ils se séparent.)



                                                                     

me PREMIER, SCÈNE QUATRIÈME.

une uns, «MW, cône Baffin,

tu milieu mit and),
si: mi flâniez, sufammenflefim

in 66m un!» 21m3,

auf in! uni 2cm.
un. Sûrfi uni: mais tut.
Suif in en» Saint.

Sic hum ci: binai infammenng
nué mais: gaufra [dag
un (émigra.

.Jl et du â a 1.

une: mater flint,
bu hmm! nid): mât [qui

un 8:3 ne: Mât;
tu roua tan 56m.
figent: 1mn il!» au au

bic Magicien
M) 3!)th Mutant,
tic feflen Œdglêffer tu Squaw:

fallut,

(ou bu gamme: malien
in haine ôûtte,

nager: sa lutinent Dl):
bic Üteubenfurtbe,

m’a ce fait tagal

9d! bi:

tu teint: mm.
êî: sein: minium.

115

entre nous, loyalement, sans fans
ainsi nous voulons aussi , [seté,
les trois pays, tenir-ensemble,
pour la. défense et pour l’attaque.

à la mon et à la vie.
WALTBER FURST et MELGHTHAL.

I A la mon ci à. la vie.

[la se tiennent les mains entrelacée!

encore quartique: panse: durant.
et ganl-Îcosllmce.

Hammam.
Mon vieux père aveugle,

tu ne peux plus voir
le jour de la liberté;
tu dois l’entendre.

Quand de montagne en montagne

les signaux-de-feu
s’élèvent (s’élèveront) flambant,

quand les châteaux forts des tyrans

tombent (tomberont), .
le Suisse doit se rendre (se rendra)
dans ta cabane,
porter (portera) à ion oreille

la joyeuse-nouvelle ,

et il doit se-faire-jour
brillamment pour toi [rem ta nuit).
dans ta nuit (un jour brillant éclai -
[la ne réparent.



                                                                     

Smeiter 2luf3ug.
fié-r fi e 6 r e u e.

infini tu Estime": cou üttiuglyaufen.
Gin sublime: 64ml, mi: Œwmnîdiilbcm une écimait maint. à: ü r e i: -

in: . du me une filai une mais même , con (joint crier Enter,
mutinent êtaàeMotauf du Gemfmçm, une in tin illusionne gelieibet.
sucrai une and; («in aman: fichettumi n in: mit imager: un)
amen-unie; un alune; «in aux in imileihzmg.

Œubeug.

flirt Ein- icI), Blum «- que ifi Que: fifille?

Mitluguaufm.
Œrlauit, me id) me!) allant êeuâgeimud;
53m ûrüîitrunf etft mit milieu minium malle.

(il: me ou: chum 5896m. et: hm in ne: alan): ramageât.)

ACTE DEUXIÈME.

SCÈNE PREMIÈRE.
Le manoir du buron d’Attinghauseu.

(lue salle gothique ornée d’écueeens et de baumes. Le maux n’aime.

lieuses, Vieillard de quatre-vingt-cinq une.d’una haute et noble stature,
appuyé sur un bâton surmonté d’une corne de chamois , vêtu d’une four-

rure. mon: et si: autres serviteurs sont debout autour de lui avec des
fautez des râteaux. remua un annexa s’avance en ensimas de chevalier. l

aunerez. Me voici. mon oncle. Quo me voulez-vous?
ATTINGHAUSEN. Permis d’abord que .. suivant l’ancien usage de la

maison, je boive le coup du matin avec men serviteurs. (Il boit dans
une coupe qui circule ensuite à la ronde.) Autremls, j’allais me?



                                                                     

3mm: illumina.

«me: 6eme.

Gheiiefeceânibmmlltiiugê«bien.

Gin gallium au,
mon mit manzanilla
une («bien .

lDu: Enfant,

du Gui! non fûnf une alitais sans,

un bolet, elle: Giulia.
au cime: étaie.

une!!!

tin Emmenez.
une gambit
in «in lactame.

aunai une and; (du muât:
peut: un: au me

mit mayen une Goitre.

unie ne mon!"
kilt du in milicxilciiuug.

aine: :13.

file: [un (il), mon
filles lit (Sue: émule?

mon!" une.
Grimm, büË me; «Item

êauébteucï;

(ce leur: cri! mit minez: Recourir

un maltant.
8! alun ou: mon: Sucer,

et: leur: amaigrit
in au Raina

DEUXIÈME ACTE.
0

fi
remueur. SCÈNE.

Manoir du baron d’Â!flM3flnfl.

Une une gothique
ornée ânonnons

et de casques.
Le baron.

vieillard de goure-vingtaine: ces,

de haute et noble suinte.
nipponne ou: une «une.
maringouin

mon commotionnois.
et me
dans (on un pourpdnthom-rure.
linon et encore si: Vous"
ne "contentoit autour de lui
avec ries menu: et du faux.
Union a: Renta:
entre en habit-docheuiier.

RUDENZ.

Me voici . mon oncle.
Quoi (quelle) est votre veloutai

Arnxcmusau.
Permettez, que suivant l’ancien

usage-dc-læmaison
je parlage d’abord avec mes valets

le coup-du-matln.

il boit d’une (du: une) coupe.
qui ensuite circule
à la ronde.



                                                                     

un Susciter 9111m3, une Stem.
ëonfi tout in) (citer mit in 8er une filait ,
Mit minent une ibreu me renteront ,
filète ile main ébattues (flotte in sa entant;

Ses: faim la; mon mebr ale son Gommer mitoyen,
une tomoit hie marine goutte me: au mir,
3d) tout: fie nid): meut induit ouf ben flingot.
une in in auget une un!» angevin son
æemeg’ id) mit!) tout eugefim uni lestait ,

me elles 225m ou: item, laugfam au.
mon "émotter: fait: id; nur, son ont main 91eme.

R u D ni (au militai; mit son meutes).

3d; triage Œüiï) , 31min.

(me mutera goumi, tu: Mer sa même.)

ïriniet ftifd)! (38 gain
une chient æschne tous que sinon: bagou.

flttiugiyaufen.

&bt, nous, une mamie fientaient la,

même avec aux dans les champs et dans les bois. mes yeux diri-
geaient leurs travaux et me bannière les conduisait au combatgmain-
tenant je ne puis que leur donner des ordres, et si la chaleur du soleil
ne vient pas jusqu’à moi, je ne peux plus aller la chercher sur les mon-
tagnes. Ainsi renferme dans un cercle chaque jour plus étroit, je
m’aehemlue lentement vers le plus émit et le dernier de tous, la ou
toute vie s’arrc-ieJe ne suis plus que l’ombre de moi-meute, et bien-

tôt il ne restera de moi que mon nom.

KUONI, tenant en main la coupe. à Rudenz. Je bols à vous. mon
Jeune maître. (Rudenz hésite à prendre la coupe.) Allons , buvez;
nous n’avons qu’au cœur et qu’une coupe.

enracinasses. Allez , enfants. et quand viendra l’heure du repos,

t KTïs’LàW.’I:’..A [il l



                                                                     

ACTE DEUXIÈME, SCÈNE pnnnrlmrz.- 119.

80m1 mon l4)

(du: ml:
in 8er mm 913m,
"giflent mit incluent 5linge
m’en 812w,

mie main tanner
üe myrte in tu garum.

3:3: hum id) 11mm mât

ais un âdyalfner meulant,

nm: menu me manne 6mm

nient remua 3a mir,
la; faim nids: met): fie fumet:

4:11me magna.
un» la

in chum 8rd!
(lem enger

1mn ange:

Emcgc la: talc!) langfam

hem englua nul: testa: au,

me Rit! item clics Mm.

3:5 Mn un: main (318mm,

bah: un:

ment mame.

R u Il ni sa a! un a; un: un: aux».

34’; Bringe ce Sud),

Sumer.

En maux; goutta
a: rubana un Ballet.

miam frira?!

(il: gcbt au! aluna Sedan
sur. au! eincm 63men.
l’iningïjanfen.

(59cm. fiant.

mm manifs munirent:

in,

Autrefols j’étais fj’allaîs)

moi-memc avec aux
dans le champ et la. forêt,

dirigeant de mon œil "
leur activité.

de-méme-que ma bannière

lès conduisait dans la bataille;

Maintenant je ne poux plus rien
que faire l’office (intendant,

et si le chaud soleil
ne vient pas chez mol,
je ne peux plus aller le chercher
sur les montagnes.
Et ainsi,

tournant dans un cercle
toujours plus étroit

et plus (de plus en plus) étroit.
je m’aclwmîne lentement

vers le plus étroit et dernler,
là: où s’arrête tonte vie.

Je suis seulement mon ombra
et biennal je semi seulement
mon nom.
KU075! "a RUDENZ avec la coupe.

Je vous le porte (je bols a vous).
jeune-seigneur.

Comme minuta hune
à prendre la coupe.

Buvez sans-hésiter (allons! bureau î

Ça ra d’une-seule coupe

et (l’un-seul cœur.

Amxmmrszs.
Allez, mes enfants,
et si (quand) l’lxeurc-du-nvpos

est (sera) tenue,



                                                                     

120 I Susciter Qiufaug, une 66m.
manu rebut mit and) une me 2mm &eïæâftcn.

-- (locdue geint a! .3emmurez: unb glutens.
mttinglyaufeu..

35) me bill) aveline: ont; gemma;
sa" malt and; Mimi in bic manants?

maliens.
3a, Déclin, unb la) batf nient [linger fâumen «-

QIttingbaufen (les! M).

fiait me in eiiig ? une? si! Miner Sagan»
Sic Soit il) farg muffin, mû ou (le
au boueux alter: hein: muât avinant?

sinuas.
3d) feue, m5 sur meute: nid): Bebütft,
36; En un Stembllng mur in talaient finie.

fltfingiyaufen
(la: lm: lange mit un lingot gamina l.

3a, laine: bill luté. son: lfl bic &eimatb
But 8mm: tu: gemmant! ut»: me!
se; ferme bic!) une: matu. Su Galbe promit tu,
fille SISfaumfeber me bu Rob gur Genou,
un» fülâgil ben illxmaurmcuttela me bic («tamtam ,

nous parlerons des allaites du pays. (Les valets sortent. A hadaux.)
Ëfiâîmis habille et équipé; tu Veux aller à Altorf, au château du

nunnuz. Oui. mon oncle. et Je ne puis tarder plus longtemps.
ATTINGHAUSEN, s’asseyant. lis-tu donc si pressé ? Eh (mollie temps

est-il si strictement mesuré à ta jeunesse que tu sois obligé de l’éco-
nomiser auprès de ton vieil oncle?

Roman. Je vois que vous n’avez pas besoin de moi: je ne suis
qu’un étranger dans cette maison.

mmomvsm, les yeux longtemps fixés sur lui. Oui. malheureu-
sement! malheureusement ta patrie t’est devenue étrangère. Ulrich.
Ulricb , je. ne le reconnais plus; le voilà velu de soie g tu montres avec
orgueil ces plumes de paon, un manteau d’écarlate flotte sur tes



                                                                     

ACTE DEUXIÈME. SCÈNE PREMIÈRE;

ban-n raban M: and)

mon ben Qddjüften bec Gentes.

Ruche men ab.

thiugâaufen 1mn mutants.

üttiugâaufen.
sa; fuie bibi) gcgütfet uni: animai:

bu wiüft mut; 9mm!

in hie flamants.
æ ahana. 8a, gâcha.
unb ü!) turf nant tôngeflâumen.

üttingflauîem
fiait bu’e

in eiIig?

mie ? me sa:
haine: ameuta fifi gemefien

in fats,
bat: tu: muât fie «spam:

au bcinem arien abattu ?
aï u h c n a.

3C!) fan but? im- nitfit habitait

miner; id) bin un:
en: âtcmbüxtg in bident goum.

aluna [maint ne: (bu (un:
gemment mit un üugm.

En. me: fifi bu ’e.

Sein: in bic «fieimatfi

bit germant
au: flexure!
un), tu»:
id; fume bief) nidyt ment.

91: maltait in 6cm.
tu frasil 11915 sur 66m:

bic miauenftber.
aux: bu fdylâgtî un Œuwutmntet

121

alors nous parlons (parlerons) aussi
des affaires du pays.
Les valets s’en vous.

Arnxamcssx et annaux.

Arrrxsmussx.
Je te vois ceint et équipé a.

tu veux aller à Altorf
au château-seigneurial.

Renan. Oui, mon oncle,
etje n’osepastardemlmr.longtemps 

Anwcmussx.
L’as-tu

sipresséaa choseèst-ellesi pressée)?

Comment? Est-caque le temps
de la jeunesse est mesuré

si chichement,
que tu dois Péconomiser

sur ton vieil oncle?
Boum.
Je vois que vous n’avez pas besoin

de moi 3 je suis seulement
un étranger dans cette maison.
ÀTTINGBACSES ra louglemps

culminé des yeux.

Nm, malheureusement tu l’es.

Malheureusement la patrie est

devenue pour to!
une terre-étrangère.

Ulrich , Ulrich!
je ne te reconnais plus.
Tu brilles dans la soie,
m portes fièrement, pour la parade.
la pîume-de-paon,

et tu jettes le manteau-de-p0urpre



                                                                     

122 susciter enligna, aryle Stem.
53m Eaubmann Blotti bu mût Œnatfihmg on,

un; flânait ont; felner nantiront æegtüâung.

l mais".on 35:3 ble mm genübtt, geIs’ la; lino gara;
9M mal): , hué et ne!) nimmt, nemügf la; ibm.

flutlngn-anfen.
en gang: 8mn Ilegt luttera: fermera: 80m
5M Rënlgâ - Sema ælebetmanneô fiera
fifi tommetan on ber tyrannlfdym (gavait,
on mir «bullant --4 ont; allant mon allât
ne: oflgnmine filmer; --- me, fichet mon
moflais bon ben mon ouf lm: son
59:6 Sonbeêfeinbeâ mon: , nuiter Mot!)

ânbnmrefienb and; ber Ieîcbten 8mm iagm,
mm- Enfiler: nm ne âürfimgunft, inbefi
Gain maternai) non fémur Œelfiel Mulet.

alunons.
me Sam) lft fanon: hebrângt -- Œatum,-meln Melun?
filer (il? , ber ce geftüràt in bief: mon)!
(E5 follets on mais tellines Q8011,
11m flingmfillcfé me malaga Ioê au feln,

épaules. tu regardes avec mépris le paysan et tu as honte de son sa-
lut amlcal.

nanan. Je lu! donne volontiers ce qul lui est dû ; mais le droit qu’il
s’arroge, je. le lui refuse.

ATTINGBAUSEN. Tonte la contrée gémit sons la cruelle oppression
du ml. La violence tyrannique que nous avons à soumlr remplit de
douleur l’âme de tout honnête homme. Toi seul n’es pas ému de
la tristesse générale. Un le volt, désertant les dans, le mettre du côté
de l’ennemi du pays; insultant à nos maux , tu cours après les plai-
sirs frivoles, et tu brigues la faveur des prlnces, tandis que la patrie
saigne sans la verge des tyrans.

nomma. Le pays est opprimé «- pourquoi. mon oncle? in l’a jeté
dans ces malheurs? Il n’en coûterait qu un seul mot, un simple mot
pour un: à Plasma: délivré (le ce joug et se rendre l’Emperenr favo-



                                                                     

une. DEUXIÈME, sonne unanime. e 123
un! bic ëdyultern;

tu Midi! ben humant: au
mit marmitais, ont: en Miami! bila

faine: traulidpn assumais.

Rubens.
3c!) gel»: ion: gent .

bic mire, nie Nm gaminer;
la; enneige: lipm bas filetât,

me et fiel) nimmt.

ilitingbaufen.
en gang: 8min lient
muer hem minoen 3cm ces soulas.

son fiera 12m marmonnes
in malmenoit
on ne: uranium: flouait,
hl: un: «bolero.

Sic!) calcin tout: une:

ne: augmente Grimm.
alleu me: ne. chiennais
une un mincit.
Men ouf ne: fiait:
in: 2onnesfeinbœ;

intimeraient unira: me.
fagot and) m [oïdium 8mm,

un!) Forum

nm in: Sûrflcngunfl,

inné hein molestant: fluai ’

non (directe: Grigri.
ü u b e n 3.

son: En!) il! tonner behângt.

alluma. min butina?
une: un in: es sentira
in bief: filoit)!

(En influe tin cinaig tellines mon,
un! les au «in üugcniiiidc

entour des (de tes) épaules:

tu regardes le paysan
avec dédain, et tu as-honte

de son amical salut.
Rouen.
Je lui donne (rends) volontiers
l’honneur qui lui est-dû;

mis je lui refuse le droit I
qu’il se prend (s’arroge).

Arrinomusns.
Tout le pays est courbé
sous la terrible colère du roi.
Le cœur de chaque honnête-homme
est plein-d’inquiétude

«il-cause de cette tyrannique violence

que nous endurcira.
c’esttoi seul que ne muche pas
la douleur générale.

On te voit, faisant-défection

aux (désertant les) tiens,
tee-tenir du coté

de l’ennemi-du-pays;

et, insultant à notre malheur,
courir après le frivole plaisir,

et briguer
pour la (la) faveur-des-princes,
tandis-que la patrie saigne
nous les coups d’un pesant fouet.

Boom
Le pays est cruellement tourmenté

Pourquoi, mon oncle?
Qui est-ce qui l’a précipité

dans cette détresse?

il coulerait une seule facile parole
pour cire délivre. iræ-instant



                                                                     

un amant-"91mm, «il: 6cm.
tint) tinta gnât’gen Raîftr au gemitmm.

un; (buen , me ben! æolülc QIugeu bahut,
au ce hem mima 582M tulbetftrefit.
11m elgnen mangeas tullier! blutent fie,
gag tu: wlbfiâbte nid): 31: manta; Mutant: ,
958i: tiugëum au: 2mm tu!) g-etlyam
2130!)! mut ce liman , nui ber fieu-enflant
Bu figea mit hem Œbelmann -- un staffer
213m man 5mn 445mm, am ftltten fiant au battra.

thngbatxfen.
mana tu; me bâtent 1mn ana buttent 812mm!

mutants.
81): bau mit!) anfgefntbctt, tuât miel) mm!

-- flache girafon tirs, 63min: , bic 3m faim
filet: Malt? mâtât): du): 630m1 au, alê filet
Embammann ont Œannetbert au fait:
llnb miam biefeu 63men au teglmn?
Me? fait? nid): tine tûbmlimere 233cm,
81: bulbigett hem flmlglicbm fiant,

table. Malheur à ceux qui ferment les yeux du peuple et qui le pur-a
tent à repousser son véritable bien! C’est dans leur propre ln-
me: qu’ils empêchent les trois cantons de prêter serment à Nutri-
che , comme l’ont falt déjà toutes les contrées voisines. Ils sont
nattés de s’asseoir avec la noblesse sur le banc (les seigneurs. Un veut
avoir llEmpereur pour maître, afin de n’avoir point de maure.

AfllNGHAUSEN. Me faut-il entendre de telles paroles, et de tu bouche?

nanan. Vous m’avez provoqué, lamez-mol finir. Quel rote; mon
oncle, jouez-tons lei vous-memc? N’avez-vous pas d’ambition plus
élevée que celle d’une ici banneret ou landammann et de régner 51th

de ces bergers? Quoi! ne serait-il pas plus glorieux pour vous de
tendre hommage à un royal maître, de vous joindre à sa suite bril-

un..:s;t:- - l



                                                                     

Acta DEUXŒME, sans PREMIÈRE.

W imanats, une au gomina!

tient comme imiter.
me (Will.
hie enlier: une nielle

tu: lingot. une ce mimât

ton MM 3mm.
un eigemn manuelle teiller:

[pineau île, I
bai tic immuable

me: frimaient 3a 6M,
un: ont!)

tingium ou: 261m notifiait.

(58 and liman mon! au flan:

mit bon mamelu:
ouf et: (émottent.

me mil! tout W
in! Relier,

nm au laina Mm 5mn.
attingôeufen.
se moi ne bien:
une initient annotai
in u t e ne.

en finit miel; camembert;
lait and; cohen.
Doum, midi): fileriez: m’a

si: se: mon Metz: vin! i
en: 3l): niât

tillent sicle,
al: tu fait! me:

Mammann cher flemme: ,
luth au micron

mon: bidon «liman ? fait: 2

in ce nid]! du: rotulienne mai)!
au enliaient

un: maintient: 6mn,

125

de l’oppression , et pour gagner
un clément Empereur.

Malheur à aux (à ceux),

qui tiennent au peuple
les yeux fermés pour qu’il s’oppose

au (à son) vrai bien. [Intérêt
C’est pour-l’amour de leur propre

I qu’ils empêchent -
que les trois cantons
ne puaient-serment à l’Autrîche,

comme cependant
tout-autour tous les pays l’ont fait.

Cela leur fait du bien d’être-assis

avec le gentilhomme
sur le bauc-des-selgueurs.
On veut avoir pour mettre
i’Empereur,

allo de n’avoir aucun mame.

Arrnnomussn. Unies)
Je dols entendre cela (de telles pa-
de la bouche!
nouant.
Vous m’avez Interpellé;

laissez-mol finir.

Oncle, quel personnage est-ce
que tous-mente jouez ici!
Nlavezovous pas

une plus haute fierté (ambition;
que d’une la

landammann ou banneret,
et de gouverner
«zouloue ces bergers? Comment?
n’est-ce pas un plus glorieux choix

de rendre-hommage
ou royal seigneur,



                                                                     

126 guetter alunas, une 6mn.
être en (en glëngenb Super angnffilieâen.
un Guru: eignett Rhume litait au faire,
lino au Menin au figez: mit hem 58men?

meringfieui’en.

girl), me)! me)! St!) atteinte fie,
son êtimme ne: metfiiârungi en ergtlff
Sein vines Dur, ile inti hein être; netgiftet.

tituberez.

3a, in; netberg’ ce nid): --- in tiefet Gale
66men: and) en: flânoit bec Ütem’ellnge, nie une

Sen éliminera rebeller: --- une: entreg’ une,
String nie chie Sanguin ringa- unifier ,

(son (site femmelt tinter miniums mitant,
glui mentent Gril bien utüâig itill au liegen,

une bel gentlemen flinguent ben Sen;
son 29È2u6 au relierai -- aluneroient
(gemmer: incitez: , eine 533m ne Mina
éliment fiel) gueusent) jenfeitê biefet æerge --

un: collet: in net nulle «fichu une Gentil) ;

tante, que de marcher de pair avec vos valets, et de siéger ou tribu-
nal avec des paysans?

AITINGHAUSEN. Ah! Ulrleh , flirtoit! je la reconnais la voix de le
séduction; elle a pénétré dans ton oreille, elle a empoisonne ton

cœur.

aucun. Oui , je ne m’en cache pas; je ressens jusqu’au fond de
l’âme les railleries de ces étrangers qui nous traitent de noblesse
paysanne. le ne puis me résigner à rester oisif dans mon patrimoine,
a perdre dans d’obscurs travaux le printemps de me vie, tandis que
la noble jeunesse des environs sa conquérir la gloire sous les dra-

lpeau: de Hambourg. Ailleurs on s’illustre par (les explolu; un
monde de gloire s’agite avec éclat de l’autre caté de ces montagnes.

liais mol. mon casque et mon bouclier se rouillent dans ces galeries



                                                                     

une vannerie; soeur; pneuma. :27
MI «limitâmes

en feta giangeuhûaga.

de au (du ber filai:

613m zigue: minute,

une au men au Giulia
mit hem fliquer ?

litt in simien.
aux), in»; ne)! ’

il!) tritium fie.

bic gamme ne: Œetfüfima l

ile «wifi

hein amies bât,

fie be: vaginal ne!!!
(il au a n a.

3a, id) ratage ce niât.

ne: 6m in 3mm.
hie une welter:

un mentaient.
filment mie) in fiefel Gade.

sa, curage ce nuât

au liage: me: auf minent 6:5:

milite mu.

ure au berline: un 2m ne: 2eme
[mi gaminent

misaient,

me ile est: Salami:
rings amict ne; (emmi:
Gère

muer un saignez: flamberas.
filmerait») grumier: Sentez! s

eiue émail me muâtes

Must fifi) glanent
infinité bien: 28:31.

aille une:
in in: 64m.:

et de se joindre
à sa brillante cour,
que d’être le pair

de vos propres valets ,
et de siéger en justice (comme juge)
avec le (à côté du) paysan î

Arrmcmuses.
Hélas"! Ülrlchl Ulrichi

je la reconnais,
la voix de la séduction!
elle s’est emparée

. de ton oreille ouverte,
elle a empoisonné ton cœur.

Ruraux.
Oui , je ne le cache pas,
la raillerie des étrangers [muni
qui nous insultent en nous nom-
la noblesse-paysanne ,
m’amige au fond de l’âme.

Je ne le supporte pas ,
de croupir ici sur mon héritage
oisivement tranquille,

et de perdre le printemps de la vie
dans une vulgaire [gains travaux),
œuvre (tâclie2-du-jour (dans de vul-

tandis que la noble jeunesse
tout-autour se cueille
de l’honneur (des lauriers)

sous les drapeaux de ilabsbuurg.

Ailleurs se-font des exploits;
un monde de gloire
s’agite brillamment

ail-delà de ces montagnes.
El à moi se rouillent
dans le vestibule

Hilll ni

HUM il Hi

Hi! liï.

Mill il»: VMÏIIH

il ralliii’ il il lira

"l Mm Vil

"influx

immun



                                                                     

ses guetter stemm, «ne étant.
se: Rdrgôtrvmmçte mutbtgeâ (liette,

me: fluctuerai, tu: 3mn manier: lem,
.Œr bringt in bien Quitter nicol: fiente;
satana ale ben Rubtettj’n une ses «emmielle-n

Œinîôrmtgtâ filetant neruebm’ ne bien

u QItttngbaufen.
Æetbienbetet, nom citrin (mon; soufflet!
élimine hein &efiurtêlanb! sont. ne;
îlet tuait ftommett âme minet mâter!

mit sont: indium mlrit ou blet) batelait
nom fatma une!) ben uâteriictten 53men.

Un!) mite &eetbtnrtltpene Enrichie,
Site en in flottent lisierbrufi ucrftbmëilfl ,

sont êŒutetgenêfelpnfuŒt me: ile laid) agrafent.

ilan fie en nuitingt ouf ne: ftemben 65m.
D, antidate; fifi ne: irien ses maternelle!
Sic mon: fatma Œcit lit. une: fût laid; 5

Sort en hem neiger: Rational" tintait tu

le son éclatant de la trompette guerrière , le cri du héraut qui invite
au tournoi, ne pénètrent point dans ces vallées. Je n’entends let que

le bruit monotone du ranz des vaches et des clochettes des troupeaux.
ATTINGBAÜSEN. Aveugle jeune homme! égare par un vain éclat,

méprise la terre qui t’a tu mitre, rougis des pieuses et antiques mœurs

de tes pères. Un leur tu verseras des larmes brûlantes, tu soupireras
après les montagnes paternelles. (les clochettes de nos troupeaux.
cette mélodie que dédaigne ton orgueil.eveilleront dans ton cœur une
douloureuse mélancolie, quand tu l’entendras retentir sur la terre
étrangère. 0h! que l’attrait de la patrie est puissant! Le monde
étranger. ce monde trompeur n’est pas fait pour toi. La . à la cour
orgueilleuse de t’Empereur. avec ton sœur tiennent, tu te mettrai

l...- u



                                                                     

terrassements, susse rassures. - ses
éclot une fichai);

me mutbige 65min

un: 3ricgêttommetc,

ne: finasseur,
in: tout 3mn munîtes,

et bringt nient mais

in biefs Muller;
tu sanction: blet une
ois ben aufireipen

une pas tinfërmigc distante

tu: fianceroient.

attinglpcmfen.
Œetttenbetcr,

parfilât: rom eltien aient,
rendue hein (azimutent; l

Maine en!) tu: omit flemmes Bitte

trine: fileter!
mu leitft un Muet nous
mit neiger immun ’

son.
and; ben râteriitjen 23men.

une tic Silicium

titres «flatteusement,

et: un enflamma
in pulsent atterrent,
fic mirs ne «grelin:

mit êdymergentfefinfucut,

menu qui ber trauma (tu:
a: et: antiingt.
D, nuisette in
tu: son: me maintenue!
site fumet, fatma filait
lit me: in: bien.
mon , au son page:
Baiïcrôef,

casque et bouclier;
les sons vifs n

de. la trompette-gueulera
le cri-du-llérautt,

qui invite au tournoi,
il. ne pénètre pas

danseras vallées;
je n’entends ici rien

que le ranz-de-raehes
et l’uniforme sonnerie

des clochettesodes-troupeaux.

surnommes.
Jeune-homme aveugle.
séduit par un valu éclat,

méprise ton psys-natal!
rougis de l’antique pieuse coutume

de tes pères!
Tu soupireras tin-jour
avec des larmes ardentes

après-ton-pays (montagnes,
pour retourner vers les paternelles
et la mélodie

(le ce ranz-des-raclles
A que tu dédaignes

dans une orgueilleuse satiété ,

elle te saisira
avec un douloureux-désir,
quand, sur la terre étrangère,

elle te frappera-l’oreille.

0h! puissant est
l’attralt de la patrie! [peur
Le monde étranger, ce mande trom-
n’est pas fait pour toi.

Le, à cette orgueilleuse
cour-de-i’Æmpereur,

tv il l Hi

il Bill il

i

Mil il

Hui.

lillillll il

rift

il Il l1 i il



                                                                     

un l Stocker alarma, «il: émue.
sa: mais fttm’n mit minent 1mm: 65men!

mie Q3321: , fie fartant antre îugenbeu,

sans in: in mien flafla un «natrum.
-- (En? mu, betîanfc haine fraie Citrate,

muant 2mn au Mm: , merb’ du üütflenfnecbt,

53a En en: Gdâflbetr- fait: fatum unb en: 813:3.

52W minent eignm ŒrB’ unb fretta 2803m1.

m, 11qu un! mame En! ben 532mm!
(Bai un): and) Wharf -- D, min]? ne affin,
mie beuh: Gant): haines SBaterIaan!

-- Set; En: ne: [este mentes êtnmms. main Mante
6mm mît mir. me! baugea 6321m nui) 6(1)th ,

mie merlan: fie mit in me (and) maman.
un» 11mg id) hantez; Bai beur tentent mua),

m5 bu min btctfitüb muge mm mutai,
11m bingugcïm ne: bidet: muait fiefienbof,

11m) mains min &üter, bic in; fret

mon (81m minima, mm imitait!) au nutriment!

toujours- élranger à toi-même. Le monde exige d’autres qualités qua

celles que tu as acquises dans ces vallées. Va, vends [aubette de ton
âme, reçois des terres en fief, deviens le valet des princes, mutila
que tu pourrais eue ton propre maure, et fine en prince sur le
sa! libre de ton héritage. Ah! Ulrich , Ulrlch! demeure avec les
flemme va pas a Altorf; oh, n’abandonne pas la cause sacrée de la
patrie. Je suis le dernier de ma race; mon nom finit avec moi. Vois
suspendus le! mon casque et mon bouclier; ils seront enfermés avec
mol dans le tombeau. Faut-il qu’à mon derme: soupir je pense que
tu n’attends que le moment où mes yeux se fermeront, pour te prè-
scnter devant cette nouvelle cour féodale, et recevoir de l’Autriche
mes nobles biens que j’avais reçus, libres, de Dieu?



                                                                     

nora- nroxrlanr; sonna mamans. 131
mit beittem troues: fieriez!

fileibft tu tir
03mg frelon.

me mon. fic fœtal
moere Œugmhm,

et! tu bi: mordieu
I in. bîrîen micro.

me ont, oerlaufe mon fait Secte,

nimm En!) au 2mn,
mon du ürneutnufit.

ou tu fanoit frit:
tin gemmer: unb du son
au? rainent «ganta on:

ont faim 930Mo.

on, un): un!
melba oct un maman!

sa): alitât and; maori!

D, ratafia fie niât,

hie nous: 6m11: mon: fluertanbea!

sa; ou: ne: leur: mentes gammes ;

min mon mon mit mir.
Sa wagon

mon ont mon;
fic marner: mir hie miteront

in bas Qui».

tout la; mufi mm
bd hem tenter: mon)

N6 tu emnrtrft au:
main ôteront!) muge

nm bingugeben

ont bidet: mon:
Sebenljof,

ont: au enamoura ont bourg
mon: chleu (Bitter

tic in) rowing fui ont: 6m.

avec ton honnête cœur,

tu te restes (resteras)
éternellement étranger à toi-même.

Le monde , il exige
d’autres vertus (qualités)

que celles que tu t’es acquises

dans ces rament.
Vas-y, vends ton âme libre,

reçois des terres en fiel,
deviens un nictations-princes,
lorsque (tandis que) tu peux être
un maltl-e-de-tol-meme et un prince
sur ton [arome héritage

et sur ton fibre sol.
Ah! Ulrlchl Ulrlch S

reste chez les tiens!
ne ra pas a Altorf!
0h! ne l’abandonne pas,

la sainte cause de la patrie!
Je suis le dernier de ma race;
mon nom finit avec moi.
La sont-suspendus
mon casque et mon boucher;
ils me les donneront-avec trot
dans la tombe.
Et je dois penser
au (à mon) dernier souffle
que tu attends seulement
mon œil éteint

pour y-aller
devant cette nouvelle
cour-d’investiture ,

et recevoir de rumen!
mes nobles bleus
que j’ai reçus libres de nient



                                                                     

132 3mm: guigna, «fie 66eme.
(Rama.

Æagefimê miherfitebm mît hem mais.

5m: Watt geaëtt il)!» ; malien mir «Hein

11118 cigenftnnig Mien uni; betfîotfm ,

flic Eânberfette un: sa unterbreŒm,
931e et gemaïtîg tiugâ mu tous semas?

Sein - fini: hie 291mm bic Œîuicfyte, fait:

mie 3auft1tannâftraâen, nnb m5 Gaumtof; faim,
sa qui hm &ottïyatbt siam, mnfi flym 30mn.
mon faims flânera mie mit chum son;
6M) mir mngamet singé un?) eingefcbtoffm.
-- sans 1ms me mati; Enfæüëen? 3mm eâ faim
(son flaflas: gegm Deftreîcfiô machisme (55mm?

«film (Soit 1ms mon, tain Ratier tout: uns Mien.
émus in au 9mn ouf ber Raifer watt,
511mm fie in 6Mo: 1m &tiegeâzmstî) bic ëtübte,

fête notera 661mm bas 91mm fief; gefIüdytet,

Saumur: bürfeu ont) un: mac!) setüuâem?
-- Stein, Dîyeîm, üobîtbat iiïê unb mire morflât,

En biefm Mineur: Seitett ber ÆBartÏJehmg,

amassa. C’est en vain que nous résistons au roi. Le monde tu! ap-
partient. Voulons-nous seuls lutter obstinément, et nous opiniâtrer à
rompre cette chaîne de pays sur lesquels il a. tout autour de nous,
établi sa domination? Les marchés publics sont a mm lui les tribu.-
uaux et les routes de commerce, eus bête de somme même qui gram! c.
saut-Gaillard lui page impôt. Nous sommes enlacés de toutes part r.-
et entourés de ses possessions comme d’un filet. UEmpîre nous pro-
tégera-HI P Peut-il se défendre lui-même contre la puissance crois-
sante de l’AntrîcheYSl Dieu ne nous vient en aidc,nul Empereur n u

. peut. nous aider. Quel fond peut-on faire sur la parole de l’Empereur.
lorsque, dans les malheurs de la guerre, dans le besoin (ramena les
Empereurs engagent et aliènent les villes qu! se sont réfugiées sans la
protectîon de l’aigle? Non , mon oncle . dans ces temps de discorda.-



                                                                     

ACTE nEÜXIËMB, sans]: PREMIÈRE. . 133
se a!) en a.

flagrante nîberflrelm mir

beur main. rible film: germ- lm;

milan un: attela une MM
cigenfinnlg uni) napalm,
(nm 3:: untübtcdml bic amulette.

bic tr magot annulas
rings un! uns?

Gain (un hie marne, hl: antan,
on si: .Raufmannsiirafien,

tout sur ânonnai «un,

me prix: ouf un (arrimait,
mais lin: gallon.

filon fritter: laurent

[tub mir umgamet

rings nua elngtfrfiloffm

un mit chum ales.
filtra bas sans uns filmant?
tant: ce (rififi fifi; uranium

gagea il: moment: filleul):
imams Ï

imam (Sort une niât film,

tain suifer 5mn uns salien.

flac i1!

sa gelant

ouf tu 913m au attifer.
hmm in (somma
un!) magnum;
fie bâtier: millfâllbtn

nul: méfient Mm and,

hie Gratte, bic un gemma:

tout: in! 6mm: me flirtera?
main. Dâeim. c6 in marna:

uni: meife ancrant,
in ricin: fémur: Brian

Bourru.
C’est cri-vain que nous résistons

au roi. Le monde in! appartient;
voulonsnous seuls nous raidir
obstinément et nous opiniâtrer

à lui interrompre la chamade-pays
qu’il a tirée puissante

art-cercle autour de nous? [nanan
A-lui- sont les marchés, les tribu
à’iui les ramendes-marchands,

et le cheval-dœsommo mame

qui monte sur le Gaillard
dol-l lui payer tribut.
Par ses pays (possessions)
naos sommes enlacés

tout-autour et enfermés

comme avec un filet.
Est-ce que l’Emplre nous protégera!

peut-il lui-même se protéger

contre la puissance croissante
de l’Autricho!

Si Dieu ne nous aide pas,
aucun Empereur ne peut nous aider.
Qu’y a-t-il

a donner (quel fond peut-on faire)
sur la parole des Empereurs ,
quand . dans le besoin-d’argent

et la détressædcvla-guerre,

ils osent (peuvent) engager
et aliéner à l’Empi-re

les villes qui se sont réfugiées une;

sous la protection de l’aigle impe’ v

Non, mon oncle . c’est un bienfait

et une sage prévoyance,

dans ces lourds (durs) temps

Mllmnr W



                                                                     

me gaufrer unaus, erfie mon.
sur; anguftbliefirn au du uniront; peut.
Sir attifement peut son Sunna: au êtanuu ;
son tu: frit irrue miroite trin &ebâdytulâ.

Doit; aux bru mâdzt’gen Grimm: tout)! subiront,

ôeifit Guetta in bic Butanft firen’n. I

mangoustan.
58m tu in mufti

sans une: son au une chien siester,
se nm tu: sans: influant Œbelfteiu
au: (8m sur son: une garrottoit geiiritten?
-- éden? trad) Sagan pionnier, page bort,
une Deftreidiâ Sacre-Man lotier ouf ben tritium.

êta rumen tunisien , nuire son uni: même:
Bu simien , unit-r miam abgumeffrn,
îlien écumas ont: me moumoute tonnait

3o miam fteîflt 911361322111, tout: êŒIogioum

tin nuire iridium , nuire Sima front,
Mir nuiter alunoit) une Einberîüufe,

au: unferur sans une striage gabion -

cruelle . le parti le plus sage et le meilleur, c’est de s’attacher à un
chef puissant. La couronne impériale passe d’une famille à l’autre,

elle ne garde pas le souvenir des fidèles services; mais se dévouer à
un mettre puissant et héréditaire, c’est semer pour l’avenir.

surnommas. Es-tu donc si sage? Es-tu plus clairvoyant que tes
nobles ancêtres qui. pour conscrver le précieux joyau de la liberté,
ont combattu héroïquement (le leurs biens et de leur vie? Descends à
Lucerne, et la demande combien la domination del’Autrieliepèse sur
copayers. lis viendront compter nos brebis et nos bœufs, mesurer nos
Alpes . nous interdire la chasse au tir et au roi dans nos libres fo-

rets. mettre leurs barrières sur nos ponts et à nos portes, payer
leurs domaines avec notre pauvreté, et soutenir leurs guerres avec



                                                                     

nous DlîUX-IÈME. solex-a PREMIÈRE.

b a monition
M; anguffiliefien

au un mon flouai.
ou admirant
sa: son 6mm au filmai;
8l: in: Mn commua
fût lutte mienne a . I

body mon! minima

nm ben mitiger! Gribarm,

Will Goulet! fuma
in bic Buiunfl.

aluminium.
En! tu in mile?
mon relier: belle:

au hein: chien mon.
bic gentillet:

mit Glu! un flint
un!) samouraï:

un! ben lutinant: melliflu

lm: 8mm 1
8:!)ch filmoit: and; 21mm,

(vos: ont mie
bic écumait banlon

tafia qui un soumit.
Sic hmm tomant: au gaillet:
tofu: Génie un minus.

aigumeficu nuiez: mm.

il: mettent barmen
in union: faim intaillent

un 60mm unb me fini-bauhinie,
(mu lima êd’flaqfiaum

on 1min: samurai, imine Watt.

Mien mil imine: 21mm

une amiante,
mit alliera: 58mm (in Mage.
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de la division-en-parlis (discorde),
de s’attacher

à un chef puissant.
La couronne de l’Empereur

va (passe) de race à race;
celle-là n’a pas de mémoire

pour de loyaux services; I
mais bien mériter [dllairé,
du (d’un) puissant seigneur-hévéa

cela s’appelle semer des semences
pour l’avenir.

Anmomnszs.
Ils-lu si sage?
Veux-tu voir plus clair
que tes nobles pères
qui ont combattu
avec (en sacrifiant) bleus et sans,
et avec une force-héroïque

pour le précieux joyau

de la liberté? [ Lucerne ,
Naviguez en-bas vers (descends à)
demande la combien
la domination de l’Autrlche

pèse sur les pays.
Ils viendront pour compter
nos moutons et nos bœufs,
pour mesurer nos Alpes;
ils interdiront
dans nos libres forets
la haute-volerie et le gros-gibier,
ils placeront leur barrière
à nos ponts, à nos portes,
ils payeront avec notre pauvreté

leurs achats-de-terre ,
avec notre sang leurs guerres



                                                                     

les guetter mafias, ème 6mn.
- Stein , tuent: mir enfer 23m brou («en foutu,
6° fait fût une --- mobïftiïet fanfan mit
me Estival ais bic Ruedfifdnft du!

titubent.
me firman me,

en: 930K tu: liteau, gegeu attendue «peut;

Qittiugbopfeu.
une blaire moi! in: eues tenuto, Ratafia!
Bd; Îflli’t’ô, tu; [mit et! augefübtt in Edflacëteu,

3d) MF 28 fument fripa Bai 844mm.
Cite foliot fmuuteu , une un Soc!) cufgtviugeu,

une me cuticuleffeu (tu, mon au ouragan!
-- D, tout: fülyleu, melons étamine bu Mit!
Œitf uidyt fût citait: Gitans uub üllfirrfmeiu

Sic litât: filerie urines filature mu ---
une émus! su Imam rincé freieu moite,

mas bit une filme ont fic!) imam!) inclût,
Sise tendit!) au bit prix in Rampf un!» sur: --
Sas ici brin fileta, ME une filoute sur; --
mie quarteront 98m: fuüpfe feft ,

notre sans. Non , s’il faut verser notre sang , que ce soit pour nous.
La liberté nous coûtera moins citer que l’esclavage.

sensu. Que pouvons-nous , peuple de bergers, contre les armées
d’Albcrt i

ATTlNGlIAUSEN. Apprends. jeune homme , à connaître ce peuple de
bergers. Je le connais, je l’ai conduit dans les batailles , et je l’ai vu
combattre a Fluent. Qu’ils viennent pour nous imposer un joug que
nous sommes résolus à ne pas supporter. 0h! apprends à sentir de
quelle race tu es sorti. Ne rejette pas , pour un valu éclat, pour un
clinquant menteur la véritable perle de ta dignité. Être le chef d’un
peuple libre qui ne se consacre à toi que par amour, qui to suive nue--
lamenta». combat et a la mort. que ce soit là ton orgueil, la noblesse
ut tagloire Remue avec force les lieus de la nature. attache-toi à la

- MW Jill! .

fins a
IËJ



                                                                     

son prestants. solins unanimes.
mais, mon un: (alleu

baron item unie: mut,

fr me en uns;
un: fanfan du

mitrale:
tu: brairait mon Rucfitfrfiaft.

gluten a. -
tillas tanner: mit,

tin mon ne: «bittai,

gtgcn rie âme limitable 1

mitingnaufen.
and: , (une tenuto
item moi! in: étant.

3d) tout: ce t
id; baie ce argentât:

in entame;
in; fifi: ce feint fatum tel 8mm.
êta foutu tonnant

une commirent
du 39cl; rai ml: MQÎOÎÎm fini»

une: au «troyen.

02 terne fritta:
trempa ânonnée Un ne.

IRM une: tin ne citiez: Grau;
un!) dlitierfcficin

tu adire and: trines merdier.
du mitan bas 64net

tine! freicn flotta,
tas une flirte un:
litt; il: matât baratté,

une fient au bit

«tu in Rami unb zob.

me ici rein son,
Mû lieds ribote hit
hâtif: fait
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Non, si nous devons
y mettre (dépenser) notre sans.

que ce soit-pour nous;
nous achetons (achèterons)

moinscher
la liberté que la servitude.

Rousse. l . ’
Que pouvons-nous.
un peuple de bergers,
coutre les armées d’Albert’l

Amsenwssx.
Enfant, apprends à counsttre
ce peuple de bergers.
Moi, je le connais;
je l’ai conduit

dans les batailles,
je l’ai vu combattre à Faveur.

lis doivent venir (qu’ils viennent)

nous imposer-de-force
un long que nous sommes résolus

a ne pas supporter.
(il)! apprends à sentir

de quelle race tu es.
Ne Jette pas la pour un vain lustre-
et pour un faux-brillant
la vraie perle de ton mérite.

Se nommer le chef
d’un libre peuple,

qui. par amour uniquement,
se dévoue à toi de cœur,

qui se tient (se serre) près de toi
fidèlement au combatet à. la mort,

que cela soit ton orgueil,
de cette noblesse vante-toi.
Remue fortement



                                                                     

me l guelte-r- alufaug, une émie.
flirts flamme , ans meure, «me laid; au,
me balte feft mit minent ganga: gerçant!
me: une bic flattai Œurgetu Miner me; * V
Sert in ber fument 5118m mW bu audit,
(8m «Emmaüs Sieur, me me: 6mm germât.
D fomm’, bu fiait une Iang’ niât meut gefeb’n,

flafla)? mît hué aux chleu m"- nur [jante
Qet)’ nid): and) QIItbetf -- étym bu? fiente nuât,

men clam filas aux fluente bien bau Quant!
(G: fait feule 6m .)

Rubens.
- sa; gal) main me: -- fluât tutti, -- sa) faire gefiunbm.

mttlngbaufen
(1&5: (du: «une les, mit 6mn ).

En Mil getmnbm -- Sa , ungïücflldîet!

Su me , bec!) niât bard) me mm 661mm,
(acumen Eift in; bard) ber Siefie selle!

(manu; menuet au; mes.)

-- alluma titi), mie bu matit. 534:6 influa (W6,
mettant mm élimant , et: au: èerrenburg

patrie , à cette chère patrie, donne-lui ton cœur tout entier. C’estlci
que poussent dans toute leur vigueur les racines de la force; la, seul
dans un monde étranger, tu ne serais qu’un faible roseau que chaque
tempele briserait. Un: viens, il y a longtemps que tu ne nous a vus:
essaye de passur seulement un jour avec nous, aujourd’hui seulement
ne va pas à Altorf Entends-lu 2 aujourd’hui Seulement; accorde
aux tiens cette seule journée. (Il lui prend la main.)

annexa J’ai donné me parole.... Laissez-mol , je suis engagé.

Ammmussn quittant sa main, avec "celasse. Tu es engagé! Oui,
malheureux , tu l’es, mais ce n’est ni par Nomme a! par serment,
tu es lié par les liens de l’amour. (Rumen: se détourne. ) Cache-loi
une que tu voudras. C’est une femme , c’est Berthe de Bruneck, qul

dey-mm - ..



                                                                     

son hommes. susse poseuses.
file nugefiornen manet,

("mais ou, «on maintenu au,

une mon;
hue "oae in?
mit minent ganga: «que!

filer une

ile flairez! mon belote me;
bort in ne: fumet: émet:

mW ou calcin,

en: fermantes mon

me me: Stem annulât.
D l Iomm’ . lange

bal? bu une nid)! mal): germa.

verrue)? mit un:

un: e i ou: 5543 g

me: mon
9:56 me: me!) atour.
&ërft tu? me: fiente.

me: sinon fias ou:
filleule ou; un 999mm.
a: fait faim on».

il! u b e n 3.

36) gal! main Watt.

Sait une); la: un gemma.

attingbaufen
"Il [des une la, mil me.
sou fifi gl5llllbtlll 3a, unglûeflioler!

ou biffe, and; niât

ou!!!) 2153m ont 6mm;
ou un gemmeur

and; et: me ne: filet: l
mon. ucumfiâmg.
filables nid), mie bu mon.

Go il! me muon,
Bulbe ont: 58mm
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les liens de-ta-nalssanee,
attache-toi à le patrie,
à la chère patrie;

liens-la ferme
de tout ton cœur!
C’est lcl que sont

les fortes racines de ta force;
là dans le monde étranger

tu te-tlens (tu es) seul ,
un frêle roseau ,

que chaque tempête brise.

0h! viens, depuis-longtemps
tu ne nous a plus vus;
essaie-le avec nous
seulement un jour;
seulement aujourd’hui

ne va pas à Altorf.
Entends-tu? Pas aujourd’llul.

Ce seul jour seulement
accorde-loi aux tiens.
Il prend sa maln.

Boni-ml.

J’ai donne me parole.

Laissez-moi ; je suis lié.

AfllNGHAUSEN

quille sa main, avec un (on sérieux.

Tu es lié! Oui , malheureux!

tu l’es , mais non

par le parole et ton serment.
tu es ne
parles nous de l’amour.

nous" se détourne.

Cadre-toi , comme tu veux.
(kat la noble-demoiselle,
Berthe de Bruneck.



                                                                     

un) amener mufles, une écrue.
ibid; giclât, un; fefielt en me même menti.
me mlflœuânleîn wlflft bu bit entreront

ont: tentent unau ont: bene Beur --- æeuüg’ ne; indu :

sur; angqutfen , sont mon bit lote alitant;
Goa; peiner uufdyulb lit ne mon Befdjleben.

glutens.

&an naïf ne gebôtt. (Main (Quel) mût!

(6: gent au.)

QIttinglyanjen.

Œabnjlnn’ger Süttgling, Bluff! (En: gent habla!

se; faon mu nient filiation, nient Mettra --
Cie lit ou: Œolfenfæieâen augefallen

281m feulent Baal: - fa tueront antre folgen;
En: future Bourses ruât oie Sugenb fort,
(Qetvaltfmn ftrelaenb faire: enfer: allonge.
-- D unglütffelige étrenne, ou me ânonne

Su biefe fila luglütîten imiter tout,

Set êttten freuune unfdjulo su suffisent!
me mon mon mon: mit matât, me âme,

. -ï;-:,7:txfl’: ’l” ’

,-

t’attlre chez le bailli. qui t’enchalne au servlce de l’Emperenr. Pour

conquérir cette femme tu veux trahlr ton pays. Ne t’y trompe pas!
pour te séduire , on te la montre comme ta fiancée , mais elle n’est

point réservée à ton innocente jeunesse. l
noueux. J’en al assez entendu. Adieu. (Il sort.) a
AfllNGlMUSEN. Arrete , jeune insensé... ll part... Je ne puis le re-

tenir, je ne puis le sauver. C’estalnsl que Wollenschlessen a trahi la
cause de son pays; d’autres le snlvront; le charme étranger, faisant
lrruptîou dans nos montagnes, entralne la jeunesse. U jour fatal, ou
l’étranger vint dans ces vallées heureuses et paisibles corrompre la

pieuse innocence de nos mœurs!
L’amour des nouveautés pénètre lei lrréslstlble; les randonnes.



                                                                     

mm. DEUXIÈME, senne man-man. l4!
in fifi stem sur ômcnïsurg,

un; fefieït un un mimi!

in! nairas.
mu mua bit cumin!
hac mitmïrântetn

mit bcinem mon non hem 2mm.

43::de nid) nid): l
na; anguiodcn

sciai man bit bic 33mn;

un; ne in nid)! hardiment
minet Unfdgnîb.

m n b e x13.

sa, 13413: genng mm.

Mat: and; mât.

842 4L

fluiugâalfen.
mannfinnigtt Sûugting. filetât!

(au: gent tanin.

3:0 tram W1; nid): «mm,

niait metten.
C530 in ter Æaifenïæiefien

Mgefaüen non feinta: 2m;

(a mener: aubert Mata g

in: fuma: 3mm
niât fort bic Sugeub,

fircbcnb gemmant

fiât: muret: mage.

D nnglücffelîgc 5mm,

tu ne 8mm:
lm in bien 8:13am
au: begîüdt.

au milita:
au îrmnme aman tu 6mm.

qui t’attire au châtenu-seigneurialIs

et qui t’enchalne au service

de I’Empcrcur.

Tu veux t’acquéflr (gagner)

la nobledemolselle
par ta défection du pays.
Ne t’y trompe pas!

c’est pour vanner

qu’on te montre la fiancée;

mais elle n’est pas destinée

à ton innocence (à ta simplicité).

RUDENZ.

J’en a1 assez entendu.

Portez-vous bien.

Il sort.

ATTINGBAUSEN.

lnsensé jeune-homme , reste l
Il s’en va.

Je ne peux pas le conserver,
pas le sauver.
C’est ainsi que Wolfenschîesscn

a fait-défection de (à) son pays;
ains! d’autres suivront;

le charme étranger

entraîne la jeunesse,

pénétrant irrésistiblement

an-delà-de (dans) nos montagnes.

un! fatale heure (fatal moment),
quand (on) in modæétrangère

vint dans ces vallées

palsiblement heureuses,
pour détruire

la pieuse Innocence des mœurs.
En nm brins! 6min mît mm; La nouveauté pénètre ici avec-force;



                                                                     

les ù amener 91mm, une 6cm,
Sas Œütb’ge «sans, «une 82mn Sommets,

66 [en du aubetébmfcunes ŒEÎŒÏEŒÜ

filas Œu’ le!) bien? gis fini: Bambou allé,

un: 19men la; gentillet uub sans
tinter lm: sa: mon Ilegtmeine Bali,
illatif)! hem , ber mit ber muent nid): ment bramât au Men!

’ I I. I (Œcfit ab.)
les vénérables coutumes disparaissent, les temps sont changés, si
d’autres pensées dominent la génération actuelle. Que fais-1e ici 7 lis

sont descendus dans la tombe,- tous ceux avec lesquels j’ai agi et j’ai
vécu. Mon époque est déjà ensevelie sans la terre. Heureux ceux qui
n’ont plus à vivre avec les hommes d’aujourd’hui.

(Il son;

. LEI 710150.: - .



                                                                     

. sans banians, sassa sunnisme. M3
ses fille,

me mutine
récites. aubes: adieu Erratum,

et un du Gemme:
subershmlcnb!

fias que «à filet?

Sic fini: Essaim une,

un: sensu

in; genette: uns mon.

amine au: mg: falun

1mm ne: 6m;
aussi lem ,

sa un: mais Grand)!

in Men un: ne: nenni.

Gobi ab.

l’antique, [hies coutumes)
le vénérable (les anciennes et vénéra:

s’en va, d’autres temps viennent,

il vit une génération

pensant-autrement l
Que l’ais-je ici?

ils sont enterrés tous

sans avec lesquels
j’ai agi et vécu.

Mou temps est déjà casseau

sons la tous;
bien soit à celui (heureux celui)
qui n’a plus besoin

de vivre avec le nouveau temps.
Il son.

m Mill! il; n



                                                                     

au - Susciter Ratafia, 3mm 9cm.

alucite étant.
Gin: mica. au: 1505m Mien un» me!» muselant.

filai beuüelfm une Gâche mît gemma, and!) 2mm. son hmm mu
maller hl: semblent: âmùftetgen fient. 3m âmmgtuuhe gels: un; be: en,

I fiât: lacuneux mufange tin menmegmbcgeu au Men lit. men 58:0in
mayen fini): 23eme, blute: maman mm; Watt: Gamme ragea. ü! ne
sang me: nui ne: (6cm, au: ne: En une bic miser: (same: Imam:
in: amenuisât.

machinal, æauxngatten, Œtnfeîrleb, même Mn
garant, æutflyatttam æübel, aunera son (6mm:
flatté son ne: âme une nm ne: «me sustente, au:
b:mffnet.

melütlwï (n°45) filme: tu Stem).

me 932mm Effnet me, nm and; un: and)!
59m 8&6 erfenn’ id) unb me meuglait: bœuf;
fiât: tînb am Sial, un fifi hué mâta

(Satan eut mit filixmlicfitem.)

SCÈNE Il.

Une prairie entourée de forêts et de rochers élevés. Sur les rochers sont des
sentiers bordés de balustrades et des échelles par où l’on voit descendre
les habitants. Dans le fond on aperçoit un lac. aux-dessus duquel s’élève
d’abord un arc-en-ciel lunaire. La perspective est terminée par de hautes
montagnes derrière lesquelles se dressent les plus des glaciers. Il est
complètement nuit, seulement la clarté de la lune se réfléchit sur le lac

et sur les glaciers.

BIELCHTHAL, BAUMGARTEN. STRUTH DE WINKELRIED,
MEIER DE SARNEN, BURKHARDT A)! BUHEL, ARNOLD DE
SEWA, NICOLÀS DE FLUE et quatre autres habitants, tous
armés.

1181.51an derrière. la scène. Le chemin slelarglt suivez-moi
lmrdlmelnç, Je façonnage le roche? et la petite croix qui le surmonte;
nous mon armés. Voxlà le Ruth. (Ils arrivent avec des torches.)

Il

g),



                                                                     

une DEUXIÈME, saison l’emmena, me

8min 63mn.
Gin: me amadou son Man 8:!ch

ont me.
un: un salien finb saïga

mil Gclûnictn. and; Mura,

un lem mon (la): ont!
fierobftfigm il: intitule.

3m oinlagmnle gelât" fil) la au,

ou: nucléon clamai

in tu Mm lin nonlrcgenlogm.

605c en: fqlicfien un Wh,
bien: www: «aux

and; mm flamine.
et in willis 81le ont la 6m.
au: le: en nul DE: Glane:

lumen in: mWÏQCÏM.

mamelu, montagneux»
miniature,
illicite bougonna.
æuttbatbl ont minet,
limule ou: gallo,
«tous un in: finie,
uni: and; nia anime louloute.
une immun.

fluidifia! nm Note: on 5mn.
me: mergules

binet M).
ou: ftÎÎÏÎ)

mir tout; l
Bd; «terme ben 8:18,

imb- me annihila barouf.

me tint am 3icl,l;iet lit me mon
talon ouf mil mouilloient.

mamans SCÈNE.

Une prairie entourée de hauts rocher:

et de (mon.

Sur les rochers sont des peut:

tamisas balustrades, aussi (et) des échelles

desquelles (par où! on volt comme

descendre les paysans.

Au fond se montre (on volt) le lac,

endosses duquel au commencement

est à voir un nm-enœlel-lunaire.

ne hautes montagnes ferment la perspective.

derrière lesquelles s’élèvent

encore de plus hante! montagnes -de-3lacet.

Il en tout-bible nuit sur la scène,

seulement le lu et le: filonien

brillent au clair-dedans.

Mncnmb; Monceaux,
Wxsxsenmn,
Mme ne Sunna,
BURKHARDT au BUHEL,

ARNOLD un 8mm,
Humus on Fuma,
et encore quatre autres Puma.
tous «me.

MELCIITEAI. encore derrière la Mono

Le senüer-de-la-montagne

s’ouvre (filerait).
marchez seulement iloujours) har-

en me suivant! l [dimenl
Je reconnais le rocher,

et la petite-croix plantée dessus.
Nous sommes au but, voici le Ruth.
Il: n’avancent un la «au avec de: torches.

l0

Hi il

in Il H

Aime w www

v

Mill

Hall drill

V! il il)



                                                                     

H me Susciter mon; guelte. 6cm.
&lufelrleb.

- final)!6eme.

limier.
’l lit une!) ne: flottement: un. ou: [lob

son criiez: ouf Mill une, luit notamment.
Weléfitl’gol.

fille unit tifs in ber liment?
éliminant-leu.

me: Eeueoulimet
filon: Gemme; Dot d’un putt getufeu.

l (mon bort in ne: 8eme motta.)

fleur.
51m æübel.

sans Metteugliltfleiu in ber Œalblapelle
minai fiel! fifiüÙet eus hem grommellent.

mon bel: finie.
se finît lit relu une tout ben lâchai! f0 nuit.

flambai.
Gleo’u einîge une gâchai flambois au,

me e310!) Brome, mon bic Melons: foutront.
(81net flatulente genou.)

(5ans leet.

son l Quel!) l

WINKEullED. Silence!
sur". Tout est désert.
unau. Il niy a encore ici aucun de nos compatriotes. Nous en!»

vous les premiers . nous autres dlUnterwald.
ŒLchllAL. La nuil est-elle avancée l
summums. Le veilleur de Sélisberg vient de crier deux heures.

(En. entend une cloche dans le lointain.)
IEEE. Silence! écoutons!
couac. (realia cloche de la chapelle des bols qul sonne malinesmr

l’autre bord , dans le pays de Schwytz.
une. L’air est par et porte au loin le son.
tenonna. Quo quelques-uns s’occupent d’allumer du feu , pour

éclairer ceux qui viennent. (Deux hommes s’éloignent. l i



                                                                     

son: 526mm, sema DEUXIÈME. w
miniatura floua!
Œcwao ’ :
04:13 lm.

and".
(se tu nua; relu 24mm ba.
am: flnb bic «fieu

nui un! film,

mir Harmattan.
melütbal.

9min ml: il?!

in ne: manu

Q3 a u mg attela.

me: Sencmâdyta

sont ëflltficrg

bateben gemfm

graal.

8mm est: in tu En: MIMI.

21mm. 6M! bord)!
film mater.
En Mettenglüdtelu

tu ne: émulbtnucue

[1&th un: neume: l
une un: ëmmuaetlanb.

mon bu 8113:.
Etc finît in «in,

nm: trâgt un aux: in mit.

un e I et): Il ai.

(3mn Giuîge

1mn gluten au Salami.
rami: ce brume fol),
menin tic minant:
hammam

8mn" hurlent: statu.

Wmnsmmn. Écoutele

Sam.
Tout-Malt vide (tout est désert).

Melun. tIl n’y a encore aucun paysan ici.

Nous sommes les premiers

sur le Inca, l I
nous gens-d’-Unterwald.

Hermann.
Combien tout. est-il

dans la nuit? (quelle heure est-il!»

BAchnnn.
Le garde-du-feu (le guet)
du Sélisherg

a à-l’lnstant crié (vienttde crier l

deux heures.
On entend du!!! le lointain sonna.

Musa. Silence! écoutez!

An [lu-11m..

La clochette-dematlnes

dans (de) la chapelle-deæfoœu
sonneclairementpar-ici [Schwym
venant du pays- (canton-) du
DE une.
L’air est pur,

et porte le son si loin.
Hammam.
Que quelques’uns aillent

et allument des ramilles,
afin que cela. brûle flamboyant,

quand les hommes
viennent (viendront).
Deux paysans sortent.



                                                                     

ms guetter tlufsug, alucite 6mn.

I 6mm. l’â lit «une (câline Monbmnadyt. me se:
filent mule, ba «le mie du ebnet ëvlegd.

lI me nabot une filoute Üabtt.
allinfeltie’o (Mat un!) hem au).

.. . .. fia l’eut!6d): bouma! (Seul il): mon?
meiete
me tout? -- 3a, tvnbrlld)!

Gin Œcgenbogen rumen in tu mon
593ml; tbal.

85 lit me en): ne mon, me il»: une.
mon ber Mlle.

Sas il! du feltfam muntetbatcê Salami
(86 lehm bien , tu: me nid): gefeb’n.

l - sur: a.G: lit tonnait; faut, du Blaireau item tarifier.
æaumgatten.

Glu 9:an (au: in cucu brouter mg.
’ mon, thaï.

une lit tu: êtaufi’adyet luit feulent Rem!
me: æleberntann (fiât fiel; nidyt long «merlan.

(en: mit maumgartcn me, hm llfet.)

SBWA. Volcl un beau clair de lune. Les eaux paisibles du lac sont
unies comme une glace. t

nous]. Ils auront une traversée facile.
MNKELRIED, montrant le lac. un! voyez , voyez lit-nus, ne

tuyautons fieu?
liman. Quoi donc! Out vraiment, un arc-en-elcl au milieu de la

nu t. -newmmn. Il est (orme par la clarté de la lune.
aux. C’est un phénomène tiare et merveilleux. Il y a beaucoup de

gens qui ne l’ont jamais fil.
snwn. Il est double , voyez-vous: Il y en a un plus pâle ail-dessus.
ammonium. Voici une barque qui passe justement sous cet arc.
ucmmmn C’est Staull’acuer avec son canot; le brave homme ne

se fait n’as longtemps attendre. (Il ou avec Baumgarlcn rare la

"tous. l



                                                                     

son DEUXIÈME, sciant; actinium. tu!
6mm.
(En in tine Mine Summum.

ça en ilth ba
ait une un cimier mimi.
91m il? il liai.

êie ânier: tine ladite 84m.

58 intentai «hum tan en.
ou. frit.
ftïii hennin! tâtât in: nous

il)? e i e t.

Mise tenu? -- 3a. mutilai,

tin titegeniogen

mitten in tu Matin!

tu e trottai.
85 in bas titrât ne! ailantes

bat un tout
mon in: Mile.
me! in tin (alliant

muntcrbateô 8645m!

and: teint
tic me ne: attenta.
6 c tu a.

(à in bobinait (du.

ein Biâfitm fient hum.

in a u en g a t t e n.

Gin martini fait:

f0 tien mante: mg.
mi des li; ai.

Due (il tu (glutamine

mit feulent me,

tu: flirteroient:

fiât un; indu ictus merlan.

Geai mit mangerai: un!) hm ilftt.

Sewn. [lune.C’est une belle nuitaéciairée-par-la-

Le lac repose là (dort)

comme une glace unie.
. Au Boum.

lis ont un facile voyage (traversée).

thnuutœn montre cimenté du in.

En, voyez. I Il I
voyez lie-bas! Ne voyez-vous rien 1
Manon.

Quoi donc? - Oui , vraiment,
un arc-en-cici,
milieu dausla (au milieu dela inuit!
MELCHTHAL.

C’est la lumière de la lune

qui le forme (produit).
DE FLUE.

C’est un étrange

merveilleux phénomène!

Blondes-personnes fluent
qui n’ont pas tu cela.

Sam.
il est double t regardez,
un plus pale est alu-dessus.

mixtionna.
Une barque passe
précisément dessous.

MELCllTHAL.

C’est Stauflacher

at’cc sa nacelle;

le brave-homme

ne se fait pas long-temps attendre.
Il s’avance avec Baumgartcn me le mon.



                                                                     

.im

un 3mm: amas, mette 6cm.
mater.

me mon: Rob 26, bi: am [mm flamm-

- a! :11 æübei.
  êta mûffen watt langeant hmm (5526M,

905 fie 1’26 summum Runbfdyaft bintetgebm.
(üutctbtfim Men si: ami Saumon in tu: 92m: .ch fluages du Genet

angiome.) - -
mon t!) a! (am un).

flet fifi me (Sam me smart? o
êtaufiaùer (un mon).

flambe me 2mm.
au: «En: un: ber Ski: un summum entamai. 911:5 aux Rami neigea

êtauffacfyet. Steîmebing, 6cm: ouf ne: manet, 36:5
ha fion, Roman «6111m. mua; tu êdnnibt, Son son
fiait", une and) tu! antre flamme. ghîdgfaas bmaffnet.)

mue (mien).ŒitŒommm !

(Soma et: Mata tu se: Ski: moleta euh tu) begtûfim, tomant à»! e (à
tu: mit êta a Nain: nomma.)

Melætbaî.
b ou: ëtaufi’adm! sa, ou? (En

Œefeb’n, ne: mit!) niât mîeberfebm hmm

mm. Ce sont les gens d’Uri qui tardent le plus longtemps.
mon. Il faut qu’ils fassent un long détour dans la montagne

gour échapper aux espions du Daim. (Pendant ce temps les dans:
ommes on: allumé un [en au milieu de la scène.)
nucnrmn. sur le rivage. Qui est la? Le mot d’ordre!
suwnuum, d’en bas. Amis de la patrie! (Tous vont au and

du théâtre, 414Mo!!! de nous qui arrivent : on voit sortir e la
baratte Staulfacker, ne! Reding, Huns au! der flouer, Jœrg

lof, Conrad Hum, Ulfich Schmidt, Josse de Weiler en
crois autres habitants. Tous sont ouest armés.)

tous ensemble. Soyez les’ bienvenus! (Tandis ne les autres
s’arrêtent au fond du théâtre et Se saluent. Halo Un)! s’avance
avec Staufi’acher.)

macaron. Ah! maître Stoufiaoher, je l’ai vu celui qui ne peut



                                                                     

ACTE DEUXIÈME, mon: DEUXIÈME. 15!

on et ce.

(56 lino hie limer,

oie «rumen ont 1&1:ng
91m æüâei.

Sic müfi’en mit musent

lourd; me (3mm,
wifi fie binœqeâm

hie Mourad: tu Soutenu.

son and 2mm
nomma baba! comma eût 8cm
in En mon un me».

mcîdptba! au: ufa.

me: in tu? fient me flint!

gaminait: m unau.
3&1:an in! sèmes!

me gibet: ou!) in: son
entgcgm ben nommaient.

un! un: Roba Man!

emmenai)", sur aubina,
bans ouf Un Monet.
Sôrg in! un.
canna 45mm. 111mo m Géant,
Son un mua.
uni me au! «me hot un".
gommas 5mm

QI Il e mien.

flBiiifommml

2an tic mon
ricanait": in tu fiât, m5 tu; hadith,

roumi tomâmmcldjtbal
un: ânonna)".

maman. *
D ôta êtauffadjul
3d; tu!» un! 32km,

ne: nid): tonna

and. micherfebm!

Musa.
Ce sont les gens-d’4!!!

qui tardent le plus-longüomps.
A): Boum.
Ils doivent au-loin faire-un-détour

à-travers les montagnes.
pour-qu’ils trompent

l’espionnage (les espions ) du bailli.

Les du: paysans
pendanbce-temps ont allumé un feu

un milieu de la place.

Macaron. sur le rivage.
Qui est là? Donnez le mot d’ordre!
STAUFPAGHER d’en ou.

Amis du pays!

Tous vont un (and
trin-rencontre des arrivants.
Do la barque chuintent
STAUHACIM, lm. Béarn,

12m un on Muse.
Gazon: m non,
Connu Houx, [Tonton Sun-ut,
Joan un filmas.
et encore mais mon l’au".
également me.

Tous s’étaient

Soyez les bien-venus!

Pendantquc les sont!
s’arrêtent un fond. et ne saluent.

vient aman! (n’avance) lituanien.
avec ânonnons.

MELCBTHAL.

0 maure Stanlfachefl
Je l’ai m celui

qui ne pouvait
me voir-ameublis!



                                                                     

un amito- nanas, suette 8mn.
i son gant) tu? in) 9:!th ouf feint flingot,
un alimenta momifia)! naïf la; gafogen
flua tu etlofcimn Goutte feints flirts.

I êtaufiadnt.
sureau «in: son mon»! sur»: Œrfdyefmeâ nom,
Giacometti une! mollet: un: Btgegnen. . I
- 3er foot, mais SE: un untetmnlbnetsuanb
üefdyafit mon fiât gamine Œad)’ gemmant,

sur: in: zonoient: banian, une sur fallut
men êtricfen n26 ætrtatfiâ enigaugeu fait).

fluidifiai.
and; ber êurennen- fluclubortê (Brins,
un malt nrrbreiiet Bien Œlfeôfelberu,
518° un: ont native flamingant Rachat,
GleInngt’ un si: ne: merrain un) fiel;
une un un!) bout Œugelberg in: «âîïten

garum!) gtüèeu uni) gemeinfom miam,
53m 53mn tuât mitent) ont in: coinçoit mais,
fille in ben atrium mâtinent) ulc’oerquillt.
Su heu chimiez: êtaubütun faire? le!) sin,
mon zigues 913M!) uni) (émit, bio mû ici; tout

plus me voir; j’ai posé la main sur ses yeux, l’ai puisé un ardent
sentiment de vengeance dans le rayon éteint e ses regards.

sanatorium No pariez pas de vengeance , il ne s’agit point de
venger le mal qui a été lait,mais de prévenir celui qui nous nicotine.
Dites-moi maintenant ce que vous tuez fait dans le pays (Piloter-
wald: qui vous avez recruté pour la cause commune; ce que pensent
vos compatriotes, et comment vous-mémo vous me: échappe aux
embûches de la trahison.

MELCHTHM.. Après avoir traversé les affreuses montagnes des Somn-
non, ailes vastes déserts de glace on l’on n’entend que le cri rauque du
vautour. je suis parvenu jusqu’aux pâturages de i’Alpe, où les bergers
d’Uri et de i’Engelberg se saluent de loin par leurs cris , et tout pai-
tre ensemble leurs troupeaux; fanatisais me soif avec l’eau des gla-
ciers qui coule et bouillonne dans les crevasses. Je m’arretals dans le
chalet solitaire, ou j’étais a la rois mon bote et mon convive ;jusqu’à
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3d; ont: scies: bic mon l
sur reine attigea,

ont on me gefogm (sans:
ou: ne: «(omettoit mon: feinte
911mm!» ænûgefûiji.

êtouffadm.
mon!» une: ont: mon

me moflez: aida me:
652115:31:25, in in in o un: 62mm

menoient mon.
son Tant.

me in: mutinoient: 2m
fiât grima finmb Question

fût gamine sanie,

mir tentez: bic Sonatine,
mie Si): faibli me managez:
ben êtrîcîen bec illumina.

sommant.
mon!) me fnrcbiisote films

in: ânonna,
ouf me Œifcefeibtrn

mit ocrâteitet, me mon

un: et: nome Soutenance,
gelant: id) au ne: filipenuiit,
me bic ôirten ana litt

une nom marmots
ennuient: fui; grimez:

une miton gemeiufnm.

mir muent) ben un!
fait ne: me; on: (Emma,
me niebcæqumt in ben maniez:

fermoient. 535; Ecârte du

(a un dormez: ëenniyz’rttm.

nain dans: flint; un!) Œofl,
me ont? id: nm

J’ai posé la (ma) main

sur ses yeux,

et j’ai sucé (regard
du soleil (de la lumière) éteint de son

un ardeni casimirs-vengeance.

tinamous.
Ne parlez pas de vengeance!
Nous ne voulons pas venger
ee-quî-esMait. nous voulons parer

le mal dont-on-nous-menace.

Maintenant dîtes [tomait]
ce que dans-le pays (canton) d’--Un-

vous avez fait, et qui vous avez re-
pour la commune cause. («me
dites ce-que pensent les paysans ,
et comment vous même avez échap-

anx pièges de in trahison. [pé

Maremme. [ tagnes
Aotravers Vain-euse ehaine-das-monu

des Surennen, [déserts
marchant sur des champsde-giaee
s’étendant ail-loin, la où croasse

Seulement le vautour à-ia-voix-rau-
je. parvins au paturageaipesire, [qua
où les pâtres d’Uri

et nous: de l’Engeiberg

en s’appelant se saluent menus,
et font-paître (an-commun leurs trou-
m’-appaisant ta soif

avec le lait (Peau pure) des glaciers,
qui ruisselleoen-bas clonales crevasses
en écumant. J’en!rais-pourvme-loger

dans les chalets solitaires.
étant mon propre bote et convive,
jusqu’à-cc que je vins



                                                                     

154 Smart arrima, airait: firent.
si: flamenca gefeiiig [cimier Mmfiâfll.
- minutiez: leur in biefen flûtent Mon
fût: inuites mura (irruait, in newton,
une frontin: Œbtfutdli Malin mit main finalité

- i815: leur ilifotte, me id; manierai; florin.
ëntriiflet faire tu; bief: groin: ânier:

DE tient gemmant nantit marginant ;
58mn in mie me 20mn fort une fort
flambai minier tritium, une aimanta
amalgama fiieâen, flottai me une sans:
Sen gieid;en 5mn; nnmanbrliar bridgea,
Go fait in: une êitie bien nom un:
Sain (finie! nnneriinbert fort licitement.
filtrât nagen- fie titillitgl’te manetons

8m marmonnait 312mm Gang me 228m8.
-- mir battra mon relatait fie mir bat,
mon ben flânera languit fie rie toit’gen delttter,

une ont ben attigea mais hamacs
Œrfülyl ses mutas, ale id; hie maman usante,

Sir im teaser hem Ennhmaun ljeilig fine,

ce qu’eniln j’arrival a des habitations où se réunissent des créatures

vivantes. Déjà avait retenti dans ces vallées le bruit (in dernier crime
de nos tyrans, et à chaque porte où l’ai frappé, mon malheur m’a vain

un pieux et honorable accueil. J’ai trouvé toutes ces aines lionne tes ré-

voltées du régime rioient inventé par nos oppresseurs; car habitués à

voir les Alpes nourrir les mêmes plantes, les sources couler au même
lieu . les nuages mêmes et les vents suivre invariablement la même
direction . ils voient de même les mœurs anciennes se transmettre
des ancetres a leurs petits-fils , et dans le cours uniforme des vieilles
habitudes ils ne supportent pas la nouveauté téméraire. [la m’ont
tendu leurs mains vigoureuses; ils ont détaché dola muraille les épées

rouillées: un sentiment de courage a éclate dans leurs regards joyeux,
lorsque j’ai prononce les noms chers aux habitants des montagnes.



                                                                     

son. aromate.- solins DEUXIÈME; 455
au Ëobnungrn ont: minimes

geîeiiig fortuit. .
ne: flint ne arum Quint!

ter serrurier.

tout faim mæoüminthnthu,
ont tatin lingule

instituait
frontin: Œbtftlttbt a; les. nous

me id; [irrite tomberai.

se fatib titi: 9mm Gatien

millet
on hem gentiment mon: menottent.

mon in mit me mon:
niâtes striction suinte:

fort ont fort.
tâte tâtonna:

Mm suintâmes.
malien «un ont. Milne:

teintant almandin:
ont gletfitit Gina.
fo ont et: au: Glu:
foi-tinamou: un uneeràniett

nom itou tout Gant.

Sic nagea nid):
«targette filmerons

in: eitgenobnttu sidéen

6ans est titisme.

être tritium mit ont

taie liman ôtoit,

lie tangua son ben tillions

aie initiant Statuettes, l

ont que un flingot bilait

freubigefi 6cm! ne Minium,
de in; nenni: tic filonien,

Sic (in milita: initia tint

a des habitations d’hommes

vivant oit-société.

le bruit du nouveau crime
qui était arrivé(qui avait été commis)

airait déjà retenti dans ces vallées.

et mon malheur
procurait à moi (me fit trouver)
un plcuxrespect devantehaque nous

ou je frappais en voyageant.
Je trouvais ces aines droites
indignées

du violent nouveau régime.

Car, rie-mente que leurs Alpes

nourrissent les menues herbes
oit-avant et cn-avant (toujours) .
tic-mémo queleurssources

coulent toujours uniformément,
et que les nuages mêmes et les vents

suivent immuablement
la même direction .
ainsi l’antique coutume

a subsisté ici sans-changement
de l’aieul augpetit-iils.

ils ne supportent pas
une téméraire innovation

dansl’anthue-habituelle et uniforme

marche de la vie.
ils me présentaient

les (leurs) rudes mains;
ils détachaient des murs
les épées maillées,

et des (dans leurs) yeux étincelait

un joyeux sentiment de courage .
quand je nommais les noms
qui dans la montagne sont sacres



                                                                     

nas i amener attifets, amine (âme. .
" fieu (Entigen inti: Œaitbet fiâmes -- sans un!)

(en): mûrie bünfen, minutent fie au mon 3

Guet) Minaret: fie ne in ont Euh au folgen.
-- Go eilt’ id) Met mitent: iniI’gen échina

me (Quitteth mon Œenëfte au Œebôfte --.-

uni) ais id) tout ixia icimatiitcbe Kiwi,
9530 mit hie 23mm: nie! netijreitet minuit --
en ici) ben imiter faut), fermât ont; flint»,
9qu fument être!» bon ber æormâeïgigfeit

æiilbtfiiit’get wattmen laient) -

êtauffaebet.
«faire: im flattant!

mieictptiyal.

me meint’ id) niât! mitât in oônmiim’gen îüriinen

Q0? id; taie me me fitifiett ëdymergenê que 5

Su tiefet ætuft mie einen fleurent Genet;
æerfdpioë id) me: ont) butine une ouf 59mn.
35) trot!) buttï) (die würmien beâ (Seiaitgâ 5,

Rein Sial tout f0 serinât, id; fvâfgt’ eê au;

le vôtre et celui de Walilier Furst; ils ont juré de faire’tout ce qui
vous semblerait juste, ils ont juré de vous suivre jusqu’à la mon
C’est ainsi que sous la protection sacrée de l’hospitalité , j’ai pour.

suivi ma route de chalet en chalet , et lorsque je suis arrive dans la
vallée natale on habitent mes nombreux parents, quand j’ai retrouvé
mon père aveugle et dépouiilé , couché sur la paille et vivant de la
compassion des hommes bienfaisants...

STAUPFACBER. Dieu du ciel!
flamme». Je n’ai pas pleure, je n’ai pas épuisé par des larmes

Impuissantes l’énergie (le me brûlante douleur. je l’ai renfermée au
fond de mon âme comme un trésor précieux , et je n’ai songe qu’a
agir. J’ai passé par tous les sentiers tortueux de la montagne; il n’y
a pas une vallée si cachée que je n’aie visitée; j’ai cherché les caba-



                                                                     

son; DEUXIÈME. sonne DEUXIÈME. 151

ont! Minium.
lien aunant uni: flattât: ÈME.
me l’aliment au tous

tous me!) teintes mûrie item;

i: www ont au son:
ne in un Soi.
Go mais: hem utiliser: (5mm

tes minant
tilt: id;
son (limite au Œefiiftc;

ont) «le le) tout

in? stimuline: final,
ne hie 53mm mir moines

blet unbteitet,

au in; faut: un mm,
bernait ont blini,
ouf fument Quoi;
une son tu: mmâtqigieit
minimise: neumes on
G t a u fia il; e r.

«6m in: filma l

fluidifiai.
me mainte in) mon
tel) gué nid): otte

in nominalisez: filtrâmes

bic lirait ne! beifien (accotement 3

le!) betfdjllfi "in in liette

mit.
me. ciao: menton 65m.

nm) satine un: ouf Sima.

se fend;
tutti; aile tirâmmen

m Œdiirgs;

tain ont me: in «me,
la; [site en une;

au paysan . .-
le vôtre et celui de Walther Font.

Ils juraient de faire
nez-qui vous semblerait juste i
ils juraient de vous suivre

jusqu’à la mort. .
Ainsi sous la sainte protection
du droit-d’hospitalité

j’allais-en-diligenœ

de ferme en ferme;
et quand je vins
dans la vallée natale

on les cousins àmoi habitent
très répandus ( très-nombreux),

quand je trouvais le (mon) père,
dépouillé. et aveugle ,

sur la paille étrangère,

vivant de la coppassion
de charitables hommes ...

Smrncnsn.
Seigneur dans le ciel (Dieu duclel)!

Maman.
Alors je ne pleurai pas l
je ne répandis pas
en ternies impuissantes.
la force de la (ma). brûlante douleur g

je renfermai dans la profonde
poitrine (dans le fond de mon cœur),
comme un précieux trésor, [agir).
et ne songeai qu’à des actions (qu’à

Je rue-glissais
à-travers toutes les sinuosités

de la montagne;
nulle Vallée n’était si cachée,

que je ne la découvrisse;



                                                                     

- tss guetter sinistre, mon Berne.
- une au ou: toluidine emmêlait

Œnoartet’ id; ont failli Bambou tien,
lino allierait, matin 1min Sun mir!) in: ,
mon id; ont oïdium usiné ber somma
mon: ils au bief: leste Quinze faillit
Œeieliter giboyions, me ber flatte 23mn
momon 511 geint, rouât ber mugie tous --
se Qet’ëeit site biefeo filètent nous
Œtregt’ (trottinent 6mm! suriner fillette, l
lino nuiez fluo fie et? mit tous ont une.

êtauffadjer.
Gram bain sur in forger son geieiiiei.

une tout.
36) tout une) main. se licitiez: gidien me,
mufliers ont: Gatien, oie ber Sentiment: füt’djtet ;
mon bluter iman i(sirlfeitioiiiien feintoit l
93e: Senti) sa; mon une fdjiioiget me Bout.
ou: signet: flingot tuoitt’ il!) et?) estonien,
3d; tout au Gamin une nefs!) oie 23mg.

êtnuffntbet.
sur longtet Sud) tu in ses Signé tutoie?

ouateront.
Sel; tout ortiieioet bort in nommant;

ries habitées jusqu’au pied des glaciers , et partout on j’ai porté mes
pas, j’ai trouvé la même haine de la tyrannie; car l’avarice des
gouverneurs étend ses larcins ju u’aux dernières limites de la na-
ture animée, jusqu’aux lieu-x on e sol retires de produire. J’ai al-
guillonné par tues paroles le courage de ces brases gens . et ils sont
à nous de cœur comme de bouche.

STA-UFPACHER. En peu de temps vous 3ch fait beaucoup.
mascaron. J’ai fait plus encore. Ce que le pu son redoute surtout,

ce sont les deux forteresses de Rossberg et de ornent car derrière
ces remparts de rochers notre ennemi trouve un asile et tourmente
la contrée. J’ai voulu m’assurer par mes propres yeux. de l’état des
choses, j’ai été à Sameu et j’ai ru la forteresse.
ü srîurncusn. Vous vous êtes aventure jusque dans le repaire du

En .mensurant. J’étais déguisé sous un costume de pèlerin. J’ai tu le



                                                                     

tout natrums, SCÈNE ’ anomaux. 159
bis au un damâtes: sus

m mame: «mm (a?
un!) foui: 01men 5mm; -
unb frimai! mm meut fini

"la? mg!
font; id; ben gteimenvâæfi

ne: agami; u
hum be: fifi; be: même

muta: .ne au biefe (me (grange relût!

sensu: êcâôpfuug,

un ne: flatte 230m:

(tomât: au geêcn.

on) erregte mit Mm 6mm!

mine: mon: une hie ânier:
biefeâ butent flottes,

ont fie finb «(le autre:

mit au; unb 5mm.
6 tu u fi a d; e t.

Sûr banc guettiez Œroëcs

in hmm Mit. ’
on e Id; tînt.

ou; mat un!) ment.
(58 fini: bic beiheuâEcîtm,

minibus un 6mm.
hie ber Eanbmann fütdptet;

tout ne: Mut (daim: fui; teuf):

trime: iman summum
un fdyàbtget me 2cm.

36; mm: ce «tunnel:
mi: eîgeneu flingua

id; mat guôumenunbfiefaàbieæutg.

emmenant. sa: muant Gant;
me in Me mon me figera?

U

jusqu’au pied couvert-de-glace
des glaciers je .m’altendaisâ trouver

et trouvais en envi des huttes habi-
et partout ou mon pied (zées;
me portait,

je trouvais la même haine

de la tyrannie; ..
car la cupidité des baillis

vole (exerce ses brigandages)
jusqu’à cette extrême limite même

de la création vivante,
là où le sol engourdi

cesse de donner (de produite ).
J’exeitaîs avec Paiguillon

de mes paroles tous les cœurs
de Ce brave peuple ,
et ils sont tous à nous
de cœur et de bouche.

Snarmcnsu. [cimes
Vous avez accompli Cie-grandes-
en peu-41e temps.

Mucumn.
Je fis encore plus.

Ce sont les deux forteresses,
Bossberg et Sarnen,
que le paysan redoute;
car l’ennemi s’abrite facilement

derrière leurs rempartsde-rochcrs.
et fait-du-mal au pays.
Je voulus reconnaitre cela
avec (par) mes propres yeux;
j’étaîsà Samen et visitais le fort.

Smxzrncnnu. Vous vous élus risqué

jusque dans l’antre du tigre?
973cm: hl. sa; mon mitaine: bort Mancmmn. J’étais déguisé la

www. MHAHP

un

fidh’HIHVI U HI

(W



                                                                     

me 3min: muffins; canette Stem.
3d) in!) bien 2-anbnogt ou ne: Œcfei Mineigeu ---
urinent, on id; main âne; Minium: tout! :
3d) in!) ben geint, uni) id) Eïfdfiug inti niât.

êtauffadiet.
âümiiur, me Mât! tout (fluet Nonneit boit).

matutinaux! fini) bic matu gonflante sonnant gaminoit, ont nagent M-
Nu imitait.)

390d) 1er (agi mir, met bic immine fini),
un: bic gemmiez: mâtiner, bic (55qu feignit?
minent and) Matin! mit ibuen, ME mit une
flamand; nabot un» nie «fienta 33men.

2min.
91828 tartufe (Sud) nient, 43m, in ont hui Santal?
3d) Fin ou: une: non 6mm; bieà fait: itl
8min êtümflerfobu, ne: 6mn!) non Œiuieirieb.

êtuuffatbtt.
Sûr nenni mit tentai uufiefannten moment.
Gin animation inar’B, on: ben 591-35)!!! fdflug

3m Gumnf inti mon uni: foin 8mn iiefi
Su biefeut Situé.

bailli dans les débauches de la tabla Jugez si je puis mattriser mon
com, j’ai un mon ennemi et se ne liai pas tué!

STAUFPACHBR. En vérité, la .ortune a favorisé votre audace. (Pen-
dant ce temps les autres amourés s’avancent et se mpp tachent de
Stuufracher et de Mcichthal.) Mais dites»nioi qui sont ces amis,
ces braves gens qui vous ont suivi? Faites-les-moi connattre. afin
que nous nous rapprochions les uns des autres avec confiance et que
nos cœurs s’entendent.

union. Qui, dans les trois cantons. ne vous connut pas. maître
Stanihcixer? Je suis Meier de Santon, et voici le fils de ma cœur,
Simili de Winiielried.

STAl’vFFACilER. Vous ne me dites la aucun nom inconnu. C’est un
Wiukeiricd qui tua le dragon du marais de Welter et qui laissa .u
vie dans ce combat.



                                                                     

me unanime, senne DEUXlÈME. 461

tu massant:
(a; (en ben fouettant fumigea

en se: Saint. vaticinoit tu, mon
liminaux main fiera;
(a; foi; ont fiente,

une in; certifiai; un: niât.

6 t enfla si; c t.

üûnoaât. tu! (me me 3ch

ânier Siiunfieit.

En antan ioulaient.
fluo attendrit: adonnant comme,

un! unau ne, tu: Mm.

9&5) [ces Test mir,

me: fini: bic Muet,
uni: bic stratum minimes.

in: and; feigtttt?
audit une
tatami: ml! mm,
tontinoit une nantit
anti-suint;

une simien si: têteaux.

motet.
93:: in un ont 24mn
remit: Gui!) niât, 5m?

3d; Bin ne: tintin: son 6mm;
litiez bien: iit main Guimefitxfcbn,

ber êttuti; non miniums.
6 t a u if a a; e s.

Site muni mi:

[chien minimum 91men.
W tout tin minutier, tu: [mais
Sen 8min! un ennui
titi 51min:

en costume-de-pèierin:
je vis le bailli faire-la débauche

à la table. Jugez si je peut:

dompter mon cœur;
je vis l’ennemi,

et je ne le tuai pas.
Snurmcuen.
En-vérité, la fortune fut favorable.

à votre audace.

Les outres paysans

sont pendant-caouanne une: sur-ladanum.
et rapprochent des dans.

Mais maintenant dites-mol
qui sont les amis

et les hommes justes
qui vous ont suivi:

faites-moi .connu ( faire connaissance) avec eux.
afin que nous nous-rapprochions
avec-confiance

et que nous ouvrions les (nos) cœurs.
MEIER.

Qui dans les trois cantons
ne vous commutait pas, Seigneur l
Je suis Meicr de Santon;
celui-ci est (voici) le fiisvde-ma-sœur.

Simili de Winkeiried.
STAUFPAGBER.

Vous ne me nomme:

aucun nom inconnu.
Geiutun Winkeirietl qui frappa tua)
le dragon dans le marais
près de Weiier

une tics (tin Menhticfemê’tuufi. et laissa sa vie dans cette lutte.

Il



                                                                     

les I sicaire: timing, strette Était.

i üinfcitieb.
son me tuent non, «être fienter.

âme Id) t!) a! (sciai au: peu comme.

mie tonitrua muretin émail), un Rioi’terieute
913.qu Œugeiintg --- sur manet fie bruni niât
acumen, inti! fie rigue- fiente fini) .
uni: nient une une (tu figent turf hem (Éric --
Gin licita ’8 2min, une foniiuutâ ruent icarien.

êtuuffacfiet (au un initient- .

Qefit mir bic ébaubi. (556 tuai": me, tous frittent
un: frittent 2eme pfliciitig’ i qui (Stem;
59m) iliabiidfieit sans: in irbem stance.

fientai) Sauna.
sur in être timing, unie: alitiuubamntanu.

iliieiet.
Bd; femt’ tint moiti. (Et fifi tuent Œiberpatt,
flirt tint tin nitré Œtbfti’uî mit mit rentier.

-- être menins, mir fine firme tout: Œeticiit;
ôter finit mir einig.

(essieu tint: et: émit.)

groumant.
son ift En!» newtonien.

immunisine. C’était mon aïeul . matu-e Weimar.
MELGIITRAL, montrant deum paysans. nous»!!! habitent de l’autre

côté (le la forci. lis sont vassaux (le l’abbaye d’Engeliterg. Vous ne
les mépriserez point, pat-ce qu’ils ne sont pas indépendants connue
nous et propriétaires libres de leur héritage. ils aiment leur pays et
jouissent. d’ailleurs. d’une bonne renommée.

STAilFPMZilEii . à ces dans: casseur. Donnez-moi la main. Heureux
celui qui n’est dans la dépendance de personne sur la terre: mais in
probité prospère dans toute condition.

connut tutus. Voici maure licding, notre ancien iatuimnmann.
usina. Je le connais bien: c’est ma partie mit-erse. il plaide contre

moi pour un ancien héritage. Maiire Reding. nous sommes ennemis
devant le tribunal , ici nous sommes unis. (Il lui secoue tu. main.)

STAIlFFACHElt. C’est bravement parié.
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lamente:
me un: mais: min, 6m 518mm.
93381 d’y t fi a! :th nui and 911mm".

Die mimer:
tintent: and».

finb

actinium. .
nom Œngeiûetg.

fiât mm: ne niât «matin

hmm. mit fie m
tigette Sente,

1mn nuât Men fui,

mie mir, œuf un: Grise;

fie (Mm: me 2min, i
tînt fouît and) mât Milieu.

mutinât: au un indien.
fieu mi: hie fiant!
(56 ntcife fifi).

me: mit feintai W
if: mimis Mitan auf 6mn;
mi; mebiidgicit semât

in jeun: 6mm.
Ru a r a b ô u n n.

aux in «est: Œebing,

unie: flîdanbammami.

mais: 3d; Hun: ibtt mât;
(5x in main mimant,
au: «me: mit mit

un: «in dues, arma.

6m Œcbiiig,
mit fini: Mime un: Œetfifit.

bic: [tub mi: einig.

animai (au (si: fiant.

Êiauffadpcr.

3&5 in [un gemmant!

Man-1mm.
C’était mon aieui, maître Werncr.

MELCHTMI. ulnaire dans payant.

Ceux-ci demeurent maman).
derrièfe-laforéfldel’autrecoté d’Unn

ce sont
des gens-(des vassaux.) ile-l’abbaye
dé-l’Engeibeig;

Vous ne les mépriserez pas

pour-cela, parce qu’ils sont

des hommes moi-taillables.
etparcequ’z’knesontpasassisfibres,

comme nous, sur i’ ( ieur ) héritage;

ils chérissent le pays,

et sont, du reste aussi , bien famés.

Summum un deux «mon. ’
Donnez-m0113 main.
Qu’il s’estime hem-eux

celui-qui avec son corps (terre;
n’est tributaire à personne sur in
mais i’iumnéteté prospère (se (mime)

dans toute condition.
Conan Hum.
C’est (voici) maître Béding,

noire ancienuiandammann.
MEIEB. Je le connais bien.

Il est ma partie-adverse
qui plaide avec (contre) moi

pour un ancien héritage.
Maine Rédiug.

nous sommes çnnemis devant le tri-

mais ici nous sommes unis. [buna].
Il tu! «ces: la main.

Snnrncnsn.
C’est bien parlé!



                                                                     

. lot 3min: mon, atonie 6mn. .
Œinfeit’icb.

flirt lin! ëie fumoient. flirt ne :50!!! bon titi!
(Reims un» in!" titi! mon Emma: manne: mit gBiubiüfptm bic Üciful

binomiaux.)
81W ber manet.

Gain! êteigt olim feifift ber fronton mener (Emma,
mer würb’ge mimer mit limai)? mitât fibttit et

I 55:8 images mon": uni) ont (55mm: on matât,
Gin tuner ème fût hué 93qu au foison.

maumgattcn.
9er mon foigt mm ont: aux: filiation son;
930i!) nid): ben fieu «un? id) in in: mange.

fichue: îfi’irfl, iliôîfeimonn lm Wiener, mater:
manu ber Gigriit, fluent betcâitt, finition sa:
Set, miton ber Ütfdyet, tint nuit fûnf cuite flattoient. 2m:
animait, mi ont breiâis au tu 8m, mon comme ont Mien I

Mmbatüeuer. .Œoitber flûta.
Go milieu mir ouf noient: tîgiimËtF
un uâtcriidicu 28cm uns uctiiobien
guillotinez: fermium, mie oie mon mon,

WINKELRŒD. Écoutez. on vient. Entendez-vous la corne d’Url?
kA droite et il, gauche on coi: descendre du. haut des rochers des

animes armés qui portent des torches.)
un! un mon. Voyez; n’est-ce pas le pieux serviteur de Dieu , le

digne pasteur lui-mame, qui descend avec aux? il ne craint ni in
fatigue du chemin ni l’obscurité de la nuit, quand il s’agit de prendre
soin de son troupeau.

BAUDIGARTEN. Le sacristain le suit et Waither Fut-st après lui, mais
dans le nombre je n’aperçois pas Tell.

(irritent Wallhcr Pinot, Rœsscimaun le miré, Paiements le
sacristain. Km: le bergepJVerni le chasseur, Iluodi le
pêcheur, et cinq autres habitants. Tous réunis, au nombre
de trente-trais, ramonent et se rangent autour du feu.)

immun PURST. Il faut donc que, sur notre propre héritage,
sur le soi de la patrie , nous nous réunissions à la dérobée. comme
des meurtriers; il tout qu’au milieu de la nuit qui ne prête son voile



                                                                     

sur: 030mm, sans: DEUXlËME.

au in le! t le b.

ou: un en comma.
66:: ont fion: non litt!

mon w "ou ont liois
mirant: mm mit minium
bimifltlgfll tu milan.

liai ce: allouer.
6cm
me: frontin: minier flottes.

ce: mimine infant: faim,
Mat et un: mit lierai»?

ennemis:
hie mon: ces tillages

ont ont Groom in mon
au forgea fût me mon

du me: film.
Œoumgattttt.
me: simili Mat lm
nui) ou: mon: Surf).
sur!) in; «bilée nid): un sur

in tu mienne.

manu: 88:3,
minimum (aima.
incluoient: maigrifl,
nuent mon muni in 889m
Mimi tu filma.
unb ont maranta: Soutenu.
Mi maman.
tut uni luisis on in: son.
lutin caméra,

m sium tu; un: un sans.

il!) a un et 8 il ri!-

Bo million un:

uns suiammenïdyieidjm Unflofiltll,

un: bic Mixte: mon.
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WINKELRŒD.

Entendez-vous? lis viennent.
Écoutez la corne (trompe) d’Uri!

On voit luirons et Hanche
du hommes armés, avec des torcha

descendu les rochers.

Ann-usa musa.

Voyez!
Le pieux serviteur de Dieu,
le digne curé lui-même,

ne descellât-il pas avec le: autres:
il ne redoute pas
les fatigues de la route
et l’horreur de la nuit

pour prendre-soin du peuple
en fidèle pasteur.
BAUMGARTEN.

Le sacristain le suit
et maure Waltiicr Furst.
Cependant je n’aperçois pas Tell

dans la roule.

finassa tout.
BOISIILIIAIR le curé,

[lu-usure: le sacristain.
Kami le pâtre. Wmn le chacun,
linon! la plairont.
et encore cinq outra Puma.
Tous ensemble,

trente-orois quant on comme.

touchent «mon! (n’avancent).

et se placent lutant du (en.

WALTIIER Forum

Ainsi nous sommenéduits [contenu
linons glisser-ensemble (réunir) furti-

comme tout les meurtriers,



                                                                     

les Binette: sium, imite 6mm
une W ber Slow, bic élirez: immergent minute!
me: Dam æetbredien uub ber fouumfcbctœu
metfémîituug mon, unfet guteê mon:

une 301m, me ont) [autor ijî une flot,
Œieicatoie in: groupai! ofine 613096 me Sima

muroient.

Quête qui me. me bic inutile moût (laitonnait,
Golf fret tout faiblit!) au me site: un 601mm.

æëffeimouu.

gain, me mir &ott i118 &ch glu, Œtbgeuoîfeul
émir timon 6m: fioit «ne: 2oitbêgemeine,

une filmait gelteu fût ou! songea filoit.
«En tuât une togen I oud; ben alleu alluchon

En; 2::an , mie mon in mitigea Boum Wagon,
me ungefegiid) lit in ber Œett’mmïung,

Œntftâuibige hie moi!) ber son 59on Qui:
Sil filetait, un: mon me filetât emmottai,

une tout: fautent «Minitel fiEËm mit.

sombre qu’au crime et aux noirs complots, nous venions défendre l
notre bon droit, aussi clair cependant , aussi évident que le joui
dans son plus vil éclat!

’ uELcuTu’AL. Qu’importe? Les projets de liberté tramés dans l’ombre

de la nuit se produiront à la lumière du soleil.
RŒSSELllANN. Amis et confédérés. écoutezce que Dieu inspire à mais

ont. Nous touons ici la place d’une assemblée générale: , nous
pouvons agir au nom de tout un peuple: siégeons donc selon les
anciennes coutumes du pays, comme nous le faisions en des temps
paisibles. S’il y a quelque chose d*illégal dans cette réunion , que la
nécessité des temps l’excuse. Bleu est partout où s’exerce le justice,

et nous sommes sans la voûte de son ciel.



                                                                     

son DEUXIÈME, sans DEUXIÈME.

ouf unfetm cloutait Œrbe

une ratatinait! Boom.

Wh une union

ici ber tout,
il: Ieiiit mm! faustien allante!
ou: rem ŒCÏÛNŒCR

une est fileticïyuütuug

ber fomenfdteuen,

enfer nous merlu,

me ont) imiter ift une flot,
giclé; mie ce: gloussoit afin:

gâtera ses me.

un clarifiai.
fluât? sa: foin.

mon: inuite mon fiat gefbnimen,
fait fiel une freinai;

on me un): litt (50men.
moâelmcnn. «ÜÜÜ, Œibgenofi’cn,

tous Qui: mit filât

in me fiel-3.

filin mien me:

fait une: emmancha.
une lémur: getter:

fût en: gouges mail.

en lotît une logea.

une!) un «lien flânent! tes 2mm,

iule mît? singea

in maigrit 3mm.

ou une ne: sa:
entuboit-i3: tout originelle) if!

in in morfommlung.

En!) Qui in film-ail,

me mon «mollet me flirtât,

ont toit neiger

nous «mon: 6mm!-

167

sur notre propre héritage

et sur notre sol paternel,
età nous aller-chercher (conquérir;

pendant la nuit,
qui prête suintoit manteau
seulement au crime
et au octuplai
craignant la. lumière du soleil,
notre bon droit,
qui pourtant est pur et clair,
de-méme-que l’éclatant épanoui

sein du jour.
MELCllTilAL.

Laissez cela être bien. (Qu’importe 1’)

Cc que la nuit obscure a filé (tramé),

doit se produire librement et gai-
à la lumière du soleil. I [ment ’
Rousseaux-N. Écoutez, confédérés,

ce que Dieu me donne (met)
dans le cœur.
Nous nous-tenons (sommes) ici
à-la-place d’une assomblée-du-pays,

et pouvons valoir (passer)

pour tout un peuple.
Ainsi siégeons ,

selon les auliques coutumes du pays,
comme nous avons-coutume de faire
dans de paisibles temps.
Quels nécessité du temps(dcs circon-
excuse ce-qu’ilya d’illégal [SHiICPSË

dans la (cette) réunion.

Mais Dieu est partout
ou l’on pratique le droit.

et nous nous-tenons
sans la. coûte de son ciel.



                                                                     

les limiter pitonne, alucite Grotte.
étouffions. l

Q8061, tout une tagen une!) ses alleu Gille;
Sil ce gicle!) filetât, fo [turbin unies flirtât.

Malebilial.
Sil giclé; bic Boul me): soli, me fiera il! me:
sans songea étroits; nie impers une gageais.

fleurai) réunit.
ceins and; ne alleu æüdlet mon sur sans,
êta fini) in unfere ocrant eingeftiirieben.

miffeimantt.
filonien o et ber mon; îogleid) grilloit.
mon u mitigerai bis Ëdfivetttt in: (gainait!

un ber fillettes.
"En Ennbeêamntmm neume fatum Sillon,
lino feins Œaifid fienta flint sur Cécile!

et girl il.
(se une ber faillies ortie. Œtidicut nun
terbiums, baB gouet au 925m ber Quartiers?

initier.
11m bief: (Si)? 11mg (23:!)me mit litt l’italien;
est: antisionisme ftcipen fret garum

saumons. Parfaitement. Siégeons suivant les anciens usages. Il
en nuit sans doute. mais notre droit brille comme le leur.

MELCHTHAL. Si l’assemblée n’est pas complète, le cœur de tout le
peuple est ici . et les meilleurs citoyens sont présents.

nous» nous. Nous n’avons pas sous la main les anciens livres.
mais ils sont gravés dans nos crieurs.

nôsssnnmu. Formons donc à l’instant le cercle, et qu’on planas

au milieu les épées, signe du pouvoir. i
sur est: mon. Que le landammnnn prenne sa place . et que ses

appariteurs se tiennent à ses côtés.
LE SACRlSÏAlS. il y a ici trois peuples tu qui appartient. le droit de

donner un chef à l’assemblée r

oit-2mn. Que Selmytz et Uri se disputent cet honneur g nous autres
gens d’lluterwald. nous y renonçons librement.



                                                                     

ACTE DEUXIÈME. sans DEUXIÈME; s

6 t «a trafic r.

918m, fait uns tagal
and; site: âme;
ofigtcîcfi ce 92:16;: in.

in [embut mais: must.

5R a Id) t3 a l. , -
mais si: 31a! nid): son in;
tu en; ne: ganses 93m6 (il ôter;
bic Essen fiat gageant.

89mn 61: un.
gin!) bic alun- sur»: and; au):

au: mm),
(le il!!!) cingefdptlcbm

in unies: émut.

9l ô ne Imam.

918mm. ne: sans fti gcbitbet
(valeta)!

1mm bilame au?

hie savante: tu: gavait!
91 si h et il]? au et.

me: Sanscsammann Mme
feints 9m48. un fane 31mm!

fleûm lm un Élite!

ê î si: i à.

66 m tu sans:
braie.

finement mm 3mm ce
sa genet: la: flouai ne: Üfllldllbe?

mulet.
6mm; mg (hmm mît 1M
un: bief: fibre;

mit tintermmner

Men me
M.

- 169
STAUI’PAGBEIh,

Bien , siégeons n
selon l’antique coutume:

bien-qu’il soit nuit .

notre droit brille (est éclatant).

MzwmmL. (complet.
Bleu-que le nombre. ne son point
le cœur de tout le peuple est lei;
les meilleurs (les premiers) sont pré-

Connu) Hum. [sents.
Bien que les anciens livres ne salent

HaCsous lamais. Eva-s
ils sont cependant Inscrits
dans nos cœurs.

Rœssnmsn.
Kilt-bien, que le nercle solt formé

l à-l’lnslant l

qu’on y plante

les épées signe du pouvoir!

Ans nm Maman.
Que le prisidcnt-dc-la-dlète prenne

sa place , et que ses assesseurs
scutîennenta ml à caté (à ses cotés) l

La Summum.
Il y a quantum nombre des peuples
trois (il y a lei trois peuples ).
Auquel maintenant appartient-vil
de donner le chef à l’assemblée?

Musa.
Que Schwartz dispute avec Üfl

pour cet honneur;
nousgens-d’-Umcrwald [nonçons)

nous nons-tenons tan-arrière (y re-
llhrement (de notre prame mou-ve-

luxent).



                                                                     

ne amener nous, mais: sont."
me!d,tbaîo

5153i: fiel»: amict; mir. fini: bic stemm,
me &ülfe beifdyn son bien marbtlgm flambai.

étouffions.
Go mimi: un brun ne Grimm; fait: 23mm
Bief); En un mimergügen une buron.

îliennes âürft.

59:6 flammé on: marne Gentiane au mon
53mn fichtre êtammes rübmen mir nué une.

mëffelmann.
59m chien Q8: cit litât mit!) fretin’nIid) wifi leu:
6(1)an fait infiltrait), un lm licite fûtyœn. a,

minime: üütfl

(tridi: son êtauffatîyet et: grimeriez).

50 mima!
êtauffacbet.

mon mit, hem sur: (et bic sont
3m «fiefs

513i: meifken Satyre alibi: mon ber êwmibt.

sur ber imanat.
îlet Matin ift macler, son; nicbt fraient 6mm;
item algues tillant: faim aussi: frit! in Gemme.

nsrcnrnn. Nous y renonçons. car nous venons en suppliants de-
mander le secours de nos puissants amis.

encrassons. Qu’L’ri prenne donc l’é e! Sa bannière marche
à notre tète dans les eXpédltions de l’emp re.

murins runsr. Cet honneur doit appartenir à Schwytz. C’est la
tige dont nons nous glorifions tous de sortir.

nôssrcmmn. Laissez-moi terminer amicalernenl se généraux de"
bat. Schwytz nous guidera dans les conseils, Uri dans les batailles.

WAL’rnsn runsr présente les épées à Stantfacher. Prenez donc.
S’IMJFFACBER. Non pas. Cet honneur appartient à Page.
Il nous. C’est Ulrich Schmidt qui compte le plus d’années.
sur DER mon. C’est un bravo homme . mais il n’est pas de con-

dition libre. A Schwyu , nul vassal ne peut être juge.



                                                                     

sur]: DEUXIÈME, sans DEUXIÈME. m

en e la)! bal.
Elle fleura 31mm;

mir fini hic membru,
bi: (piffiez: éfrit":

son un moralises membru.

Gratuites)".
Go trapue un brun tu éditent;

faire 98mm me un! sont:
sa un œommügen.

se a. I t a e r finira.
flic (libre bel écumeurs

mette au Ëâtilêdympgg

brun mir que ruâmes une

feinte Gamme.

il? e in! m a un.

245: mir!) immun freunbiid’;

ben arien aramon;
(ânonne un plâtrer

un mon,
un in: Eau.
à!!! a! t 5e: Cu t il

«un: son steamer: hie Sigma".

60 mâtai!

G tau if «Q e r.

île en: ici rem une,
niait mir!

3m fioit.
unis ne: semis: ami
rie maillon Salin.

liai ne: maquer.
Œer tillant: il! loader,

son, niait frein; (ïambes;

leur zigue: manu

faim sans: (du in 66men.

MELGHTHAL.

Nous nous-tenons air-arrière g

nous sommes les suppliants

qui demandons secours
des (aux) puissants amis.

Srnurmcnsn.
Qu’alnsl Uri- prenne donc l’épée;

sa bannière marche devant nous
dans les expéditions-romaines.

W5 LTHER F0387.
Que l’honneur de l’épée

soit en partage à Sclmgtz;
.. car nous tous nous nous vantons

d’être de sa race.

Bonssnnnlnn.
Laissez moi arranger amiablement

cette noble lutte;
Schwyta dol! nous conduire
dans-le conseil ,
et Uri sur-le champ-de-botaüle.

Wanruen Ferrer
présente à annihiler les épées.

Ainsl prenez!

Sauteuses. [plus age).
Que i’ (cet) honneur soit a Page (au

et non pas à moi!

in Horn.
Ulrieh le ferrant compte
lapins-d’années.

Avr DER liman.
Cet homme est probe ,

cependant pas de libre condition;
aucun homme serf
ne peut être juge a Sellwyu.



                                                                     

m amener- alarma, 3min 6cm.
Stanffadm.

eau nid): 63m matins bien ber l’atlanbammaun?
flets [mina mit and; amen remisera?

flamber 3mn.
Œr ici ber amurant! 1m!) me Singes 85mm!
518c; basa fumant, and): faim gamme.

(âme Men bic «me au!) «un

Swing («tutu flemme).

3C!) fana bic fiant) mût nui bic émiât: figea;
Go fibrva id) brobm fiai ben Mg": étama,
m6 id; mît!) nimmer mm nom and): animent.

(mm mâte: bic ami fichante: notifiai nui. tu 81mg, hum fic!) un! mu fier,
sans fiât: hie Mita, aux; aux: M; titi un» tinta untcmatbm. Ch
(tu): nui Mn êælaætîcflmm geftûst.)

93m W6, bat! bic taret 93mm m eritgs
flet un m 6&6 numiuwitfiem Gitane
anfmnutenfütme tu be: (Seiftexiîunbe?

me fait ber Salut: fait: ma amen 33mm,
Sen mit bien unmm êtemenbhnmet Rima?

êtauffadpet (mais: mains).
QBîr füfteu feinen muer: æuub; es in

snwnc’naa. N’avons-nous as ici Radins, l’ancien tandammann?
Pouvonsonous en trouver un p us digne?

WAUmER son". Qu’il son le landammann et le chef de cette as-
âembléî. Que celui qui y consent, lève la main. (Tous lèvent la main

mite.
neume s’avance au milieu. Je ne puis poser la main sur les une:

sacrés z mais je jure par les astres éternels ne Je ne m’écarteral a-
mis de la justice. (Un plante devant lui es au: épée: crois es;
le cercle se forme autour de lui; Schwgtx est au malien, Un’ à
droite, Unterwald à gauche. Reding s’appuie sur son é de de
combam Quel est donc la sujet qui rassemble les nous peup es des
montagnes sur le rivage inhgîïmalîer de ce lac à admit? Que! doit
être le but de cette nouvelle ianca que nous allons conclure sous
la voûte étoilée du ciel?

«maman fatum dans le cercle. Nous ne formons point une



                                                                     

nous DEUXIÈME. SCÈNE DEUXIÈME.

. Smurmcuzn.6 i a u fi a il) c t. l

Stein nid): 6m mais; un,
lm Wflonbammauu?
me Men mi: and) chien aoûtement?

minime: 8mn.
6e fa un liniment:
une me mon: me zestai
me: filmant beau,
«me: faine élime!

un: mon ouf si: «dite «ne.

meulais «tu in flamme.
86’) fana me: legen hie âme

ouf il: mon; in même: il!)
Bai en: misez: fileront broum,
hué (il; illimite: mil! midi suifera!!!

nom meut.

ilion «tu sur ont «in

bic ami W, la me «tu: a0
nm flan un;
66m3 un et: une,
mon me: au. me.
une allumoient m
ë: tuât, «en:

ml (du solidifiâm-

iIBas in? me gufammmfûârie

in me Gîeifietfiuube,

me: au hem unmitlblldym Œeflou

me être,

oie mi mura me (limitas?
913-16 fait feln ba: Soleil:

me neveu munies,

un mir (lifter:

ile: unie: hem êteruenbimmell

ë tuffeau: «une un mon.
5113i: Mien

Mien muni mon;

173

Mettre Rodin; ne se-ilent-il pas ici,
i’aucien-landammenn? [ digne P

que cherchons nous encarte un plus
WALTHER Fuusr.

Qu’il son le landammann

et le chef de la diète!
Que celui-Qui votdpouræcla,

lève ses mains.

Tous lèvent la mon: aux».

Rani-86 n’avance au milieu.

Je ne peux pas poser la main
sur les livres; ainsi je jure
par les éternelles étoiles d’en-liant

que jamais je ne veux m’éoarler

«le-la justice.

On drosse «un: lui
les dans épieu. le «me le forme

colon: de loi;
semi: lient le milieu,
à-dmlie se plus un.
et Unterwnld banne-be.
Il wueolodolwut, appuyé
ont son epee-doùalailie.

Qu’est-ce qui a réuni,

à l’heure-des-eSprlls (à minuit),

ici sur cet inhospitalier rivage
du lac,
les trois peuples de la montagne l
Que (que!) doit-cire le contenu film!)

delamuvelle alliance
que nous formons
ici nous le ciel-parsemàd’ætoiles?

STAUFFAGEEB cette dans i. cercle.

Nous ne formons
point-do nouvelle alliance g



                                                                     

ne gueltes. attirails, guelte Écrire.
(8m mon æünbnifi ont son filer Bell,
SDoB luit erneuernl filmer, Œlbgenoiîenl

DE une ber Cire, et: une bic fileuse familiers,
ünb lebeê émail on; fût fiel; mon raglan,

Go finb luit rincé êtanuneê bec!) nnb émule,

liub tine nûment; ifi’G, une ber mir mon

QBluEellrleb. I

60 lit ce nous, wie’ê in ben Siebetn tantet ,

en luit son feint lier in bos son?) germai?
D, tbrllt’ê une mit, me Œud) banon befonnt,

son fil!) ber nette 581mo ont olim initie.

Êltallfffldfit.

661:3, me bic alleu «union fiel; «gélifier: :

-- 66 leur ein gruges ŒolE , Initiation limbe
me!) aillâttetnarïyt, me [in non minorer Œfieuruug.

son biefer mon; larmier? bic Ennbâgemrine,

me le ber actinie æiirger une!) beur Becs

me: imiter liant; uracile-Que grimai)!

nouvelle alliance , c’est l’antique union du temps de nos pères que
nous renouvelons. Vous le savez, confédérés l bien que nous soyons se

parés par le lac et les montagnes, et que chaque peuple se gouverne
à part, nous sommes pourtant d’une même race, d’un même sang, et
nous sommes tous sortis d’une même patrie.

musulman. Ainsi ce que disent nos anciennes chansons serait
vrai , et nous serions venus ici d’une terre lointaine Y 0h l apprenez-
uous ce que vous en savez, afin que l’ancienne alliance fortifie la
nouvelle.

senormcnsu. Écoutez ce que racontent les vieux bergers. il yawl:
dans les contrées du nord un grand peuple qui soufflait d’une cruelle
(lisette. Dans cette douma, l’asseiiihlée décida qu’un homme sur dix,
désigné par le sort , quillerait le pays r ce qui lui fait Une (tourne



                                                                     

une hammam, entama DEUXIÈME. I 175
en in mu: du au!!! manu
un ne: Sait un mua;

ne mit «muent.
’Œügenoffen, mifl’et, et; ber êta,

ou hic chrge un! fichent,

mm 1cm aux: M) agita
fût tu; MW.
mît fini» bada

a à n et êtammes unb 93mm,

un ce m du: «me.
eus ber mit sont.
au i n E e l ri e b.

(se i3 ta mât,

mie a: fauta *
tu beuflebem,
luté un: fera mit baratinant

in ne Battu à?

D. mais une au:
1m Gui; lâchant Man,
rami: ne: mue 98mn

me [tarte am arien.
(à t a u fi a a; e c.

35m me bic «fieu bitter:

M «gagna:
(3-5. nm: du grugea 5831!

Lumen un L’aube

met; Œ-Iimtuau’n;

me lit!

un (duveter Summum.
En vicier 820:5

Mulot? nie Eaubegemciuèe.

MF. je ne: atlante

æütgcr, un, un: 2006.
UCYIflÎÏE un me tu même

me 39W) a

c’est seulement une antique alliance

du temps des (de nus) pères

que nous renouvelons.
Confédérés, sachez, quoique le lac,

quoiquelesmomagnesnomséparem,

et que chaque peuple 5e gouverne
pour lui-même ( à part ),

- nous sommes pourtant. . (sang, .
d’une-même race et issus du même

et destina-même pays-natal,

duquel nous sommes partis.
Wmuunmsn.
Ainsi il est vrai ,
comme cela sonne ( est raconté)

dans les chansons,
que de loin nous sommes veuusJei
dans ce puys î

0h! communiquez nous
ce-qui vous est connu (le-cela ,
afin-que la nouvelle alliance
se fortifie à- (par) l’ancienne.

Srummcnau.
Écoutez ce-que les vieux bergers

se racontent :
il y m’ait un grand peuple

cri-arrière ( au loin) dans-le pays
situé vers minuit mamie nord):
eelui-cisouirrî:

d’une lourde (cruelle) disette.

Dans cette détresse
l’assemblée-du-peuple résolut

que chaque-fois le (chaque; (imam
Moyen, selon (désigné par) le sur;

quant-aine pays des pères.
Cela aie-fit:



                                                                     

ne guetter alunas, alucite 6cm.
Un!) gagea une, mchflagenb, mâtiner uni: flatter,-
(un grutier limans, and) ber militagefmne,

un: beur grimer: fiel; limogent) bute!) me banlieue tout,
ne ou me «fivdiluttb me: filicibgebirge 5

luth cher ne): mutions ont 31:9,
me me fie fatum in ses initie fiai,

l 9153s lient ne Muette unifiant éthicien riant;-
iïlillit mieufaeullvureu inaren hier au falun,
film: une l’autre fiant) ont lifte eiulam ;

à: faë du manu une martel: ber mon --
29ml;- heftig longue ber 65a unb tout
tillent feinter ; au Eefaüeu fie me mon: -
Girl; uühet unb grinchant filins fifille

me? noises, uub eutbecfteu gute æruuuen,

une unintm au; un lichen Œateriaub
au fluent --- 53a chthioiîen lie au niellant,

(grumelai ont alleu ÜÏtlÎm Geimue,

une nattent uranium fauter: ïag, ben filait)
ont meituerfdyluugugu 253mm aimantoient ---

nombreuse d’hommes et de femmes s’en alla en pleurant vers le midi,
et cloutait avec l’épée un chemin a travers PAIlemagnc , jusqu’à ce

qu’elle arrivât dans ces montagnes couvertes de forets. Cette multi-
tude marcha, marcha sans cesse.jusqu’à ce qu’elle me arrivée dans la

vallée sauvage ou la Muette coule aujourd’hui à travers des prairies.

On n’y voyait alors aucune trace humaine; une cabane seulement
s’élevait sur le rivage solitaire; elle était habitée par un batelier
qui passait les voyageurs dans sa barque. Le lac était orageux et
l’on ne pouvait le traverser. En examinant la contrée de plus près ,

ils y découvrirent de belles et riches forets. des sources limpides,
et ils crurent se retrouver dans leur chère patrie. ils résolurent de
tester la; lis bâtirent le vieux bourg de soma. et consacrèrent de
longues journées de travail à défricher l’antique foret; puis. lorsque



                                                                     

nom BEUXIEME. aux: osant-Mn.- 177
ont aillant: unir limiter,
«in groin gratins.

303m une, mebliagenb,

mua ne: illimitation»

M) imagent

mit hem 66mm
tutti; tu bruitât: 8ans,
6l! au in! «flonflon

titrer flaltgebitge;
ont ne: 3m trottinait «la:

cm. Bit me il: lumen
in ne tout: film,
in» ksi tic alluma riant

attifant mm. .
tilla): mienfnensnuren

mater: au feint nier;

ont tine ointe

flans elnfam am liiez.

me: rai en: mon
ont timide ne: 81mm
and) ne: 6e: rouget:

fictifs.

un tout titan faÙtÊflt.

53a ûefallen il: me 24ml»

millet, un!) gemment:

Mine fifille tu fiches.
uni: entrechat ante ærnnnen,

ont minier: tu; au finirai

lm licita mandarin
58a [remaillai fie au stemm,

«iranien

un alter: Eider: Gamin
un!) flatter:

maman fatum hg.
augurant: un lillois)

«hommes et femmes.
formant une grande armée,
émigrèrent, sax-lamentant.

vars le soleil-du-midt (le midi) ,
se battant (se frayant un passage)
avec l’épée i Magne),
à-ttavers le pays allemand (Mlle-
jusqu’aux hautes-contrées

de ces montagnes-boisées;
et l’expédition ne osa-ralentit pas

jusqu’à ce qu’il-s vinrent

dans la sauvage vallée

on maintenant la Muctta coule
à-travers des prairies.
Pas de traces-d’hommes

n’étaient à voir ici t

seulement une imite page.
Sir-tenait (sifilet-ait) solitaire subie ri-

Là était-assis un homme l
et il prenait-soin du bac;
mais le lac soulevait-les-iiots
violemment ,
et n’était pas navigable.

Alors ils considérèrent le pays

dc-plus-près. et aperçurent

une belle abondance du (de) bols,
et découvrirent de bonnes fontaines,

et entrent se trouver
dans-la chère patrie.
Alors ils résolurent de rester,

construisirent
l’antique bourg de Schwytz

et eurent ( endurèrent )
mainte pénible journée .

pour essarter la foret
l2



                                                                     

ne - [guetter-alunes; strette Genre. l
ærauf ale ber 980Mo une: martyr (imitant tout
filer Bai)! ne molle, tu argan il: biotite:
3mn iŒmargen flirts, in, ne ontsi simulions en,
330, bluter em’gem Œifeôtuall herbagea,

Gin coma filoit in eurent 311an irritât.
mu mon fêtons erratum lie ont Entretenir,
59m Malien filtrent in brut ne! ne: mania--
Œott) Eîiefitn lie me llrfprungâ une griment;

une ait lien (rentent êtüuuuen, en mon:
Su arum une 2ms fit!) rangement, I
filma rie Œdymuuerâlllc’innec ne; fierons :

Œô ne: me ruera, me ælut ne, au triennal. l
(mon «ou une une: tic ont un.)

ilaf on: Wiener.
3a, on fini) rincé unguis, tines 581ml

91H48 (Ml hie blute ratifioit). l

un: finir ein fioit, une elnlg tonlieu luit banban.
étau Herbert.

Sir entrent étililier negro flammé Suri) 3

être lumen fiel; rem Ginger untertuorfen.

le soi ne fut plus suffisant pour la population, ils traversèrent le lac
et s’étendirent sur la montagne Noire et jusqu’au liasil. ou un autre
peuple . caché derrière un rempart de glaces éternelles , parle une
autre langue. lis bâtirent le bourg de Slanz sur le bord du Romuald.
le bourg d’Altorf dans la vallée tic. la lieuse. Cependant ils gardèrent
toujours le souvenir de leur origine, et. parmi les hommes «le
race étrangère qui sont venus s’établir au milieu de leur comme
ceux de Schwytz se reconnaissent par le sang et par le cœur. Hi
étend la main à droite et à gauche.)

un une nanan. Oui , nous avons tous le meule cœur et le même
sang.

tous. se tendant la main. Nous sommes un même peuple, et
nous agirons (le concert.

enamoura. Les autres peuples portent le long étranger, île (tout
soumis à leur vainqueur. il y a mame dans notre- page beaucoup



                                                                     

sur: unanime. suints oreillette. 179
mit Œurgeln meltuufdplungen.

matant, aie tu: maint
nid): mât tout éterniser:

in: 8:15! ses illettré,

ba auget: fie tonifier

son imanat ses.
in Bis un ses mirliflore ôta,

son, auberges
pinter nuisent Gifetmall,

du enterre son
(ses: in entent Songes.
Gîte «brutal ont annotait

ben mon Étang,

in un: Sion! ne: une
un mais: unau":
moto fic Nichet:

flets garent ne infrarouge.

me au ont freiniez: emmurent,

et: ne battu ongefictrit
frittent tu amine m tanins,
fluent ne; fierons

hie Gousset: ânonner:

me titra, ont mon
gibt me au «tenuto.

and): et: cette «me une un".

si si ter allouer.
3a un: finit tines ornent.
e t n e à Blum.

il il e (le en Mute mon.
finir lino tin mon,
une mir tonlieu bourrin einig.

6mn En): c. (Die entent 9136m:
truste recuites and);
[le balzan ne!) untcrlrorfcu

beur Ginger.

avec ses-racines serpentant-nu-loin.
Ensuite, quand le sol
ne fit plus sulfisance ( ne suflitplus)

au nombre du peuple ,
alors ils partirent par-delà
vers-la montagne noire,
méme-jusqu’auWelssland.

là-où . caché

derrière un éternel remparerieoglaee.

un autre peuple
parie en d’autres langues.

lis bâtirent près-riels foret-de-Kern

le bourg de Statut ,
et dans la tallée de la Renss
le bourg d’Altorf.

Mais ils restèrent (glue.
toujours se-souvenantde l’ (leur) orl-

De (parmi) toutes ces tribus étron-

qui se sont établies [gères
depuis au milieu du page,
se retrouvent (se reconnaissent)
les hommes de-Scltwytz:
le cœur, le sang
se donne à (se fait) reconnaitre.

Il tend le mon; buttoit: et engendre.

Avr une Meurs. [meule cœur.
Oui nous sommes d’un- (avons un)
d’un-mémo sang.

Tous se umlaut in main.

Nous sommes tin-même peuple ,

et nous voulons agir rie-concert.
Srnurrscusu. Les autres peuples
supportent un joug étranger;
ils se sont soumis
au vainqueur.



                                                                     

180 filocher filmas, alucite Gram.
I (56 Men mon tu unfern Eaubcômatfea

me: gaffer: sur, bic ïambe æflidyten fragon,
un me Ruerfitfæaft ocrât ouf me Rinbrr.
Soc!) mir, ber alter! ëdjwelger me: êtamm,
usa: barca flets bic melba: une mon.
and): 1mm 813mm [109m mir me Raie;
Étaituîüig maman mir tu: Êtfiitm ber. me.

mëffetmann.

8rd maman mir lacé mucors 6:13:15 uni: gemma;
60 item? fumera in Ralfer ürtebricbâ flûtai.

êtauffadyer.

mon: maculas if! and) ber imine allât.
ou: Dfierbmmt muâ feta, et): Weimar miam,
fisc mon boa flirtation fdjürfen in hongrait.
53mm rufian unira Œâter fût bru 93mn,
53m fît ber alleu émilbnlà afigmonnen,

me Œfir’ 9258m1: ben: Roifrr, ber ben 5mn

(sur; mon: tu: ranimez: mu) ber membru Œrbe,

d’homme: assujettls à des redevances . et qui lèguent leur servitude
à leurs enfanta. Mais nous . véritable race des anciens Suisses, nous
avons toujours gardé notre liberté . nous n’avons pas fléchi le genou
devant les princes , et c’est de notre pleln gré que nous avons choisi
la protection de l’Empcreur.

hormonaux. Oui, c’est de notre plein gré que nous avons cholsl
l’appui et la protection de I’Emplre. Gala est spécifié dans la lettre
de l’Empcreur Frédéric.

sraurrrcnaa. Oui , l’homme le plus libre n’est pas sans martre;
ll faut avoir un chef , un juge suprême auquel on puisse demander
justice en cas de. contestation. Voilà pourquoi nos pères. pour le sol
qu’lls avalent arraché a l’antique désert, rendlrent hommage à

Empereur qui porte le une de maltre de l’Allemague et de Pilulier



                                                                     

amis DEUXIÈME. scieurs DEUXiÈ-ME.

en: tee S’offrir,

il: itague

iambe meute,
[me
fait; in enferre summum.
une lit-e Manft «il
oui me sinise.
mon toit, se: est: Gratuit:
le: «lien somatisa.

toit lichen un! me berneur:

si: nous
ue: Bogue nient une suie

tinter muflerie
un: maintien freinililg

ben 66mm les Saline.
il! a fie I ne a n u.

fini martien un:
ben son; une Ûifiîl’m ses liciter:

in item ce butteriez.

in leur Nef
Relier êtiebricb’o

êtaufiot’ôtt.

mon: M ber item:
in nid): terrains.
Go mais fein du margeant,
du bêtifier militer,

me un 6min
mon oing idiotifie sa! ærd’yi.

martien irien unifie mon
tu: ben larsen,

un il: aigriroient:
tu: alter ilBiirnifi,
grainez

bic site
hem Relier. m M neutrino: «être:

181

Nombre des (de) manants
qui supportent (n’entrera),
des redevances étrangères (envers
vivent
même dans une limites,
et leur servitude est-léguée

a leurs enfants. .
Mais nous, la véritable souche

des anciens Suisses,
nous nous sommes toujours cotisons
la liberté.

Nous n’avons pas plie le genou

sous des (devant des) princes;
nous avons choisi de-notre-gré
la protection de i’Empereur.

RuesssLstAnN.

Librement nous avons choisi
la protection et l’abri de i’Empire:

c’est ainsi qu’il est marqué

dans les lettres-patentes
de i’Empereur Frédéric.

Srsurrsourn.
Car même l’ homme le plus libre

n’est pas sans-maître.

il faut qu’il y ait un chef-suprême ,

un souverain juge,
ou, dans-la (en cas de) contestation,
on puisse puiser le droit.
Aussi nos pères ont

pour le sol .
qu’ils ont conquis-sur

l’ancienne nature-saurage ,

laissé-sans-jalousie

l’honneur (ont rendu hommage)
à i’Empereur, qui s’intitule le maure



                                                                     

ies guetter glume, strette 6681106
lino, mie hie cubera airent: faines incube,

girl; leur au retint Wafienbienii genet, t ..
menu unies in ber ficelait ein3’ge influât, r
sans inde!) au meneurs ne felbft (iridium. .

il)? ciel; filai.

son bruire: lit , il! giletiers! une Ruedlfi.

I êtauffadyer.Sic feignit, menu ber ébattirent: regina,

mon cinname: une flingot fente solanum.
une; flairoient) gagea fie grisonner mit,
SDie ilii’uuerlron’ ibis ouf me être»: au Men.

sagum regierten fie fiel) freine) fellah n
mon; citent émoud; une eigenem ficha;

mer ultime ililutbann tout client ses étaliers)

une bop: tout (reliait sin grofier (Bref,

liber batte feinen ses une: in hem 2min.
illicite flamboie leur, in clef mon ion herche,
une unter offrirai &iinmel, limitât une lier,

et, comme tous les hommes libres de son empire, ils s’engageant
envers lui au noble service des armes; car l’unique devoir des hom- u
mes libres , c’est. de protéger l’empire qui les protège eux-memes.

acteureau. Tout ce qui va au delà est une marque de servitude.
survenance. Lorsque l’arrière-ban marchait , nos ancêtres sui-

vaient l’étendard de l’Empire et combattaient dans ses batailles. Les 5

armes a la main, ils allaient en ltalie avec i’Empereur, pour mettre t
sur sa tête la couronne romaine; chez eux , ils se gouvernaient eux-
memes. selon les anciennes coutumes et leurs propres lois; la haute ’
j! uridietion appartenait seulement à l’empereur; et ce droit était confit!

à un puissant comte , qui ne demeurait point dans le pays. Pour ju- .
ne: un crime capital , ou l’appelait, et . a la face du ciel, il pronon-



                                                                     

nm nautisme, " seime DÈUXIÈME. 183--
tet muffin: me une ber mimine. deiaterre allemande etdel’italienne, I
uni), mie bic antan 8min
m 83eme,

’ M gazon: in;

au «un &afienbienft:

une bittes in tic chaise 33m4):
« et hlm.

au Minium me me
au fie «ne Mitan.

fluidifiai. 9.13a: imitât: in,

(fi minimal tines «me.

6 ta Mica; et.
Sic faisan hem ficîctyspanict,

hmm ne: embattu crama,

un (611mm faine 6:!)th
si: men mit, gemfl’nct,

me; mutilant.
(in! au Men

euf bas au»:

bic minime.
mamie: miam fie M
Rififi MW!)
mua «une fluait)

une daman G439;
in: Inutile mathurin
me: «Hein ne: Salins;

un!) un: me: mm:
du suie: Œmf.
tu: l’au: me: in hem fiente

(«un Gin:

mennælutfnfintb leur,

(a tuf me in tatin,
une a: and; ne muet
me: une ne:
mm: un: aman filment,

le: comme les autres hommes libres
de I’Empire ,

se sont engagés à (envers) lui
à un noble service-d’amies a

car ceci est le seul devoir
. des hommes libres, savoir : .

de défendre l’Empire ,

qui les protège eux-memes.
MELCHTHAL. (le-qui est au-dclà

est la marque d’un serf.

Suerncnsn.
lis suivaient la bannière-de-l’Empire,

quand le ban émit-ardenné ,

et combattaient dans ses combats.
lis marchaient avec l’armée, équipes,

en Italie,
pour placer à lui (à l’Empereur )

sur la tête

la couronne-romaine.
Chez-eux ils se gouvernaient
eux-mêmes gaîment

d’après l’antique coutume

et leur propre loi 3
la plus haute juridiction-criminelle
était seule appartenanie à l’Empe-

et pour-cela était commis [tenu
un grand comte ,
celui-ci n’avait point dans le pays

sa résidence : (meurtre,
quand venait (se commettait) un
alors on l’appelait dedans le page,
et il prononçait (rendait) la justice

simplement et clairement
sans le ciel ouvert.



                                                                     

.1 me amener alunes, imite 6cm.
émet!) et me une: un!) aune 81;th ne: maoïsme,

allo une filet 51men, bas un: flûtant une?

Sil alun, tu: c6 «une wifi, ne: me!
l 3m unie.

Main, in herbait me ailes; mie Surinam;
gonelwmfdjaft mon; nie en une goumi.

êtauffaŒet.

Sion une: faim mîagteu mir gemmai,
53a et un muât au (Sinon ber élimiez: Ses. ’

53mn au bic Seule bon hem (enclume
Œinflebeln une bic filin in illumina; momon,
ou me Beinelbet fait ne: mâter Bât,

9er un baumes einen alleu ætlcf,
me: il)!!! laie intailloit 918W: feignît: --

53mn unfet mon natte mon herbant ----
9a furetant mit : "Œrflîfildnn (fi se: ætlef ;

Mu sont faim, me enfin: tu, narrataire;
luth mir!) une une: nerfagt nom une, , fait limon

çait clairement, simplement sa sentence , sans crainte des nomma:
ou voyez-vous la des traces d’esclavage? 8l quelqu’un est d’une
mite opinion , qu’il parie.

ne son. Non, tout se passait comme vous l’avez dît. lamais nous
n’avons souffert le despotisme.

STAIJPPACiiElk Nous avons refusé d’obéir a i’Empereur lui-meme.

lorsqu’il faisait piler la justice devant les prétentions des prêtres.
Les gens de l’abbaye d’Einsiedelu réclamaient les pâturages que nous
occupions depuis le temps de nos pères: l’abbé produisit un ancien
une qui lui attribuait les connées sans mame, car ou avait dissi-
mulé nos droits et notre présence. alors nous dunes: Ce titre a été
surpris: aucun Empereur ne peut donner ce qui nous appartienne:
si i’Empire nous refuse justice, nous pouvons . dans nos montagnes,



                                                                     

son onusiens, senne DEUXIÈME. 185
l une ont: ses: in: allumer.

me une bien 6mm,
bai un: finette une il

se une:
in: et ses «aussi.

tu me.
au: ente. son, in,

Ï nie en une.

tith M Mes:
moitiraient
mais nie geintes: Sel une.

6 t a u fia a; e r.

en: enfanta: minium
tout une: Watt,

in a Erg bat un:
tu Gantier: tu filiation

menu. ou et: Seule

sont momifient matheux

une natrum in item
tir me.
il: fait tu se: ne: une:
un lunette,
tu fiât infliges

titan olim Moi,
in: Will Mentir
tu: basculois senne-.-

lnnn mon tous miam
unie: manu --
ne (tudieu tris:
"Sic: une; in «feinte: a

un: Relie: tout: enfantin:
me! unies in;
une. tout une fluât nuise:

sont une.
tel: liman and)

et sans crainte des hommes.
Où sont le destraces
que nous sommes des serfsî

il! a-t-il (s’il y a) quelqu’un

qui le sache autrement ,
que celui-là (qu’il ) parle.

tu flore. Semaine!
que vous (lites ,
se comporte (se trouve être) tout:
l’empire-de-la violence (la tyrannie)

ne fut jamais toléré chez nous.

Snosrncnsn.
Nous refusâmes obéissance

à i’Empereur lui-même .,

i quand il murin (lit fléchir) injustice

en faveur (au profil ) des moines
Gar,qnand les gens [d’Einsiedien -
de-ia maison -de-l)ieu (l’abbaye)
nous prirent en revendication (pré-

ia montagne [tendirent à)
que (ou) depuis le temps des (de nos)

nous avons fait-palus, [pères
et que l’abbé produisit

une vieille charte
qui lui acenrdalt-en-don
le terrain-sauvage sans-maure ---
car on avait dissimule
notre existence --
alors nous (limes:
«Le charte est obtenue-pansurpri se

aucun Empereur ne peut donner
ce qui est à nous;
et si justice nous est refusée
par-l’Empire,

nous pouvons aussi (à notre tour)



                                                                     

186 limiter 9111m9, alucite Banc.
Su attifent 23:er and; me incubé enfiellait...
--- 6» (prochain imite mon 5011m mit
9326 muet! soma êdyânhlidfieit croulera,

Œtieibm bon hem fument aman, me une
Su faine: me: feln Rails: mufle bicha?
--lIBit babel: biffait 2130m: vos «Muffin
531ml) imiter «bâtiez fileta, ben «un: filait,

me: fouit tu: Mm: milbe &obnung mat,
au chum 633 fût Quantum: emmental;
Sic 93ml me Œradyen Daim: mir getôblel,

me: une ben êümufen giftgemmoüen flics;

me alchimie [mien mir gerrifien,
513i: mais grau am mie illimité bing;

29m nattai fiels gefprcitgt, film un 2159m»
939m manbaBmamt un fidâern êteg geleiiet;

linier in buté) toufmbiübtigm 584119

son æobm -imb ber famine àmmfnedyt
601! tourment bürfen unb ana 8mm flambai,

nul: 667mm!) ambon ouf imiter oignez (me?

nous passa aussi de l’Emplre. Ainsi parlaient nos pères. Et nous. 1
soufirlronenousla allante du nouveau joug? humerons-nous alun
valet étranger ce qu’aucun Empereur, dans sa toute-puissance. n’a ose

exiger de nous? Nous avons acquis la propriété de ce sol par le travail
de nos mains; nous avons transformé en une habitation humaine l’anti-

que forêt. autrefois le repaire des ours; nous avons exterminé la race i
du dragon . qui du [and de ces marais levait entête venimeuse g nous
avons déchiré le voile éternel de ces sombres brouillards qui pla-
naient sur cette solitude; nous avons brisé le rocher et jeté sur
l’abîme un pont sur pour les voyageurs. Ce sol est à nous par une pos-
session de mille années Et le valet d’un maure étranger oserait venir i
nous forger des chainea et nous insulter sur nous terre à nous! Nuit "a

-:...nnl m
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rameau
ses une: in mon: Bergen)
en firman enfer: 03mn.
Ballet: mir «bulbul

et: arçonnent: ses me Sortis,
«tribu: non hem («mon ancrât

me trin galle:
in (une: filetât

me: une bielle?
émir [m’en un! «Mafia

biefeu 98mn bard; un Rififi

enfeu: Nulle,
amarineront
au chient file fût minima
ben alun un»,

ne: fenil me:
hie mure. allumions in: 588mo;

un: banco griotte: bic filent

ne: summum: giflgefaymellcn fiieg

. une un Groupie;

init- Nm aurifiai v
lie alarmât,

et: bien grau
un: bief: Minium

me; neume:
un amen 8ere.

geleitrt film en: mm
un Mare Greg hem &anberlmann.

San 98mn in tuiler
me toufenbillfirigen 58mg.

ont ne: (une: omnium:
fait bûrfen tome
une un! 8eme (Mithra,
uni mon) «manu
ouf unime- elgmen (8m!

nous-passer
de l’Empire dans nos montagnes.
Ainsi parlèrent nos pères.

Devoirs-nous supporter
l’opprobre du nouveau joug.

sommi- du valet étranger

ceuqufaucull Empereur
dans taule sa puissànœ

[fusait nous oflrir 2
Nous nous sommes créé

ce sol par l’application ( le travail)

de nos mains,
nous avons transforme
en un séjour pour des hommes
cette ancienne foret
qui autrefois était

la sauvage demeure (les ours;
nous avons tué la couvée ( la mon)

du dragon qui enflé-devenin sortais
du marécage g

nous avons déchiré [lards
le couverture- (le rideau)-de-hrouil-
qui était-suspendue grise

autour-de cette contrée-sauvage
éternellement g nous avons l’alt-

le dur rocher, [sauter
étendait eu-dessua-de l’anime

le sur pont pour le voyageur.
Le sol est à-nous

par une possession flemme-ans,
et l’étranger valet-d’un-selgneur

doit oser (oserait) venir
et nous forger des chaînes.

et faire affront ( nous outrager)
sur noire propre terre?



                                                                     

188 - guetter margea; alucite Genre.
311mm ont: grgen foirent Quota?

(Gin: arobe meursaults tinter ben munira.)

9min, eine aurige ont Keraitnennmctyt.
fleur: net Quentin nirgenbê îlien): tenu filtrait,
3182m1 unairâglid; une rie Sait -- greift et

fluant? granitait alloties in, ben manuel,
une boit bannie: ïeine enfoui une»,
flûte braient rangent nnuerâufieriid;

une ungerflteæiidy, trie hie Citerne felfii’t -

53:11 cite mitant) ber Statut feint tricher,
91330 mimi?!) rem illimitant gegenüûer tient--

8mn ieçten 91mm , mon trin «une litait
æerfangen tout, lit îblit me (t’aiment pendrait ---

9er Quiet mimine bürfen mir ucttbeibigen

65mn (Semoir ---- mite mon fût unît: mon,

un fretin frit nuire essorer, imin- sinuer!

aille
(on me: Gourmet (mitigent).

une mon fût nuire Œeifier, nuire Rincer!

il point de remède contre une telle oppression? (Grande agitation
parmi les conjurés.) Non , la tyrannie a des limites; quand l’op-
prlmé ne trouve plus de justice nulle part, quand son fardeau devient
insupportable , il lève avec confiance son regard vers le ciel; il y va
chercher ses droits éternels qui résident lit-liant , imprescriptibles et
immuables comme les astres eux-mornes. (in rentre alors dans l’ancien
état de nature , on l’homme se trouve en face de l’homme.I et, pour
dernière ressource. quand il n’en reste plus aucune autre, on saisit le
glaive. Nous devons défendre contre la force votre bien le plus pré-
cieux; nom combattons pour notre page, pour nos femmes . pour
nos enfants.

vous frappant sur leurs épées. Nous combattons pour nos femmes
et pour nos enfants.

Pan... . .
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tors bruniras, soeur promue. 189
sa teins son
men foirent imans?

Gino mais musons

noter un mienne.

filent, mitonnean
in: une Grange.

3mois ber chaman mon;
tout: tintes élirait.

mon aie Bail untttlligflti) ont,
sertît et bittoitf in un ôimmtl

simien mon
ont fioit termite: faire migmfltettite,

et: tarsien
frangea numâuâtrlifl

une engainions),
une hie Sterne (rififi.

me: ait: limant
ce: matu: labri michet,

un mentit; fait
argentine: tout insuffloit.

3mn (cette imitai,
menu un: carnes ont: wifi

actionnai,
in tint gramen ces Grimm
son bûtfen antidatant

green Guru:
ces notifie se: nous;
luit liaient

en unie: tout.
tais mien ou uniate imitiez

tinter: murer!

une (stagne on site Gommer.

un tirant tu: cette: Minier,
enfeu 3mm.

N’y a-t-il nui secours

contre une pareille oppression l

Un grande agitation
parmi les paysans.

Non, le pouvoir-tyrannique

a une limite. -’- ’ Quand l’opprimé nulle-part

ne peut trouver justice. [tablev
quand le fardeau devient insuppor-
ll étend-ia-main cit-haut dans le ciel,
d’un cœur rassure (avec confiance)

et en fait-descendre ses éternels

qui lit-haut. idroits
sont-suspendus inaliénables

et non-brisables (indestructibles) ,
comme les étoiles elles-mentes.
L’antique état-primitif

de la nature revient,
ou l’homme (l’individu) sir-lient (est)

tan-face de l’homme (l’individu).

Pour dentier moyen .
quand nul autre ne vent plus
opérer (réussir).

il lui estdonné (il lui reste) l’épée.

Nous osons (avons droit de) défendre

contre la violence i biens;
le souverain (le plus précieux) des
nous tenons bon (combattons)
pour notre pays,
nous tenons pour nos femmes.
nos enfants.
Tous frappant son loura citée!

Nous tenons bon pour analemmes.
nos enfants!



                                                                     

me amener arums, imite âme.
.môffehuann (ou: in Un: Ring).

Œb’ a): un: écimera suffi fumait eê muet!
se: fanât: ce meute; mit hem Rame fælictyten.
85 reflet and) du 533m, uni) hie amome,
mie e je t Mme: Bebtâugeu Mme du mû).
w&fieiflî me mon me!) eft’gebotetgat;
83mm me) sont me, Menuet Deftreidyâ gobait --

I I " «fini ber émotter. I"
me fagt ber marrer? m: go Définit!) Minaret!

91m Œübel.
fiât: tint me): au!

minium».
me tôt!) une du Æmüflm,

Gin fiant me 2mm!
matins.

Stabig, Œibgenoffm!
âme.

est: naîtrait!) flutbigen, me) fumet écharna)?
280:1 ber âme.

est: une GÙÎtGBm Mien bord; 632mm,
me mir ne: (gâte mahatma?

mater.
93mn mâtin

est: sema, unb enrhumer: ce au feta!

nœssceums s’amuse dans le cercle. Avant de tirer l’épée , son:
gaz-y bien. vous pouvez traiter pacifiquement avec l’Empereur: il
ne vous en coûte qu’un mot, et les tyrans, dont vous souffrez en ce
momentroppression cruelle, vous natteront. Prenez le paru qu’on
vous a souvent Proposé: séparez-vous de l’empire; reconnaissez la
suzeraineté de l Autriche.

131*353 mon. Que du le prêtre? Nous, prêter serment à l’Au-

tr c .au Boum. No renouiez pas!
mutinasse. (l’est le conseil d’un traître. d’un ennemi du pays!

neume. Paix , mes amis. --8mm. houe. rendre hommage à l’Autflche, après une telle Injuste?
ne une. Nous e nous laisser arracher par la violence ce que nous

avons refusé à la douant?
«me. Mon, nous serions esclaves et nous mériterions de l’arc.



                                                                     

une emmena, sonne mouton.
Réticulum: mon «tous.

J fil): me gteift

gumGdymett,

(amuît ce sont,

il): tout ce Minium
«une, mit hem une».
ne mon and) du une,
une et: Summum
tu 1th and; mangea

mon.
Maladie!!! :1115.

Gratuit
me man ont; fiat cf: gemme:
tuant ont!) sont me,
«me: un membranes.

un: be: amante.
me fagt be: 3mm?
un: fourme au enroue
21m 23 ü à et. élit: iâu niât ou.

E in! a l t l e b.

Gin somma tu!) une une,
du mon tes 24mm
93 e b i n g.

mm, (augmente.
6 e me.
Ml: musiqua ÔBtCÊQ,

and; mon somme!
en: ne: me c.
âme une luffa: anneau:

tout!) (Emma

me un: meigettm en Q1332?

un m t.
menu manu un: Grimm,
une nubienne ce la Bit).

il)!
RŒSSELHANN entre dam le «me.

Avant-quo vous ne portiez-la-maln
à l’épée (que vous ne tiriez l’épée),

réfléchissez y bien,

vous poutre: arranger la chose
amiablement avec l’Emporcur.

Il vousenmnte (coûtera)un-seul mot,

et les tyrans,
qui maintenant vous oppriment
lourdement (durement),

. vous caressent (caresseront).
Saisissez

ora-qu’on vous a souvent cirer: :
séparez-vous de l’Empire,

reconnaissez la souveraineté de l’Au-

Ave DER mon. [triche
Que dit le curé?

Nous prêter-serment à l’Autriche?

Au Boum. Ne l’écoute: pas.

anmmeo. [cela ,C’est un traître qui nous conseille

un ennemi du pays.
Remue.
Soyez calmes (silence), confédérés.

SEWA.

Nous rendreahomrmgo Il l’Autrlche.

après un tel affront!

Du me:
Nous nous laisser arracher
par la violence
tue-que nousavonsrefuseàladouceur?

Melun.

Alors nous serions des esclaves,
et mériterions de l’être.



                                                                     

itlâ 3weiter Qïlifgtig, alucite 6ème. l
glui ber Manet.

9er in gefloâeu une ben: litant ber autoriser,
tiller un Œrgebung une): on Defiertridy!
-- hui-lanternon, in; Miche beauf: bief: ici
me rifle Eunbsgeîeo, une mir blet salien.

une; tout. ..Go (de. film leur: (31:96:an une: un Demain),
en: renfiles faire une aller Gino: lier,
Rein laitonnait ueipn’ il»: ouf au feiuem sont!

aille
l (5eme hie rem: M un

ont: tonlieu ce, me (et M’est
melliflu (une!) cèpe: meule).

B ’ .

môfielutauu.
Bref ou il»: fret, il): faire bord; blefi (lieue.
tilleul bute!) filmoit fermenterait!) etivogeu,
tillai es ourdi fteuubild; 2&er niât ciblait--

Soii mon flûter.
aux ïegwetbuuug, miter!

mening.
Œibgeuoiîen,

son elle fouine: Mille! and; smillait?
éliminai): wifi eë ber lillois nidib ce in
mini)! glu fait: imine mon, me tu r «milieu.

une une nanan. Que celui-in soit privé de ses droits de Suisse.
qui parlera de se soumettre à l’Autriehe. Laudammauu ,13 demande
que ou soit la première loi que nous rendions ici.

MELGHTHAL. Oui. Que celui qui parlera de se livrer à i’Autriohe
soit privé de tous ses droits et de toutes ses prérogatives; qu’aucun
habitant ne le reçoive à son foyer.

relus lèvent la main droite. Nous le voulons ainsi. Que ce soit
une o .

neume . après un moment de silence. C’est décidé.
emmures. Maintenant vous êtes libres; vous êtes libres par

cette loi. camionnette u’arrachera point par la force ou qu’elle n’a

point obtenu par ses tentatives amicales. "
rosse ne wemun. Passons à l’ordre du leur.
neume. Confédérés, toutes les voies de douceur ont-elles été tentées?

peut-être le roi ne sait-il pas ce que nous soutirons; peut-eue souf-
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mu imitât
son (indium au étama.
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2anbammauu,

M Baffle humai:
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un Quantum au imam.
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(Ba in ce.

en à fi e I manu.
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Ôfîttîd) fait niait armant

and: (filmait, me t6 un: «bien
buter; marmitées 911mm.

Sun un imiter.
au: mamorbnnng, mitez.
Œcbing. Œibgenofien.

au: fanfan imam!
üub fie and) natrum?

me: sénig finît? :6 vidimât mm,

t5 in mm 9a: nuât fin flirte
m6 mir crbuîbm.

56h- mnueu minai
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Avr un mon.
Que celui-qui parle
de soumission à l’Autriche,
qu’il. soit expuïsé (exclu)

du droit des Suisses.
Landammann,
j’insiste là-dessus:

que ce son fa’prcmîèrc toî-dw-pays.j

que nous donnons (rendons) ici.

Mncnmn.
Ainsi soit-"il. Celui-qui parle
de soumission à l’Autriche,

doit être dépoumMe-ses-drolta

et privé de tous humeurs;
qu’aucun paysan ne l’accueille

à son feu (foyer).
Tous 1mm la main droite.
Nous le voulons, que ce son loi.
RBDING qué: une pansa.

Cela l’est.

Rœssmmux.
Maintenant vous êtes libres;

I vous l’êtes par cette lot.

L’Autriche ne doit pas arracher

par la violence ce-qu’cllc n’a pas ob-

par d’amicales recherches. [tenu

lusse DE Wezman. [nuons).
A l’ordre-du-jnur, plus loin (couti-
Bamxc. Confédérés,

tous les moyens doux
out-ils bien été essayés?

Le roi ne le sait peut-eue pas.
ce n’est bien même point sa volonté

maque nous soutirons.
Nous voulons essayer

l3



                                                                     

:91. Bmeiter entrain, alucite 8mn.
une, biefeê liette motion mit mimant,

mitoit: mage Bringue ont feln Dur,
fifi ont: au!!! Simon grillon. comme; humer ,
and; tu gemma me», lit (limait.
(Soit un: nua: battu, menu alicament une: ont»: fiction.

êtauffnttyer gansant» émut). e.

mon litt on (Sud), mon): au geEm. manet!

Rouen ânon.
3d; me: au militante en ne Saline âniers,
une: in: suage natter: 53ml! au fiasco,
5mn ærief go volent unira alleu âtellyelt,

9m tout mue 85mg fouit Befiâtigt.

me 58mn bidet gratte fenil id; bort,
989m fŒmüE’fŒen tout: ont nom Stouf me élimine,

son «Il abltltm une mergamente,

une tonton frettais; michet in il): Seul).
une, eut en 9301m, tout mon en bic mon,
me ne entlieâen une) mit letton fioit:
,, me: Ratier fiable même! laine Boit;

Irons-nous contre sa volonté. Avant de recourir à l’épée, faisons une
dernière tentative a portons nos plaintes à son oreille. La violence est
toujours terrible , même dans une cause juste, et Dieu n’accorde son
secours que quand on ne peut plus obtenir justice des hommes.

STAUFFACIIER . à Conrad Hun». Maintenant c’est a vous à nous
faire un rapport. Parlez.

connu) nous. l’étais allé à illicinfeld, au palais de l’Empereur,
pour porter plainte contre les cruelles vexations des baillis et
pour demander la charte de nos anciennes franchises. que chaque
nouveau souverain confirme. le trouvai la les envoyés d’un grand
nombre de villes du pays de la Souahe et des bords du Rhin , qui
tous recevaient leurs titres et s’en retournaient joyeux dans leur pa-
trie. Quant à moi , votre député, on tn’adressa aux conseillers. qui
me congédièrent avec nette value consolation z a Que l’Etn creux-
u’avalt pas le temps cette fols; mais que plus tard il po t son



                                                                     

--aorn DEUXIÈME. soigne DEUXIÈME.

and? un?! Mie.
au enfeu mon: Erbium

sur fait: me
et: nair- grelin:

film Gamme.
Benoît in tutoie: (arceau.

and: in omets: 6min-
Gntt tout ou: taon,
peut: mention: ne: me): lydien.

etauffatfier [il t5. 61mn.
mon la et un and).
Berlin au gelant. intact.

(E o n ce s à u n n.

3d; tout au nounou
au in: filial; ses Sulfate,
au liages

une: au: tartan me se: élime,
tu union ben mon
uniate: mon Etdfielt,
ben beflàtlgt fouit

une: mue gents.
sa failli bort bic 98mn

sicle: Quitte
sont Minimum! Sente

une nom tout: ses sienne.
on elle «liciter:

(un musulman,
un!» laotien michet frettois

in lût l’une.

une. tortu æoten,
mies mon en rie mâtin.

mir-th tutiiefien mon

mit lecteur me:
"En Ratier ont: bitume!
(une Sait;
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aussi ce dernier moyen, savoir:
d’abord porter notre plainte

devant (à) son oreille,
avant-que nous-portions-la-main
à-I’épée..

La violence est toujours terrible ,
même dans une juste cause.
Dieu aide seulement alors,

quand les hommes n’aident plus.

STAUPFAGBBR Neumann G. linon.

Maintenant c’est à vous, [lez
de d’entrer (faire votre) rapport. Par-

Cosmu linon.
J’ai été à Riteinfeld

au palais de l’Empereur,

pour porter-plainte
contre la dure oppression des baillis,
et aller-chercher la charte
de notre antique liberté .,

que confirme ordinairement

chaque nouveau roi des Romains.
Je trouvais la les envoyés

de beaucoup-de villes
du pays soutirois (de la Souabe)
et du cours du Rhin.
Ceux-ci tous obtinrent
leurs parchemins (chartes),
et retournèrent joyeux
dans leur pays.
Pour mol . votre député,

on m’adresse aux conseillers,

et ceux-ci me congédièrent

avec une vaine consolation. rilsan 4-:
a Que l’lîmpcreur n’avait cette-fois

palmette temps a



                                                                     

I me . sine-net niaisas, 3min 9mn.
u Œt mûris: fouit chima! tout)! en uns benïm."

-- un» «la id) nantis bard) bic 66k 9,an
En: &ônigéiutg, ba fat) la; 4mm 43mm

Su tintin (ixia meinenb fieffn, une i611

mie min fierai mon 28m nnb sagerfeib,
me tiefen mit mm fustet: : u (Mit and; MER!
(&etedytigfeit cuvaient nidpt mon: Rünig.

fientait et nidyt 1:28 eignm ærubetâ flint,

un: maternât (But fêla getetôieê Grise?

En: 65mm flebt’ lin: un: l’eut Mütterliæeâ :

61: fiais: feitn Sabre roll, :5 mâte

921m Bell, and; 53mm uni) Sente au usinai.
913m maria il»): 5mn Æeïdieib? (Sir: flânaient fegt’ un:

me: Rami nui z hué fei bic filet ber Sugenb."

9111i ber émaner.

31): âafit’ô 5963m and): unb &reéiigfelt

Martel and): bout Ramis! émit and; feuil!

filebing.
mitâtâ anbcrü filetât nué üfirig. 911m gebt mati),

doute à nous. Fit , comme je traversais tristement les salles du pa-
lais, j’aperçus le duc Jean qui se tenait à un haîcou . les larmes aux
yeux. Auprès lui étalent les nobles seigneurs de Watt et de Ta!-
gerfeld. Ils m’nzgnelèrcnt et me dirent : «Aidez-vous vous-mémos, et
n’attendez puis-x «le justice du roi. Ne dépouille-Ml pas l’enfant de
son propre frè: c- ut ne retient-il pas son légitime héritage? Le duc a
réclamé les in 1" m de sa mère; il a représenté qu’il avait atteint
sa majorité: naval était en âge de gouverner sa terre et ses vassaux.
Quelle réponsv a; »l-il reçue? L’Empereur lui a mis une couronne sur
la tète et lui a du : «r Voilà l’armement de la jeunesse. n l

au: un: un 215:. Vous l’avez entendu. N’attendez de l’Empereur
Il! droit ni jus:- Aidez-vous vous«memes.

neume. Il in; muas reste point d’autre parti. Maintenant, avisons
aux moyens de archer prudemment à notre but.



                                                                     

nous DEUXIÈME, sans DEUXIÈME. l t9?
et m: tentai au un!
mon! (une chattai.”

tint) «le (à) ging «mais

nard; bic en: ou: Minimum.
lm fait la: 6eme Mm
nenni minent
in titrent lattez,

un: i511 hic chleu 6m
mon mut unb sagum.
93k tiefen mit un fagten:
lascif: m3 Rififi!
manet niât (attedjttgïeît

nom mais. menant: et me
ont au» tu eigencn 93mm,
tint binmûâlt tint:

fait: gemme W?
Set âmes litât un:

nm fein mutation;
ct bob:
(une Satyre son,

et mare mut Belt and;

au regina: tout un!) Sente.
émut tout! mm 3mn saquent

me: attife: (me mm ont
tin attaquât: t

Que le! si: Bit:
ne: gagent!

flnf ne: mon".
Si): lutât es gamin.

Marat nient nom Ratier
0M): unb ücmfitigteit.

fiait un!) Mm.
8C c t i n g.

mon tintant blettit un: natta.
Ohm 9m matu ,

qu’il penserait à nous

sana-doute une autre fois. n
Et lorsque je marchais triste
à-uavers les saucés du château-royal,

alors Je vis le duc Jean
se-teulr en-piéurant

dans une embrasure .
i et autour demi les nobles seigneurs

de Wart et de Tægerfeld.

Ceux-cl me crièrent et dirent:
a Aidez-vous vous mémos!

n’attendez point justice

du roi. Ne dépouille-H! pas
l’enfant du (de son) propre frère ,

et ne lui retient-ü pas
son légitime héritage?

Le duc le supplle
pour (réclame) son bien maternel;
disant qu”il avait
ses années complètes (Page voulu ).

qu’il était maintenant temps aussi

de gouverner pays et hommes.
Que lut futcil dit pour-la réponse 2
L’Empereur tu! posa sur la, tâte

une petite-couronne de fleurs. dt-
Que cela était l’armement [sanfi

de la jeunesse. a
Ami un: Liman.
Vous l’avez entendu.

N’attendez pas de l’Empereur

droit ct justice.
Aidez-vous vous mêmes.

Remsc.
Rien autre-chose ne nous reste.
Maintenant donnez conseil



                                                                     

me âme-net mafias, ami-te émue
918i: un: 23 mis 3mn fumet: 83th: lehm.

figuline: midi (une in un am).
215mm miton un: herbaâtm amans;
son alun mechta, me mit ne «et!»
mon noiera 586mm, malien mir Demabren,
mon ungeaügeït and; hem 93mm grelfen.

-- ment son: mon, nana W flattera i115
92a einen ému bat, bien’ mm ufltœtgemüâ.

mieux.
3d; me 6m mon Deftettcid; au 221m.

finît!) et 813m.

3E): Mut fort, Deflteld) bic aunant au Ieîftm.

Soit son amener.
3d; fleure au bic ému non Mammeil.

918mm: üütfl.

sur fauta fort, 3a 3mm mm 311 flattent.
môffetmann.

En gtoâm 8mn au 313:6) [un id; mon.
QBaItber Midi.

sur sein hem fieffer, MG tes moflai Hi.
êtauffod; et.

sa; nage faine 82mn, aïs i326 9mm.

wwrnsn nous, s’avançant dans le cercle. Nous voulons noua.
soustraire à une domination odieuse, conserver nos anciens droits.
tels qu’ils nous ont été légués par nos pères, mais non point on

ucon uérir de nouveaux. e I’Empereur conserve ce qui lui up-
p ont. ne celui qui a un martre ., le serve selon son devoir.

HEU-in. e tiens un fief de l’Autriche.
wnmmn FURST. Vous continuerez à remplir vos devons. ouvert:

Autriche.
:0558 DE maman. Je paye tribut aux seigneurs de Rappel-mail.
WALTBEII runsr. Vous continuerez à leur payer le cens et l’impôt
nôsszmmn. J’ai fan serment à l’embrasse de Zurich.
wormien sunna Vous donnerez au cloître ce qui est au cloître.
marmonna. Je ne relève que de l’Emplre.



                                                                     

Acre DEUXIÈME. sans oraux-lime.

mie mir ce faire

flua
guru frouer: Œnbc.

:13. Étant! mu «en anis.

son malien amibes
herbaâten «amans;

ou: malien banneau
si: «un: mon,
mie mir fie [matu «au

son union: mute,
au): gnian angenigeit
«in Mm men.
sa niait): tout mirer,
me in! flairera in.
933c: cime «5mn bat,

35m "un assuma.
maire. se «sa: au Mien
Gui son fluctuai).
ce . 8 û e a.

se: faute: fort,
au mitan buterai!)

bic must.
3M! son émettes. 3d; azure

ou en man son masseuse.
933. à? û r fi.

Si): fumet fou

au ginfcu une au Renan.

a: ûfieinmnn. se: un aminci
ber grenez! 8mn

un Sütid).

il i9 û t fi. si): sciât un: Monet.

me ne moflera ifl.
5 tu u f ï a si; e t.

Sil; nous faine fichu

de me muses.

1 99

comment nous conduirons cela (l’eu-

prudemmeut (comme)
en. (à une)joyeuse (heureuse) au.
W. FÜBST entre dans la (croie.

Nous voulons repousser

une odieuse oppression e
nous vouions maintenir

les anciens droits I
comme nous les avons hérités

de nos pères,

ne pas étendre-lamait) sans-frein
vers le nouveau (conquérir de nouv.
Qu’il reste à i’Emporeur, (droits).

oie-qui est à i’Empereur.

Que celui-qui a un maître,

le serve conformément-à-son-dcvoir.

Musa. Je porte (tiens) en fief
unbien de i’Autriche.

W. Ferrer.
Vous continuez ( continuerez)
à accomplir envers l’Auiriehe

l’ (votre ) obligation.

Jesse ne Wmsn. Je paie-tribut
aux seigneurs de Rappersweil.
W. Faust.
Vous continuez (continuerez)
à myopie-cens et à payer-l’-imp0t.

Bœsszmmu. Je suis assermenté

à la grande-dame nimbasse)
de Zurich.
W. Fesse. Vous rende: au couvent
Mu! est au couvent.
Suer-nones.
Je ne porte (tiens) aucuns fiefs

que de PEmpire.



                                                                     

son Ï strette: ilefgug,-- strette Berne.

menuet sont.
illico trin mû me gefcfieiye ne ni t unifier.
son usage: tonlieu loir ont iÉreuaneËteu
meringue unb bic feflen Giblôfiet imanat;
sans, menu ce ne: mas, ointe me. (se ne:
me: suifer, me me: notbgebtuugm une
mer emmurât frontin: Œfiitbim dymorfen.
un!) fie t et une in enfuit 6 tantra iridien,
Œuliei t ieflegt et flantêilug einen 30m,
menu iaiii’ge Ennui envahi titi) ein mali,
une mit hem écimera in ber 8mm fit!) mââigt.

menin.
mot!) [effet binent! 9115i: retiennent mir’ê?

68 (jet ne: ïieiub bic 58men in ces émia
nui) nient filmant in senne une et mirant.

étouffeurs.
(St inîtb’ô, menu et in Œaffen une crânât 3

son üBerrofdten Km, ri)" et ne une.

illicier.
33 Bali) gemmai aber faire: grillon.
une ragea in brut ème me: Mie comme,
île geint Grimm hem nous uni) tueront furtbtfiat,

WAL’I’BER runsr. Que ce qui doit se faire se fasse. mais rien de
plus. Nous voulons chasser les baillis avec leurs satellites, et renver-
ser leurs citadelles. mais, s’il se peut. sans répandre le sans. Que
l’Empereur le reconnaisse bien : c’est contraints et forcés que nous
avons renonce aux pieux devoirs de la soumission; s’il nous voit
rester dans les limites de notre (iroit, peut-cm: sa politique triom-
pltcra-t-eile de son courroux. Car un peuple qui, lunée au poing.
sait se modérer, inspire une crainte légitime.

neume. Mais voyons, comment arriveronsnous à notre but? Notre
ennemi est arme . et sans doute il ne cédera pas sans combattre.

survenance. li cédera, s’il nous voit en armes; nous le surpren-
drons avant qu’il soit préparé.

msieu. Cela est bientôt du. mais diluons a exécuter. il y a dans
le pays deux forteresses qui protègent l’ennemi, et qui dorien-



                                                                     

ACTE DEUXŒME. sans: DEUXIÈME. 20!

au. 8m. 418M m5 (du,

"a 9458W:
body flint initia.
émit malien mitigea

hie Œêgte mit imam Maman,

un!) badin: bic Mien Êiïfiëfl’flt;

body. 31mm :3 mua fait,

05m flint.

me: suife: Me
ME ml: afigciuntfcu

un: izntâgcbtungen

il: froment 513mm: tu (minuit;
un!) (fait et uns

brellai tu unfcm maman,
mutilât 8:3th a

immuns faim 8cm.

menin du 5301!, n
in! mit hem gamme in le: inuit
tu) mimai. eunecte: ile!)

mais: mitât.

il! et in.
5:05) Iaffet flûtai:

mie hominien mit en?

ne: 82ml) En bic 918mm in tu: fiant,

uni. imam: et tutti» liftât mamelu

tu 8mm.
Gemma". G: mite a.
menin et uns embuât

tu mien : mi: ütttaftfitn tan,
en: et tu!) millet.

tille let. sa fiait gemmant,
«En «(pas galbait.

53ml fane êtfilôfi’u

ragea une tu hem en».

bi: germa 6mm un: Mute,

W. Faim. (le-qui doit être.
que cela sMasse,
mais pas au-delà- (rien de plus).

Nous voulons chasser
les baillis avec leurs valets.
et briser les châteaux forts ,
pourtant , si cela pantelle (se faire).
sans verser de sans. I
Que l’Empereur voie

que nous avons secoué ,
i Seulement forcés-par-laonëcessité,

les pieux devoirs du respect;
et nous voit-il (s’il nous volt)

rester dans nos (de justes) bornes.
peut-être comprime-t-il(comprimera.
mohawk-politique sa colère. (toit)
Car un peuple,
qui avec l’épée au poing

se modère , éveille pour sol (inspire)

une juste crainte.
nanise.
Mais faites entendre (dites) a

comment accomplirons nous cela!
l’ennemi a les armes à la main,

et certes il ne cédera pas

en paix (sans combat).
STAL’FFACllER. il le fera (il cédera),

quand il nous aperçoit (apercevra)

en armes: nous le surprenons
avant qu’il ne se prépare.

Musa. Cela. est bien-vite dit,
mais difficilement fait.
Deux châteaux forts
s’élèvent a nous dans le pays;

ceux-ci donnent abri à l’ennemi.



                                                                     

ses Binette: alunas, mette firme.
imam une en: tillois in me me fellt’ italien.
imagines unb (35mm! mué maronnant du,
fifi mon du Gagnant minât un in 2mm

êtauffadyer. l
Gâumt mon f0 long, f0 me ber ficha gavaient;
au vicie flave, hie me (&ebeimnifi malien.

. . fileter. -3a ben üaibflâbtm finît fiel) feta Œettiitipet.

maritimenn.
sur (Sifetnuiïy, ne: gale, faim barmen.

wattmen filait.
Grimm mon ce ouf, in initia ber items sellaient
3:: emmi, 1mn ber mugi infefligt ne).

tillent.
351: neuf: en (Suit).

êigtlft.
un» Slpt fait) muguetât.

liliales (enflamme).

lime ameutât! Que havi une urinaient
U menins.

æei eurent (me, Bluff!
limier.

3a, il) n 6 tu
ficellent mit litt, militai mirageigdëdytofigâî

draient redoutables si le roi venait à nous attaquer. Resslnrg et Sar-
nen doivent être forcés, avant qu’on tire une seule épée dans les
trois cantons.

sunsmcum. Si l’on tarde longtemps , l’ennemi sera prévenu; il
ç a trop de monde dans le secret.

HEIER. Dans les trois cantons il n’y a pas un tram.
nœsszmms. Le zèle même le plus pur ut trahir.
WAL’I’HEB mess. Si l’on dimère encore, citadelle d’Altorf s’e-

chète": , et le bailli s’y tortillera.
usina. Vous songez à vous.
LE SACRISTAIN. Et vous, vous êtes injustes.
union, avec emportement. Nous, tullistes! Url Pose dire!
neume. Au nom de votre serment , si encel
naine. Oui . si 81:11th allemand avec un. il faut bien nous une.



                                                                     

ne!!! asexuelle, senne nenni-me. 203 ’
une lumen
fulminons,

mon ber nous une en» folies:

in me Sono.

mofleraient 6mm
ont; feux comme,
et: mon «ne:
du tâtoient in un mi fientant.
6 t a il f fa d) e r.

65mm mon in long.

in tout on sans gemment;
ce fine au sicle.

tic malien me (sonnante.

ont". 3:: tien meneau":
tinte: M fait: aimâmes.

il! (me [in a n n.

me: (Effet and), in: gaie,

[son omnium.

minimes une.
Gibier): mon ce ouf.

in miro ennemi in Wharf
ou moins,
une tu mon: tiefcftigt me.

sont et. si: unit au en (à.
6 i g s in.
lino in: fait mignotât.

Nuit! entichant.
est: augment! titi nerf une
on! bittai l

site in.
met entent (me, Stalle!

me in.
Sa. mon glume ne; enflait
mit un, mâtin: mir mon!

(toutim.

et deviennent (deviendraient)

redoutables,
si le roi devait nous tomber
dans le pays.
Rossberg et Sarnen
dolt(doivent) être dompté (domptes).

avant-qu’on ne lève (tire) I I
une épée dans les trois cantons.

Snosnonen.
Tan-deotnou (si on tarde) si long-temps,

alors l’ennemi est averti;

il y en a trop
qui partagent le secret.
Mmes. Dans les trois-cantons

ne se trouve aucun trame.
Rossssenmæ.
Le zèle aussi, l’honnête zèle,

peut trahir.
W. FGRST.
Remet-011(si on remet) la chose,

alors se termine à Alter!
le donjon .,

et le bailli se fortifie.
Musa. Vous songez à maniâmes.

stemms.
Et vous. tous êtes injustes.
Musa s’emportnnt.

Nous injustes! Cri ose nous
adresser cela (cette injure)!
Remue.
l’or votre serment, du calme!

Menin.
Oui, si Schwytz s’entend

avec Un, nous devons bien ( sans-

nous- taire. [doute]



                                                                     

.804: amener filmas; amie: Sœur.

I mebinflosa; mufi sur!) malien ont ne: êaubëgemeinbe,

mû ibr mit beft’grm Gina ben 8mm film!
êieb’n toit nient une fiât DÎEÎEÎÉG mon?

émioielrieb.

88mn votre vulcaniser! ne 3mn fiait me fierai,
mon Eringi’ê bic gifle mit, bof; «fic Sofia:

93cm mugi &efœenie Eringen ouf me êtfilofi;

60 fônuen salien même: ou: 3mm
girl) nuoetbüdytig in ber æurg harfammdu,

île frimer: beimiid) frime (Sifm mit,

sa mon sirotois?) faon on me son italien,
53mn niemanb tomoit mit 518mm in bic ænrg.
BunâŒfi in: émail) béat hmm ber grogs me,

uns mon si: aubert: giüdiid; fit!) ses films
Œrmââjtiget, f0 mirb en: «60m semaient,

un!) faire imam ans un: fiinterùslt;
Go miro me échiné mit trichiez filmait unfer.

REDlNG. Je dois vous réprimander devant tonte l’assemblée , vous

trouble: la paix par votre emportement. Ne sommes-nons pas tous
ici pour la même cause ’i

maremmes. Si nous durerions jusqu’à la fête du Seigneur? Alors
il est d’usage que tous les vassaux allient au château porter au bailli
des présents. Dix ou douze hommes pourraient s’y rassembler sans
éveiller de soupçons, lis apporteraient secrètement des pointes de
ter qu’ils fixeraient en un instant au bout de leurs bâtons . personne
n’entrant au château avec des armes. A peu de distance. dans
la forer, se tiendrait le gros de la troupe, et quand les noires se-
raient parvenus à s’emparer de la porte , ils sonneraient de la trompe ;
tous sortiraient alors de leur embuscade , et la forteresse tomberait
facilement entre nos mains.



                                                                     

Aure hertziens. seime DEUXIÈME. 205
Il et i rag.
se mué and) milan

sur ne: magentas»,
m ü: flirt tu: Grime
tait mitigent 6mn.
Étrier mir niât site

fit: stricts: and): ?
218 in i e i r in.
imam toit ce netfcïyicûm

Bis par: 5:3 ses ôtent,

Mm! Must ce mit si: Glu:
Mû une Gatien lutinant

ses: must: Grimm
ouf sa: Saules:
(o iënnen

grau mienne: ont: 3mm

ne) sternums!!! tu sa murs

wattman:
si: une: remue mit
muge Gitan,
si: mon tenu fieriez: stimulus

en si: euse; une minutant
fourmi mit imams

in hie matu.

sonnant un tillais
fiât: nono

tergmâeôau’y’e.

marmaille filment
sa; ermitïitiget simili?

tu Quotas,
(a tutti: genre: en: 5m.
une jeu:
même sur item shuntait.

se une tu! 561M unie:
mit (citâtes licitait.

Renne.
Je dois vous faire-des-remontrances
devant l’assemblée-générale

de-ceque vous troublez la paix
avec un (par votre) impétueux seu-

Ne tenons-nous pas tous [liment
pour la même cause? I
Masseurs». (prise)
Si nous remettons la chose (l’entre-

jusqu’à la fête du Seigneur (Noël) ,

alors l’usage porte avec lui ceci , sa.

quetonslesmanantsapporteut[votre
au bailli des présents

au château z

ainsi peuvent
dix hommes ou douze
se rassembler dans le château
sans-donner-des-seupçens g

ceux-ci portent oit-secret avec au:
des fers pointus
que l’on peut fixer promptement

aux bâtons; car personne
ne vient (n’entre) avec armes

dans le château.

Tout-près dans-la foret
s’arrête (se tient) ensuite

la grande troupe ,
et lorsque les autres
se sont emparés inenreussment

de la porte ,
alors on souille (sonne) un cor,

et ceux-là .font-irruption de l’embuscade.

Ainsi le château est sortons

avec (par) un facile travail



                                                                     

ses guetter sium, alucite Sœur.
Meldytlyui.

men mufliers üfiernehm’ in; au «fluant,

menu une SDirtt’ beô gémîtes lit mir boit,

une [citât Bethbr’ la; fie, 3mn unifiaient

Œefud; et: Militante Setter mie au nichet;
æln le!) tester: nil, au?! in) bic meurtre and).

mebiugo
3M aller smille, tué serfdwhen inerte?

(ibis meurtrit «en: tir amibe.)

êtauffacher (aàhlthicëtimmm).

(se lit eiu miche son strongle gegen 3112W!

Œalther âürfl.

menu ont Esfttmntten Sas; nie æurgen fallut,
Go geint toit son einem æerg guru aubette
me Bettina suit son moud); ter Summum me,
manchette, frimai, lm maintint une filantes;
fillette tenu hie ŒBgte feh’n net 928mm Œrnft,

(filoutai me, fie mettent üd) tes Goutte Eegefien,

une gent etgreifen frieblitheê (sont,
une unietn Santeêntarten au attisement.

mensurant. Je me charge d’escalader le Rossherg. Une jeune tille
du château m’a témoigné de retiration, je pourrai facilement l’engager
à me tendre une échelle poter un rendez-vous nocturne. Une fois la,
je ferai entrer mes amis.

neume. La volonté de tous estueilc que l’on (litière? (La majorits
[être la main.)

STAUFFACIIEB comme les son. il y a vingt voix contre douze.
tut-rem rensr. Quand. au jour marque, les forteresses seront tom-

bées . nous en donnerons le signai en allumant des leur de montagne
en runologue. Le peuple levé en masse sera convoque promptement
dans le chef-lieu de chaque canton, et lorsque les baiiiis verront que
nous en appelons sérieusement aux armes. croyczenmi , ils renonce-
mut à la luitn . et accepteront volontiers un sauf-conduit pour sortir
le nos (reluise-sa.

13E.-.:3.ÂJÜËP A I- .1 A

b4



                                                                     

mon emmena. sans unanime. t
fil e l d, l b a l.

361 MM: tu «New
leur moflera;
mu au: mon: me enture
la mi: bols),

euh le) sont: (le lattât.
mir au «(sont

sont mulon 8cm
hie (tenante me;
Mn il!) «il bubon,

me: id; and; bic Mont.
menins. en es ne: mon Mer.
bai turbe enfantait?
son Mlfifit «Mat et: binât.

Gianffad’n: mon. alimenta.

68 la tin me:
mon amenais men mon.
émottât: üürft.

tillent: ont Minimum Singe

bic Bergen (alleu,
f0 goûta ml:

un cime: 58m auna aunent

tu adam mit hem and);
tu Enfiler!!! miel; aufgefinten.

me, in: bouton
1M same.
Elena une bic mon: Mm

un 6mn
ou mon
une, fie malien ne Emma
me Guetta,
ont «attifet gente

flottât.
sa «miam
une enfeu: emmottes.

en?

Maremme.
Je prends sur mai d’escaleder

le Rossberg;
car une fille du château
m’est Meetionnée (m’aime),

et je la séduis (l’engage) facilement

à me tendre ’

pour une visite nocturne
la pliante échelle de corde g

suis-je (si je suis) une-viols «an-haut,

j’attire après moi les amis.

Baume. Est-ce la volonté de tous, l

que (hiloire soit différée?

Le majorité lève les maint.

STAUFFAGHBB comme les voit.

il y a un plus (une majorité)

de vingt contre douze.
W. Fonsr.
Quand au jour fixé

les châteaux tombent (tomberont),

alors nous donnons (donnerons)
d’une montagne à l’autre

le signal avec la fumée;

la levée-omnium est ordonnée,

rapidement, au chef-lieu
de chaque canton.
Quand alorslesbaîllls voient(verront)

le sérieux [semant les armes),
des armes (que nous prenons sérieu-

croycz-moi, ils se désisteront

du (renonceront au) combat ,
"et saisiront (accepteront) volontiers

une paisible escorte (un sauf-conduit)
pour s’ -éohapper

de nos traumas.



                                                                     

ses r Stentor alunes, en: écrue.
êtanffod’m.

murent bien (mêler and)? le!) (cotuteur 6ms,

tintement ift et mit mangea nutation ,
mien filme en; rânmt et me être), in ont:

matricent filetâtes fttttïfifint une!) un: liane.
l’éditeu- n’es-nue fait gérantes, me au (canent.

æauurgnrten.

03303 nelëgefâirrlid; in, ba Mit mir!) Inn:

mon sa! mon? le!) main gettttet 225m;
Q2111 mon id)? in bic gâteuse (in: me 2mn,
ennui (ses en in; Befrltüet, main testa Eritiebigt.

mame
me Bell Etingt me Questure in Garnie,
mien une; rem maganant and) me M’iltittltll.

-- met!) fait, lnbefi mir nasale, nier me) togen,
êtth ouf ben 55min: 213:er (mon ber Morgan
se glüly’nbe «emmenât une - flottent, [eût nus fracture,

Œt)’ une me migre Saunier filament.

summums. Je crains seulement une rude rencontre avec Gessler.
est entouré de nombreux satellites. et ne quittera point la place

sans combat: chassé mente, il est encore redoutable pour le pays.
C’est chose grave et presque dangereuse de l’épargner.

menstrues. Placez-moi où le danger est le plus grand! Tell m’a
sauvé la vie , je l’exposerai volontiers pour le salut du pays. .l’ dé-
fendu mon honneur , mon cœur est satisfait.

BEDlNG. Le temps porte conseil. Attendez avec patience . il faut -
aussi laisser quelque chose à l’occasion. Maïs voyez . tonals que nous
délibérons encore à l’ombre de la nuit , l’aurore sur le sommet des
montagnes annonce une sa brillante apparition. Allons, séparons-nous
avant que la lumière l u J00!" nous surprenne.



                                                                     

ACTE onusiens. senne pensums. 209
ê t au fia a; e r.

35) inuline un:
mit sont (titiller

une: minet-en tâtant;

et in furettent comme
mit mutinait,

ce roumi nient ont en:

nous 58ml;

in, une ucrtrieflttt,
mon ne une? turlutte: un: fiente.
(il in (sont:
une fait gcftiilrlid) ion au (soutien.

Œeutngnrten. me et lit
Ignitigcfàljttlidy,

mon: (tell: miel).

3d; serrante unir: gcrettet Seine

tout fiait;

id; (liturge ce in si: 5min: gent
(in ses Sans;
tri) tinte chdëziut

inclue (Stuc , beirictigt lutin «Sera.

5R e tin a. me ôtât orient mon).

Granulats in (fichait.
tilt-nu leur? and) utrtrauen

(«fluas

tout iles-MIN. ---
me: frit,
est margea [tout (me que
et: guiterne «summum

au; tien stemm 58men,

lutent essuie
un: mon; mon
Roulant, leur une Melun,
site me Lionceau ses Stages

une libers-aider.

STAUFFACBER.

Je crains seulement
que nous ayons avec Gessler
une rude position (lutte);
il est redoutablement entoure

de cavaliers: - . frein)
il ne me (viderai ses le emmotter.
sans effila-ion de sang;
oui , même chasse,

il reste encore redoutable au pays.
Il est (lillicile
et presque dangereux de l’épargner.

En encenses. Là-Où c’est (ce sera)

dangereuse-rimmels»son (la-vie),
in placez-moi.
Je sais-gre-de ma vie sauvée
à Tell (Tell m’a sauvé la rie );

je la risque volontiers
pour le pays;
j’ai mis-à-couvert (vengé)

mon honneurîI et satisfait mon cœur.

Remue. Le temps apporte COUSOII.

Attendez la chose en patience.
On doit (il faut) aussi confier
quelque-chose
au (à Plusplration du) montent. --
Mais voyez ,

le matin expose déjà

le (son) brûlant (brillant) fanal

sur les plus hautes montagnes,
tandis-que nuitamment
nous délibérons encore.

Venez , quittons ,
avant-que l’éclat du jour

nous surprenne

1’;

(Un il il

tu Mil



                                                                     

me - 8mm üufiug,.amite 8mn.
Œaitfyet Üûtfl.

60er 1mm, hie and): mitât langfam mais ben mm.
(Mie limba: numiufùbrlid) bic flûte 453:an un!) bmatâuu mit me:

Summum; bic manucurant.)

maffelmann.
- 98a bichai 2km, un uns guet-fit E-egrüfit
mon caïeu 585Ifern, me fief muer nua
ŒŒmeratbmcnb mnfmm in hem nimba ber Siam,
fluât mm ben Œib m6 muer: âBunbeâ fŒmëren!

--- am: malien (du en! dans 58m bon ærübetn,
En faîne: mon; nué trennen un!» (Mana

(nue (and)!!! ce and; mit «005mm mi musera.)

-- m: mofla: fret (du, mie bic imiter marm,
mais ben m, au? in ne: Rnecbtfdyaft Men.

(518i: ohm.)

«- flic malien tramer: anf ben 656mm (au:
un: une nidyt fütdztm sur ber matât ne: menfŒeu.

(m2: 08m. me Sarmente mm daman.)

êtanffacbct.

3th gobe Mer feinté 51825126 fifi!

WAL’I’HEB mm. Ne vous inantez pas. la nuitse retire lentement
de ces vallées. (Tous, par un mouvement spontané, ont été leurs
chu eaux et contemplent dans un. pieux recueillement la lever
de ’aurare.)

nœssnLnAxN. An nom de cette lumière qui nous saine les premiers
parmi tous ces paumes qui, respirant péniblement, habitent sans
auspieds dans les vapeurs des cités. prêtons le serment de la nou-
celle alliance. Nous savons un peuple de frères que nul malheur et
nul danger ne séparera. dans répètent la même formule en levant
trois doigts de la. main. droite.) Nous serons libres comme nos
pères l’ont été: plutôt la mort que l’esclavage. (Tous répètent ces
mais.) Nous mettrons notre confiance dans le Très-fiant, sans re-
douter la puissance des hommes. (Tous répètent encore, puis il:
s’mnbmssnmà

summum. Que chacun maintenant reprenne en paix son chemin.



                                                                     

. nom- osuxrenu . Sauna DEUXIÈME. 2H
filiation Üûefl. grimpim:
hie Situer): mitât iongfam

que heu sifflaient.

une Men unmîIIIiicriid; 453mm
oie une. ont Maman
ou: me: entamions
tic Magnums.

Œâfiei-mann. Mi une Minime
un Gin tees amen munies

lei bident une,
une un! imitât sont!

non olim incitera,

si: fief tinter une
mouture (enrhumoient

in hem Duaim ber étame.

émir motion fein

en: cingîg moi! non Brübœn,’

une montre
in tenter Mati; ont Œefafir.

une imam a «à
mît «comme un singera.

218i: tonlieu fui feue,

mie bic une: matent;

me: un Stuc.
oie (dieu in ce: sucentïdyafi.

me; ohm.

nnn- malien trouent

ouf ben Manne fioit,
une une une: ifmâteii

ont ce: une: in: Quorum.
mît Ulflh
me Soutient: amarina:
nuancer.

6: a u fia en.
Strict grue fez:

ait! nous filages

W. Pour. Ne vous-inquiéçez pas:
la nuit s’éioigue lentement

des vallées.

Tous on! involontairement ou
les (leurs) cooptant. et contemplent
avec un silencieux recueillement
l’aurore.

Ronssemme. lurons
le serment de la nouvelle alliance
par cette lumière
qui nous salue d’ebord (les premiers)

de tous les peupics
qui profondément air-dessous deuous

habitent, respirant-péniblement ,
dans l’épaisse-vapeur des villes.

Nous vouions être

un seul peuple de frères,
et ne nous séparer
dans aucune détresse et (ni) danger.

Tous in (mon! après (la répètent)

«ce tu troll doigts levés.

Nous vouions être libres,
comme les (nos) pères l’étaient;

plutôt la mon,
que vivre dans l’esclavage.
Tous répètent ne comme chiasma.

Nous vouions avoimonfiance

dans le suprême Dieu,

et ne point avoir-peur
devant(de)ia puissance des hommes:
Gornme chue-mus.

Les paysans s’embrassent

mutuellement.
SÏAIJPFAGBEB.

Que chacun aine maintenant
eau-silence son chemin



                                                                     

212 - . amener arum, mon 6cm.
au faine: meunbîmft un!» Œenoiîame!

953w êta in, mime: wifi; feine êta-be,

une Natif fin (goum 817mm): fût ben flint!
-9.Baâ and; ne mon: mué «minet merben,
Œrbutbet’ô! fioât hie Quantum ber Quantum

flotvadnën, ne du fias hie aïfgenteine
uns bic Informant 6mm) ouf donna! sont.
Œegâôme ficher bic gemme flat!)

une Mec fût me (ganse faine marne;
53mn mon!) Eegebt am «agnation: Œut,

Œtt feîbfl fifi) nm in feiner agnat 6mm.

(Snbcm fie au mi moment: Gatien in gré-5m mon «amen. (au:
me Drouin: mit chum puâmflen êdpmnng du 3 oie une 3cm: ûteîb:
usé; cime Seittang afin: ont gcîgt ne gamme! ber aufgebcnben goum
115cv un Œiegefiitgenf

et s’en retourne- aupxès de ses amis et de ses compagnons. Que le
berger. pendant l’hiver, soigne tranquillement son troupeau, et attire
sans bruit des amis à notre alliance. Supportez jusqu’au moment dé-
cisif tout ce qui doit être supporté. Laissez grossir le compte des
tyrans jusqu’à ce qu’un sen! jour acquitte [eues dettes envers tous et

chacun. damnez votre juste fureur, et réservez votre vengeance
pour la vengeance de tous; car combla commettrait un vol envers
le Men public . qui voudrait s’aider lui-même dans sa propre cause.
(Pendant qu’ils s’dloa’gnent dans un profond silence de trois côtés

difiérents, l’orchestre fait entendre une magnifique symphonie.
La scène reste encore vide quelques instants , et présente le spec-
îocle du soleil. qui se lève sur les glaciers.)



                                                                     

acre DEUXIÈME. satana DEUXIÈME. 213
au reine: Ereunbfcâaft

un gemmule.-
lifter âme fifi,

ruinure

enfila feint firme,
une met-lue fin: un me
lm êtillcn fît-cutter!

filas bis mon:
mur: une? chalut scatol,

tantra ce. Sait amenant;
hic firmans; et: 39mm,
En! tin Slag

suât: ouf Œinmal [66min
bic augmente une hic arrenter:
3m: flamme

il: gemme me.
ont mon faire me:
fur me Gange:

tout me ne me
MER ln faire: clament (Sam,
lugeât moult

un: augmenter: 6m.

antan (le abattra

tu Gui enflamma cette:
in mon une.
in! la! Mena du
au «mon méthane 545mm;

ce (me me son:
and) tine sa: long

du. une plat
le! êéaufpùl en 6mm

cutgebnà film tu: Magellan.

vers son mollie (ses amis)
et æ société.

Que celui-qui est berger,
soigne-pendant-l’hlver

tranquillement son troupeau,
et enrôle pour l’alllance

en silence (sans bruit) des amis.
(le-qui jusque la
doit encore être souffert,
souillez-le. Laissez s’accroître

le compte des tyrans
jusqulàcee-qu’un-meme jour

paye en une-fois [Item
la dette commune et la dette particu-
Que chacun dompte (maîtrise)

la (sa) juste fureur (lndlgnatlon),
et réserve sa vengeance

pour l’ensemble (le bien puhllc):

car celui-qui s’aldc (se défend)

lui-même dans sa propre cause,
commet un vol
sur (envers) le commun bien.

Pendant qu’tls t’en-vont

à (par) «on différents côtés

dans la plus and calme.
l’orchestre tait-Inaption (cente)

une un magnlllque au"
Il scène ride cette

encore un rompe durant (quelque temps!

«une, et pliant.
le mutante du solen

enlevant sur la glacial.



                                                                     

I matiez: flufslta

Œrffe êtes".
fini sur Sens amie.

tel! m a!!! Un Bimam. chmig mit tine: imam amuît MM?
figtïüàatupet unb émitïnlm in ne: 35qu New mit «me: ruina:

am tu .
flamber (me.

91m: hem æfeil, hem 5803m.
mutai) (Sebirg unis 5mn!
801mm ber Gdnîg’ muser:

81:13!) am momentum.

âme in! and; be: Nil:
minis; iiî be: 2mm, --
9m69 (82mg un!) mime
êflfiütbet 6&5: fret.

ACTE TROISIÈME.

SCÈNE L
Une cour devant la maison au Tell.

TELL. avec une hache de charpentier; HEllle. avec un ou-
vrage de femme. WALTfiER et GUILLAUME jouent dans le [and
du théâtre avec une petite arbalète.
WALfllEn chante. «Avec son arc. avec ses flèches, parles mon-

tagnes, par les vallées. le chasseur s’élance au: premiers rayons
a du matin. Comme dans l’empire des airs le vautour est mi, dans
a les montagnes et sur les rechante classeur règne indénpndant.

.3474! E ’

il



                                                                     

9mm amans.

cule Genre.

Neumwfetim.
2 en fifi [3ch mit ne aima,
0mm mucine: WWW
automne Ruban:
in certifie

(pian mît une: «in W

Wumn m.
me un: 23W.

un: 18mn,

un!) 661:9

une ne!
tomme tu 66m mosan

fait; am mmcnmnbt.

213i: ber fifi fifi 85mg

im me be: flâne.

bard) 65:5er

un!) Rififi:

5mm M
En gifler.

TROISIÈME ACTE.

n-

PREMIÈRE SCÈNE.

Un: cour devant la mnim de Tell.

Tua. est occupe une la hache de charpentier,

Emma avec un havai! domestltxne.

Nurse: et (immun:
dans le tout! ’an fond de la (cène)

jouent avec une petite arbalète.

Wamwn chum.

Avec la (sa) flèche ,

avec 1’ (son) arc ,

à travers la montagne

et la vallée

vient le chasseur s’avançant

de-honne-heure au rayon-amena.

Gomme le vautour est roi

dans-l’empire des airs.

ainsi à-travers les mamans
et ies creux des rochers

règne libre

le tireur (le chasseur).



                                                                     

me 21mm minus, Mie Étant;
317m gainât: bilé fileur;

filas ein 28W attifât,
sas i feint émule,
filins sa frettent uub fleugt.

(80mm: gellmmgen.)

me: émus ift mit entamai. illatif mir iiyu, 584m3

- - - -- sur; t ”ses ulèbt. Marennes êdfiige bilft litt; MW.
(miam mima! ML)

écimais.

me nimber: faugen geltig au au Miefieu.

Sali.
finît) übt sa), me: tin émailler werbm mm.

fientois.
un, moitie (son , fie tamtam? nie!

59H.
Gin italien alité hmm. i182: hmm Selma
Girl) frifd; mil! imanat, muâ au 66mg uni) Mus
Qetüfiet leur.

animais.
un, ce min: lainer (une titul)’

Bu Quille firman.

sur.
militiez: id; fatm’ê ana) niât!

311m «flirter: un: matu: un. «un gaminai;

a A lui au artlentl’immensité a ce que sa flèche atteint est sa proin.
a tout ce qu rampe . tout ce qui vole. a (Il rient en sautant.) Ma
corde s’est brisée; raccommode-lamai, père.

un. Non pas mol. Un vrai chasseur se suint à lui-même. (Les
enfants s’éloignent.)

118mm. (les enfants s’exercent de bonne heure au tir.
sans. Celui qui veut devenir habile commence de bonne heure.
IEDWIG. Hélas! plut à Dieu qu’ils ne l’apprissent jamais. ’I
un. il faut qu’ils au tannent tout. Celui qui veut s’aventurer

dans la vie doit être aux: pour l’attaque et pour la défense,
neume. Hélas! aucun d’eux ne voudra rester en paix chez une
sans. Mère . Je ne le puis pas non plus; la nature no m’a pas fait

leur: 58-1"!



                                                                     

a»

ACTE nommas, sceau Psaumes. 21.7
36m «Bâti

une imam;

me (du midi «nil-lit,
me ba muait mm fientât

ne hl feiuc i13eme.

80mm almanach.

filer Swing in mie entamai.

une il»: mir, mater.

si: il. and): lib.
Gin mâte: 6min:
me: ne, felbfl.

Malien calfatant fié.

45 and g.

me 3mm fangm au
grills au Îlfiîlim.

En Il.

une: un! mettez: du Maillet,
fait fiel; fifi.

fichois.
au, Qui: mute,
(le imitera ce nie!

S cil.

(ile follet: Mica fatum.

au: tu!!! fruit
tu; (63mm
and; une 9mm,

mi smille: feint
au (âme uni) Suzy.

à e b mi g .

au, (une: miel: finie:
«in: muée

sa maïa.

8 cil.
amener, (in leur: ce and; vidât:

filant: fiai midi nid): seime:

C’est à lui qu’appartient

l’étendue (l’espace);

tout (te-que saflÈChB atteint,

tout tue-qui rampe (marche) et voie,

tout cela est son butin.
Il vient en laurant.

La corde est à moi en-dcux(cassée).

Fais (raccouunode) la moi . père.

TELL. Non. pas mol.

Un vrai tireur
s’aide lui-même.

Lu enfuma félolgneut.

flemme.
Les enfants commencent
«mahonne-heure à tirer.

TELL. [habile ,Celuioqui veut devenir un mame
vexer-ce de-bonueolieurè.

Hume.
Ah i que Dieu voulût (plut à Dieu)

qu’ils ne l’apprissentjamais.

TELL.

lis doivent tout apprendre.

Celui-qui veut bravement fiant)
se haute (s’ouvrir un chemin en lut-

à-travers la fie ,
doit être préparé

pour la défense et pour l’attaque.

Baume.
Hélas! aucun d’eux ne trouvera

son repos (ne restera tranquille)

chez lui.

Tan. [plus) gMère, je ne le peux aussi pas (non
la nature ne m’a pas formé



                                                                     

ne i 23mm quem, erfte 6eme.
maillofi umë id) tin flüebtig Sial militant.

9mn cri! geniefi’ ne mince seime redit,

933cm: id) mit? lehm fias cuit neu’ Meute.

êebtvig.

une on hie flirtait ne: inauâfraubentii tu: niai,
me fit!) inheiîen, minet mettent, battait.

50eme miel; «faire mit (531mm, me hie muent:

mon euten Œagtfaiittm ne amibien.
met [d’un arôme alitai mit me me; ,

994:6 in: mit niaient munit nicheriebren.
sa; ne: bill), lm milben Œiôgebitg

mettra, son «me Silure si! ne: mima
53m üebifbtung tintai, feiy’, mie hie (Sienne titi) .

mütfibrîltgmb mit ne in ben maman niât,

âme tine 933!!!me bit!) betfdp’tttet,

933k 1mm in: ber trâgetifdye me!

Œiniiritiit. tint bu binabiinffi, ein lefieuhig

ærgtaimer, in taie fayauetliriye (grafi-

Qldi. ben vermegnen aluminer me:

pour être berger; il me faut sans cessa poursuivre un but fugitif.
Je ne jouis vraiment de la vie que si chaque jour je la conquiers sur
un péril nouveau.

neume. Et tu ne songes pas à l’anxiété de tu femme qui se de-
soie en attendant ton retour. Car je frémis de terreur au récit que
me tout nos serviteurs, de vos courses périlleuses. Chaque fois que
tu me quittes, mon cœur tremble que tu ne reviennes plus. Je te
vois égaré au milieu des montagnes de glaces , sautant d’un rocher à.

l’autregje vois le chamois. par un retour subit, t’entratuant dans
l’abime. Tantôt il me semble que tu es enseveli sans l’avalanche.
tantet que la glace trompeuse ne brise sous tes pieds, et que tu tombes
enseveli tout vivant dans l’effroyable anime. liette! sous mille forme:



                                                                     

sont: TROiSIËME, senne PBEiiliËlill.

511m bittai;
ne mufi retînmes

refiles ein fliimtig 3M.
29mm «il gentes: le» redit

minet miens,
meurt le!) mir ce criante

- ictus-flinguait mon.
fientois.
une in «un! niait
au hie titrait ter éolithes,
lite intenta ne bâtant

seine: marient. »
fretin et «inti: une mir Grenier:
me hie sucent: ne; «stalinien

son «un: maintenu.
filas me; aliter: mi:
bel (rient mais!»

tnâ aime:

tu mie miæerhfim menti.
si!) fait bien

retint in: milieu
filagebirge,

mon un mimas
son zinc: mon au: antan
(de. mie et: Garnie

aimantai)
ses; sciât mit ne; in ben me 5
mie eine uranium:

tu; mimas
nie un: misaine film
«une: unie: bit,
un tu l’humain

in bic (amnistiât Choir.

tin Mentale
Œegeaûmer.

M, les zob
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pour être berger;
Il faut que je poursuive
saliez-alentie un but fugitif
Alors seulement je jouis bien

de ma vie, (péril)
quand je me la gagne (sauve d’un

chaque jour de nouveau. .
l Baume.

Et tu ne songes pas [(ta femme)
à l’anxiété de la l’emmena-maison

qui pendant-ce-temps se désole
en t’attendant.

Car ça me remplit d’effroi

ce-que les valets se racontent
de vos courses-périlleuses.

Le cœur me tremble
à chaque adieu

que jamais
tu ne me reviendras (reviennes).
Je te vois (il me semble te voir ),
égaré dans-les sauvages

montagnes-de-glace (glaciers),

faire le (un) faux-bond
d’un écueil (rocher) soi’autre,

je vols comment le chamois, (bit).
sautant-en-arriere (par un retour su-
t’entraine avec lui dans l’anime;

comment une avalanche
t’ensevelit-sous-nn-eboulementt

comment le perfide glacier

mmpt sous toi
et comment tu tombes-émiiez
dans l’horrible tombe ,

un tout vivant
enseveli (enseveli tout vivant).
Ali! la mort



                                                                     

920 , imitée: minus, une 6cm.
filer Set» in maint medpfeinben Œefiaïten!
mais ift du ungîiicffeiigtô Gemztb’,
m3 fiaîegefâiytiid; fübrt am mgxunb [fin i

fieu.
fier frifd) unifier final): mit gefunben êinnen,
9M (83m attirant un hie getmfe finît, I
fier ring: fifi; un»: ans fichet Sain unis inuit).
men filmât ber Slang man, me: hmmf germait.

((51 in: reine flirtât comme, hg: m garât!) maints.)

geai, mein’ id), bâti me Kim auf Saï): uni) Sas.

mie flirt un mus emmi ben summum.
(mimait un sui.)

65 e b in i3.

sas» 32W bu mai

Self.
9M!) 2mm, au brut 23mn

&ebmîg.

Siam in: and) mais (ëefëfitïîtbeâ? (Beth? mité!

sur.
5118i: tommit bu humai , 8mn?

diverses, la mort saisit le téméraire chasseur des Alpes. C’est un
malheureux. métier que celui qui vous pousse, au péril de votre vie,
sur le bord de l’abîme.

mu. Celui qui sait de sang-froid se tenir sur ses gardes, celui qui
se fie en Dieu, aussi bien que dans son agilité et dans ses forces,
celui-là se tire facilement de tout danger; celui qui est né sur la
montagne ne redoute pas la montagne. (Il a fini son travail, et
dépose ses outils. Maintenant, je pense que voilà notre porte solido
pour iongtemps. ne hache à la maison économise le charpentier.
(li prend son chapeau.)

BEDWIG. Où vas-tu?
un. A. Anomalie: ion père.
neume. Ne médîtesnm rien de funeste? Avoue-manet.
au. D’où te vieni cette pensée, femme?



                                                                     

acm TROISIÈME. SCÈNE mammite; 221
m tarifent mercure-n 341mm

(,4:th un summum
filipenjiiger i

53:15 m riz! ungiiiâf’efiges 0mm: .

me fiaisgefifiriid;
filât:

am Wagram: lin.
sur. 9113m- frifcfi I

unifier-Mât

mit gcfunbm firman,

serrant qui Œeti

une hie garnie mail,
en: ring: fiel; laid):

une

me: Sitôt une me;
me: æerg fêtait ber: niât.

me: saboter: tarant.

G: bot boucaut fait: Mill,

les! biwa au 0M
me ses: en: irai.
id) mine,
nef sa): une Sites.

me un im en:
erfnatt un 5immerrnatm.
rem: un but.

fieu Mg. alunir acini en?
2 c il.
îlien,» Wharf au hem mater.

.5 me ig.
êinnfi in: and;
nidifié! minuterai

Œcfleâe ce mir.

î c il.

8mn, mie tamil in:
beau ’4’

dans (sans) mille changeantes formes
saisit le téméraire

eirasseur-des-Aipcs l
C’est un malheureux métier

qui , périlleux-pour-le-cou (-ia vie),

vous conduit
ie-long-de l’abîme.

TELL. Celui-Qui hardiment I l
observe-touranien marmité)
avec des sans sains (un regard non
et are-confie sur (en) Dieu

et sur la (sa: force agile,
celui-là se lutte facilement

hors de (se tire par ses efforts de)
chique danger et détresse.
La montagne n’eii’raie pas celui

qui est ne sur-elle.

Il l terminé son treuil.
Il pose (le-cm le. ouille.

La porte tient (tiendra) maintenant,

je Dom 9
pourannee eijour(pour long-temps).
La hache dans la maison
nous épargne le charpentier.

Il prend son chapeau.

Hamme. Où ras-tu i
TELL.

A Aiiorf chez le ( ton ) père.

Hamme.
Ne projetiele aussi (vraiment)
rien de périlleux?

Avoue-le mol.
TELL.

Femme , comment viens-tu [sée)l
à (sur)-ceia (d’où te vient celle pen-



                                                                     

222 me": flingua... cette écure.
mimis.

ŒB fuient. fiel; cime
Gram hie æâigtc- liai une sieur mare
fleurai, tu; maté. une tu il; en?) in: fluate.

9 o3d) leur une: mit babel-boit) tuerb’ le!) raid)
ment limbe me: mineure, tenu: ce mît.

! amenais. -en terreau bien fiiufielieti, me une: lu;
Dos écimait: miro bain limba! en: une imam.

sur.
Gin leur mirb Miami une!) marmitant.

émula. .
me: mutinaient: Mi bu and) un Grimm
licher bru Gaz gefctjafit- (en: iISuuber mars,
me au cuttemmen »-- Œadfiefi bu brun gent nid):

au une me encrer z u
e .

l Sial: me, ici) badpt’ au and; ;
59mm mur la; ben mater fatum finirent.

finirais.
au frimer: in ben: infirmer: (âne! son lutât
une: (5m entrenui; me ôèifiîîmtt enfuient!

e

58a gar au nie! factum. mire même; teillai.

EEDWIG. il se trame quelque chose contre les baillis. il y a
en une assemblée au liutii,je le sais, et tu es aussi de cette ligue.

un. Non ., Je n’y mais pas; mais je ne me déroberai point a me
patrie, si elle m’appelle.

neume. lis te placeront là on sera le danger. Le plus dlilieilu
sera ton partage, comme toujours.

TELL. Chacun est taxe selon ses moyens.
neume. Pendant la tempête, tu as fait passer le lac à l’homme

d’-Unterwaid; c’est un miracle que vous en soyez échappés. Ne pen-
saisnm donc point à ta femme et à tes enfants?

rue. Chère femme, je pensais rivons; et voilà pourquoi j’ai cotre
serve un père à ses enfants.

neume. Naviguer surie lac en fureur! ce n’est pas se confier en
Dieu . c’est tenter la Providence.

un. Celui qui réfléchit trop , agit peu.

me... ï ï



                                                                     

5cm TËOISIBME; soma? mamans.

G e b Yl; i g .

sa (pina: tu!) «me
gegeu hie méfia.

211:? un: MF

nm Quasi.
la) wifi. pub in: Mit anet;

lut-931mm. .

2 en. sa, ma: nia: mît babel;
80cl), le!) mette midi) plût «aiglefin!

hem Me, ma ce raft.
nô e bmig. sa mettant nid) blnfietten,

mu Œcfab: in;

tu êdymtne in!!!) rein

rein annaux, mie imam.

me il. Œln fiche: mirs Mener:

and) immunisera.

66mm Su la?! and) armait:
film ben en un untm’oalmet

lm Gturmc.

ŒB nm (in 58mn,
haâ la: cnttnmmen.

maqua tu «un sa: niât

cm flint 1m MME?
5341!.

sur; allah, un bandât: au turf):

hmm and: m;
un me: falun! mutent.
ôebmlg.

En faims! in un! wütblgm fia!
une 13th

nid): wattman (Set! .
au fiels: mîmes: mon!

S e il.

Wh: hennît sa: au nid.

min mais hmm.

u

223

Hume.
il se file (trame) quelque-chose
contre les baillis.
Au Ruth
a été tenue une-assemblée,

je le sais, et tu es aussi

dans-la ligue. I I I
TELL. Je nly étals pas aïeules autres;

pourtant je ne me déroberai pas
au pays , s’il m’appelle.

HEDWlG. Ils te placeronHà,

où il y a du danger;
le plus difficile sera
ton partage , comme toujours.
TELL. Un chacun est taxé

selon ses moyens.
Humus. Tu as aussi passé
au-delà du lac l’hommed’llnterwald

dans (pendant) -la tempête.
Ce fut un miracle
que vous en êtes réchappés.

Ne pensais-ta donc absolument pas
à enfant (les enfants) et à, la femme 2

TELL.

Chère femme. je peusalsà vous:
c’est-pourquoi j’ai sauvé

le (un) père à ses enfants.

Baume.
Naviguer dans le lac tan-fureur!
cela s’appcl Te

non-pas avoir-confiance en mon.
cela s’appelle tenter Bleu.

TELL.

Celui-qui réfléchît par trop,

accompllra peu.



                                                                     

. .221; . 59mm alunas, une 6cm.
- lithium. i l

53a, bu Bill gui uni) bülç’teidy, bimeft alleu, i i
uni» menu bu MW in alloti) fommfi, bilîtbit lehm.

Œell.
98a üt’ les Œott, ba i ni t l! eût l

a (G: nitrai?! à? flagàwâfinï m3292
éebmig.

Q8413 willfl in: mit ber fiirmôrnfi? 84W fie filet! I

Kali.
Will: film ne: film. hmm mit bic flaire faim.

(île halant laminas me.)
- Œaltbet.

mater, m0 geâfl in: mu?
îcll.

and; maori, and",
8mn (fini --ŒJiflft bu mit?

Œaltbtt.
3a, ftelIld; mil! la).

«ficbmîg.

on embuas! il! 14mm. ælelb’ mg son Wharf l
Kali.

Œt gel): , and) imite.
«geint»! .

Quint lm un! «il fort fait!
(Senzapn’ un; niât au blé). bu mais: , et atoll: 11:16.

mame. Oui, tu es bon et secourable, tu rends service à tous,
et ., quand tu seras dans le besoin , personne ne t’aidera.

"au. Dieu veuille que je n’aie pas besoin d’un: aidé! (Il prend
son arbalète et ses flaches.)

HEDWIG. Que veux-tu faire de cette. arbalète? Lalsse-la ici.
mus. Mon bras me fait défaut, quand mon arme me manque. (Les

enfants reviennent.)
WAL’I’HER. Mon père , où vas-lu?

TELL. A Altorf . mon enfant , chez ton grand-père. Veux-tu vent:
avec mon

WALTHER. Oui. vraiment.
HEDWlG. Le bailli y est en ce moment. Ne va pas à Altorl.
mu. Il en part aujou: ’lmi même.
HEDWSG. hissa-le d’album partir, ne le fais pas songer a loi. tu

sais qu’il nous en veut.



                                                                     

acta. anomaux, sans PREMIÈRE. .. 225

3a, au un sut un âülÏuWa 1’

alerter: ailler,

un!) seine: bill: air.

man bu faim fanant!

in me.
K e Il. Œolt merlin: en.

bail la; aïoli Brame ôülfel

a: ululait Me ümbrufi unit 31W

ôebmlg. 9184:5 millfi au

mit ber allumoit?

fiai il: filer.

Se Il. 9er 31m: Mit mit.

mon bic 533ch mi: fallu

me mm l’ennui: me

au a la; et. mater. mailla semi la?

ï e Il. and; 91mm, 8min,

guru (filai. 233mo au mit?

il!) a liât r.

Sa,ftellicû mil! id).

6 e a m la.

me: fiancerai in par baal.

finira mg bon alitant.

8 ou.

Œr gelât and; fiente.

il? c r Mg. i21mm fifi (un

«il fait fait.

Grimm il»: nid): un filin

tu must, et gram luta.

Hamme.

Un! , tu es bon et secourable,
tu rends-service à tous,
et aucun ne t’aide ,

a! toi-même tu viens

dans le besoin.
TELL. Que. Dieu pré-vienne cela ,

que je n’ale-bcsolu de secours!

Il prend l’arbalète et le: nielles.

Baume. Que veuxâu faire
avec (de) l’arbalète î

Laisse là let.

TELL. Le bras me manque,

quand l’arme me manque.

Les sureau reviennent.

WAL’l’llER. Père . où vas-tu?

TELL. A Altorf. mon enfant,

chez-le grand-père. Veux-tu aller

WALruan. [and
Oui , sana-doute je le veux.

Baume.

Le bailli est la en-ce-momeul.
Reste loin d’Altori’.

TELL.

Il s’en-ra encore aujourd’hul.

Baume. C’est-pourquoi laisse-la

d’abord être parti.

Ne le fais pas souvenir de loi;

tu sais. Il nous cil-veut.
15



                                                                     

I 2.2.6 I Saine? 9113m3, «(le âme.

un.
83H: fol! fait: 5an 58W nîdyt blé! frimas.

3d; 15m mât 1m Mme falun: 82m.

&ebmig.
mie «(in mm, 63m bic huât et am unifiai.

I S’en;
Œeil et nid): au fie immun: fallu 432w; tutti)
me: millet mal)! in Ëfltbm Iafl’en, melu’ la).

écuma.
60, lutât tu bas?

551e".

(Es in nid): lange lm,
sa ging le!) iagen bard; lue minant Qrünbe
m êdfiîcfimtfialâ au? mmfdmharet 625mm,

111mm: id; atrium einen Ëelîenflelg

illetfolgte, nm nid): auêgumeimen mat,

53mn liber mir mais fayroff bic fielômanb ber,

un!) untel: matinal füttbtetlid) ne: (imam,

(tu: 3mm mangent M) «(au un liais au (En m (du: nm germant:
Margie: au (la: liman

TELL. Sa mauvalse volonté ne peut me nuire beaucaup. rams lum-
nelement, et je ne crains aucun ennemi.

98mm. Ceux qui agissent honnelement sont préclsément ceux
qu’il hait le plus.

un. Parce qu’il n’a pas de prise sur aux. Quant à mol, je pense
que le chevalier me laissera en paix.

neume. Vraiment , comment le sais-lu?
TELL. Il nly a pas longtemps que je chassais dans les profondeurs

sauvages du Schæclxen, loin de ioule (me humaine; je salmis Seul
un senller taillé dans le roc . et: l’on ne pouvait se détourner, car au-
dessus de mol était une muraille de rocs escarpes . et an-dessous
mugissant l’effroyable torrent. (Les enfants sa pressent autour de lui
a droite a: à gauche et le regardent avec une inquiète curiosité.)



                                                                     

acre TROISIÈME. scène PREMIÈRE. 227
sur. Sein me: me
[en ml: ilth filleul!
nid.

M igue W0
un meut teinte Seine.
6th!!! î g.

me «et me

tien bit tu! et
au: milieu.
35e il. fiât et nid): tenu

tomette en ile.
Miel), inclue le),

me be: mitiez mât laïcat

in 8mm.
ôebmig. Go! raclât tu me?
il: e il.

a: ifi tillât lange tu.
tu ging la; luger:

butai limiteur Quinte
tu êæaüentbalâ

auf tine: sur:
momentum,

une tu il!) «doigte

daim
chien Minima,
me me): me: .
emmurait]: ;
une une: mi: lie:

lins feuil
nie meneau.
une untel: ranime

mâterai; ne: sema;
me linette, tuât! club liai!

tungar fifi au in,
euh (me bien" un me:
sait grimait: mais.

TELL. Son mauvais vouloir .
ne doit pas me nuire
(ne me nuira pas) beaucoup.
J’agis honnêtement,

et ne redoute aucun ennemi.
neume.
emmi agissent honnêtement.
sont précisément ceux qu’il hait

le plus.
T511. Parce-qu’il ne peut pas

arriver à (avoir prise sur) aux.
Quant à. moi, je pense ,
le chevalier me laissera bien
en paix.

Hamme. Ainsi (ah)! sais-tu cela?
TELL.

Il n’y a pas long-temps dei-cela,

alors (que) j’allais chasser

à-travers les sauvages profondeurs
de la vallée-du-Schæchen

sur une trace [d’hommes) .
vlde-d’-hommes (loin de toute trace

et comme je poursuivais
(seul) solitaire

un sentier-lalllé-danHe-roc
ou il n’y avait pas moyen

de s’reearter (d’éviter la rencontre]:

car ail-dessus de moi
était-suspendue à-plc

la mumlle-deamehers,
et au-dessous mugissait
terriblement le Schæchen;
la: enfants bénite et «que!!!
sa pressent imité de lut.
et regardent cru-hum après Il!
«ce une exclamé tendu



                                                                     

ses 9mm 911373139, ortie sans.
En tout ber Santons: gager: midi bolet,

(Et sans «Hein mit mit, ses and; allait: tout,

tiilofi sans; au 211mm), ont mien une on mignote

liai) ale ber âme main enfilons mais,

une mon Manet-e, un et un; sont
11m miner mon milieu frimer gebüiît,

uni) fol) midi mit hem (infinitum (lieroit):

me: stimuler: Examen, tu onllafit’ et.

Sic lioit berfagttn tout , ici) fol; ce tomme ,

sans et lest au in: ânonnent: mûron Men.

mâle marmotte midi ftlll, la; trot sa mm

sodomisois, une mon: ,, sa; une, ont soutrage "
(St «En tennis trima: enliera Saut

91118 feulent illimite galon-mit on: 65ans un:

mon et mir (antigone. maints 5133433 au son;

me ging il!) fort, ont) fanbt’ film feiu Glefolge.

Le bailli vint à ma rencontre par le même sentier. Il était seul
et moi aussi , homme contre homme, et l’ablmeà coté de nous.
Quand il m’aperçut et me reconnut. mol qu’il avait peu de temps
auparavant puni avec sévérité pour un mon! futile; quand il me
rit avancer avec ma bonne arme, il pâlit. sasserions tremblèrent, et
je ris le moment ou il allait tourner contre le rocher. Alors feus pitié
de lui: je m’approciml humblement, et je lui dis z C’est mol. sei-
gneur bailli. Mais aucune parole ne put sortir de ses lèvres; de la
main. il me fit signe de poursuivre ma route. Je passai. et je lui en-
voyai sa suite.

"anus-r -



                                                                     

son renommais, 3cm mamans. 229
Œn fait: Nier

gagne midi in Bambou,

et sans mon mit mit,"
ne: mat and; «au».

une anatife au manif).

une mien uni ber matant.
Il!!!) «le in: 6m I
math main anficâtîg.

ont: midi titanate,

ben fait; avec:
et mon adulât.
ont fichier Hrfad’)’ miam,

un!) mie) in!)

lumen baâetgeidnimn

mit hem William lâchait,

sa imitait: et,
bic me: mimait lm,
ne fait) ce immun

tu? et
mûrie finien ici:

au bic milanais.

sa immune midi fein.
(il; «et au mm

icicâeihmtiidp

un mm!) :
fiel) Bîn’a,

6m Swing."
(î: «En intime

que feinta: munie
geint: lainer: aubert: Saut;
au: mit ne: Qûnb

rhinite et mit tamisent:
au 32mn mines 28:95.
«Je ging id) fait,

ont: fautai: il)!!! mu. Quinine.

enlace-moment s’avança

vers moi le bailli ,
lui tout seul avec moi
qui était (étais) aussi seul ,

seulement homme à homme.
et à-côte-de nous labium.
Et lorsque le Seigneur
in: m’apercevant (m’aperçut).

et me reconnut .
moi que peu avant
il avait durement frappé-d’amende

pour une petite (légère) cause ,

et qu’il me vit

venir m’avançant

avec la (ma) belle arme ,
alors il pâlit .

les genoux lui manquèrent,
je vis arriver cela (le moment),
qu’il (où il)

tomberait maintenant (allait tomber)

contre la muraille-de-rocliers.
Alors pliié-me-prit de lui .

je m’approciiai vers (de) lui

modestement (d’un air soumis) .

et je dis :
a Je le suis (c’est moi).

Seigneur bailli. n
Mais lui ne put

de sa bouche
rendre aucun autre (aucun) son;
seulement avec la (de sa) main
il me lit-signe en-silence
(railler mon chemin.
Alors j’allai loin (je m’éloignni),

et lui envoyai sa selle.



                                                                     

230 militer éraflas, crac émie.

. même.G: But bot bit glanant-9182m bit!
M bu «in filmait; salami, betgibt et nie.

. sur."arum meib’ (a; am, mais et mm» and; tillât Menu

. , .. échela.une brute me: bort tong! (Kiev linier lagmi
55 en.

me fâlit in: du?
fientois.

me; maigre. miam: mg!
Sali.

file tamil lm bill; in cime arum quillent?
«mimais.

Œeil’e faine urfaæ’ bat --Sîeli, filetât blet!

Kali.
sa; me maxwellien, (une Œeifi, au formica.

gainois.
minât tu, in self-nm: tafia mit un suaient

filial tint.
alain, Milieu. 3(1) 903e mit hem 93net.

fichants.
Mill), 9:an matit tu initie allumer i

neume. il a tremble devanttoi . il s’est montré faible à les yeux,
malheur a toit lamais il ne tu pardonnera.

un. Aussi lévite a. et lui ne me cherchera pas.
alluma. Ne va pas à torr aujourd’hui. Va plutôt chasser.
TELL. Qu’es-tu douci
nome. Je suis cruellement inquiète. Ne va pas là.
un. Comment peux-tu te tourmenter ainsi sans sujet?
amigne. C’est précisément parce qu’il n’y a pas sujet. Tell,

reste .TELL. J’ai promis d’y aller. me chère femme.
neume. S’il le leur, va... mais laisse-moi l’enfant.
WALTHER. Non , petite mère . je vals avec mon père.
neume... Weimar, tu veux quitter tu mère!



                                                                     

sans TROISIÈME, senne PREMIÈRE. 231
bariola. G: bat militer on: tu.

58:3: bit!

ü: matit oit.

Ni tu il" cercler me
ï rit. 53mm mon la, les,
une et mon une; me: mon.

6 c b tu i g .

Bieiû ou: leur: tors bort!

oser litât: tagal!

il: r il.

au fait: et: du!
ôterois. I
60 Maillet M-
iBIriûe mg.

E e a.

Salle tamil tu blé in quiller

du mimer
a errois.
me: ce ne:

teint flirtât. sa. fifille bien
a: e il.

son: tillait. «à Me a remuage,

au immun.
ô e b in i s.

mon ou.
in galle, ou: un: mir

un min.
Œeltâ et. Stein. m.
se; me mit son Mater.

ô un: in. Will», alun tu ratafia:

teint militiez?

Hamme. Il a tremblé devant toi.

Malheur à toi!

li pardonne (ne pardonnera) jamais
de-ce-que tu l’as vu faible.

TELL. C’est-pourquoi je revire ,

et lui ne me cherchera pas.

Baume.- [ill l lReste seulement aujourd’hui loin de

Va plutôt chasser! l
TELL. [l’ermite
Qu’est-ce qui te tombe (vient) dans

neume.
Ça (un pressentiment) me tourmente.

[leste loin d’Altorf.

TELL.

Comment pourtour l’ami tourmenter

sans motif!

neume.
Précisément parce-que ça n’a

aucun motif. Tell, reste ici.
Tenu.
Chère femme. Je l’ai promis.

de venir (th aller).

neume.
Le dois-lu (s’il faut que tu allies),

alors va; seulement laisse-moi

l’enfant.

WAL’I’EEB. lion. petite-mère.

Je vais avec le père. [ner
Hamme. Weimar. veux-tu abandon-

ta mère 2



                                                                     

232 Œrftter alunas, mette 5cm.
ŒaItbet.

3c!) bring’ bit and; me gâtismes mit mon: (and.
(656;: au ne»: mata.)

sifiüfpeùn.

flatter, id; Hem bai bit!

I 59mm (11mm Un).
3a, bu mît

2min liché Rima; bu Hem mit and) «Item!

(et: sa: au m flafla: un Mg: un matriculant lange mît un 2mm.)

Bruit: Sterne.
en: dugtfdymfimc mm): maussade. Giaubbâdye amen son un MM.

æertba lm Sagbudb. 61ch!) banni subtils.
23e: tba.

G: fotgt mît. Galant!) faux; id; mir!) affûtent.

mutant; (un: un; êta).
Etânïeîn, (egt muid) finb’ id) Œud) (man.

Œbgrünbegüefien rings maint ana du;
311 biegt (Ibniâ fiitdyt’ id; feinen Beugm ,
Q3011: tram mât; la) niefeâ lange êümeigcn-

man-nm. Va, je le rapportera! uclque jolie chose de chez mon
grand-père. La son avec son père.)summums. Mère. je reste avec toi.

neume l’embrasse. Oui. tu es mon enfant chéri. tu me restes
seul. (Elle ou à la porte de la cour et les sui! longtemps des
yeux.)

SCÈNE Il.
Un site sauvage, entouré de rochers;des manades mutilent en pluie [me

du haut d’un nocher.-

BERTHE , en habit de chasse; ensuite RUDENZ.
DERNIE- R me suit. Enfin je pourrai m’expiique-r.
BUDENZ s’avance aces précipitation. Enfin, madame, je vous

trouve seule. Des précipices nous environnent de toutes parts: dans
ce lieu sauvage je ne crains aucun témoin, je vais décharger mon
cœur du ce long silence.
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un a i t à et.

3d) bringe bit mit

and; me eûmes

sont 3an
mit mit un: une.

9185W e l tu

minute. au mais: au bit.

mania «mm un.
3a, tu bifi min me me:
au bittât! mit and; «en».

est: sa)! en lei (30mm

un fols: un 555cm me:
mit un me.

Binette eune.
me: une: mangeant
eingcmiufl’m;

stemm:
firman won un Üdfm.

B et I i) a in: auguras.

que, muni manu.

flet-ma. ü: foIgt mit.

«une; faim il!) midi mima.
main"; un: du tard).
menin, 1m «me;
fini): id; Gui!) «ricin.

abstint: rings unifier

miniez: une du;
h bien: SBEIBnifi

(me (et: feinte 82mm;
id; mais: nom âme:

bicha [me Emmenez.

illumina. [moiMaisje t’apporte (t’apportera) avec

aussi (en-revanche) quelque-chose
du (de chenue) grand-père. [de joli

Il un avec la faon) pas.

GUILLAUME.

Mère, je reste près de toi.
. Humus l’embrasse.

Oui , tu es mon enfantcnérl:

tu me restes encore seul.

Elle v5. à la porte-de-h-eour,

et suit les partants laudanum
avec 1061») yeux.

DEUXIÈME SCÈNE.

Un sauvage site-boisé

enfermé (entouré de rochers);

du cascades-tombnm-eu-plnie-ûue

«douent (tombent) des rochers.

Banal: aux (en) habitodeceunsse.
Bientôt une: annexa.

Beaux. Il me suit.
Enfin je peux m’expliquer.

RUDENZ entre un la «En: rapidement.

Mademoiselle, maintenant enfin

je vous trouve seule.
Des abîmes tout-autour

nous enferment;
dans ce lieu-sauvage
je ne crains aucun témoin;

je rouie de-dessus-ie (-mon) cœur
ce long silence qui m’oppresse.

h il

li N A Il HUE

in M w i. MU M AH

X hui

ï’YiViMSJ

lflnyiiflliwfliii’

VIH);



                                                                     

ses . fariner mutina, mon (sœur.

o ænæmsur sur getoifi, hué une hie gogo ne: jetai!

ginseng.
son flash fifi bort cutané-3er son: nie!
se; 11mg ont meures emmotte amuïes-
Manchot Men nmfi in!) mais ocrois,
lino foIIi’ si mit!) ouf riois son Gué; fâchai.

--.D, touffue: Gare güi’gen sans. me
émit birfrr flaflas émarge-8er in: idi,
sans la; ben fuîmes flânoit!) sa (Suri; aigrie?

sont; ont ber mon: and; me: amant; id; M
une in hie (fictif citât milan mit ses minets.
son flegBerüijmt uni: statisme (Sud; mussaient.

illicijü bab’ ici) ais main un; son Suif 1m Bich-

Æertbo (une un» nous).

W Sir son son rebot un!» son mon,
me: imans miro au frima nôdjftm Miroirs!

(muses; «in muid.)

fier gitane Emmaüs , se: fié; hem stationna
niaisoit, bon notabtüder feintâ aïolis?

acarus. Êtes-vous sur que la chasse ne nous suit pas?
nuossz. La chasse est lin-bas... Maintenant ou jamais, il tout que

je saisisse ce moment précieux, que mon sort se décide, dut-il à
aurais m’éloigner de vous. on: u’armez pas vos nous regards de

cette sombre sévérité. Qui suis-je, pour oser élever mes vœux sans.
raireSÎusqu’à vous? La renommée n’a point encore proclamé mon
nom; e ne peux me placer dans les rangs de ces chevaliers brillants
et illustrés par la victoire qui recherchent votre main. Je n’ai qu’un
cœur plein d’amour et de fidélité.

neume, avec sévérité. Osez-vous bien parier diamonr orgie adé-
iité, vous infidèle à vos devoirs les plus sacrés? (Rodes: recule.)
Vous, l’esclave de i’Auiriche, vendu à l’étranger, à l’oppresseur de

Vous pays?



                                                                     

ACTE TROISIÈME, seime DEUXIÈME.

Germe. 6m il»: 5mm
bai bic Sagb un! me: tout?

Ruban.
me Sagb lit bort bluette.

Set! ou: nie!
3d; mué faire I

min Œeftfiid miam.

un foute ce midi mon:
son (Sud; ouf mais.

b, touffue: au):
Gare gâfigeu mec

mit hlm: firman Smash
me: Mn la,
bai ab abrie
Unfiânmüunfmuümfi? [tramez

à: mon: lm me) and; ont au
la turf miel) me: Mien
tu hie me:
au un arum.
hie fiegbetüfimt

un!) gramens

M emmeniez.
fifi fiel: me,
«la 1min 6m nul! 1mn

au» 2km.

Scribe! «un uns Mg.

39W i5: mm
son 21:6: une Stem?

ber mir!

truites
un feinta «une: militâtes.

sur". (du me.
file: 6mn: bfimcidw,

tu me munît un! stemms,
un! armada feinte 91mm!

235
Benne. Êtes-vous sur

que la chasse ne nous suit pas!
Ramuz.
La chasse est allée par-là.

Maintenant ou jamais!
Il faut que je vole
mon son déride;

et antan me séparer

de vous pour toujours.
0h! n’armez pas

vos doux regards .
avec (de) cette sombre Séverité.

Qui suis-je ,
deoce-que relève (pour oser élever)
le téméraire vœu jusqu’à vous?

La gloire ne m’a pas encore nomme:

je n’ose pas me placer

dans le rang (me mesurer)
avec les (ces) chevallers
qui, illustrés-par-la-vlclolre

et brillants (main.
vous entourent-recherchantavotre-
Hui je n’ai rien.

que mon cœur plein de fidélité

et d’amour.

Banni]: gravement et «dament.

Osez-vous parler
d’amour et de fidélité?

un homme qui devient(qul est)

infidèle [vousà ses plus proches (plus saluts) de-
ntu!!! recule.
L’esclave de l’Autrlche .

qui se vend à l’étranger,

à l’oppresseur de son peuple?



                                                                     

836 i Qu’un üufaug, strette 6eme

9mm,
I îlien une, matu mêlaient, bür’ id; mon 280mm?

. 5&1:qu ne brun ais (Sud) ouf tout: son

lacune.
une; battît sur (tuf m. Cime me merrains
au mm? (Suer motif le!) inclue «fiant
sur: Œrâler feififi, hem lintetbtüder, (fienter,
un hem naturuergeffnen geint un (écimai,
me ne; au frittent Œetfgeug maman fanai

Stuarts.
D Qutt, mas amuï id; binet!

æettba.
une? Q8418 iiegt

mon amen allumez: miner aie bic (52men?
ŒiEiB fumure æfliŒten fût un abies fiers,

un du Œntbeibiger ber nufŒuIb feint,
filas 91th tu: nuter’etx’ictten au Befdyitmen?

--SDie Gade Eintet mir nm (Suer filoit;
se, tette mît tutu, tenu le!) muâ ce Italien ,

me f0 Eefæeiben lit 1mn tu!) boit Kraft;
(53 girl): main germé fiers miel; au leur Inn,

nunuxz. Est-ce vous, madame, qui m’adresser. un tel reproche!
Que cherchais-je donc dans ce parti , si ce n’est vous?

BERTHB. Pensez-vous me trouver dans le parti de la trahison? J’ai-
marais mieux donner me main à Gessier lui-même , au tyran, qu’au
(ils dénature de la Suisse, qui se fait l’instrument de la tyrannie.

annexa. O Dieu! qu’entends-je P
neume. Comment! Qu’y a-t-ii de plus citer pour un honnête

homme que l’intérêt des siens? Y a-t-il pour un noble cœur un plus
beau devoir que celui d’être le défenseur de l’innocence, le protecteur
des droits de i’opprimé? Le cœur me saigne à la vue de votre peuple.
je souffre avec lui; car je ne puis m’empêcher de l’aimer, lui. :1
modéré et pourtant plein de force; tout mon cœur m’attire à lui;



                                                                     

scre- trnomlnua. senne DEUXIÈME. 231
Bi u la e na.

mon (and), me: üràuieiu,

8511 in; tierce 93mm?
mien indic in) brun

«le une

ont leur: Grue?

lacune.
se: bruit midi 3:: finirai

ouf ce: fiche tes illumine?

filer rectite tu; Menin:
mon: final) hem Œtfiitt Rififi,

leur ilnterhrüder,

au hem rietumergefinm enfin

ne: 66men,
tu (in!) fana martien

au frittent litham!
il! u b e n a.

D (Sert, me tutti id; hôtes!
l8 c r t i) a. ses?

mais liegt nain:

hem guteu tillenfcijtn

«la si: 6mm?
tillât ce friponne imagier:

(in ein une fiers
ais in: Naturisme: feiu

tu unifiait,
un Eefdyirmen tu! titrât

tu lluterrrùrttrn?

on Gale Blum mir
uni (Bue: filoit;

ici; leur: mil mon

tout id) mué ce lichen,

ne je induises in
une me roll fixait;
mon gouges un;

Baverez.

C’est de vous , Mademoiselle,

que j’entends ce reproche?

Qui cherché-je donc.
si-ecan’est vous

de ce côté-là (dans ce parti) I

Baume. .
Vous pensez me trouver
du côte de la trahison î

Plutôt je voudrais accorder

me main à Gessier lui-même,
i’opprcsseur du peuple,

qu’au fils dénature

de la Suisse ,
qui peut se faire (prêter)

pour être son instrument!

Renan.
0 Dieu , que dois-je entendre?

Baume. Comment? [près)
qui est plus proche (tient de plus
à l’honnête homme

que les siens?
Y n-t-ii de plus beaux devoirs
pour un noble cœur
que d’être le défenseur

de l’innocence ,

et de protéger le droit (les droits)
des opprimés?

L’âme (le cœur) me saigne

pour votre peuple;
je soulirc avec lui
car je dols l’aimer,

la: qui est si modeste
et pourtant plein de force:
mon entier (tout mon) cœur



                                                                     

238 .ærttter minus, mette Gratte.
En: jeteur Singe terni tiffe mûr embatu
--St)t aber, ben mon: uni) Œiüetpfütfit
31mm gefioteum Œefdtüget goum,
une me sacrifiât , in: trouvé üfietttitt
Sam mini), 11th Reflex: immigrai feintent 2min,
31): faire ber mie!) mitai uni; flûtât; id; wifi
Main fier; Ecgtviugeu, m5 id!) Surf; nidyt gaffe.

titubants.
9mm id; Demi nuât me Q3211: meutes 2mm? i
81m muet Deftretcfyô mâcïyi’gem écurie: niant

En! 3mm --- Il
met tua.

Ruedpfmft mon: SI): ifpn Bastien!
mie fluctuoit tuent sur nus beur Rater: 56,155,
me tu: une!) ouf ber Œtbe mm, barmen.
mas 930R battîth fic!) fieffer ouf fait: me 5
Rein écima nerfüiytt («tu M2113 &fübt.

Gui) Quinto fie me 55223 1m13 «fientai gemotfett --

minima.
98min! sur puât mm), sur veradtiet tutti)!

chaque jour j’apprends à l’honorcr davantage. Mais vous que la na-
ture et le devoir de chevalier donnaient à ce peuple pour défenseur
obligé, vous qui Pabandonnez, qui vous rangez perfidement du côté
de ses ennemis. qui forgez les chaînes de votre pays. c’est tous
dont la conduite m’amuse et (n’utilise , et pour ne pas vous haïr, il
faut que je fasse violence à mon cœur.

mosan. Désiré-je donc autre chose que le bien de mon page?
Sous le sceptre puissant de l’Autrîche, la paix...

neume. C’est l’esciavage (pas: vous voulez tu! préparer. Vous vou-
lez chasscr la liberté du dom er asile qui tu! reste encore sur la terre.
Le peuple comprend mieux son bonheur, aucune vaine apparence
n’égale son infatuait-c instinct. Quant à vous, ils vous ont enveloppe
donateurs filets.

au brun. Berthe . vous me baissez , vous me méprisez.



                                                                     

Acre moralistes. sans DEUXIÈME. 239
sur: mit; au têtu oint

mit jeton Sage terne un

se mettait mon
sur «tu. un mon:
ont flirta-pairie

tout gnian i
guru gemma &itâüser,

un!) tu ce moitit.
in nous fortuite
3mn Mute.

ont idiotifia 8mm
feintai me,
se: feib’d,

ber tout; mica:

un!) trioit:

ici; me bastringue mon en,
ses id) (inti; :1th natte.
moitira. auna la; une aidât
une mette imines matis t

i site: tout: hem mâcêtigen Gainer

émeute tout tu: sium
æer nia.
Rutdiiftiaft meut tu:

tout imitent ’
Sir mut striage: hie Mimi:
ont Item lepton Grains,

me i6: and; biieb ont ber Brie.

ou 93016 mitât ne; fieffer

uni (du me :
un: Édith enfûte:

leur fleures Gefûiyi.

[51:9 Mm fic gemmiez

me me: une! muet.
une en a. 38mm! 86: fiait midi.
si: «remet mon t

m’attire vers lui;

avec chaque jour. j’apprends

à l’honorer davantage.

Mais vous . vous que la nature
et le devoir-de-chevalier

lui donnèrent floral),
pour-le défenseur né (pour der. na-

et qui l’abandonne (mon);

qui perfidement passe (-sez)
à-l’enuemi,

et forge (forgez) des fers

tison (à votre) pays,
vous l’etes celui (c’est vous)

qui me blesse (blesses)
et cireuse (oilensez) s

je dois contraindre mon cœur,
pour que je ne vous haïsse pas.
flouerez. Ne veux-je donc pas

le bien de mon peuple il [sceptre
Ne veuzoje pas sous le puissant
de l’Autriche lui procurerlapaix...

Bantou.
C’est le servitude que vous voulez

lui préparer l n
Vous vouiez chasser la liberté

. du dernier château (asile)

qui lui restait encore sur la terre.
Le peuple s’entend mieux fieux):

à son bonheur (a ce qui le rend lieue
aucune vaine apparence n’égare

son sur sentiment (jugement).
A vous ils ont jeté

le filet autour de la (votre) tète.
Ramuz. Berthe; vous me baissez,
vous me méprisez i



                                                                     

sao - firme: flaflas, alucite 6cm.
flânant.

811W (elfe, mit boëte fieffer --- amer ben

monture: feint: uub beudfiungêmrtâ, -
En: man gent lichen même --

manants.

. . . flamba! mon:sur auget mir me [mofle «ëimnndêgtücf,

un flûtât mit!) fief in chum àlugenbücf.

flânant.
mon, min, bas (me tft mon sans affilât
Su (Sud)! c3 ftblummert tout, le!) mil! 26 malien;
3m ruilât &emalt maillant au (Sud) MER,
me angeftammte îugmb au crânien;
Œcd) ml)! (Sud)! fie lit mâŒtiger olé Styx,

un me Sud) feŒet, feib sur gut uni: obel!
9111332315.

sur glaubt au miel)? :0 53mm, alité 1&5:
mua, Gare fiche feta mm merben!

êBettlya.

son,
filma bic .bertlidye mon (Sud) murmel
Mm ben am, muffin fic (52ml; geflellt;

sans. S’il en était ainsi , mieux vaudrait pour mol... Rials vol:
méprisé et digne de mé ris celui que l’on voudralt aimer...

3mm. Berthe! Ben e , vous me montrez le bonheur le plus élevé
et vous me précipitez en même temps dans le désespoir.

nous. Non ., non. les nobles ensées ne sont pas tout à fait étouf-
fées en vous, elles dorment son amant. je veux les réveiller. Vous
êtes obligé de vous faire vlolenco à vous-même pour tuer votre
vertu naturelle: heureusement, elle est plus torte que vous, et en
dépit de vous-mémo vous êtes bon et noble.

RUDENZ. Vous avez confiance en mol? O Beuhamanotne amour,
v puis atteindre à tout.

nanan. Soyez ce que la nature généreuse a voulu que vous fus-
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But 5a.
ne: la) ce,
et me: ml:
fieffer!

me: mame: Men
un!) ocracfimngsmettl’)

un. heu me même.

son liche...
maïzena. Sema! Mme!
3l»: gelgetmit in chum mamelu
me l’émir êlntmelâglüd,

unb fumet me
fief.

En me. alain, nain! me Cible
in un: sans «flirt:
in 511d): ce (colmater: ont,

(ce mm ce malte.
Sûr mitât

ensimen- (limait

au (Rut!) MW,

au ertèbtcu

bic angeftammte 5133m.

305).
mol)! me:
fie il! animiste: au 33:,
une trou (Surf; Elbe:

fait) 3l): sut une ont:

alarmas. 5l): glanât ou mch
D 315mm, (En: 25:5:
me: miel; fait: ont: lutrin:

une.
23 et: l’a.

Ëeib, m0311 bi: mollet): 914m!

Œud) mame!

mon: un 23km.

Baume.
Le ferais-je (3l je le faisais) ,
ce serait pour moi
mleux (je serais plus heureuse)!
Mals voir méprisé

et digne-dewméprls

celui qu’on voudrait mers)...
bien aimer (que l’on aimerait VOÏOW

Rumeur, Berthe , Berthe l imoment

Vous me montrez dans tut-même
le suprême bonheur-du-clel ,
et vous me précipitez
profondément (dans l’ablmef.

Baume. Non , non! la noblesse
n’est pas tout-ù-falt étouffée

en vous; elle dort seulement ,
je veux l’évaluer.

Vous êtes-contraint

d’exercer de la (de faire) violence

sur (à) vous meule

pour tuer (étonner) en vous
la vertu lunée (naturelle).

Mais, .boumera (heureusement pour) vous!

elle est plus puissante que vous,
et malgré vous-meule

vous êtes hou et noble!

flouerez. Vous avez-fol en mol!
0 Berthe , votre amour
me fait (fera) être et devenir
tout.
Baume.
Soyez ce momon que) la belle nature
vous (il!
Remplissez la place

l l’y



                                                                     

m grince alunas,- mite. (5cm.
au Garenn- 930179 fient uni: (81mm sont»,
un!» fânupft fût (Suer une; 3mm!

mutais.

mitai une et) ’ mîgâgmkë«un u armant e enŒenn id; ne: une): me Raîferô mîberfîrefi’e?

SfPê ne: aimantant: mücbt’get Œifle nuât,
532: une sur: 45mm) wrannifd; maint?

43mm.
Su ben Œdibfiübten iiegen imine flûter,
uni) ift ber Échanger fui, in En: and; id? .

emmena.

Enfin, maïa; chien 323M unit sa): un: nui!

æettiya.
finît niât bard; mimine («fluait and; au minant;
and; mentent en»: ftrecfen fie bic nanan,
me mil! man mit ben: gtofien Œrb’ natrium.
ibidem flânbetgier, hie ente grainait
æerfcbiingen min, fie brunet and; bat tritium!
«ab 8mm, 5mn Enfer Bit: id; aumfeb’n,
Œiefleidyt nm einen (&ünfiiing sa Minimum--
SDott, me hie âaifdflyeît uni: hie une marxien,

siez; prenez la place qu’elle vous a destinée; soutenez votre peuple
et votre pairie. combattez pour vos droits sacrés.

nunanz. Malheur à moi! Comment puis-je vous obtenir, comment
vous posséder, si je résiste à la puimnce de i’Exnpereur? N’est-ce
pas la volonté souveraine de vos parents qui dispose tyranniquement
de votre main?

BERNE. Mes biens sont situés «lamies trois cantons, et des que le
Suisse est libre, je le suis aussi.

annexa. Berthe, quelle perspective vous m’ouvrez!
BERNE. N’espérez pas m’obtenîr par la faveur de i’Autriche. lis

étendent la main vers mon héritage, et veulent le réunir à leurs
immenses domaines. Cette même avidité qui veut dévorer votre li-
berté, elle menace aussi la mienne. 0 mon ami,je suis une vic-
time destinée peut-être à récompenser un favori. Un sont m’entraîner
dans cette cour de i’Empcreur, où règnent in ruse et la fausseté.
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lambin lie (En!) gaudit!

Gant au 61mm filoit:
uns 61mm sont,

m matît

in: Guet sans mon
mucus. 918c!) mit!
émie [anti le (du); serinant.

(Sud; fichent,

mais id; mimine!»

tu: and): ne suifas?
8h ce nicette: mimis: sont:
ne: diamantine ne: matte:
turennifd’; fait: Gare 5mn)?

98e un a. tintin: flûte: litant

in un Quintilien,
une, fifi ne: 56mm: fui.
in bit: une and).
il! u ne na. mais, midi sium me
flint se: un: ouf!

immun. 5th niât
and; au mitigea

me; bic Œnufi menuise s
fie fienter: tic 6cm!)

nm!) mentent (En;

mon: mil! ne sereine:

mit un! gnian (Nie.

mienne samnite,
si: mit! enfermant une Mincir,
il: brunet and) tu: tritium!

Q 8mm. il!) bit: wattmen
sont Dufet, nidifiait
nm au baryum cirier: Œûnflling.

mon unit nid) biugiei’un

on ben Sultanat;

tout me muance

ou elle vous a mis.
Mettez-vous du-côté de votre peuple

et de votre pays,

et combattez [sacrât
[leur votre saint droit (vos droits
flouerez. Malheur à mon

Comment puis-1e vous conquérir.
vous posséder,

si je résiste

à la puissance de l’Empereur?

N’est-ce pas la puissante volonté

des (de vos) parents qui dispose
tyranniquement de votre main i
Baume. Mes biens sont-situés

dans les trois-cantons,
et, le Suisse est-il (si le S. est) libre,

alors je le suis aussi.
Rousse. Berthe , quelle perspective
ouvrez-voues moi!
Benne. N’espérez pas

me gagner
par la faveur de l’Autriche t

lis étendent la main

vers mon héritage:

ou veut le réunir

avec le grand héritage. [quêtai
La tuf-me avidité-de-pays (-de con-

qui veut dévorer votre liberté,

elle menace aussi la mienne!
0 mon ami, je suis choisie

pour victime, peut-être [vert
pour récompenser un (quelque) ia-

(in veut .lll attirer
à la conr-de-l’Empereur,

là où habitent



                                                                     

est. . Qu’un " niaisas, illicite Genre.
en: au but ilaiferiyof mil! man mit!) girifn;

flint [iman mein musâtes en: Rem;
fêle îlien: sur-bic (Sure fans and; retint!

mutatis.

" 3l): filmai Guru cuticulaire, me: au irien,

En minent mutinant main au (un?
à 28min, ou mais Gabarit in nie issue,
58cm leur ce, ais du senau un: une!) (Sud)?

(Suc!) fuel)? le!) eingig auf hem 553:5 ses sans,

’ilnh «il ment (surgela; leur un: mains mais.

35mn si: mit mir Œudy in bisa nille me!
Œinïdpilefien une ber Œtbe Gitans entregen-

lD , sont: (il mima Émirats sur gefunbtn;

manu mas ne: 6min ne: renflammai and:
mais fiente un: biefs: ærrge’ influant --

Rein flûtâmes marinant un? il!) and):

émane su fcnben in me 22323:6 imiten-

La, les chaînes d’un hymen odieux m’attendent. L’amour seul...

votre amour peut me sauver.
urinerez. Vous pourriez vous résoudre à vivre ici, à me a mol

dans ma patrie? 0 Berthe, toute cette ardeur qui m’emportalt au
loin. qu’était-ce sinon une pensée errant après vous? C’était vous

seule que je cherchais sur le chemin de la gloire. et mon ambition
n’était que mon amour. Si vous pouvez voussufermar avec moi dans

cette vallée paisible et renoncer aux splendeurs du monde. on! alors

le imide mes efforts est atteint. le torrent agite du monde peut
venir se briser au rivage de ces tranquilles montagnes. Aucun de
mes désirs ne figurera plus dans les espaces de la vie. Puissent alors



                                                                     

ACTE TROISIÈME, senne DEUXIÈME. 2’45

et: Salfdziyeit nnh bi: me.

me: l’ami: 1min l
bic 51men mimiez 613e 5

hie fiche une,

nie Gare tenu une; retient
lit ne c na.

st: fânntet en!) «minent

au falun bien. au (du mon

in minent Maintenu?
D æettiga,

au min Grenat
in bic

fillette,

me me ce,
au une tin gluten
me) «un?

(En!) «mais; imine un

ouf mon Œeg ses inuline,

un au main (Sima; me: un:
meute Siam.

fiant Si):
me einftfyiiefien mi: mi:

in bieâ (lifte Sont,

uni: cnifagen bon Mana

in: (me.
e, nana ift gcîunben

tes 8M imines embois;
mg catin en: 6mm ce: émet!

mutâmes:

imam
en me finet: lift:

tiriez en: l
se 36:5:
fait: enneigea Estimant nuât

binansgufenern

la fausseté et les intrigues.

La m’attendent

les chaînes d’un odieux mariage;

l’amour seulement,

le v6tre(votre anour)peutmesauvcr.

Rouen.
Vous pourries vous décider

à vivre ici , à être la mienne

dans ma patrie?
0 Berthe ,
tout mon désir (cette ardeur)

vers le
lointçin (qui m’emportaitloln d’ici),

qu’était-ce

sinon simplement un effort
vers vous?
C’est-vous seule que je cherchais

sur le chemin de la gloire,
«toute mon ambition étaitseuiement

mon (n’était que de 1’) amour.

Pouvez-vous (si Vous pouvez)

vous enfermer avec mol
dans cette paisible vallée,

et renoncer à l’éclat finaude) ,

de la terre ( aux splendeurn du
oh t alors est trouvé (J’ai atteint)

le but de mes allons;
puisse alors le torrent du monde
tumultueusement-agité

frapper (qu’il vienne se briser)

au (contre le) sur rivage (au pied)
de ces montagnes!
Je n’ai (n’aurai)

plus aucun fugitif desir

t-cnvoyer-dchors



                                                                     

ses sans 21men; enserre grène.
mon miam biefs milan un: une in:
son unbmciyntinglidy. (me manet Battus, l

une bieâ santoline fel’ge zigs! mais

8mn murmel offen une genou: (un!

aucun a. ’

I me ne tu gang, nielloit!) ursin aunent un;
flamant; miel; un: ouin moufle niait mangent

illumina.
gain? bin, bu enter 583cm, ber miel; saison!
8d) fait une une: in mentes gainent!) nubien.
filer, me ber Rnalâe ossue; oufgeieiüfit ,

allo tarifent: üteubeiimten une; malien ,

me une Quelle: une uni) minime Mien ,
3m Œaterianb rotin? ou Die mon: rumen!
ses, mon! mû” id) es flets gaulât! se; faste,

39 Mite mit au fichent une ber Green.

filiation.
i830 infini en (ergs Soie! nufguiinben ,
imanat fie nient nier (il in ber amanite Bonn?

ces rochers étendre autour de nous leur solide et impénétrable rem-
part. et cette bienheureuse vallée, fermée à tout le reste. n’être ou-
cette qu’au ciel et aux rayons de sa lumière.

oseras. A présent te voilà tel que les pressentiments de mon mm
l’avaient me. Ma foi ne m’a pas trahie. p

troussa. Adieu . raine illusion qui m’avait séduit! C’est dans me

patrie que je trouverai le bonheur. la ou mon enfance s’est gaie-
ment épanouie. ta ou mille souvenirs de joie m’entourent. ou toutes
les somas et tous les arbres sont vivants pour moi. Tu veux m’ap-
partenir dans ma patrie. Ait lie l’ai toujours aimée. Je le sans. loin
d’elle tout bonheur me manquerait sur in terre.

annexe. on serait le séjour du honneur. si ce n’est ici sur la terre



                                                                     

sans moralistes. SCÈNE DEUXIÈME. 2M

in il: 913an ses Boltrttô.

alliages me biefs mien

nm une in
imitai
si: unturrâ’neingiidi

feue allouer,
une biefs (érige fiai

stridulant
omit (un uni) gaina:
alleu: sur: menuet:
B e r t û o.

En 5m les: sans,
mie ment aunent) «fier;

nid"; grisonner!

une Gloria: usinait!) niütfieirogen.

alarma. Sabre en,
au ciller lillois,
tu: me Estonien
se, fait finirez: une me

in miner minium.
ôter, un tu: mutin
(robin!) aufgeblûât,

me renient) montreuse:
miro rongeons, un site Ouellet

une même:

mir iront,

un filetaient inin au terrien
et: fileurs! 9M; . tout)!

baie le!) ce ses geliebtl

in!) futile ce. ce fait: mir
au (cette! (litât! ne: Groin.

il! ce me.

titis mon «mutinent

bic fellge Strict,

mon (le nicol in bien

dans les espaces de le vie.
Puissent alors ces rochers
autour-de nous (qui nous entourent)
étendre

l’ (leur) impénétrable

solide muraille,
et cette bienheureuse vallée

si bien ferme,
être ouverte et éclairée

seulement du-cùté»du ciel!

Baume.
Tu es à-present tonna-fait [tant
comme (tel que) mon cœur pressen-

t’a revêt (trompé.
Ma foi (mon espoir) ne m’a pas
Rousse. Va (adieu),
toi vaine illusion ,
qui m’avais ébloui!

Je dols trouver le bonheur
dans me patrie.
loi ou l’enfant

s’est animent épanoui,

ou mille traces-dc-joie
m’entourent, où toutes les sources

et. tous les arbres
me vivent (sont vivants pour mol).
dans-ma patrie tu veux devenir
la mienne! Ah! sansaloute
je l’ai toujours aimée!

Joie sens, elle me manquait
à chaque bonheur sur le terre.

Benne.
Où somite trouver (ou trouverait-ou;

l’ile fortunée. I
si elle n’est ici



                                                                     

sas Butter surins, suscite 9eme.
obier, me bic rite Sente remue; mimi,

au: (le!) oie âaifdybeit une!) nient bingefunbeu, )
59a trübt leur mais rie Quelle unferè (flûtais, , i
une etuig bel! entflieben une bic Gommer.
var fei)’ le!) riel) un Mien Münnamerti) ,

93m Œefien son un simien une ben (siam ,
ont: rainer, ficeler êuibignng retenti,
(liroâ mie ein minis luisit in feintent incubat.

alunais.
me fel)’ id; au; , bic Renne aller 8mm,
Su t’oublie!) neigeuse: (üeftbüftigieit,

au traînent mais ben «filature! mir erbeuen,
uni) une ber Ütülflîltg faîne ŒIttttten firent ,

Mit (minet alunant) mit une 228m (wattmen,
Ilnb ailes ringê beieben un?) Eeglüdien!

98min.
ëîel)’, tuteurer 8mm, martini la) nourrie,

une tu) bief; mon ileiaenâgiiici Nil) une

gaullien rasa-suer; mir! ses saure unt tutti) ,

de l’innocence, lei, ou réside l’antique loyauté, ou la perfidie n’a

pas encore pénétré: ici , nulle envie ne troublera la source de notre
bonheur, et nos jours y couleront purs et sereins. lei, je te vois dans
ta vraie dignité d’homme, le premier parmi des hommes libres et
égaux, honoré par de libres et statères hommages, grand comme un

roi dans son royaume. l
aunerez. Et toi, je te vols la reine des femmes, occupée par mille

soins charmantsa faire de me maison un séjour céleste; je te vois,
pareille au printemps qui verse ses lieurs, embellir mes jours par ta
gram charmante et répandre sur tout la vie et le bonheur.

sauras. En bien! cher ami, vous pourquoi je m’amigeais. lorsque
je te voyais détruire toi-menue ce suprême bonheur. Q ne serais-je de-

. 0-9 q. un...) .-



                                                                     

ACTE TROISIÈME. SCÈNE DEUXIÈME.

in un: Sente in: unifiait),

me: me hit aile sans
mâta gaudie),
me hie üaifcââeit

M; nua) niât migmatite?
Sein me» mitât in

bic (imite ultime Œl’ûtfes,

uni: hie Gtunhen
mlflieâm une

mis me.
me refit id; titi;

in: âflen mannemettli,

un «fieu mm un finie:
uni) un (meîdfelt, lierait:

mit teinte fuie: êuibîgung,

91-05 mie du mitig wifi:

in feints: melæna

in a b en. me me il!) bief),
hie mon: «au 8mm,
in meüiidâc:

teignit: Œcfmftigfeit
mir «hum hm élime!

in minent mais
une mit William me Men
mit Môme allumait),

trie tu mailing
6mn flint: minium,
un!) racinien uni: Begiûdcn

allies cluse.

la e t t à a. 6M). meure: 8mm,

menin i5; lunette,
au i5: tu) W1
faibli set-flâna

hîeâ 11:35)er flefiensgïâü.

52:5 mit!

249
dans le pays de l’innocence ,
le! où l’antique loyauté

habite mmme-étaut-chez-elle,
où la fausseté

n’a pas encore pénétré?

Nulle envie ne trouble là

la Source dentaire bonheur, .
et les heures
fuient (découlent) pour nous

éternellement sereines.

Là je le vois
dans-la (-ta) vraie dignité-d*-homme.

le premier parmi les hommes libres
et les hommes égaux, honoré

par un par et libre hommage ,
grand comme un roi qui gouverne
dans ses empires.

Renan. Là je le vois, fines.
la couronne (reine) de toutesles femo
dans une féminine

charmante occupation
me bâtir le ciel

dans ma maison

et me parer la vie
d’une belle grâce,

comme le printemps
répand ses fleurs,

et animer et rendre-heureux
tout autour de toi.
81mm. Vois-tu . cher ami ,
voilà pourquoi je m’atlrîstals.

quand je te voyais
loi-même détruire

ce suprême bonheurode-ia-vie.
Malheur à mol l



                                                                     

250 55mm alarma, alucite âme.
93mn tu; ont! lichen une: me. (clam ,
93m fiaobfiebrüdet, qui faut Mime (seing!

ôter in leur Œdyloâ. me malbec leur: imam
mon chient filoit, me la; Beglfidcu fait!!!

I mutants.I 590d) me me calcul-toi: bic seringa mien.
se il!) mir tonne: filoit me muet gelegtl

ænmm
Smalfie fie mit mânnlldyem Œutfdytufil

me and; brune tome- me au buttent me!!!
«a lit rein «materner illico.

(Segment: tu le: 8cm.)

ou Sage
80mm: nâbetufort , mir aurifiait (écima-u flétan:

8m molettent! mu mon: fur leur: Stein!
Go lit en: son» , ont rem toit elle gluau,

u ’o l ’t t ’n e ne 3mm muai m me fret (1Mo: et.)

venue s’il m’ont fallu suivre l’orzuellleux chevalier, l’oppresceor du

pays dans son obscur château! Ici point de château. Aucune muraille
ne me sépare d’un peuple que je puis rendre heureux.

aunerez. Mais comment m’auranchir, comment me dégager desllens

damlesquels je me suis follement jeté?
usures. Brise-les par une male résolution. Quoi qu’il poisse arri-

ver... reste avec ton peuple. c’est le le place naturelle. (Un entend
des cors de chasse dans le lointain.) La chasse approche , il
tout nous séparer... combats pour la patrie, tu combats pour ton
amour. C’est devant le même ennemi que nous tremblons tous.
c’est la même liberté qui nous rendra tous libres.

(Il: sortent.)



                                                                     

mon mamans, sonna mutants. 25!
toto flânât a

ont mita,
mon id) mitât: (015m
un «in son": sont
un! imam flûta,
un: Enntâettûdttt

flint in tout W5 :-
teine Mazout mon: mm
ont: entent mon,

ont (a, tout: (unifiant.
in un c n a.

mon; un: mît!) Mien?

mie Iûfm hie Gamme,

tu in; mit gales! [:163

mon: ont tu! gaur?!
æ: tu". Semis: ne
mit modifient Œmfdflufi!
on; and; butant tout»

Me au baisent 580m.
(86 fifi un: 48mg

machaon.
Sagtbûtna

in tu En".
son Sogb touant mû!!!

3m t
913i: mûfien factum.

354mm fût me materions,

ou tamtam fût hein: son:

(35 in en: 82m,
on: hem toi: otte giflent.

ont: une 8mm
mon un: au: fut.
Gabon a5.)

comment æououveratt Ia-choæ

pour mol (on en serais-1e),
si j’étais-contrntnte domina

dans son sombre château

l’orgueilleux chevalier,

l’oppresseur-du-pays I

- le! il n’y toucan château:

nuls murs ne me séparent
d’un paume ,

que je peux rendre-heureux.
Ramuz.
Mais comment me sauver?
oomment délier le nœud

que je me suis mis mamelue
sottement autour de la (ma) me!
Bannis. fléchira le

avec une male résolution!
Quoi qu’il en résulte (il en arrive).

tiens-toi du-côté-de ton peuple!
C’est ta place

marquée-paMaonatssance (naturelle).

a. «tu: des cors-dom
dans to lointain.

La chasse vient plus près (se rappro-

Loln d’ici (partons)! me)!
Nous devons nons-séparer.

Combats pour la (ta) patrie,
tu combats pour ton amont!
Il y a art-même ennemi

devant lequel nous tous tremblons.
et une-même liberté

nous rend tous libres.

tu mm.



                                                                     

25.2. I 9mm swing, trine 6min

91: in: 6c me.
filiale in! muni.

8m minimum: (Baume, in ne: fief: tu: un: ouf tine: Grange. il)" 58m
finit tout Ütg’tâilgt bord) tu: æüifltfifl’go liber nidifient du émergeais

mitonnai.

ütirfibatbt Écutboib Italien mon

firieâbatbt.

w: nation ouf minuit. 66 in!!! fifi: trimant
timon Eegebeu uni) hem Qui fein’ girouette
Œrgeigen. ’â tout bot!) fouît mie Samurai: tîfieï I

Seïbift on gouge attiger lote mima ,
6e ont tu: aimions ouf ber Grange liâugt.

humoit).
W frimai Œcfinbel liât au; faim ont) Minium
une 3mn marbrieâe bic getIunwter mitigea.
flat retâte Sente fini: , bic martien une:
mon langui linimeg ont ben unifier: 81mn.
(En il: ben mûrier: Ecugten sur tout Qui.

SCÈNE HI.
Une prairie près d’Altort.

(in voit des arbres sur le devant, et dans le (and du théâtre un chapeau au!
une perche. L’horizon est borné par le unnnberg. motionna duquel s’é-

lève une montagne de neige.

FRIESSRARDT et LEUI’HOLD montent in garde.

rainssmnur. Nous guettons ici on vain. personne ne Veut antiro-
cher pour faire sa révérence au chapeau. Il y avait cependant d ordi-
naire tant de monde ici qu’on ont dit une faire; mais depuis que
ce! épouvantail est suspendu à cette perche, toute in prairie est
comme déserte.

LEUTHOLD. Nous ne voyous que des misérables qui viennent ici
agiter leur bonnet déchiré comme pour nous railler, mais toutou
qu’il? a de gens honnêtes aime mieux faire un long détour que de
plier ’écliine devant ce chapeau.



                                                                     

sont mormone, sonna TROISIÈME. 253

butte 5:93".
flirte tu! aubade

8m murmurant film.
in en tinte
et: but ont tint: Singe.
au minuit tout testant
tout tu: lamina,
35:: lutéine

minot-mi tin ünugtiîrg.

Grignote! ont Stutâotb
cette: Nage.

8: i e E à a: b t.

me notion ouf minuit.
mitoient) toit! M flet-attitgeûttt,

uni «aristo faire aimait;
ont: finit. Go tout une;
fouit bien: un: Sabnncttit;

lent in ne: nous: must:
tri: retâter,
(«mon ne: élimina;

flint ouf et: atome.
8er: t b oit.
Blin- feintât aconit
un ne tenu.
une fulmina: munitionna Milieu

alun mon: ont.
ilion «du Seule M.
bit martien liait:

tu: langui limiers

ont tu: me: flirtai.
cit a: frangin: un Roda:
ont 1mn ont.

TROISIÈME SCÈNE.

Une prairie près d’amont:

Sut- l’annuaire on ont: des «bien.

un tout!
le (un) chapeau sur une perche.

La perspective est bornée

par le hauban.
air-dessin duquel
l’élève une montagne-mage;

Summum et Lausanne:
tout la garde.

FRIESSHARDTo

Nous guettons ici cit-vain.
Personne ne tout s’approcher.
et témoigner (faire) sa révérence

au chapeau. C’était pourtant

autrefois ici comme une faire:
et maintenant toute le pelouse
est comme déserte, [ peau)
depuis-que l’épouvantail (ce clin-

est-suspentln sur la perche.
Laurent).
Seulement de la mauvaise racaille
se laisse voir (se montre).
et agite les bonnets oie-gomines
en dépit à nous (pour nous vexer).

- Ce qu’il y a d’hommes gens.

couple tout plus volontiers
le long détour

autour de (de) la moitié du bourg,
plutôt-qu’ils ne courberaient le dos

devant le chapeau,



                                                                     

254 grime-91mm trine écarte.
Ütieânattte

me anima flet tiefen me, menu fie
980m enzyme tomant: nm tic Manganate.
en maint in; Mon, "net: guten 8ans en tinta,
ment: faner mate btan. ben (put au gtüfien.

mainate ter miam ber mandatant: ---Emn inti
mon cintra Rumen bat-une fieîtt fief; Inn
Mit bem’I’nâcdymütbfgen , geai! en: me Gange--

me: êtgtifl mâte mit hem (mâtent fiancez;

me fiera: «W (tufs finie, id; feret mit,

une grüâten hie Quantum, me!) nid): un Qui.

Sent!) ou.
fibre, Œefett, ce fângt mît en au baume: ,

928k M’en me: cm fiâtanget aux: hem fiat;

’6 (il and; tin êdfimnf fût encan maman,

gaitbmadr sa Min ne: eîttem 12mn fiat-n

Un!) jeter retâte Rat mû uns acumen.
---fDîe ameuta au matira entent fiat,
ŒB ü! and) 11mm eîn flamber æefdfi!

encasernant. Il faut qu’ils passent sur cette place quand un sor-
tent de la maison de ville à midi. Je croyais déjà avoir fait une bonne
prise, car aucun ne songeaita saluer le chapeau. Le curé s’en apex-c

cette il venait de visiter un malade; il se place avec le saint sacre-
ment juste au pied de cette perche, te sacristain agite sa sonnette,
tous tombent a genoux et moi avec aux; mais c’est le saint sacrement
qu’ils ont salué. et non pas le chapeau.

Lamant). ÉCOL a, camarade, je commence a trouver que nous
comme: comme au carcan devant ce chapeau a c’est vraiment une la ente.
pour un homme d’armes que d’être en faction devant un chapeau
vide, et chaque honnête homme doit nous mépriser. Faire urété-

rence à un chapeau! c’est la . il (au: l’avouer, une (une Idée.
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Ü et e 6 9a r lit.

6k unifia:
faire titrer: gîtai.

tanin fie cm
tout Ramette
un: et: marquante.
9e mainte en mon
au tian tinte gnan 8ans;
cette feinte Mie un,
au artifice en: En.

me me ce malfammfiôfftimmi
fait: fait
con cintra matrice 3:2 t

ont aux: ne tin,
gente un: tic 6mm,
mit heur êcmiituürtigen;

tu: 6min
inuite mettent
en fitim au: œuf! finie,

in; remet mit.

une artisan tic maintenu,
and; nient ben «fiat.

embua. âcre, mien.
ce (mat en mi: au chutâtes,

tait mien me:

en: cette tintant granger;
ce in and; en: 6mm:
frit tient metteramcmn .
au mien êiâilbmüe

ce: entent Item: ont;
uni: jeter retâte Sari

mai une marâtre.

8c maint: tic atterrera «méat!

tu i1. MG, treuil!
du nanifier mettrait

FRIESSKARD’A’.

lis sont-obligée de passer

sur cette place

quand ils viennent °
tic-la maison-devine
à l’heme-de-midi.

Là-dessus-je croyais déjà

faire une bonne prisa;
car aucun ne pensait à-cel’a , savoit :

à saluer le chapeau. [choses
Alors le curé, Rœsselmann . voit la

il venait tout-juste
de chez un malade,
et se place u ,
juste devant la perche, huent):
avec le très-vénérable (le saint Sacre-

le sacristain
dut agiterait-sonnette;
alors tous tombèrent sur le (à) genou.

moi même avec aux,
et saluèrent l’ostensoir,

mais pas le chapeau.
Laurence. Écoute . camarade.

ça commence a me sembler

que nous nous-tenons ici
damai le chapeau comme au pilori;
c’est pourtant une honte

pour un cavalier (homme d’armes)
d’être en faction

devant un chapeau vider
et tout brave gal au
doit nous mépriser.

Faire la révérence à un chapeau!

c’est pourtant . cit-vérité.

un ordre extravagant!



                                                                     

956 fariner flingua, maître Génie.
ürieâbarbt. i

smettent nient einem ieerett, comme Qui?

98min tu me; ces!) une marnent boulet: cette.
(millepatte, m’identifie uni: meut!) trame auf mit .8in unie italien flua

nm in: mange.) i
intubait).

une bu fifi and; je ein bieuflfett’ger genette,

une Etëdpteft tendre fiente cette me nugiütf.

émue; , me: tu tutti, cm «fieu enrübergetfn;

se; btüd’ bic flingue au une fei)’ nient me.

mentent.
En 1&th ber fimbucgtwbciat imitait , in: éliminent

(grasset.
filialité Êott . et ging’, uni tiré une feinen en;

66 fente hmm niât Minbar ficb’n tuttô 2cm)!

ürieâiyatbt (rameutât fic).

filant tôt bout mica? mertuünftbteê 930i! ber Welter!

me: fragt and; 211d)? «actât cette 236mm: fier,

FRŒSSEABD’I’. Pourquoi pas a un chapeau vide? Tu la fais bien à

des cerveaux vides. (Hildegarde, Mathilde, Élisabeth arrivent avec
leurs enfants et se placent autour de la perche.)

marnent). Tu es aussi un de ces coquins zélés! Tu ne serais pas
ache de perdre quelqu’un de ces braves gens. Mais passe qui voudra
devant ce chapeau; moi, je tenue les yeux ct je ne rois rien.

neume. Voyez là-haut le bailli! Un respect, enfants!
ËLKSABETH. Plut a Dieu qu’il s’en allât, en nous laissant son cha-

peau l Le pays ne s’en trouverait pas plus mal.
FRIESSHARDT les chasse. Voulez-vous bien déguerpir? Maudite

ace de femmes! Qui vous appelle ici? Envoyez vos maris , si le

h-ur-Icîb u’A1



                                                                     

En: i reparti. l
imamat nid)! titrent fiais

lm, boni? l
811de ou tu!) and)

ces manque: ionien Quintet-

bilingue!» lit-«pipits
une entame «me ont
mit mutera,
ont julien fit!) nm tic étangs.

centroit. une tu «ou tu!
je un titnjtfcttigcr
Gemme, .

une tractent
3eme maria: tout
in? lingam. .
(bien; coritergeitn me: tu ou:
ont têtue.

tu; tracte au hie fluate.
unir et: une: Mn.
en c et) t 5 i la.

en binet tu floconnait
baht mentoit, in: fiant!
6:. la à c t i).

émotifs mit,

et gorge,
ont lies: une feinta «fiat!

028 foute nantit!

nient mon: frottâtes ont!
Saut. ’

E t iefiâafltt camoufle.
allotit tôt

sont mon?
83 menions 83cl! tu floua!
28cc fragt ne!) au!) î

sont: cure strume: par,

I "sont tramai-tins, soigne containers. I 257
FBIBSSEARDT.

Et pourquoi pas a un chapeau
vide et creux i
Tu le courbes bien
devant maint creux crane.

Inconnu, Elmr "
et torseur: entrent-ensache
avec des enfanta.
et ce placent autour de le perche.

humour. Et toi aussi tu ce
pareil zélé

coquin (un de ces zélés coquins) ,

et amènerais (tu mettrais)

volontiers de braves gens .

dans le malheur. [oral
Veuillepasser(passe) qui veut (vou-

près-du (devant le) chapeau ,
je ferme les yeux
etjc n’y regarde pas.

atacamites.
La (voici «mensuel le bailli!

ayez dans du respect , vous garçons!

miserere.
Que Dieu le voulût (plût a Dieu) ,

’ qu’il s’en allât, .

et nous laissât son chapeau!
Gala ne devrait pour-cela
pas être pire pour-le [moins bien).
page (le page ne s’en trouverait pas
Forussnanor les chasse.

Voulez-vous bien nous en alter
rie-la place (vider la place)?
muditpeuple de femmes! (appelle?)
Qui demande après vous? ( qui vous

Envoyez vos maria ici .
l 7



                                                                     

55.8.. I brË-ttciiâlùfiüh, bciittc. 6&an .

482m: fic ber émut!) film, ben: 98cm)! sa troc-m.

- (anus-e: 91m.)l (tu: mit tu 21mm «in auf, un 8mm au tu «final: fabula»: fie
v gagea au un fiat bottai gcgcn bic norme 84m, ont: banni au admit.)

Œd..1tl) et. tacts: and; hem 23mm),

I alatcr â in maire , bafi (tuf bcm 98cm bort
595c æaumc blutent, menu man clam émit!)
tâtant filme mit ber aux?

’ Self. . me: fagt bas, Jambe?

Œaltbcr.
9c! allaiter flirt «sabin-Me 85mm: feint
fichant, (agt et, uub me: île même,
men: :1:er fclnc ému) hexane 5mn Œtabc.

sur.
mie æüumc flnb 928mm. bas in bic flambât.
--’èlcbfi bu bic filmai bort . bic mciâcn muter,
Me lm!) W in ben «filmant fia) berlurant?

allant)";
me finb bic filmant, bic bcô mame fa barnum,
11115 une bic êfilaglaminm nicbcrfcnbcn.

cœur leur au de braver la consigne. (Les femmes sortent. Tell s’a-
vance avec son arbalète, conduisant son enfant tu la main; il:
fiassent devant le chapeau du côté de l’avantage ne, sans y faire

attention.) IWALTIIER, montra-m le Baunberg. Père , est-il vrai (me sur cette
montagne-là les arbres saignent, quand on les frappe avec la hache 2’

TELL. Qui t’a du cela, enfant?
maman. C’est le maître berger; Il raconte que ces arbres sont

enchantés, et que. quand un homme les a blessés, sa main sort da
a fosse après sa mon.

TELL. Ces arbres sont enchantés. c’est vrai. Vols-lu tél-bas ces
hautes moula c5 dont la cime blanche va se perdre dans le ciel î’ j

wwrusn. osant les glaciers qui mugissent la nuit comme le lon-
nem , et qui nous envoyant les avalanches.



                                                                     

son; tramerons, sabirs TROISIÈME. i 259 ’

mon: be: mini!) fie moi,

fig mon: bene incitât.

un.fait mit ces ambroit «il! ouf,
.fübtmb en: Roulant on ba cm;

fie son raid au un: M
mon bic NM 60m.
«in: «tout go du.

913 (Il t Ù et gris! and leur maniera.

mater, me mûr,

baâ ouf brin gage bort

bic 285mm: blutas,

mon mon fûbrte barouf mime on

mon Gloria)?

Sen. ème: me ses. mon
518 a I t5 et.

filet mafia: flirt «36W ce.

(5e fagt bic 85mm: frira
gebanot,

cob me: fie (arabise,

un: mame reine «on»

lierons sont arabe.

sur.
ou munir finb arboroit,
ces fifi bic flambât.

6km! bu bort hie mon.
bic meiâcn fiérote,

bic tu: scellerez:

ont!) bis in ben «mourut?

sur al t I) e r. me! finie bic flancs,
bic bec filmât!

bonheur f0,

unie niebctienbeo

bic Ütfihglawîmtl.

si le courage les pique (s’ilsont envie)

de braver Pordre. i
la" femmes c’en vont.

an. avec Parbalélo s’avance,

conduisant l’ (son) enfant. par la main;

arpentent devons le chapeau
anomale l’avant-scène.

un. y aimantation.

WALTHER montrai. mm.
Père , est-ce irai ,

que sur la montagne la
les arbres saignent,
si l’on portait dessus avec la hache

un coup (si on les frappait)?
Tom. Qui dit cela, enfant?
Nounou.
Le maître berger le raconte.

il dit que les arbres sont
enchantes ,
et que celui-qui les endommagerait,

a celui-la pousseraltsa main
hors du tombeau après sa mort.
TELL.

Les arbres sont enchantes,

c’est la vérité. [gelas ,
Vois-tu lit-bas les cimes-(lobotomi-
les blanches cornes (pointes).
qui se perdent
élevées jusque dans le ciel 1

m’amuse. Ce sont les glaciers ,

qui pendant la nuit
tonnent de-ia-sorte,
et nous envoient-embu
lesavalauches-qui-éorasem-tout.



                                                                     

son fariner mon, mon écore.
fieu.

60 ifi’e, unb bic zambien bâtier: mugit
men âieefen alitborf noter liner Sait
mnfeîiittct, mon ber nono bort obel: nidyt
on e ne banneau fiel; bagegen mon.

blotti; et (une; einigem ficheront).

(bibis snober, 93men, me un): æerge bob?

ont.
913cm: mon binnnter ficiQt bon noient élimer,
unb lutiner tiefet neige, ben ânonna un),
Œclangt mon in ein groâeê corné 2m ,
on: bic mahomet nient ont): branfenb l’optimum,
son mufle rubis nnb sentinelle!) aieb’n;
fin ilebt mon fret une!) alleu bimoteiêriinmen.
mon 30m mâebft bort in langer: idybnen muni,
unb iule ein (barbu âfi bob 8anb au falunent.

minutier.
Œi , mater, tenonne fieigcn une benn mon

-(8efd;lbinb binob in bicch frairie mob. -
mon ban loir une nier êngfiigen unb blagcn?

Self.
son l’anb il! mon nnb güiig nie ber biennal;

un. Oui, mon enfant, et les avalanches auroient depuis long-
temps englouti le bourg d’Altorl, si la foret qui est la air-dessus ne

le protégeait. ,murine. après un moment de réflexion. Père. est-il des con-
trées où l’on ne voit pas de montagnes 2

TELL. Quand on descend de nos montagnes et que l’on va toujours
suivant le cours des neuves. on arrive dans une vaste plaine.
où n’écument plus les torrents. où les rivières coulent lentes et
paisibles. La. de toastes cotés. les regards se promènent libre-
ment; le blé grandit dans (le longues et belles plaines. et le pays est
comme un jardin.

WAl-Tilt-îlt. En bien! mon père. pourquoi ne descendons-nous pas
tout de suite dans ce beau pays. ou lieu de vivre ici dans le tourment
calo fatigue?

une. Le pays est bon et beau comme le ciel, mais ceux qui le



                                                                     

am moralisme, sonne ramerons. i 26!
sur. G: in in. ont hie Mitan
gluten iângfi betftâüttet

untel: "ne: Set!

un filetiez: MM,
menu ou smalt: bort 05m

ne, nid): nageant me
are une Sonnette.

allante: meneau wattmen.
93net, gin?! mon.
me nid): lino Berge?

sur. allante mon bimoWigt
non mon 66mn.
une Mg:
immct tiefcr,

ont ânonnai nua),

gelnngt mon

in en: mâta chenet une, [men
me bit &afemafict niât ont: (onu-

Eranfcnb, nie mon:

gidien mon; une gemma.
334 fient mon

frei

mon alleu ëimmeietliumen.

son 30m mâtin! bort

in langea, minon mon,
ont tu En!) in mie tin Gluten
in ÎlelŒll.

fulminiez. Œi. mater.
morion neigea toi: nom nioit pour.
gefdgminb in biens Mon: Sono,

(inti bas mit une lngffigflt

me: une wagon?
2: il. En: flans if! fiât! unir gâtig

mie in minuta;
ont!) hie ce mâcon,

TELL. C’est ainsi. et les avalanches

auraient depuis-longtemps englouti
sous leur poids (masse)
le bourg d’Aiiori.

si la foret là haut

ne s’y opposait [de défense).
’ comme une défense-dopage (ligne

WALTIIER apte: quelque réflexion.

Père, y un des pays
ou il n’y a pas de montagnes?

TELL. Quand on descend

de nos hauteurs

et que l’on va [bas),
toujours plus profondément (plus en

en suivant les cour: des neuves,
on parvient
dans un grand et plat pays,
on les torrents n’eeument plus

en mugissant, et où les neuves
s’avancent calmes et doucement.

La on regarde (le regard se porte)
librement
vers tous les espacesvdnoclel.
Le blé pousse là

dans et longues et belles plaines,
et le page est comme un jardin
à voir (pour la vue).

Wurnsn, En , père, [pas
pourquoi ne descendons nous donc
me dans ce beau pays,
nil-lieu que nous nous tourmentons
ici , et nous nous fatiguons?
Tan. Le pays est beau et bon

comme le ciel; o
mais ceux qui le cultivent,



                                                                     

* ses Entrer simas, orin: écore.
mon) ne: malien , fie genieâen un!»
men 623m, benoîte vinifiât! i

I a
tint.
933on ne

site: fiel noie ou ouf totem signets (5:52?

fait.
sans fiels mon hem émiant une hem Maine -

wallon.
En bütfett fie ont!) fui in Wilhelm jugea?

S cil.
mon ému mon ses son une ont incitent.

fiait!) et.
6h bürfen ont!) frai (iman in son 6mm?

i211. .
me: 6mm, hué filent. me Gala mon hein 38min.

’ Minimes.
58e: in ne: litois liron, lien site fütifiteni

Sali.
68 lit on: sine , ber fie vous: uni) Mort.

filiation. I .
Gin timon litt; niât mutois fallait hennirent? e,

ï cil.

Sort nerf on: marnons nient hem aussi: nanan.-

cultivent ne jouissent pas de la moisson qu’ils ont semée.
vos une. Est-ce qu’ils ne vivent pas libres comme toi sur leur

propre héritage i
TELL. Les chalut-p5 appartiennent à l’évêque et au roi.

f WALIiil-iii. Mais ils peuvent du moins chasser librement nous les
orois:

un. Le gibier et les oiseaux appartiennent au seigneur.
WALTllEii. lis peuvent alors pécher dans les rivières ’2 ’
un. Les rivières , la meniez sel, a piaulement au roi.
WALTill-ïii. Quel est donc ce roi qu’i s craignent tous?
sans. C’est un homme qui les protège et les nourrit.
WALTnEii. N’ont-ils donc pas le courage de se protéger eux-

mêmes?
un. La le voisin n’ose se lier à son voisin.



                                                                     

me motoriste. :ch Tunisiens. l
ne geniefien nirljt

un 6mn, l
un il: tinamou.
928 a i t il e t.

intubent il: niai on.
un: tu,
qui lurent eigene’n Grise?

il: e il.

bien lioit gcbôtt

leur Œiftfinf ont son Rônig.

filouter.
Go türfen ne ont!)

loger: fui

in bill Miami?
SE: il.

me: sont ont me Guichet
mon son 5mn.
933 alto et.

6k tibial son)
mon: fret in un: Girons?
Sali.
me: Sueur, ont une, ses en,
genou son sans.
328 o il ne r.

fille: litham tu: Rônig,

un site fortifiai?
’1’: il.

(Se in se: aine.
ber il: [cirant un!) sont.
913 a il i; et.

êta tonnai nient mutois
se bien!!! fait ’1’

hit.
93e: allumons tout

turf nient muet! ont: filochons;

263i

ils ne jouissent pas ’ a - l
de la bénédiction (la prospérité

qu’ils plantent (sèment).

Watson.
Ne deineurenbils pas libres.

comme toi. l
sur leur propre héritage?

Tous.
La campagne appartient
à l’évoque et ou roi.

Watson.
Alors, ils osent pourtant (du moins)
chasser librement
dans les forets ’l

TELL.

Le gibier et la volaille
appartient au seigneur.
immine.
lis osent cependant
pécher librement dans la rivière?

Test.
La rivière, la mer, le sel
appartient au roi.
Watteau.
Quel est donc le (ce) roi
que tous craignent?
Tous.
C’est le son! (un homme)

qui les protége et les nourrit.

Watson.
ils ne peuvent pas courageusement
se protéger eux-mentes?

Tous.
Le voisin là

n’ose pas se-iier au voisin



                                                                     

i est ’ I "tartelet- nursing, trine Gent.

- membru l
mater, ce initia mit: eus un malien Sono;
se. mon id; luter lutter on: Boivin-eu.

21e".

saponine a:
(en malien scrutassiez)

I filiation.
fil, fileter, fiel)’ ben «but bort 0&1er gueuse!

i Sali. A
filles tûmmert ont on «peut Romm’, lai? une geline!

(même: absenta tout. trin Will NM mit normaliens: allie ente

ütieâbatot.

Su tes ateliers filonien! mitai au une peut!
sur (sans in ne une).

flat meut sur? tilleront battu sur mon qui?
ütiefiiyatbt.

33: Mi î maniant retient; sur mitât une fuient.

flamboit.
31): balai bene fini nient (liciterai; boutefeu.

manas. Mon père. je sens que je serais a l’étroit dans se vaste
pays; j’aime mieux rester sous les avalanches.

son. Oui, mon enfant. mieux vaut avoir derrière soi des glaciers
que des hommes méchants. ("a veulent aunoient leur roule.)

wîlnrnsn. En . mon père , regarde e chapeau placé sur cette
porc e.

sans Que nous importe ce chapeau! Viens: allons-musera. (Pen-
dant qu’ils s’éloignent, Friesshnrdt s’avance avec sa pique leur
barrant le passage).
’ sermonner. Au nom de i’Empereur, halte. reste: la.
relit. saisissant la pique. Que vouiez-vous? pourquoi m’emm-

vous
entassasses; Vous avec violé l’ordonnance. entretuerons.
mussons. Vous n’avez pas fait la révérence a ce chapeau.



                                                                     

acre TROISIÈME, satana nomma. 265 -
Maltbet.
matu. ce mit: mit

au; tu un mitan 8mn. -
En
mène id; Hem

1mm un Sam

se a. -3a mât, ca in fieffer,

3mn, un [peina lm Œlîdflt

bic Œletfdyet, au bic 6mn ælmfcfien.

es: mm enrhuma.
’43 a u be r.

(Si, ancrer. Rebut! fiat bort
auf et: Étant.
Ë e Il.

amas Eûmmctt un! ne: fiat?

30mm. me un: 94m.

antan: n au amen.
kit: me: tamtam

W056!" a!" tu W
mamelue.

8: tes une t.
3m 93men tu: mica,
me au
un mât.

36 (l gain in au me.
film mon: Sûr?

matant balte: 31;: midi qui!

t i: à 3mn t.
sa: baht mm: me manta: e
35: mitât une fotgen.

8 e au) ou.
St): aux): au): nankin:

Magna hem W.

WALTREB.

Père.ça me devient (je me sentirais)
â-l’étroit dans ce vaste pays.

Alors (puisqu!!! en est ainsi;

je demeure plus volontiers
sous les avalanches.

TELL. . . ..
Oui sans-doute , il est (vaut) mieux
mon enfant, d’avoir au des

les glaciersqueles méchantshommes.

Ils veulent pas".
WAmn-m.

En , père. regarde le chapeau la
placé sur la perche.
TELL.

Que nous importe le (ce) chapeau î

Viens, allons.

3

Pendant quel] veut «mm.
vlan! an-devam de lui

[fringua-dl un la (sa) plqnn

mdllmoannl.

Famssmnm.
Au nom de l’Empereur,

arrêtez

et restez-h.
TELL poflncln-mainmhuique.

Que voulez-vous?
pourquoi m’arrêtez-vousî

Famssmnm.
Vous avez violé l’ordre :

vous devez nous suivre.-

humour).
Vous même: pas témoigné [pentu

de respeclaum’avex pas salué le) club



                                                                     

me - Quitter Mufgug; brûle gant.

I ÎEÎL
6mm», [off me; 926m!

&rlefibatht.
flou , fort me MIN

92eme et.
.. mon mon: me Glcfângnlâl fifille! mille!

(En si: 6cm: raient.)
Qu’est, il): Wiener , glue Sente, mm:
&emalt, &emalt! (île führen (bu gcfougm.

(8 effanaient: et: miette: une wattman ne: ëlgrlll tomme:
l’abri, mit ont (menu maman.) a

ëlgtlfl.
918cm gifle?

p 9l êfïetmann.
533cm legfl bu âme on biefen mon?

ârieâbatbt.

81’ (il alu me me même, du æmfitber!

sa! (fait in W9).
Glu flemme, la)!

mëîîclmann.

l me finit. bld; , firman! me il!
9er 5312H, du Œbreumcmn une 9mn: Mitan.

rem Ami , laissez-mol passer.
mmssman’r. Allons, allons, en prison.
ouvrage. Mon père, en prison? A» secours! au secours! (pous-

sant des cris en courant vers le (a and.) lcl. braves gens, à notre aide!
On fait violence à mon père! Ils remmènent prisonnier. (Ramet-

- manu le curé , et Polermaun le sacristain, arrivent avec trois

autres hommes.) lLB smmsms. Qu’y a-t-ll? -
nommons. Pourquoi moletant main sur cet homme?
ramassions: c’est un ennemi de l’Empereur, un traître!
un, le secouant rudement. Moi, un traître?
RÔSSBLHANN. Tu te trompes, ami; c’est Tell, un homme d’hon-

neur et un brave citoyen.



                                                                     

I e il;

Grenat), [et mW «par.
Üfî :6 lucet.

8m, fort,
(n’a Œefàngnifi l

ou a t: (ne.
ou: mater luis. Œcfângnlfil

êûlfe! «511m!

mon in tic mon.

flirtai, il): Ülïmntt,

gute 8eme, 53ml
(houait, (étuvoit 9

En Ïübtflt ion-

Mange!!!

un ciment-i. tu mon.
ont a! tu: fil a un. tu Gigrifi,

ranimai mon.

mil tut antan Rhum.

â fg titi.

213:5 gin: ce i

Je t fielmaun.
213.16 Iegfl ou 65an

on bit-feu imam ?

il r i c il l, a t b t.

(à: ifi tin Seine ces Salins,
en: Étranger.

SEC Il (est tian teftig.

Gin finaliser. le! l
in ë il e I m a on.

En inti ne, 8mm!
me lit ne: sa:
alu (imminent:

un!) inter soma.

mon tirer-ethnie,- sans): mors-rotin. - 261 ,
TELL.

Ami, laissa moi aller.

Foiessmnor.
Allons , allons,
dans la (on) prison!
WALrnrn.

Le père en prison l

Au secours! au secours!
Appelant sur la mue.

Arrivez, hommes,
braves gens. aidez!
Violence l violence!

lis remmènent

prisonnier l

limassent. le me.
et Pin-must. le «crut-in.

atrium.
une trois autres nomma.

LE Ssmrsrsm.
Qu’y a-t-li ?

BœssaLnanx.

Que (pourquoi) mets-tu la main
sur cet homme P
FRIESSRARDT.

il est un ennemi de l’Empereur,

un trattre.
TELL le niait rodomont.

Un traître , moi!

RœssnLuAnn.

Tn te trompes , ami!
C’est Tell ,

un homme-(l’honneurT

et un bon citoyen.



                                                                     

me Sifflet nuons, ovine ôtent.
Ëalilier

i «Miel: mon: 813mm ont! au (ont attigeant).

Œroâoatet, bill! émiait mon: hem mater.

Ürieâiyatht.
3&8 &efâoguiâ, fort!-

ilïlaitlyet fifi-rit muselaient).

En!) bille fliürgîdyaft ballet!
une! 6m25 millet: , Kali, me in gefüeben’?

(flambai ont entamant toma.)
mugueter.

55:6 gambusie victuaille): (limait
Œaaütct et, une mili fie nid): attenant.

êtauffocbet.
Que hâtt’ ne: Sali gethau?

flamand.
Que filait ou . 98115:!

tituboit).
il: ont tout fini nid): filmerai; hemiefen.

mon: flûtait.
lino harem fait et être Œciiiugnifil 8mm,
minuta maint Œürgfdyaft ou une (et? tint lebig!

manse taper oit Weimar Furet et court ait-devant de lui. ne
secours! grand ce, on fait violence à mon père.

PRIESSHARDT. ln prison, uranite.
mussa SORS? accourant. Je donne caution, arrêtez. Au nom

de Dieu, Tell. qu’est-il arrivé? (Melchihai et StauIIaclter entrent.)
FRISSSHARDI’. Il méprise le pouvoir suprême du bailli et ne veut

pas le reconnaitre.
STAUFFACIŒR. Tell il serait-il vrai?
nemrmm. Tu orants , coquin.
momon. il n’a pas salue ce chapeau.
murent: rouer. Et pour cela il faut qu’il aille en prison? Mon

ami, accepte me caution et laisse-le aller.



                                                                     

une racismes. scieur: Tao-isthme;
913.1 il il e t

"Midi maltât: surtitre,

une ciltiiim entamas.

(hmm. ont i
(sinuai: embut
rem fileter!

"a -.- le à tout.

au?! fiiefiingmp, fort!

alleutier 81’1ch buthat.

se teille somma,
ballet!

un: (550m8 milieu. ses,

me lit gemmait?

melliflue! une êtpuffodyet
lumen.

E ri e à!) a et t.

G: ensimer

rie obel-intello): flouait

ne l’entente,

et mil! une: fie «lumen!

à la u fi a il; et.

on initie et: Œeil guyot?
931 nant) a l.

(En lûgit me,

531152 l

Ë a u t be in.

e: tu me: temicien
maneton; hem finie.

flilaitlycc Ëûtfi.

tint Menin inti et
in ne Œcfâuguiâ l

Üttllllb.

minant on mon: emmure
ont [ont lin: latin.

269
WALTilEll

aperçoit Walthcr Font,

et court à lui écima sa) mon.

Grandopère, aide-nous!
Violence arrive (on fait violence I
au père!

.FRIESSHARDT. .
Dans la (en) prison , marche!
xVALTHEli FIERS! accourant.

le fournis caution ,
arrêtez!

Au nom de Dieu , Tell,
qu’est-il arrivé il

Mercure» Ct STAUFFAGHEB

viennent.

FRIESSHARDÏ.

il méprise

le souverain pouvoir
du bailli;
il ne veut pas le reconnaitre.

Summum.
C’est-ce-qne Tell aurait fait l

illuminoit.
Tu monts en disant cela,
misérable!

Lausanne.
Il n’a pas témoigné

de respect au chapeau.
WALrnen FURST.

Et paumois il doit aller
dans la (en) prison?
Ami ,

accepte ma caution,
et laisse le libre.



                                                                     

270 - I Quitter Watts,- britte 66m2; -
ürle’âbatbt.

Æütg’ bu fût me; une brime amenât!!!
58h: mon, tous enfers vlintæniïort mit une!

âme! d; me! (au un saumon).

mon , me ifî fibranne: comme ! (Sumer: me,
Eaâ man me feuillu: , fument. noiera flingot?

ëigrifi.
flirt fini) bit élation. ârcuube, bulbet’â airât!
en: ballon mon mûrira on ben aubern!

ürieâfiarbt.

i aller mihrrfegt ne!) hem 232m)! me mon
9105) brai hurlante (Mâcîeilcnn).

émir l’elfe: nid). Q3416 gibtê? 66mg: ile go flèchent!

(ôitbegatb. mamelu un!) «(une lemme: peut)
Était.

sa; Mie ne: «me faim. 6km gaie Brute!
mon: un, menu id; oie Kraft geÉmudnn mollie,
St!) mütbe me; ont ibrrn êvlrâen filmera?

931815:th (au Mefilpetbt).
Wag’ê . me auë unfl’fl’ mon wcggufübrml

remmener. Garde un camion pour loi et pour ta personne;
nous faisons notre devoir. Allons, qu’on l’emmène.

macaron, aux honneurs. (l’est une violence révoltante! Soul-
îrlrons-nous qu’on l’emmène ainsi insolemment sans nos yeux?

LE SACRISTMN. Nous sommes les plus forts, mes amis; ne saumon
pas ointe violence, nous trouverons les uns dans les autres un mutuel

me" ’.rnxsssmnor. Qui resîste à l’ordre du bailli?
nous versus accourent. Nous vous aiderons. Qu’y a-t-il? As-

sommez-les. (Hildegarde, Mathilde et Élisabeth retiennent.)
TELL. Je saurai bien me défendre moi-même. Allez, braves gens.

Pensez-vous que si je voulais employer la force . j’aurais peut de
leurs hallebardes?

une!" mu. . à Fricsshordl. Userais-tul’enlever du milieu de nous!



                                                                     

ont transmue, Sonne. TROISŒME. Ê"
8: i e à il a t b t.

"tu mon fait ne, n
. me: «bien agence Sali! l

ses: d’un .
mail unifia ümteül -

livet mit flint E-

im c I d) i 5 ai au ne lenticules].

une. me in fanchon fierait !
(imagea mir ce,

un; me un: fortifia, (au).
sur noient flingua l

à la: i il.
523i: fini: DE: Qtâtfem i

Éteindre, muet ce me: l

Mill miam einen mon
un bel! lioient l

lit-lamerez
23cv muaient ne
un: Œtfebi MG 93098?

me hui 2a obtenu tandems.
une fiction cuti).

filial gibt ce il

sinisât fie au fluate.

bilingue, mimait»
nul Milieu lemme muid.

E ei l. 36: inti: mir («Bon

une.
mon; glue Brute!

mon: un, mon le: mollie
groumant: hie Straft,

in: mon: midi fiirdyten

en: linon êuicûen?

illicirl’nbal au Sticfifiafll.
Sillag’e, il»! magnifièrent l

ont unfercr mon:

l’emmener.

Toi fournis-eaution’ pour toi même

et. pennon propre corps!

Nous faisons hoir).
ce qui est de noire charge (notre du
En avant avec lui immolations le) i

I MELCËITHAL aux paysans.

Non, c’est une criante violence!

Le souffrironsnnous,
qu’on l’emmène , audacieusement,

devant nos yeux?
Le SACRISTAIN.

Nous sommes les plus forts!
Amis, ne soutirez pas cela i
Nous avons un dos (un appui)

dans les autres!

Massenet.
Qui résiste (osera résister)

à l’ordre du bailli?

Encore trois l’anus accourant.

Nous vous aidons (aiderons).
Qu’y 3-141?

Frappez les à terre (assommez les).

HILDEOAIDI, inconnu:

et Éulnnn retiennent.
TELL. Je m’aide déjà

moi-memeüe saurai bien me défen-

Ailcz. braves gens! [tire moi-meure).
Pensez-vous, si je voulâis

l’aire-usage-de la (me) force ,

que j’aurais-peur

de leurs piques?
Macaron. à rom-lm
Ose le, savoir: l’emmener

de notre milieu (du milieu de nous).



                                                                     

si 742" I mon: nuons, biftte mais
l maline: fiât)! une êtauffadyr.

Qeiaffen! 9mm! - .
mieâiyarbt (fouit).

maintins ont Giovanna!
(mon bâti Sagbljôrnec.)

93min.
En tomoit ber fimbbogi! i

ürieüliarbt («sentie mime).

illicotercil Œumiirnng!

Gtouffudirt.
(sont: sur? tu bcrficii. ëtburte!

môîfeimon-n une alicament.
mon in: l’estragon?

minimum (mit and; lamer).
Bu &üif’, au MW ben Simon ses enrages!

Œaitiyet âütfl.

me lit bec mugi! 5532i) uns, nous mon bas mariant!

«gel-i191. au sont. ben Euler: attirer fiant. mutule!) ber sur:
ras , æertiaa uni: mithritg , du guées Quels: son beinafinmn
amibien. miche cime Suis son æifen ont si: (pour 6cm: feulaient.)

allouois!) ber 63m mais.
une, âmes hem Samurai!

mornes ronsr et STAUI’FAGKER. Du calme!
FRIESSHARD’I’ crie. A la révolte! à la sédition! (Un entend les cors

de chasse.)
ses FEMMES. Voici le gouverneur.
FRIESSHARDT eleison! la voix. A la révolte! à la sédition!
monstrueuse. Crie. coquin, crie donc à en crever.
nôsssLuAuu et maremme. Veux-tu le taire?
PRIESSHABDT, crient plus fort. Au secours! au secours! En aide

aux serviteurs de la loi.
WALTBER ruser. Voici le bailli;malhenrà nous! Que me 5e passer:
(casseau à chevet, le faucon sur le poing,- nonowns nous

courus. nuncuz,er une suite nombreuse de calen armes qui [on
ment un rosie cercle autour de la scène.)

annotent. Place: place au gouverneur:



                                                                     

ACTE TROISIÈME, SCÈNE TROISIÈME.

en a i il)! r 8 in fi
une État! Hadith
balafon!
Rubis-1

Stitââatbt (rouit.
trairai): unb (gravirons!

ilion tu:

Segment.

mtlfieto
son tommt tu tannerai.

mirliton: «un si: somme.
miaulerai! Garnitures!

Gnome; et.
son? bai tu rancit.
tâtonne!

mondoient: ont fluidifiai.
18ml! tu fanatisoit?

8 r lofions t mit site une.
au Gille au Mile
un Silence: in: une».

allaitât: sans
"in il: ber illogt i

5213:!) une,

tout tout mettra me!
Glacier au Nm,
un licitai ont en lieus;
in noulet tu «à a "a I,

Scribe une filial) en);
du gram aida:
130113310498:an
tutti): Mikael

nommait me imite
am tu sont. Buste.

titubois!) ber ë erras.
iman,
diluèrent boulinent i

273

WALTHER Four

et Summum.
Calme!
tranquille (du calme l de la patience!)
Fniussuoun’r’ crie.

Révolte et rébellion!

On entend

des coude-chasse.

Feutres.
Voici-que vient le bailli.
FBIESSHARDT 61è" la voix

Entente! rébellion i

Summum.
Crie de manières ec- que tu crèves,

coquin i
RŒSŒLHANN et illuminent.

Veux-tu te-taire?
FRIESSHARDT crie encore plument.

En aide , en aide
aux serviteurs de la loi.

ernen Pour.
Voici le bailli.

Malheur à nous, [passeri
que deviendra cela! (que Vit-Hi se
Grau: ù chenal.
le faucon ourle poing.

Rome: "un...
Ben-n. et Bonus;
une grande lutte

de Venu ormes
qui ferment fromentl
en «(de de piques
«leur de l’entière (tout. Il) une.

Renouer. limans.
Place ,
place au bailli!

18



                                                                     

au. . 53mm filmas, brute 6mn.
Qeüiet.

fîteibt fie ou ruminer i
une iâuft me mati würmien? flirt tuf! mm?

(maman: mais.)
333:: mais? 3d; mil! 28 miffen.

(au Mimi.) u
551: triait ont!

une: fifi ou, uni» tous mon bu biefm miam?
(il: au: un 8mm «inca: imam.)

ûtiefibatbt.

(Scanner fieri: , id) Bit: brin Œafimfnetât
un mobifiefirfltet Œüdgter fiai ont! fiat.
mien imam ergriff id; üÜtt frimer flint ,
233k et hem riant ben (&brmgtuâ intime.
mnbaftm motif id) ion, mie in: Miami,
un: mit gainait tout fini baê 230i! ramifiait.

Œeâiet (and) une: mon).

flanchait 13Mo brima Radin, sen,
un» midi, ber me: au faine: 6m: giflent ,
533m bu bic Œbr’ verfagfi un: Qui, ben id)
But ætüfung MG Œeiiorîamô oufgeiycmgen?

Sein 65m flambiez: hait tu mit wattmen.

611351.53. Dispersez-ies! Pourquoi cet aman ornent? Qui a crié au
secours? (Silence général.) Qui était-cc? e veux le savoir. (A
Friesshardt.) Toi, avance. Qui mon? et pourquoi arrêtes-lu cet
homme? (Il remet son faucon à un serviteur.)-

rmsssnnm. Puisant seigneur, Je suis un de tes soldats, placé en
sentinelle près de ce chapeau. J’ai surpris cet homme sur le fait . au
moment où il se fortifiait au saiui d’honneur; je voulais l’arrêter se-
lon les ordres, et le peuple veut me l’enlever de force.

cassa-.3, après un moment de silence. Tell, méprises-lu donc
ainsi ton Empereur. et moi qui liens ici sa place, au point de refuser
le salut a ce chapeau que j’ai fait suspendre ici pour éprouver votre
obéissance? Tu trahis par la tes mauvaises intentions.



                                                                     

A une racismes, senne nominale.
Grain. son: ne «actionner!
me! une Nommer: ces mon?
2mn tu?! une P
Marmite élime.

i332: me: ce? sa: mit! ce milieu.

Su Ericlbaüt.

sa triai ont.
un: fifi ou, ion m8 mon in
bicha miaou?

G: au: un nutation: Direct.

8 r ie à i; un z.

menteuse: 6m!
ici) En! hein

flamand):
ont anion:
mythifia:
en hem but.

se etgtifi chien imam:

film fuient zinc.
mie et nafagte

un Œbrengruà hem ente.

se malin un carmina,
mir tu hafnium
un!) ces mon mil! ion entretien

mit Quinoa.

(si et?! et me) «un: mon.

Ëcii, courbait bu in

rainer: sciiez. une mien

ne: sciaient hic: en feint: 6mn,
un? in minai! bic (31m hem «ôta,

ben id, aufgrbangm

sur 33:13an
ce! Œcboriamfi î

En hait mir verrou)!!!

leur bâfrai limaient.

215 l

GESSLER. Dispersez-les.
Pourquoi s’attroupe le peuple?

- Qui crie au secours?
Silence générai.

Qui était-ce? je veux le serein.

A financer. hToi. tu avances (avance).
l Qui afin , et que (paniquai) tiens-tu

cet homme?
il donne le faucon à un serviteur.

FRIESSRMIDT.

Sévère Seigneur (Monseigneur),

je suis ton Marines)
valet-d’armes (un de les hommes

et gardien
bien-institué (commis pour veiller)

près du chapeau.
Je saisis cet homme
sur fraiche action (sur le fait ),
comme il refusait
le salut-d’-honncnr au chapeau.
Je voulais l’arrêter

comme tu remmenais;
et le peuple vent l’arracher (l’enlever)

avec violence (de force).
GESSLER après un momon! de silence.

Tell , méprises-tu ainsi

ton Empereur et moi
qui commande ici à sa place,
que tu refuses l’hommage au chapeau

que j’ai suspendu

pour repleuve [sach
de l’( pour éprouver votre) obéis-

Tu m’as trahi là

les meurtri-Ses intentions.



                                                                     

arc. i l j fibrine; étonna, mon: 6mn.

I . sur.me: clin utit..,iiefirt «hertz! une intitulât,
Mi tous mendiants Œutet in: gallium. i
Œât’ id) informoitz 8&6 in; nid)! ber Kali;
3d; in? un: ânon , r5 fait nabi maint bagegnrn

i G) râler (une anisent Btiflîtiywcigrn).

i En bill ein filiation ouf betimnnûmfi. filaita . .
’ mon font. bu tumuli r8 ouf mit iebent flânent?

Minima.
tinb me mufi tenir: fein, écru , ’nen 909w fŒitÊi

me: mon: bit nom mon: ouf haubert 66min.

6961m
Bit bai brin Ruelle, son ’

Self.
3a, tirât: W.
flafla.

(un tu in: «ne: mon?
SI en.

3mn Rumen, «être.

(mêler.
au!) mon ift’ô, un ou «un milieu hem?

tell.
âcre, leur me in mir gicle!) liche Rincer.

un. Mon bon seigneur, pardonnez-mol r j’ai agi ac inadvertance
et non point Par mépris. Si j’étais un homme réuéch , je ne m’appel-
lcrais pas Te i. Je vous demande grâce: Cela n’arrivera plus.

GBSSLBR, après un moment de silence. Tell, tu es maître dans
Part de tirer de l’arbalète: on dit que tu délias tous les archers.
r ânonne. Cela est vrai , seigneur; mon père abat une pomme sur

et ce à cent pas;
casseau. Est-ce la ton entant. Tell?
une. Oui. monseigneur.
nasaux. ils-tu d’autres enfants?
un. J’ai dans fils , seigneur.
681mm. Et lequel aimes-tu le mieux!
un. Seigneur. tous les (leur. me sont également chers



                                                                     

leur. TROISIÈME. seime nommez. I 277

un. 932mm: mir.
licher 5m:
(me Hubebadyt,

me): nua immuns fluxer
me garagetjen. I
215m id: Informer,

mm id) au)! ne: sa.
sa; bitte nm

(5mm;
c5 fait mi: nid): me!!! Magnat.

(ë :6 tu  and) daigna gemmera.

sur, bu En tin amener
nef tu firman:
man («sa .

tu nàvmefi ce nef ml:

juan 6mm?
933 a I tînt.

1m me mufi mua: feint,

fieu! m élimer

«me: bit einm mm nom 26mm:

qui buna: Emma.
e: ci tu.
Sft ne! hein 8mm, m2
ï c Il.

Sa. Relier «6m.

1 enfla. au! tu me!»
w.- aimer?

à: e11. 3m! Malien, «5m.

(55 e â I et.

11m: huma" m8,

un tu man am mima?
Se Il.

6m, tacite fiat mi:
gleitb 11:5: muter.

TELL. Pardonnezwmoi ,

mon cher (bon) Seigneur;
c’est par inadvertance ,

et non point par mépris de vous
que c’est arrivé.

Fasse-je (si j’étais) réfléchi,

Je ne m’afipelîerale pas Tan. I

Je vous prie pour (je vous demande)
grâce ,

cela ne dol: plus m’arriver.

65331.23
qui! quelque (un nûment de) silence.

Tell, tu es un maure
sur (au tir de) l’arbalète s

on dit
que tu l’entreprcnds avec in: défies)

chaque archer (tous les archers; î
WAum-za.

Et cela doit être vrai ,
Seigneur! Le père

te tire (rabat). un pomme (levante
sur (à) cent pas.

Gessnm
Est-ce ton garçon (fils), Tell?

Tan.
Oui, mon cher (bon) Seigneur.
61:33:33. As-tu plus
des (a?) enfants (d’autres enfants) 2

TELL. Deux garçons, Seigneur.

655mm. .
Et que! est-ce (est celui)
que tu aimes Ieplus?
TELL.

Seigneur, tous-deux me sont
de: enfante également chers.



                                                                     

* me I " tarifier raidîmes, Mine 6eme.
Qeâtet.

mon, fait! and! bu ben 9(3);?! MW sont Saturne
9qu nimbai (5min: in mîtft ou banc .Runfl
nier mît Üemübt’flt inufienmmimnt hie antibruit--
591: bof! in me; sur ânerie-un» motif bic!) fertig ,
(sium une son me Routier! 3va au fdfiefien--
æoŒ-miüiili; tartine -,- gicle-3m, hué bu - e
ben Quiet ttefieît ont ben Mien «me ;
mon! MIR en une . in in hein me? minent.

(m1: geint Semer: ne: êdyudenl.)

Sen.
&eït --- incubes misaient": fuma 3m
me: on L-Sci; fait mon: écume mince remues--
--mein , nain body, [teint ème, me toment (Sud) me
à: êinn-Œerbüt’ê ber gnâb’ge (Sert-doue fêtent sbt

Œrnfi non chient 93m me): (argentent!

(Méta.
(Du roidi ont girafe! «birème non beau 30W
5028 Ruiner-St!) begcîyr’ê une mon.

fieu.
3d; W1

mit miner Qitmbrnîi ouf me [i252 fiaient
ne eignen flubes giclen2- faîtier fletfi’ id)!

GESSLBR. En bien, Tell , puisque tu abats une pomme à cent. pas.
il faut que tu me donnes une mure de ton adresse. Prends ton ar-
balèlcgjustemenl tala tiens la main m Prépare-toi à abattre une
pomme placée sur la tète de ton enfant. Mais, je le le conseille, vise
juste, afin de frapper la pomme du premier coup; car. si tu in man-
ques, il t’en contera la tore. (Tous donneur des signes â affreux).

TELL. Seigneur. quelle horrible chose me proposez-vous? Mali...
de dessnsia tète de mon enfant... Non, non. mon bon seigneur, cette
idée ne peut vous venir... Que le mon des miséricordes m’en pré-
serva... Vous ne pouvez sérieusement exiger cula d’un père.
I cassure. Tu abattras la pomme de dessus la tète de ton enfant î...
1818 veux. je l’ordonne.

rem. Moi viser avec mon arbalète la tète chérie de mon miam! En.
plutot mourir.



                                                                     

sans murerons, sans moletâmes. i219-
enfiler.
mon, Suit, tout un Mm!

un finie! son: flamme

nui buriner: 5mm,
in tridi ou unifient l’entourer!

seine Rani! sur mir-

mimm hein: annuleroit ---

tu bail fie guide sur 6ans --
une maria: ne; fertig
au ifiitâen cintre 91ml

non hem Revit ses snobait.

mon me: un tartira.

gicle gut. me ou tufier:

ben miel ouf ben «fait 6ms:

hum «ont ou ion,

tu lit hein Sauf varietur.
on. grime aciérie les! sarclent.

ira.
être. welches llngeiitnre

filmer se: mir au?
se fait sont minute mrinrmintes. ..

min, min son),
liebcr être,

bas tomme Guet) une sa (8mn a-

moere ber guidais: mit! --
SE: tâtent nient Naturel:

un (huit une

son titrent mater:

(il es let. Su mon minimum ariel
son son mon ses Malien e
le; largeur? un!) mon.
î e il.

3d; [ou gicler: mit maint: limât-nil

ouf tu: iiebe mon:
les agame flubes!
en fieri): tâte!

(lassons. . itabatsilait-bien , Tell, puisque tu trappes
la pomme rie-l’arbre

sur (à) cent pas, [va de)
tu devras prouver (donner une proue
ton en (adresse) devant moi.
Prends ton arbalète-
tu l’as juste sous-la main m

et l’ais toi prêt (apprête loi)

à tirer une pomme

de la tète de ton fils. Der,
Pourtant, je veux bien te laconseilc
vise bien. afin que tu frappes
la pomme sur le (du) premier coup :
car la manques-tu (si tu la manques),
alors tu tète est perdue.
Tous donnent des signes de terreur.
TELL.

Seigneur, quelle horrible-chose
proposez vous a moi P
Je dois de la tète de mon enfant..."
Non , mais non ,
mon cher (bon) Seigneur.
cela ne vous vient pesa la pensée--
nous en préserve le miséricordieux

Vous ne pouvez pas exiger [Dieui
au sérieux (sérieusement) cela

d’un père!

(issues. Tu tireras la pomme
dela tète de l’enfant:

je l’exige et le veux.

TELL.

Je dols viser avec mon arbalète
sur la chère tête

du (de mon) propre enfant!
Je meurs (mourrail plutôt!



                                                                     

’ .980 9mm imans, brin: 6cm.
Œeâtet.

En fenteâefi cher MER mît minent ambes.

f! en.
3d; feu ber mon: rumen meutes «me:
Sert, 36: M3: bien 8iubet-tnifiet nient,

r me fifi; Bourg: fa chue mame 52men. -
(Ëefiïet.

(Si, sa: bu fifi tu omerta; (a beioxmen!
mon: fagte mit, beâ bu du flamme Rift,
une me; entfunft bon muter maman 5332m.
En Item me gamme-«hmm bal? (et; kg:
(5h: eigen üagftücf fût bien auêgefudyt.

Gin mm: mon! mame ne!) --mx btücfft
me fluant au, une gteifit :5 fan-3mn au.

martin.
écimât nient , o âne , mit mien armet: 8mm:
3m febt fie me; unb giflent!» fichât-60 mais
me fie Rurgmeité gemobnt une (Sureau flambe.

(8251m
film (est Œud), me id) (charge?

casser-:3. Tu tireras, ou tu mourras avec ton (Ils.
11m.. Être le meurtrier de mon enfant 2... seigneur, vous n’avez

point d’enfants... vous ne savez pas ce qui se passe dans le cœur
d’un père.

GESSLER. Comment, Tell . le voilà devenu tout à coup bien pru-
dent! On m’avait du que tu étais un rêveur, que tu comme des
habitudes des autres hommes, que tu aimais t’extraordinaire, voué
pourquoi je t’ai choisi un coup hasardeux. Un autre réfléchirait
sans doute, mais toi , tu fermes les yeux et prends bravement
ton peut.

neume. Ne plaisantez pas, monseigneur. avenues pauvresgens,
Vous les voyez paîes et tremblants devant vous. Ils sont peu habi-
tues à des plaisanteries sortant de votre bouche.

3mm. Qui wons du que je plaisante? (Il s’approche d’un arbre



                                                                     

sur: TROISIÈME, serine: TROISIÈME. - est

se à! tr. (ânesses.
son tatouait. Tu tires (tireras), i
au: mm ou tumeurs (mourras)
mir «bien Malien. avec ton enfant.
ses. 36) fait turban TELL. Je dols devenir (être)
et: émette: naines Sinus! r le meurtrier de mon enfant!
être, en en: reine muret! Seigneur, vous [l’aventure d’enfants! -

nlfict niât me ne, Ernest ne 5:1ch pas ce qui se remue
in hem 45mm rince matera dans le cœur d’un père.

«liciter. (issues.Œi, me, tu lift in même!) En. Tell , mais tu es tout-à-coup

in ânonnent si (bien) circonspect!
une faste un: On me disait
tu; tu irien tin manant: que tu étais un rêveur,
une un estima et que tu t’eloignes
son ber mais de la manière (des habitudes)
muret saunent. des autres hommes.
En une me gemme; i Tu aimes l’extraordinaire;
tarant baht W leur ensgefudyt voilà-pourquoi j’ai à-present choisi

in: site pour toi Meuse.du tigettes illiagfixld. une particulière entreprise-chan-
Œln atterrer irradie: ne, nient; Un autre y réfléchirait bien;

tu raidit bic 91men au, mais toi tu fermes les yeux,
une suint et en et tu l’attaquer; (l’entreprends)

baguait. hardiment. ifileur; a. Benne.ëcfiergt nuât, e 65m, i I Ne plaisantez pas, OSelgneur. ’ i

mit ricin: amen Sentant avec ces pauvres gens.
35-! Mi lie Mm n Vous les voyez sedenlr
bien!) une antenne. pâles et tremblants,
in menig (un: il: gambit: tellement peu ils sont habitués
Raquette . au passe-temps (à la plaisanterie
une (31mm minute. raflant de votre bouche.

Œeâier. finesses.me? fagt une un ne fifi-me? Qui vous dit que je plaisante!



                                                                     

sse ’ l "Entrer Quinine brin: écrue.

l (Mit nec!) dans monnaient, m un un: khanat.)

l me: la un: and.Sillon mati): Slazttnî-Œr tubule fritte flatte ,
sans Stand) iü!-«Qiclyt3ig êtbritte geb’ ne linn-

fltidjt meniger, une!) tueur -- (Et une: ne, ,
turf liner- tpuntsert frima fillette au mien-4

3m, Gamine, wifi, une feule nient me Sial!

muselet) ber ébattras.

(lion, me miel) ernfttpaft-ïialle nitrer, snobe!
85 glu , luth fleb’ ben Eaubnegt nm lulu errent

finîmes m’ait

(bel ses: tu imaginal. in: tanin feint linguale bqtuingt).

snte: on une! se fiel)" ses; hmm, une: rang:

æertba (3mn fleurerai).

Saut ce 92mn; fritz, fient! Humanitaire ift’ô,

un: tinté mame mugit allo au (perm.
émane bidet arme 532mm and; une unb 2mn
assuma buté; faine indue 6min. un Gina!
(St batte ier 3ebnfad;cn in?» emvfnnhen.

et cueille une pomme.) Voici la pomme, faites place. Qu’il prenne
sndlstanoe selon l’usage. Je lui donne quatre-vingts pas ni plus ni
moins. Il se ventait d’atteindre son honnie à cent pas. Allons , ar-
cher. tire maintenant, et ne manque pas le but.

nouons: nanans. bien! cela devient sérieux. Enfant, tombe à t
genoux, et demande grâce pour tu vie au bailli.

WALTHER ruser . à Hannibal, qui peut à peine maîtriser son
impatience. Contenu-vous. je vous en supplie; soyez calme.

neurula. au bailli. Assvz, monseigneurçil est inhumain de se jouer
ainsi de l’angoisse d’un père. Quand ce pauvre homme noroit, par l
sa faute légère, mérité la mort, ne vient-il pas de soutint" mille
morts! Laisses-le retourner dans sa cabane: il a appris à vous coa-



                                                                     

Acre moral-mis, saisira-1301312315. ” 2831

finit!

nm daim alumnat.
En aubina: fit: in.

me: fifi ber üpfel.

mm mati): muant;
et mime fane 92mm,

mie sa in 98mm.
si» «et?! il!!! «mais Naine.

nids: remiser, and, 1min.

(51:11]!)th au;

au tufier: faim 912mm

auf me: banban
32m, 615m.
wifi luth (tu: niât tu! 3M;

litai pipi; ne: fiance.
65m 1 bac mir); «initiait.

Eau: nichet, amibe;

c6 glu, un tube ben W03:
un: bain 2mn.
il! a l t la et ü û t il

Même musiqua.
in hum taquinai me: lingam.

(mite: un (Sud)!

3d; fiel): 311d; hmm,

l bleu): rubis.

i8: t t il a.
finît en 3311139 fein,

ôta! (85 ift ummfdptidz,

au fpielen alfa

mit in: fluait dans matera.

imam and; bitte: arme miam:

nmvirtt fait: 2cm:

un!) feint W Math,
ici 6m l
et une in!

Il Maud-honnir:

un une branche-d’arbre,

qui pend ardennais lui.

Voici la pomme!
Qu’on fasse place;

qu’il prenne sa distance,
comme c’est l’usage. l

Je lui donne quatre-vingts pas,

pas moins , ni pluS.
Il sa vantait
de frapper-juste son homme
sur cent d’eux (à cent pas).

Maintenant, tireur,
tire-lime, et ne manque paslle but.

Romane limais.
Dieu! cela devient sérieux.

Tombe à-tcrre (à genoux), enfant;

il y va du tout , et supplie le bailli
pour ta (de t’accorder la) vie.

WALTHER Funsr

à par! à Mucunun. .
qui à-pcino dompte son impatience-

Gontenez vous!
Je vous supplie pour-«in,

restez calme.

Remus. vise),Laissez cela être asse: (quecela suf-
seigneur. C’est inhumain,

de jouer (de se jouer) ainsi
avec (de) l’angoisse d’un père.

Quand même ce pauvre homme

aurait mérité-de-perdre sa vie

par sa légère faute .

de par Dieu (le ciel)!
il aurait (a) maintenant



                                                                     

l est. l renter timing, me and - --
"-- G’ntiaâl tint anéantirait in faine Il

Et Bat «sur, firman terrien ; bidet (intube

flirt) et une. faine mamillaire: tentent.

flafla.
bene: hie nana --eæife, a me simoun ne

fioit: Mien lit-brunira;- les faim bien chien.
unb- i’ieb’, id; fige suifois bain (5mm!

3:1 tantrisme tunftgeüfite fiant).

me faim niai linger: finet 19mm Gland),
99m men 3mn imamat ielneâ entente matât.

531: minuit ne; trines fichent amies: amblait!
«ôter a!!! 96 , Grime, hein: Rani! au gagea;

94:5 Sic! m mûrbig, une ber gluis il! 31:05!

591:6 gamme treifen in ne: éditait: , me

stem: and; titi nuiter; ber in mit ber Matin,
me: feins: fluait gemiâ (il riflerait ,

Sam ’e fiers une: in in: fiant: en: , and) (ne muge.

mitre, et lui , et les enfants de ses enfants se souviendront de Cette
heure.

cassetin. Allons, faites place. Que tardes-tu ? Tu as mérité la mon;

jaïnisme faire périr, et rois, fai la bonté de remettœ ton sort à l’a-

dresse de tu main. Celui qu’on laisse martre de sa destinée ne peut
pas se plaindre de la rigueur de sa sentence. Tu t’enorgueillis de la
sûreté de ton regard: en bien, chasseur, il s’agit ici de nous montrer

ton talent. Le but est digne de toi: le prix est grand. Toucher le
milieu d’une cible. tout autre peut le faire; mais le vrai mettre, c’est
celui qui partout est sur de sa dextérité, et dont le cœur ne trouble
ni la main ni l’œil



                                                                     

l nome. nous: inciseur. l ’ "au "
maintien .chien pennon: Soi.

(influât (Un ringardoit

in feint Mite; l
cr En: gelant Guru imitent

a miro hmm bidet Quinte.
uni) faire aluminate.
me à! e r.

mon il: Quiet.
Nid)!
me! soumit tu?
son Mien in minuit;
in: latin une toma;
ont, tube, il!) (est nous
hein mitoit! in trine tigette «fiant

luni’tgeübt. l I
En, un mon matât
par: illiciiler

(and William
(ont: nuât flagtn

on: boum and).
sa mon! ne mon fiaient mon

imitant film.
in: gin a
sa grigri: hein: 8min:
une Sial il! unîtbîg. I

une ter mais il! 9105 l

infini tu Grimm: in tu émiât.

tu tout: and; en: mourut;

ber fifi mir n
tu: mon tu filmait if! prix:
faire: souil.
un: me 5&3 niait tut:
in et: être!)

and; me avec.

ressenti (souffert) l
une mon décuple (dix fols la mort).-

Laissez le ailer cri-paix
dans sa cabale g

. il a appris à vous controuve:

il se souviendra de nette heure ,
lui et les enfants-destinoient

casson. IlOuvre; le passage!
Allons!

qu’hésites-tu?

Ta vie est perdue:

je peut te tuer;
et, vois, je mets avec-clémence

ton sort dans la propre main
exercéeàdans-l’art (habile).

Celui qu’on fait

pour être le maltre (fait le matu-t)

de sa destinée

ne peut pas se-plaindre
d’une dure sentence.

Tu te vantes de teneur coup-d’œil.

Eh bien, archer,
c’est ici qu’il s’agit

de montrer ton art a
le but est digue,

et le prix est grand! [cible
Frapper (toucher) le noir dans la
c’est ce que peut aussi un autre;

mais celuiaià est pour mol
leoraimanre, qui partantes! un:
de son au (sa dextérité).

et a qui le oœur ne vient pas
dans (ne trouble ni) la main,
ni dans l’œil.



                                                                     

ant: ï grime-flaflas, brute 6mn.- ’ l

- " - ï flattât: Men. .
l l . (tutti! M animateur).

5m Eaubbogt. mir retenant 81m mâtât;
.. mon tafia MW fût une: «satan , mime
QI: Mme minet mût, menuet fie gang!
mut sans (Etââîidye ettafiet entera fleur!

flat-aber. ï
’ flemme, Me nid):- net-bem hmm-manu 9- -- --
Gay un) id; maman fou! 36) fürdyt’ miel; nuât;
me: «tu Mm ben 980521 in un âîug- n
et me nid): Mien (tuf me en; ne âme.

êtanffadyer.
l «6m Eaubnngt. rübtt me!) nid): me «une antidatât)?»

Œôffelmann.
sa mm, me au une in: gamme! «æ,
50m 3m raflât mm fieîy’n fût Gare imam.

grêler (geignante Mm).
9mm bînb’ un: au bit 2km berk! .

émulant.

- a . 211M; tamtam?
Stein, id; min nid): gabant": feta. 36) un!!!

maman sans»! se jette à genoux devant tuf. Monseigneur. nous
reconnaissons votre pouvoir; mais préférez la clémence à la justice;
prenez la moitié de mes biens, prenez-les tous: seulement épargnez. l

une telle horreur à un père. - hWALTBER. Grand-père, ne te mets pasà genoux devant ce méchant "
nomme. Dîtes où je dois me placer, e n’ai pas peur pour mal.
bien père atteint l’oiseau au vol, Il ne. rappera pas le cœur de 9.1:
en un.

sunendflen. Seigneur, l’innocence de cet enfant ne vous touche
belle pas?

nœssanmux. 0h! pènsez qu’il y a un Dieu dans le de) à qui vous
cendrez comme de vos actions.

casseau montrant l’enfant. Qu’on le ne à ce tilleul.
maman. Me "et! non, je ne veux pas être lié. Je sera: tram-



                                                                     

. nm Tunisiens. sciant: minois-lisiez;

scarifier Mini
titi! M nient m M
âcre 841mm:

me «lumen

me: and: :
and: une «grâce

sont: fût

me;
- «un ne «un -

maint: Gerbe,

môme a: gang!

au: «ont:

chum fileter niera affiliée.

En l: l) et Se Il.
gramen, brie niât

ou: un! faifdyn imam!
êagt, me la; fou blanchi.
3d) flirtât: miel; me

me: mon: avilît la

un muge! lm filtra;
et tout: une: Mien
ouf ne 6&3
in! «une: l

êtuuffacbet. 6er: Samovar,
tu une)!!!» me mon:

râbtt il: (Rua; me: l

8H fie (menu. D, tantet,
taf; lit tin Qott lm filmant.
hem 3b: muât

mon: me: fût leur: 25mn.

Quête: mat caftan Mm.
iMien bine: i511 en in: filme bort!

filiation 3:11. une filoient
son, ne roll! une: saunent leur.
3d) mil! enlier: sur

. 281
Motus» Fous?
de [une hune (in samurmm- loi;
Seigneur bailli ,

nous reconnaissom
votre souveraineté;

cependant laissez passer
la clémence pour (à la place (le)

la justice; I. menez la moitir!

de mon avoir (de mes biens) .
prenez le tout;
seulement épargnez

à un père cette ciroseahorrible.

Wnnnan TELL. -
Grand-père, ne t’agenoullie pas

devant ce perfide (méchant) hommel

Dites ou je dois lue-placer.
Je n’ai pas peur.

Le père atteint bien
l’oiseau au vol;

il ne manquera (ne se trompeta) pas
en tirant sur le cœur
de l’ (de son) enfant.

Sraurncneu. Seigneur bailli,
l’innocence de l’enfant

ne vous touche-Mlle pas?
Rœsseeumu. 0h, songez ,
qn’ll y a un Dieu dans-le ciel.

auquel vous devez
rendre compte pour (de) vos actionnât
03393me montre l’enfant.

Qu’on le lie au tilleul lai-bas.

illumine TELL. Me lier! .
Non, je ne vous pas être lié.

Je vous nue-tenir tranquille



                                                                     

.238 ° scène; I ll . suai-satan mie en: firman, nui» and; tridi-t. «tintait.
&an il): une!) une, min, le tout: une niait,
160 merb’ ici; robert gram mairie manioc.

a u mohair!) m «narres.
Sic mosan une iaiT en wombat. Sittelle!

. .- I gaufrer.tilleront in: silurien? meuler sur ici; flirtât:
men alfati- pou mettre tâtant)? 3 l wifi ion fefl

Quantum, luth ne: auréoloit bien filmait. i
-firiftfi , fileter, me, m5 bu ein Gdyüge bill!
(St glanât bit’B niât, et bruit une au barbaient--
mon estrone prix: 932mm, MW une wifi!

(Ü! «me en tu Situe, mon lest iota un une: ont.)

melliflu! l au un gentlemen ).

91848? Golf ber firent! ne; bût union flingot
I amertume tillons baller: me gemmerai?

êtauffaeiier,
(Se il! untfonfl. ’ilBir bahut reine en en i
Sûr mu ben tillait) son Sauge: ont flafla; n’en

Meitbtbal.
à) , 38mn toit’B mit filiaux: fiat nollmbet!
æetgelb’ô flou hmm, en sont immun rietljcn!

quille comme un agneau, et je ne respirerai même as. Mais si tous
me nez, notule ne pourrai le Mourir, et je me d tuai avec rio- -
ience contre mes liens.

RODOLPlli-Z. On va seulement te bander les yeux, mon enfant.
WALTHER. Pourquoi? penserions que je craigne une flèche lancée

par la main de mon père? Je veux l’attendre avec lemme et ne pas
sourcilier. Allons. mon père, montre que tu es un archer. il ne te
croit pas .. il pense nous perdre. Pour dépiter ce tyran, tire et
par) e Se but. (Il en sans le tilleul.- on lui met la pomme sur

BEŒnTitALt à ses compagnons. Quoi! ce crime s’accompliralt-il

sous nos yeux il A quoi sert notre serment? iSTAUH’AGRER. (l’est inutile. Nous n’osons point d’armes, et voyer

cette foret de lances autour de nous.
puceron. ou l si nous arions subie-champ mis la main à

Femme! Que Dieu pardonne à ceux qui ont corneille le retard!



                                                                     

ÈCEINIEËnOISIËâlË... I 289." I " I
ml: du 841mm,

mais and; au): «un.
mon filât midi Blum,

min, (a tu!!! un alan,
fouette la, tofmxgegm matu: un».

maboul) ber sans.
sur», me un un: mm

bic arum. .mange; Lie-Il. mmblelîugm?
mente: il): tu fluate.

un mail son le: 64ml un mame ?

35) tu!!! in muer: Ml,
un nid): matu mit un animent.
815M. water,

me? bas bu En! du 66mn!
G! glanât a hl: niait.

et ml: une 31x vaurien.
3mn marbrai

hem W
«au? un!) un:
.1 m: un tic links,

un W aux un au!!! un

magma: mm mm-
!Bao? m âme! [ou tu somma
un: Man amen?
mon 3mn mir gemment: 3’

êtauffadiet. (88 in umfllllfl.
un: talla: (du: mm.
31,5: fût un un!» son Squaw

nm un: un.
un c un t b a1.

D, battu! mi: a nomme:
mit «un» au: l

Goa mm): es hmm,
ne dm guru animai!

commè ma l’agneau",

et ne pas même respirer.

8l vous me liez,
non, alors je ne le peux pas,
alors je mMébattral contre mes

nasonna Humus. (liens.
Enfant, [ulule toi seulement bander
les yeux.
WALTBER TELL. Pourquoi les yeux? l
Pénales-vous que je cargue

la flèche de la main de mon père "
Je veux l’attendre avec-assurance

et ne pas remuer des cils.
Allons, père .

montre le, que in es un bon archer!
Il ne t’en croit pas.

et Il pense nous perdre.
Au grand chagrlu
pour le (du) tyran-cruel ,

me et frappa-juste:
Il vu un (tout le] tilleul.
ou hl pas. la pomme sur (aux.

Mammm au: un» .
Quo! P le crime doit-ü s’accompllr

devant nos yeux?
Pourquoi avons nous tait-serment P
Sucrucnsu. C’est Inutile.
Nous n’avons pas-d’armes.

Vous voyez la (cette) me: de lances

autour de nous.

Maman.
ont l’eusslons-uous accompli

par une actlon résolue(sur-le-champ)l

Que Dieu le pardonne accu:
qui donnèrent-leconsetl du retard!

19 "



                                                                     

890 l 9mm unaus, encre 9mn. Ï

"commun.
flue âme!!! alleu fallut nie flingue mon mgeficne-
Ütfâîltüd: me, du allumeuse t u trang
une ouf ben gaulent futlugt en: alun: auroch
ou; floue filetât, me fic!) ber 58mm ninuut ,
Œelelblget tu: bêtifient mon 1528 nous.
Gemme: ça ulcumub, «le mer gamelan
Saure- nul), ben and! sa filetez: uub ben 5899m,
mon, fe ou! la; use-sin and; tout gelant.

fieu.
(Chenu: hie amome nul; tout un W «un

Ôfîuet ne Me! une:

êtauffudm.
518415, me 31»: mefltet-flllmmermebr-Ser mon,
une Quota ululât (Sud; , (Sure Ruine menten-

fïell (un ne neume Mien).

Mit (illuminant ce ont ben magna!

Œelûtt.
fieu un manuel!

il: en (au: 2mm».

Grutier mit hm grima! on»: lit main fiers!

«assuma Tell. A l’œuvre! On ne porte pas des armes impuné-
ment. Il est dangereux de marcher avec un Instrument de mort . et
la flèche rebondit sur celul qul la lance. Ce drolt orguellleux que le
paysan s’urroge offense le seigneur de la contrée; personne ne doit
être armé que celui qui commande. Il vous plait (le porter l’arc et
les (lèches; et bien. moi . je vous assigneral le but.

un. tend son arbalêle et y me! un Droit. Emma-vous! Place!
SYAUFFAGEER. Quel. Tell. vous voudriez... Non, jamals... Vous

frémissez. votre main tremble, vos genoux chancellent.
un. laisse tomber son arbalète. Pal un nuage devant les yeux.
LES rennes. mon du ciel!
ml. , ou bailli. Épargnez-in ce coup. Vole! mon cœur. (Décan-



                                                                     

nous noms. sonne nummulite... -.

flûter 5o tell. -
En? filial!
alleu fui)" bi: 913mm

nioit vaguons.

(il il! semant
311 matu ein Monument,
une en 913M! (urinal aurait!

auf un mon
me" noise i lucet,

tu: la Bouc: tu; aimait.
beleiblgel ben babilan 6mn

tu! fienta.
miaulant fel gemma
de un: gelaient.
firent ce Goa
au même: hm mon un) tu: me!»

meut, in tout id; .
me; «En: me 8M beau.
à: e Il

(peut en moue
ont M un IN W.
6mm bic Gaffe l

une:
(à a a u fi a il; e r.

âmes, son se: maillet...

Monument!
sa: 3mm, bic m «Nt mW,
une: mon manu.
2’: il in: fioles: si: imitoit.

(il Ruminant ou:

ne: un langent
melba. filon in: filmant!
Ë G Il au: fientant

Œrlofi’et un: ou: 64mg.

bien la mais! être.

(insu-nu i tu»

A l’œuvre! .
On ne porteuse (des) armes
pas ail-valu (impunément).

Il est dangereux I
de porter un lnstmment-de-meume,
et la floche rebondit
leur l’orbalétrler.

" ce! orgueilleux. omit
que le paysan n’accuse,

Meuse le souverain maure
du pays.
Que personne ne son armé

que celui-qui commande.
Cela vous réjouit-il l

de porter la flèche et l’arc,

bien , alors c’est moi qui Veux

vous donner le ou: pour-cela.

TELL Itend renom.
et pose deum Il flèche

Ouvre: le passage (écartez-vous) î

Place!
Snurncunn.
Quoi. , Tell? Vous voudrlez....
Non , Jamais l
Vous reniflez, la main vous frémit

vos genoux chanoehenl.
TEL], hlm tomber l’arbalète.

Cela me nage
devant les yeux (ma vue est trouble)
Femmes. Dieu dariole (du) ciel!

TELL ou bailli.
Épargnez mol le coup!

Voici mon cœur.

I 291 I



                                                                     

i . une! " - I il son; unau-g, urine son

" ’ l tennisman.)
alun Que: lllelfigen 1mn fluât min; nichet!

" (Mâles.
se; mil! brin Men nid): , il!) mil! un son.
---SDu fortuit le une, Kali! au une vacuum ou;
53:15 ëlsuflt’ubüfülltfi sa nie baugeant;

ibid) (que: laie 65mm, menu (5.3l! retint giit;

Sept, incita, lulf bit faibli-bu tamil aile!

I (2 et! W in MMÎWM me. un: un muent suifent; une hie solo
nm aussi: bals œuf ben Soutient, 5er mon «nous! gantant. m
mon!) Mit a: in une. une, aunoit «un: gueusa une: mais
un M au in mon: mon. me! tatoues! 64ml: aile bide Sunn-
amen-l

maltôte (un: tu sans).

W. MW au! se film)? mW) Mit.

hit
ne nuis!

[6! "il: in!) summum un (est au.)

mut sa poitrine.) Appelez vos soldais et tuez-moi.
ensuit. Je ne veux pas tu vie, je veux que tu tires. Tu peux

tout, Tell, rien ne l’ozone; tu manies la rame comme l’arbalète;
nulle tempete ne t’epouvante quand il s’agit de sauver quelqu’un. A
présent , sauve-toi toi-menue et tu sauveras tous les autres. (Tell est
dans une violente agitation, ses moins tremblent,- ses goum égares
se portent tantôt vers le bailli. imitât vers le ciel. Tout à coup, il
prend dans son carquois une seconde flèche et la cocue dans son
pourpoint. Le bailli remarque tous ces monuments.)

noueuse. sous le tilleul. Tire, mon père . Je n’ai pas pour.
me. Il le faut donc. (Il recueille ses forces et me! en joue.)



                                                                     

 - l aux: nomma , sans maman; n  
la «par . l
mon».

fiat: Gara mitigea,
m fluât mm nient.
65:6 l e t. 3d: mm au): hein 293m,

id: mil! un GIN.
in kami in Mes, sur;
au amati a): aima.
à: Mm tu êteucmtha,

nie un Sagan;
lem 6mm fluât Mi),
menu agît: au «un.

3m, Reflet,
par si: faim ,

tu remit Mie.

tell tub: (hmm Rem,
nm mu un MIMI,
un: si: NM!!! mage: anima

son au! un 2 aunant.

un un: binant.
«au!!!» Mn a

in un W.
aima: hmm! un!!! [Man 33W,

un au: (au à: [m Mn
me! embua: banale
au: 5M: 8mmgm.

flattât: sa! un: milan
matu. 742w au!
36: firme micb niât.

aux. 66 mais

Û W ü Imam!
«un un «tu.

’29? I

I; dWmehanWmu1". (in) paume. I I I
Appelez vos cavaliers.
et faimht-tomber-sous-vos-coupæ.
(Examen; Je ne veux pas ta vie, I

je veux le coup.
Tu peut en-etïet tout , Tan ;
tu ne désespères de rien.

, I Tu maniés le gouvernail

comme l’arc;

nulle tempête ne t’efi’raîe.

quand il s’agit de sauver quelqu’un.

Maintenant, sauveur.
aide-to! toi-même g.

a tu sauves (saureras) tonales autres.

fanes; dans une latte terrifia.

tremblant de: mains.

si le. yeux roulant: «me: (aux

tantôt un le Bang.

unau (and: venu-vie ciel.

Tom-9mn n porte-Imam

du: le (son) «mais.

a lin une manda flèche.

et in met dans un buffle.

ne Ban: remarque

tout ce: monuments.

WALŒER un. sang to «un.

Père, un!
je n’ai pas peut.

TELL. Il le faut!

Il ramassa le: totem
et couche-engoua.



                                                                     

:2294: . mm Iüufiugïùmtc. 6mm. . . .. .. ..

l malien;m: Il: gansé 56h in m 5mm 8mm galantes: nattait 60mm
ü M 911W!!! . M1: mm). -

mu: Ennbnogt, miter fumet Sûr? nid)! lumen,
3l): mette: nid): ----(88 mat au: chie ærüfimg-
53m 3mn! halât 3m attelât-Bu malt gettlefmt ,

I Mült-ble-êtmge-ümâ malien M, -
un» amatirait" gefbannt, gamina: lm 2895m.

(hâter.

3h 1131730151, me man M aufmft.

émanas;

l 3 tu!!! un!!!3d; tafia; m 83m5 Gin: il! mit bel! ;
(me!) (dans maganent mg m6 Mafia.
me lit me 81mm fibule allât-id; hart?
æebauntm-Goldn &taufamfelt buttent
Main 930i! nidyt; M311 baht 3l): hlm wattman.

(gâta.
au, 319: affilait 6M)!

immun.
317 [MF fla! 94:1;an

au alleu flamant flatta, hie il!) full;
Q

aunant, qui, pendant tout m temps, est livré à la. tu: violente
ugimtion, et a cherché à se «tamiser, s’avance. 89 sueur bailli.
vous ne pousserez pas les choses lus loin. Non, vous ne le ferez
pas. (Je n’était qu’une épreuve... ous avez atteint votre but... Une
rigueur poussée trop loin dépasserait le but, et l’arc- lrop tendu se

brise. ü ’GBSSLERE Talsez-vous. jusqu’à ce qu’on vous interroge.
aussi. Je veux parler; j’en ai le droit. L’humeur du r0! m’est

sacré; mais par une telle conduite, on ne s’attire que la haine. (le
un: pas l’lntemlon du ml, j’ose ranimer. Mes concitoyens ne
méritent pas une telle cruauté, et votre pouvoir ne va pas jusque-là.

massait. Comment! vous avez l’audacel...
sunna J’ai longtemps gardé le silence sur toutes le: cruautés



                                                                     

l

- nous TnOlSlEMBt, seime nomma, .295.
9l n b e u a, I

ne! bic sans au: in:

Minbar!
in in filiation Gemma.

ont ou fia 9mm mit M

W W.
être Sanbnogt,
se: manet ce niât treiùcn

miter, (à: tout»! tillât.

(Se tout un: «in: Minus;
Bât baht médit un Bizut.

son Grange, amidon au mit.
mitât: and milan 8mm,
une m Essen, «unanimement,
actinium.
(â) e à i e t.

3k filmant.
bis mon Guet) anisait.

Ginseng. En? ou! mon!
3c!) tari ce.

mie (3er m sans.
in mit veilla;
and) foliote ficelaient

mufi merlin! fief.
me in niât lm aux: ne 8521535;
tu une es hmm; ’
me: mutineroient nient
füldjt Œtaufamieit;

tout (pas: 3l):
teint instituant.

Genet. 64.35: «hum M!
à! n b e a a.

se bain sur gemmages
au mon immun 30mn,
il: tu; foi);

Hansen ,
qui tout ce temps «ne:
n’est une (a «ne;

dans le pieuter-«nu nm («fait»);

et s’est mon «ce violence.
n’avance.

Seigneur bailli .

vous ne. penseurs: pas lu-ehose
plus loin; vous ne le ferez pas.
C’était seulement une épreuve;

vous avez atteint le (votre) but.
La rigueur, poussée trop loin .

manque son sage ont,
et l’aie, trop roidement tendu ,

santo-en-deu: (se brise).
Gsssnsn.
Vous vous-taises (-tairez).
jusque ce qu’on vous appelle.

Rousse. Je vous parler.
Je le peux (j’en al le droit).

L’honneur du roi *

est pour mol sacré;

mais un tel régime

doit attirer de la haine.
Gels n’est pas la volonté du roi; .

j’ose le soutenir;

mon peuple ne même pas
pareille cruauté;
pour-cela vous n’avez

aucun plein-pouvoir.
Gsssnes. Ha! vous vous enhardissent
Rouans.
J’ai gardéJe-silence

sur tous les graves méfaits
que javoyals (doutj’étals témoin) ;



                                                                     

ses I - il grime il»f--3ug,-- tout 6eme.
alitent sont!) in: (un? la; u cf infini
mon Eietfifiæeiaub ont matit sa fiers,
fictif id; binaigebrücit in nteiueu æufm.
mon; langer fouettant tuât" aimait; sushis!)
au mentent. amarinoit une au une Ratier.

incuba
- . . . (mien tu guifette thune est; tentent)

b fioit, sur reis: ben Embouti: and: mon.
mutons.

5Mo mali sertie? id) , minot Œiutënemaubtm
(Entictgt’ id), que mute ber motus
Bettifi id; ont en (Sud; me; au uftijiie’âma-
930:8 Œti’te’aiiet gisais? id; a lisérons.

i

En ici) ses flairera Matin «effigie--
En 28min un: son tritium iiugen- aboutant
6:6 tu; au entait immune min; gambu-
âDieitt fraisé mon! bain sur ne geieiiet,
me; mon; fier nerfübrt-Sd; tout burat: ,
mon i801! in ânier tintouins au. saharien.

(hâler.
Summum, bâtie Siamois minent fiant?

ginseng.
9R Rai]?! fit mon: être, nuât Sbt- fiai En! id;

dont "étais témoin. J’ai fermettes yeux sur ce ne je voyais: j’ai
refou à dans mon sein l’indignation qui débit li de mon cœur
révolté! Mais se tàire plus longtemps. ce serait tout à la fois trahir
me patrie et i’Empereur.

Baume se jette entre lui et le bailli. 0 Dieu! vous irritez encore
davantage ce furieux.

nommez. J’ai abandonné mon peuple,j’ai renonce à ma famille.
j’ai rompu tous les lieus de la nature pour m’attacher à vous. Je
croyais agir pour le bien (le tous en menuisent la puissance de
I’Etnpereur. Le bandeau tombe de mes yeux. Je me rois avec euro!
conduit sur le bord de rabiote; vous avez égaré la liberté de mon

sentent et séduit le loyauté de mon cœur. Avec les plus pures
Intentions j’étais sur le point de perdre mon pays. -

ossues. Audacieux! parler ainsi à ton seigneur!
aunent. L’Empercur est mon seigneur, et itou pas tous. Je suis



                                                                     

aux]: nommas. sans nomma .I I291 ’
un Mr summum
mût me» me;
(et; fifi: aimBgebeûdt in minez: mu-

man en;
ana-remum une causa.
2M: (émiant aman
mm 3115th ,.

fiant!) au mandate». I
euh au hem suifez.

fie un
amuïe pimentez: un! un saunage.
D watt, 35: «(se mur; mât
un émûtÇenhen.

maranta.

se muge main mon , [un .
M mainate maman flambeau»
id; àætîfi «(le fluate be: Statut,

nm mit!) mufœwâen an M;

id; ambre au Mettant
me 28cm une.
en id; befefligte

nie me: ses maïas.
me mine: hlm un mina: 91men;

id; (a): me gefûbtt flamme
au dans matant.
3b: 646: fine saiette:

main faire nagea.
mimât: main renfle!) fiera.

se, me: bat-an
au enherber: min 2130!!

in 5eme gamma.
(S) c au». Œeuuegenet,

bief: 691w: reine!!! W?
R u b e na.

en flaire: in main 6m.

j’ai fermé

mon œil clairvoyant;
j’ai refoulé dans mon sein

mon cœur
débordant et révolté.

l Mais white plus long-temps
serait à-lavfols

. tràîiîeeh envier-’94 ma pâtrîe

et envers I’Empereur.

Bannis
se sont: entra la! et le Beau.

011mm vous irritez encore davanta-

le («à-furieux. [go
Renan.
J’abandonnals mon peuple ,

je renonçais à mes parents-ducsang,

je déchirais wusleslicnsdela nature,
pour m’attacher à vous;

je croyais avancer
le bien de tous,
quandj’afiermissais (en aflermîssant)

la puissance de I’Empereure

Le bandeau tombe de mes yeux a
je me vois conduit en frémissant
près (sur le bord) d’un précipice.

Vans avez égaré -
mon libre jugement,
et séduit (lm ’npé) mon honnête cœur.

J’en étais la (j’étais sur le point)

de perdre mon peuple
damna meilleure intention du monde

Gsssum. Audacieux 3 tu oses tenu
ce langage à ton mame 2
Rumen.
h’Empercur est mon maure ,



                                                                     

ses * - gaster Qlufaùg, otites 6mm -- - v
me 3E): amures, mais id; mofle mon
Mit 6m!) in izba: sommez: Sugenb. .
lino flûtant 36: me): me: in Reflets moment ,
53m a!) bercera, me me mon ibnfdyânbet,
53m êanbîcbuf; hâtier (d; est Gué) 5m , ses fumet

82m!) mon! ætaud; mir mutiner! 525m.
«sa mini: nattâmes manganèse; Mac -
mon manies tu , mie bie-

(ttuf sa! mon geignis.)

sa; En? du (563mm,
uns mer mir nom--

êtauffodjet mm.
En mm! fifi geignent!

(Satan ne au: and bien: me: gemmez, m Bath mordant fluent: ont:
un Sauvage un; gemorfm. Ça: sa: "mon abatbrûdt.)

Œôîfcimanu.

En 331415:12th

mon Gamme.
En filoit! fi! gettefi’m!

[W En! (mm un): brai): au finira. 93mm NI: "un:

ne libre comme vous; je puis me mesurer avec vous pour toutes les
vertus chevaleresques. et si vous n’étiez pas ici au nom de I’Empe-
reur, que ’hnnore même dans le lieu où on l’outrage . je jetterais
ici le gant avant vous. et. d’après les lois de la chevalerie. vous
devriez me rendre raison. Oui, faites signe à vos soldats; je ne suis
pas ici sans armes comme causse! (montrant le peuple);j’ai une
épée, et celui qui «approchera...

suwucmm. s’æ’cr-iam. La pomme est tombée. (Pendant que
gout le monde était «une du me du bailli et que Berthe fétu;
Jetée entre lui et lludens. Tell a lancé sa flèche.)

nœsszusmx. L’enfant est same!
"musons voix. La pomme est abattue. (mucher En": chaumine

et parait pré: à s’évanouir. Berthe le soutient.)



                                                                     

scrotumsmuc, sans moreaux-L
au): site 3d) bio golem: fret
mie sa, une se mile laid) mit Quel;

in le»: totalisant gagent. l
lins fienta 33mm me:
in un: mazout ces Selliers,
ben il!) «cette;

«on me mon in labium,

Momie tu: emmot-
oot Œudy Mn,

Sir (olim i ’
mir geliez: annone-t

tout; mofla!
tacaud).

3a. toit!!! ont

Gluten allongea, .
sa; flafla nid)! tu mâtins,

mit bit,

pigeas ouf tu ne";

id: la!» du Génial.

ont me mi: mât
â- toufiao’nt «un.

me: fiait! in sciotte!!!

5mm fia au: cæcum

and; bklseeitc, ont Bulbe

M; 3Mo Melun flotta.

ont cahotent,
tu: t cil 035mm: tu: Nil.

Œôfietmann. menace lcbt!
æleieêtimmcn.
me: me: in gonflent

multistaâtfi lm
un mon .0 nous;

Guru a!!! in.

comme vous. ctje me mesure avec
en toute chevaleresque vertu.
Et n’étiez-vous(sivous n’étiez) pasie

au nom de i’Empercur,

nom que je vénère

même là où on l’outrage ,

je jetterais le (mon) gant-
devant vous (à vos pieds) ,

vous devriez
me donner réponse (rendre raison)

selon le chevaleresque
usage (les lois de la chevalerie).
Oui . faites-signe seulement

à vos cavaliers, [armes,
je ne muions (suis) pas ici sans»
comme ceux-ci.

montrant le peuple;
j’ai une épée,

et celui-qui m’approche...

Snorncnso s’écrie.

La pomme est tombée!

Tandis que tous se mut tourna

de ce du. et que Barra:

c’est me entre Rouen

et le Battu.
Tus. a décoché la floche.

Rœssecusss. L’enfant vit.

BEAUCOUP-DE voix.

La pomme est frappeeojuste (percée) l

Watson Pour chancelle

et mense: (est sur in pas!) de lambel:

nuant. le soutient.

. .299. .

I mon pas vous. Je soierie libre [vous I



                                                                     

ado - - r 9mm .ilufgug, Mine Stem.-

. (hâter (meà fiat gemmait? me me: micmac!

I Œettba.me: 31m5: une 30mm: au Guet), Quiet 9mm!

essanger *l I (tomant mit un: mm. semeuse».
étirant, [fier tif me mafflu; muge me tu," I
531: mütbeft baïram RnaÜflt une: wattmen.

fiel!
(Rem!) mit emmantela me, au moue et un: mm: forgea - maman
tram exultait feint: fiant -- un: a ben Ruban tamtam litât, me et

tint: mât ensachaient amen mtgegcn, un 6:5: il»: mit infliger Sn-
Bnmft au feinta! «6mm fixatif: in me: Gamme finit et traîtres au.
fammn. mie item gerfaut).

martini.

93 au!) et âütft

(sa 23m: nm: 603m.

Rima! mine khmer!
êtauffadyer.

acumen.
- 59:16 leur tin 6:17:15! 53men

mm man and; rebut in ben fnëtflm Sema.

D güt’get murmel!

(5m fei 991061!

6888m8. étonné. Il a me? Comment? le furieuxl...
nautile. L’enfant est sauvé, revenez à vous, pauvre ère.
«amena accourt avec la pomme. Mon père, vole! a pomme: je

savais bien ne tu ne ferais pas de mal à (on enfant. (Tell reste le
corps pane é comme s’il voulait suivre la flèche; l’arbalète
échu pe de ses maïas , et quand il minon enfant revenir, il court
au- au: de lui les bras étendus, et le mec avec ardeur et."
s sein. Alors la. force l’abandonne, et i auprès de s’amuser.

motion générale.)
santals. 0h! bonté divine!
nana-m aux Mes enfants! mes enfants!
SïAunAcnsn. Dieu soit loué!
âxèmow. Voilà un coup! on en parlera dans les temps les plus

ra s.



                                                                     

- une. nudisme, 5ch:3 130151km. l. 30!
Ü cl î et mon

6: fiat gemma?
l Mlle? ne: alarme!

Gruau. me: 8m16: fiât!
stemm: au (8nd). son: motet.

un et t9 e t 1c Il

hmm grimant mit. un: Sofa.

mon, bic: in tu Morel.
9133115? M’a la,

ou aoûtien nm: muent

teinta ambon.

SE e Il

fion! mit un! son www,

ou mon et Mao: nm mon.

ou Emma confioit Mm me.

lût: a m: femme un 8mm,

du a in: «hmm

ou un une: lingam
mmmbîmfllfmm
mit Inflige! W
fin bute: tuba.

«au et Mouton

mon».

mît Mm wûM

28 e t t 5a.

D glaiser filmant!

émouliez 81m: nmuubfioio.
Rimes! moine Monet I

mentionne. flot: (a gainât!
2 en mon).
me! me: tin 663119! .

mon miro tout! un «un
o un Miaou: 8mm:

GESSLER (honni.

I Il a me?
Comment 7. le furieux 2
Baume. L’enfant vît!

Revenez à vous, bon père.

menn TELL
floue en connut enclin. pomme.

Père , voici la pomme.

Je le savais bien
que tu ne blesserais pas
ton fils.

TELL

obtenait avec le oorpo penché-«Hun!

comme s’il voulait suivre a. nom.

L’union s’échappe de u un.

Gomme Il un venir l’ (son) «tout.

Il mon A tu! Ho (un) renoms!!!

avec les bru étendus. [me son un:
et mon à son ml (la proue on «soulevant

avec une violente ferveur (émotion)

nous «un attitude

N bombe www-nom.
uns-film.
Tous commuent-là (sonnâmes

Baume.
O ciel. (Dieu) plein-de-honté!

w. FURET on pas on on on.
Enfants 2 mes enfants !

Smoemcnan. Que Dieu son loue
Leu-mou.
C’était un coup l (Quel coup l )

On en parlera encore
dans les temps les plus reculeo’



                                                                     

3.02 . mariner-21mm, butte 58mm? .
matoir!) ber «grattai.

mgülyleu me» mon nous m êdjûeut ïffl ,
Go long immerge flelïn ouf tâteur Quatre.

e (stem tout Batteurs: un and.)
Qefiler.

ou Ginaa par mufle! rumen butçbugefdwfl’eu!
(SE tout eut Meîflerfcbuâ, id; utuâ il»: 105m.

Œôffelmatttt.

son G tout sut; me!) tube hem, tu il»:
gaga 92 abat, Mû et (gent betflldyle.

t Géraniums.
Roman au (Sud; , Sial! , me: ouf, sur baht eut!) mâuulid)
(Selêî’t, une fret tout sur and) mais germe.

æüîfelmauu.

30mm, louent ont Bringt ber Motte: tout: 60m!
(me moulu tu maman.)

(Enfiler.
m, bâte!

fieu (forum! me).
913cm Befeblt sur , tâta?

nomme. On parlera de l’archer Tell aussi longtemps que ces
montagnes resteront sur leurs bases. (Il présente la pomme ou
gouverneur. )

GSSSLER. Par le ciel: la pomme est traversée juste. au milieu.
C’est un coup de maure, il faut lui rendre justice.

MESSSIMANN. Le coup est heureux; mais malheur à celui qui
forcé un père à tenter Dieu!

«meneuse. Revenue vous, Tell, levez-vous; vous vous êtes
gævuànent tiré d’airain. et vous pouvez retourner chez vous en

r: .
RŒSSELIHNN. Allez, allez, et ramenez un fils à sa même. (ne un

la!!! l’emmener. )
(ressua. Tell, écoute.
un. reviml. Qu’ordonnez-rous, seigneur?



                                                                     

son recorsrsus,.lsctàus TROISIÈME. I ’ l I 303 ’

mule-lui) ont: fiancer
mon me mollet!
on leur Gouges un;
le longe tu mon:

(hlm
ouf mon Quinte.

81th son touons!
un W. -
e c 5 l et.

æti 60th
ce: me inconstance
mima!
(la me: du mesureur:
id; muâ un bleu!

si o il et tu «ou.

(ce: 56ml tout sur,

me; ont: tout,
ter ifin tout gaulera:

bai et actinon: Goa!

6 ton fie ou.
8mm: au and), fiel!
tirât ouf g

se: ont une calife:
mâtinai),

ont il: mon solin: (ce!
and) finît.

ou li et me n u.

Remue, lamant.
une fixing!

ce: imam: mît" Sofia.

en malien ile nombra.
Q e â le r.

tell. Bitte!

il il forint mon.
Elles lofait 35:, être?

nomme lieuses. l
Ou se racontera (parlera)

- de l’archer Tell

aussi long-temps que les montagnes
ile-tiennent (resteront)

ourleur fondement.
Il profil)» on Mm

in "me.
(issues.
Par Dieu (par le ciel)!
la pomme est traversée

par-lmllleui ,
C’était un-conp-denmaltre:

Je dols en faire-l’-eloge.

Haussmann.
Le [coup était bien t

mais malheur à celui
qui l’y a poussé (a contraint Tell)

qu’il tentât Dieu!

Snorncusa.
Revenez à vous, Tell ,

levez vous;
vous vous êtes libéré

ululement (bravement),
et vous pouvez aller eut-liberté
à la maison...

BŒSSELHANN.

Venez. venez,
et menez (ramener)
à la mère son fils!

Ils veulent l’emmener.

GESSLER.

Tell , écoute!

. TELL revient.
Qu’ordonnez-vous, seigneur?



                                                                     

  - - 1 sa I mais, j
025m:

- .533: Racket!
and; aima gmeitm ami! au bit a 3a, in, -
3d) M :5 marasme mimait bu bannit?

5312!! (nathan). l
. ont, M. if! alfa ôtâutûücb En ben, 6mm. ..

(Mm.
son, un, bic flottant Ici? id; bit niât 921m;

l (se mit!) mas animé tout)! Entente: hmm.
gag mir hie Œabripeit frtfd) un!) (rama; , Sic!!! c
me ce and; fei , bain Sema fifi)! id; bit.
830311 ber 3min: mon?

son
Œoblan, a «ont,

918d! SI): mit!) marna 2:52:16 bain giflait,
60 tutti id; &ud) Me flambait gtünblid) fagen.

(ü: gîtât miam! une hem son: un!» m: au: 2mm: mit chum faim:
5mn me au.)

mit bident mettez: midi burâfdyofi (a!) --Œud; ,
23mn id; main fiché mob gemma bâta,-
nnb (Suermmaiprlid; bât? id; nid): gefebu.

GESSŒR. Tu avais caché là une seconde flèche; Oui! oui! je Pal
bien vu. Quelle était (on intention?

un, embarrassé. Seigneur. telle est la coutume au: chasseurs.
Gaston. Non. Tell . je n’accepte pas un réponse: tu avais quelque

autre pensée. Dis-moi la vérins librement et franchement. Quoi que
ce son, je te garantis la vie sanve... Pourquoi cette seconde flèche?

un. Eh bien! seigneur. puisque vous me garantissez la vie sauve ,
Je vous dirai franchement la vénté. (Il lire la site de son pour
point, et fixe sur le butai un regard terri!) e.) SI ’avals atteint
mon enfant chéri. je vous perçais, vous. de cette accon a flèche; et.
croyez-moi , vous, Je ne vous aurais pas manqué.



                                                                     

ce à â et

En italien au et:
and) rima mon: mon.
3a. in, W fait et! Mit.
Mine meioteiî tu

nantit?

I I ï e il Mesa.
en"; me in «(in manette

ne un Mâcon
(Enfiler. Main, au.
ne tafia in: niait geint:

bief: intima.
in ont mentonnet:

mon
me fluettes.
m, rage mit bic flafla:
frima un! friserai):

me ce nib Ri.
in) fiente hi: «in mm.

aman in: sont: Watt?
Se (I. Maman, a 5:8,
mit SI): midi 315: giflent

mon: 225m.
in min se me fagot
ne maigriot moue.

gr nicha tu mon on in: Cala.
une «tu un Eaubvogtau

on: mon (emmura: En.

Mit bident imita:
butififtboâ in) - Gui),

mon: id; ont: acumen

min mon son,
une (Butte. maraud),

W! (a; mon New.

une mosellane, sans anomaux. ses
Gemma.
Tu as cache sur toi .
encore une amende flèche.
Oui, on! , je l’ai bien vu.

Que pensais-tu
avec-cela (que voulais tu en faire)!

TELL embarrasse. .
Seigneur; cela est ainsi imite
chez tes archers.

6mn. Non , Tell ,
i je note laisse pas.vaioir(ainsi passer)

cette réponse (je ne me contenue pas

Cela aura bien (anodonte) (de c. r. ).
signifié (cela signifiait sans doute)

quelque autre-chose. .
T211 , dis moi la vérité fie):
franchement et gaîment (sans-crain-

quoi que ce soit.
je t’assure (te garantis) ta vie.

Pourquoi la deuxième flèche Y

TELL. Eh bien. seigneur,
puisque vous m’avez assuré

de ma (vous m’assure: la) vie.-

je vous donc vous dire
la vérité à-fond.

Il me in flèche du une.

a! regarde le Baux
d’un termite regard.

Avec cette secondeuneche (même).

je perçais (j’aurais percé) -- mon

si j’avais atteint

mon cher enfant ,
et vous, certes,
je ne tous aurais pas manque.

’20



                                                                     

.Ïaoo . .. Î 9mm nous, Mite Gain. .
Goûter.

lfioifl. 3211! 55:8 2:59:18 bab’ il!) bit!) gtWÊ;

36) gai main initieront, nué ont in; battent--

I son; ont! in) mincit Watt son Manet,
enta in; un; mon: infini une munirait,
me une: Mena , -.no.d) Goutte ne; iridium. .
mentit id) Met ici ont mon: imitai.
Gratuit tint, flottoit! æinbet ion!

tâtait miro semi

êtanffatber.

i âme, tâta!- î» fientai Si): en tintin Manne banban,
au item titi; Quiet me inhiba: vetiünbigti

fienter.
En)" faim, on ne (En 3m! retten ont.
nm brinçf tint ouf main ami-36) fois: ont!)

’ mon, le!) faim mit! un: and) flânant friture.

mbffeimann. ’

M bâtit SI): niât, me brai ber imite indu.
M wibtrftreiiet imita: Ereibeitôbtiefen!

osseuse. Bien! Tell. je t’ai assure la vie, je t’ai donné me paroit
de chevalier. je la tiendrai; (nais. puisque je connais les mauvaises
Intentions, je veux. pour etre à l’abri de tes meneau: faire conduire
et garder dans un lieu où tu ne verras jamais ni le soleil ni la lune.
Saisissez-le et liez-te. (fait est lié.)

summum. Comment! monseigneur, vous pourriez traiter ainsi
un homme sur lequel la main de Dieu s’est visiblement manifestée!

essence. Voyons si Dieu le délivrera une seconde fois. (intronisen-
à!!!" me barque, je le suis a l’instant, je le conduirai moi-mente à

EŒSSEŒANN. Vous ne roserez pas faire. i’Empereur ne roterait
ou; cela est contraire à nos lettres de franchise.



                                                                     

Acre nomme, me maremme, I 301 I .
flafla. fluât, 931c!!!

se me nid; «Mm

ne! sans;
la; sa
man allument.
sa; ne: ne! bahut.

sa, mît ne «me
velum Enfer: Bizut,

un! il!) bien tufier:

mm une mental,
me me: mon and; 6mm
au; Maniez,
kami: la fel M’a:

un: teinta Silicium

Gestdft in, mon,
un»: un.
2 c a au!» gainant.

à (au il a et)".

938k, être!

SI): fiente: tu MIN
un chum manne, -

en un: tu fiant
Gentes Mute: M mlûnblgt?

G c il: t. sur rebut,
ab fie un un": une gratinai.
linon fixing: (En

«si me: Gain.

se ne: mât «me;
à!!! fait!!! mil! in: (aux:

and; flânant.
:Rôfielmann. SE: bâtît

sa: nuât, .ne: me: nerf une «en:

un mannite:
IRM! Ereiîyeitebtlcim.

(imam Bien, Tell.
Je t’ai azuré ’

de la ne t’ai garanti tu) vie;
j’ai donné

me pamle-de-chevaller,

je veux la tenlr. l
Cependant puisque j’ai reconnu
a. malaise bêtifiée; " l
je veux te laisser (faire)
conduire et garder
où ni lune ni solell
ne fléchira (t’éclaireral ,

afin quejeisoîs eux-sûreté

devant (contre) tes flèches.

Saisissez-le , valets ,
ne: le.
Tua en ne.
hammams.
Comment , seigneur l
vous pourriez ainsi agir
à l’égard d’un homme , .

sur lequel (au sujet de qui) la main
de Dieu visiblement se révèle 1

6mn. Laisse voir (voyous)
si elle le sauvera deux-fols.
Qu’on le transporte

sur mon vaisseau (ma barque).
Je le suis à-l’instam;

mol-même je veux le conduire

à Emacht.
Ronssammxu. Vous n’osez

pas cela (n’en avez pas le droit).

l’Empereur n’ose pas cela 3

cela via-contre

-. nos lettres-de-franchlœ.



                                                                     

308 u Quitter flznfiug, Mitre me. .
Quint.

un» En!) ne? ont ber Relier ne Eefllltlgtl
G: ont lie nid): Ecilâtigt-«SDiefe &tmît i

une exil armoriaux munit oued; (amourent. .
imbattu fait) (in «(le gagent mimé . ,
.Êetldfi, me «me hameaux; Œmpiirung. l
3d; Ecun’ me; aile-id) biitœfmau’ ou!) gang--

53m muni id) Ml [meus une enter Mine;
5906; aile fait: au tbeillyaft feinter 66Mo.
une: flug in, [une ffimveigeu uni: genovdyen.

(G: tuffeau ne, 98men, mutons. 50m5 une aucun: forgea, Evieünem l
une Boulais miam surina.)

Œaltbet Üütfi (in âeftlgem (56mm).

Œei’ifl bornai ; et baie Befdlloffeu , mid;

un: minent gansez: finale au uuberben!

êtauffecl) et (3mn son.

D, maman muant sur ou: Œiitbvidjreigml

Self.
meulage ne, muet incluez: (aluner; gefüblt!

casseau. Où Sont-elles? L’Empereur les a-t-ll confirmées? Il ne les
a pas confirmées. Cette faveur, il faut (l’abord la merlter par votre
obéissance. Vous oies tous des rebelles envers la justice de l’Empe-
leur, et vous nourrissez des projets audacieux de révolte. Je vous
monels tous. je lis dans votre cœur. Je salais dans ce moment ce!
homme au milieu de vous; mais vous avez tous pris part à sa faute.
Que celui qui est sa e enferme à se taire et à obéir. (Il s’éloigne;
Berthe, Ramuz, ado plu: et des hommes d’armes le suivent.
Friesshurdl et Leutlcold restent.)

wnuueu rouer. dans une violente douleur. C’en est fait : il a
résolu de me perdre. mol et toute ma famille.

fluctuante, à Tell. 0h! pourquoi avez-vous excite la rage de

ne furieux? iun. Qu’il se malaise , celui qu! ressent mu douleur!



                                                                     

nous TROISIÈME, . sonne. nomme. I .. 309 - l
flûter. fie lino ile?
in: ne in attifer hululai?
lit lut fie au): octillion
5!)qu Émail me un

«notice aman une; Gemma!
se: (du au: (Rebelle:

mon un une: ne nairas
un me: ï" I

emmena Mêmes.
se tout: me; me g

la hmm mil
sans.
se, môme inane les: tu:
au! «un imita;
and; in: fait aile

niellait faire: Mule.

un: flua la,
«me ramdam un gantant.

a: maille.
summum", barrel
m tuable (clam.
minutent une hulule
laiton me.

mangue à: li labarum 64m.
86’ il! noeud:

ce En: et blfd’lfifim,

me; au enherber!

mi: minou ganser: mon.

êtauflaclye: and.
h D. muon unifiiez on

reigcn *
heu flûtiau! l
î e il.

me: geiübli mincit Minas,

hennins: ne:

Gessmn. Où soue-elles in I
l’Emperenr les a-t-il confirmées?

il ne les a pas confirmées.
I Cette faveur doit d’abord

être acquise par l’obéissance.

Vous êtes tous (les rebelles
envers le tribunal de l’Empereur

et fleurissez-(projetez)
une audacieuse révolte.

Je vous connais tous;
je vous pénètre-du-regard (devine;
tomé-l’ait.

Je saisis maintenant celui-ci

de votre milieu (au milieu de vous):
mais vous êtes tous

participant à sa faute.
Que celui-qui est sage
apprenne à se-talre et à obéira
Il s’ôlolgne.

nanan. lumen. me!»
et le: Vanne le suivent.

limoner et Lumens
restent cri-enfin (li).

W. FIERS? dans une violente douleur.
C’est passe (c’en est fait):

il l’a résolu

de me perdre (famille).
avec mon entière malsonnante me
STAUFPACREB a un.

0h! pourquoi deviez-vous
lrrlter (avez-vous irrité )

le farouche-tyran ?

Tenu. .Que celui-qui a ressenti ma douiez:
le dompte (se menuise)!



                                                                     

.310. - "gruau-21mm, Mue (3.56m...

. êtauffaœet.

. u I
- gaïflmîâî gâîîîflï’gà’àîîèâîû

l hument: (maman.Mit (Sud; 92m main lester 3112091 Muffin!

’ ’ ’ .Seutboïb (mer: M). . .
sur, es crânant lump-boa; le!) muâ gemmai.

2121!.

533 a!!!) e t tu l
(M mit Muscat 64mm: au un faniez!!!)-
:D 58mn! 93cm! flafla: mater!

ï e Il

. («fieu bic firme 3mn manuel).

mon broum m hein mater! 53m tuf au!
êtauffaæer.

tell, fag’ id) Œurem 54mm nant: un (Sud)?

u 5319!!me!» un snobes: mit 3mm! un faine M).
53e: Stuab’ tu utwerlegt ; mir mir!» Œott Mien.

(01cm M Muet! me un!) Mg: un flaflahefitm)

au»: mu!

summum. 0h! c’en est fait. tout est perdu! Avec vous nous
sommes tous enchaînés . tous assert’IS.

puma environnant Tell. Avec vous s’en va notre dernière con-
«station.

Lumen) s’approche. Tell, j’ai pitié de vous, mais Il faut que
rflbéisæu

un. Adieu.
wwmm, avec douleur, et s’attachant à son père. 0b! mais

’ père, mon père. mon cum- une! lun, les bras rendus vers le ciel. Là-baut est ton père, in-
roque-le.

armnnmn. Tell, ne dirai-je rien à votre femme de votre part?
un.» prend snn fils avec tendrme. L’enfant est sain a; sauf

Dieu me secourra! (Il s’éloigne et suit les gens du gouverneurj



                                                                     

Ann: nomma, sans tumoraux. I 3H Il l
6 tontinant.
D, mm in m,
une: bio!

ou: ou; m W Me
gnian!!! un» schlamm!

sautent: maman.
21m: gebt mon
unie: une: motif

9 embatu album.
5:11, ce «tout midi!
ont; ub- m5 «tudieu!
î: Il.

ses: 1505! *

flattât: sa:
in mg: 84mm
M finage» au (la.

D 98m! W:
W mm:
sa:
w tic [me par binant].

mon mon in un mon
tuf: un on!
êta u «mon.
95:11,

1113: M! mon

on: M 01mm mon
SE e Il

a»: un aucun un soma
on «in: 5M.

à: 8mm m www;
mir tout 6m: mon.

Nom M Muet! la! I
unb Mg! M W90.

Summum
0h! maintenant tout. .
tout est fini! u
Avec vous nous sommes tous
enchaînés et liés!

Des musas environnent fin.
Avec vous s’en va

notre marnière coagulation!
[surnom s’approche.

Tell , j’ai pitié. de. toi!

mais je dols obéir.

TELL. IVivez bien (Adieu)!

Wanmn TELL

on: une douma douleur
l’amenant à lui.

(mon! père!
cher père!

Tan.
un le: ou: versas un.
La haut est ton père;
lnvoque celui-là l

Snorvmn.
Tell,
ne dis-4e (dirai-je) rien

de vous (votre part)à votre femme?

En.
au ronfla! avec tendras:
à n poutine (a un «tu».

L’enfant est sain-cossu! ç

quant à mol. mon m’aidera.

Il ramone vivement
ut [un les novæ-unes.



                                                                     

butter . flufzug.

.Œrfte ôtent.
boom un: ses summum.

sa (mon gemma: Mufti! Edfen un Mm (quem un somma.
9a 60e If! Ernest. mon moufla: ou!) Suffit. languîmes mine ont

Méme-
nous bon (gnian. stick: un» ütfdyerfnabe.

I 31m3.sa fat)? mit auget: au , sur tout: ou: 9mm;
’e (fi «(les îo germain, mie id) Gué; fagte.

ÜÎfŒet.

se: sur gefaugeu abgefüâtt ont!) Rüfiuadyt,
En: finît: émana in: Sono, ber ornoit: saron
Œmu’ê timon! goum foute fût bic fîteÛbettÎ

ACTE QUATRIÈME.
SCÈNE Far-MÈRE.

Le me orientale du lac des Quatre-Sauvons.
rochers escarpés et d’une forme étrange bornent la vue à l’ouest.

une: agite, eue brou. des vagues sa male au tonnerre et aux éclairs.

KUNZ DE GERSAIJ, UN PÊCHEUR et SON FILS.

mon. Je l’ai vu de mes propres aux: vous pouvez m’on croire.
10m des: passé comme je vous le is. .

LE oscar-zou. Tel! prisonnier et conduit a Kussnacht! Le meil-
hur homme de la contrée, le bras le plus ferme. si un jour Il fanai!
"moulue pour la nome!



                                                                     

Marier alunais.

Grue gante.
Mita,» un:

in Diamaibflibtcrim.

in: [motion 84(an in: 842m

(miam granitai

miam in: Nuit,
on En if! M2.

mon mon: un taira.
minimaux au»

un) ÜMRH’ÎML

Sun; un Qttfaii,
Siffler un miaulant»:
sa.» faire au mu 9mm

si: frittai mir! giaubeo.

une in gemmai
in mie ira une Mie.

mon.
me: Sel! 463mm: arranger.

une; Rùânodbi, in: Mie miam:

tu: Sonne, ou Ermite mon

mon: chimai

a foin: geliez!

fût si: samit.

QUATRIÈME ACTE.

on...

PREMIÈRE SCÈNE.

Rive orientale

du ucmu-qnazmnm
Les rochers escarpe: Humus.

bizut-rainons formel.

forment in perspective.

Le ne «a. que.

viciant mugissement et grondement.

en". (au milieu de) «in des sciait.

a du coopta: tonner".

Kim; ne GERSAU ,

mouron et auront-racornit.
Je l’ai vu de mes propres yeux.

vous pouvez mien croire.

Tout est arrive

ainsi que je vous l’ai dit.

Le Nounou.
Toi! emmené prisonnier

à Kussuachi , le ruement homme

danois pays, le plus vaillant bras.

si une-fois [combattre
cela devait valoir (s’il s’agissait de

pour la liberté.



                                                                     

au. . .êISierterQqugug, crac Gant. -
81m3.

ne Embbogt tribu un: me un Gaz Ennui 51
6k matent civet! bran, me empaumiez:
au: un bon 31mn abfu r 3 une; ber émue.
me: dieu 1th un ’Iiugugi , une cet
me!) mit!) gegwuugm - came me: u Mutant,
me; me michet moly! cetfiinbctt «ben.

michet.
me): sa: in semât, in 1:25 muge! Œmait!
D giaubt, et me un titi semis berçaient ,
Qaâ et MS Singes 2M): au): michet fie t!
93mn fumiez: mué et bic gemme ou e
me frein: Matures, ben et fdfibfl gardât!

auna. I
En filtlancammann and), ber et: être
58m amuse-enfeu, iagt mon, [irai au: Sore.

üîfdnt.

En une: ber [este 52min: nuiter emmy
sur mat 28 and) alleu: , ber faine aimante
(litham mufle fait me 2303:8 imam!

521m3.
filer 6mm! aiment üfierbeub. Œieiyabt (Sud) meut!

cette. Le gouverneur le conduit lui-meule par le lac. ils étalent
prêts à s’embarquer lorsque j’ai quitté Finelen. Mais l’orage qui
approche. et qui m’a forcé à aborder subitement ici, peut bien avoir
arrêté leur départ.

LB motteux. Tell dans les fers, Tell au pouvoir du bailli! ou!
soyez-en sur . il ra i’ensevclir dans une prison assez profonde pour
qu’il ne revoie plus la lumière du jour; car Gessler doit redouter la
juste vengeance de l’homme libre qu’il a cruellement irrité.

son. Notre ancien landammann aussi, le noble seigneur (me
liugilausen. est. dei-un . 31a mon.

l8 PÊCHEUR. Ainsi va se briser la dernière ancre de nos espé-
rances. C’était là le seul homme qui «sa: encore élever la voix pour
défendre les droits du peuple.

nuez. La tempête s’accrnii. Amende! vais chercher un gire dans le



                                                                     

I Acre narrateur, saigne. paumure. Il

Rang. lEn laitonnai filât! in faim

un 6re inouï.

si: narco cucu mon
ne einwffiiifen.

«il i6» dînât l

on: Mûrier; and; ne: 52mm ,

I lut rien Mi
in lm flingua,

uni ou nid; and; acineuse:
in tantet! filet (fienté,

mais mail lichen englobai

une miam.
stimulât: 21cl! in Man.
in le: Garni: ces 3899m

D, gluoit, et miro lin marmita
mais titi.

loi et 11W infamie?!

ou sur: ne Stages!

mon r: mus man
il: amict: au!»

tu faire allumes,

un et idem audit.
sans. Man (’an

tu immunitaire and»
ce: cule en: une ililiugliaui’ru,

liage ont En».

Sil «lm.

Go bien ne: leur finir:
amict üofimnm.’

En: me: ce une; allah,
ce: unifie «lydien faire litham:

il: bic menu ne nous.
Sang. Dt: étama ninuui
falunant.

316

Kim. l -Le bailli le conduit lui-mémo

le la: cri-haut (remontant le in).
llsen émienijuslelàeeelailsur le point)

de s’embarquer, -
lorsque je partis-en-batcau
de Fluolen; mais la tempête

qui inactivèrent (en ce-memenri- l
est. dansol’approclie (s’avance).

et qui m’a aussi forcé

à aborder ici «an-hâle ,

peut bien avoir empêché

leur départ.

Le France. Tell dans les chailles,
en la puissance du bailli!
0h! croyez moi, il l’enterrera
asse: profondément

pour-qu’il ne revole pas

la lumière du jour l

Car il doit craindre
Injuste vengeance
de l’homme libre

qu’ilcaravemenqcmellement)irrite.

limez. On dit
que l’ancien-landammann aussi,

le noble seigneur d’Aiiingliausen .
étail’couclié à la (au lit de) mon.

Le l’anneau.

Ainsi sis-brise le dernière ancre

de noire espoir!
Celui-là réunit encore seul 1

qui osait élever se vol:

pour les droits du peuple.
fiera. La tempcte prend
lac-dessus (glosait).



                                                                     

I I laie... ; I usurier ilufiug, relie hl ..
se neume gerberai in me mari; une lieur

- 3l? bull] ou trine ultima and): au milieu. l

l Üiffier.
me: Sel! gueusa: une ne: mélier: tout!
Brie? oie fretin élime, ïqrannei,

une; aile (n’aient bluterai malteur ne: Qualifier l
Sil fiunuu, me levure filage la grimera ,
me: alun, ne: retiro fouie, il! gefeiîelt!

Ruelle.

88 ouadi Miner; tomoit in lie Mitre , étioler,

66 il! mon formulai; , filer un Saint bouffit.

Siffler.
une, lin imbibe! Ülallllllt lierai: , lin: ælige! I

3l): miellat, Berlin! une: baumier, Gnome
Ses mutuels, une erfëuft me Sono! greffier
3m Rein! on ungelaoreneu (gueuleront!

sur teilliez: ŒIentente, tueroit fictif!
3l): 285ml; louent, il): alun Œëlîe, michet,

53a groëer. fifille! (Sud; gelât: me Sono;

une mon bien: lebeu malien Dl)!!! fientoit?

me au. i

imagera" Püuralllonrd’hulon ne veut plus songer à partir. (Il son.) , a;
mrâcnevnv Tell prisonnier elle baron mort! Tyrannie. lève ion

front impudent, abjure toute honte! La bouche de la vérité est.
muette, le regard clairvoyant est éteint, le bras qui devait nous de.
livrer est enclume.

LE ms ou râcnnnn. il grêle fort; venez dans la cabane. mon. i
père; il ne fait gus bon à rester ici en lein air.

Le reconnu.
vous, nuages, crevez; tombez. torrents du ciel, et noyez la ton-el
Etoull’ez dans leur germe les générations à venir! Éléments furieux
devenez les maîtres; que les corset les loups s’emparent de nouveau
(le la terre dévastéel Qui voudra une ici sans liberté?

ente, décintriez-vous; onde-es, lancez vos feux, et .



                                                                     

. l ACTE I QUAIRŒME g ..5ci;Nn I tintements. 3.17

«un Geai
sa; mon: (intacts: tu un men
me butte in and] me: mais si:

au tic armon. [banian
W ab
s me et. me: sa: Menace,
unis ou finition tout!

intentai , «in!»

nie indic ôtiez",

tutti montg- am
En: mon im’ Œafitfititiii item,

ne flua: tu! (mon: in gemmez;
tu 81m tu foute «me.
fifi geftiïtlt.

st n a b e.

(in basait Muet!
tomant in bic «flâne, 8cm;

t3 Hi me: humait!)
sa bonite taie: un Cam.

titrant. sur minet,
m’a: 2

35: filin,
flamme: tintai»!

si: 5301m1, berna!
êtrôme besôimmett, gicfitâertmtcr,

«un «fait ou 2m:

senau lm mime
m &thâm attachant
si: mima Gamme. i
me»: 36m!

se: mm, in: alun 918w:
tu gonfla! flâne,

au!) mais: me 2m:
913e: me morio: «un En:

aime mettent

Madone bien!
Je prends un me dans ievîilage;
mamourd’huiiin’ya polluant plus

au départ (à pat-titi. (à penser

Il par. "Le l’amont. Tell prisonniexg.

. et le baron mon!
T’yra’nhie, me

le (ton; front impudent,
jette loin de toi toute pudeur.
in bouche de la vérité est muette,
i’œii qui veyait est éteint,

le bras qui devait sauver,
est embatue.
HEM-tut.
Il grêie fortement:

venez dans la cabane , père:
il n’estpas commode (ne fait pas bon] I

de séjourner le! en pidwir.
Le Psaume. Vous, a vents,

idéohainex-vous-avec fureur!

Vous , 6 éclairs. -
limogerait-bas (sur la terre i 1
Vous, ô nuages, crevez!

Torrents du ciel , verse: tan-bas .
et noyez le pays!
Détruisez dans-le (leur) germe

les générations non-encore-néesi

Vous, furieux éminents ,

soyez les maures 1’

Vous. ours , vous. vieux loups-
(ie la vaste solitude ,
c’est à vous qu’appartient le pays!

Qui voudra vivre id
sans la liberté?



                                                                     

318 - .- -..*J3îètter mm une âme.

I j dînette.
flirt, mie m mgnutb tort, bat imide! mon,
En me oud; niehgttaf’t in bittent (gamme!

i ü fiant. I
au gicles: qui une ciguett flubes «goum,

60163:3 matit teintent maternai; .ggfieten-i

me bic matu: foi! niait in toiletta (miam:
sur; trek empâtent-b, mien (on! mon toment,
fiston ne; bit 82mn nom in tien en,
513mo fient Sedan, Îflie Œtftêtliümte ,

son nie auftiisuten fait hem êdpôufungôtag ,

mon and: boum mimai nieberfdpndgen ,
imam bic .53:th Emma , menu bic alter! 8km:
Œinflütgm, une petite ëünbflutb aile

Œobnfiütten ber ilefienbigen enfermant!
(satan une tanna.)

31min.
Mut 35:? fie teuton bruina ouf tout 23mg;
Qmiâ bat mon du Œdgiff in flint!) gefeb’n,
une au): bic (Mode, boâ gebetet met-be.

(suis: ont du: tintant.)

.. .. a

us FILS ou mormon. Écoutez comme l’anime résonne ! comme je ,
vent mugit! Jamais si furieuse tempête n’a soulevé ces vagues.

LE finance. Tirer sur la me de son tous enfant! Jamais pareille.
chose n’a été commandée à un père! t la nature entière ne se sou-
lèverait pas avec fureur? ont le ne serais pas surpris de voir ces
rochers s’attaisser dans le lac . ces aiguilles et ces remparts de glace.
immuables depuis la création , se tondre depuis leur cime jusa-
qu’à la base. les montagnes se briser, les anti ne: cavernes s’abtmer.
un second déluge inonder la demeure des vents. (au entend un
bruit de cloches.)

La FILS ou reconnu. Entendez-vous comme les dociles sonnent sur
tu montagne? Sans doute on a vu une barque en danger, et l’on

. sonne afin qu’on se mette en prière. (Il monte sur une hauteur.)



                                                                     

son querellasse, sans PREMIÈRE.

anone. .ont. toit tu marnas tort,
le: mais: nous g
(36 bat

un!) nie le Quart
in rioient Êdmmhe,

site; g. i
au glette ouf me fiaient l .

est signet: Rimes!
ânons mon) and) gobeter

lainent mater!

un» et: fileter lei): ne:

haret: se nouera:
in nitrent flattent: t
D, ce ne mon; mon

tonneau,
une: oie Belfort me bedon in ben 6er,

menu jette Sedan, [me Œifestnûrme,

oit on «et Œânïnngsmg

si: summum, ’

nietcrt’dimclgen

son tâtai. nanan seime.

multi hit 38eme butine,

menu si: nitre stem finitisme,
tint 3min âùnbfltttb

Mailing: «Il: illumination

et: mmfigm.
En on: limon.
R n a!) t. 65m sur
fie lumen bretta ont tout Bers.
tillait ont ganté oriente

du sont in ilote,
une airât tu: Grotte,

Né me mm
Elsigl sur du: m3500.

L’Ennnr. isonrdetnent,
Écoutez, comme Famine gronde-

comme le tourbillon mugit.
ça n’a (les éléments n’ont)

l encore jamais ainsi flâna-fureur

datas ce soutire.
Le PÊCHEUR.

De vlSer (diriger le trait) sur la tète

du (de son) propre enfant! [donnée
Pareilleæltese n’a encore été or-

a aucun père!

Et la nature ne doit pas
bec-sujet se révolter

dans une furieuse rage
ont ça ne doit pas
m’étonner (ne m’étonnerait pas).

si les rochers se baissent dans le lac,
si cespeintes ., ces tours-dehglace .

qui depuis iejonr-de-la-création
n’ont jamais dégelé ,

se-fondent et coulent art-bas
de leurs hautes cimes.
si les montagnes se rompent ,
si les antiques cavernes s’animent ,

si un second déluge

engloutit toutes-les habitations

des vivants.
On entend sonner.
L’ENFANT. Entendez-vous?

ils sonnent lit-haut sur la montagne.
On a certainement vu
un vaisseau en danger,
et on tire (sonne) la cloche ,
afin-qu’il soit me (qu’on orle).

u moule sur une boutent.

en.



                                                                     

.. ses . J motet-itufaunetfie Stem...
filmer.

une ban Sourates, ses les: tournage
Il Su bidet matonne 58km me) gmlegt!
’ «filet in me Glenn: unaus une tu éteintes.

59e: ôtant: il! Mailler, nous unb malien (pistent
I ale!!- mit tient muniront-53e in une? une fera

Stein sonna , ber lent frennbllti; Gibus gemâbrte!

écuries une mon (mitigent; lierres une
553i: 82mn, bit mittbïitben, exigence ,

tint ionien tout une tore 1mm Myrtille sans

and): (me: lieu).

motet, du 66ml, en fournit son illustre on.

filmer.

son sur ben «mon Sentant 83mn ber sans:
Su laitier Œafi’erfluft ne, «il rafangen ,

manu raft et nm litt; mit ses nautisme mugit,
Silos en est Œlttetfl Œifenftt’t’lât (tufier 5

-- son fillette ledit et mulette litt; sergentes,

La mention. Malheur à la barque et, en cornement, est ballott- r
surcot; vagues terribles. Le pilote et e gouvernail y sontlmpnlssents.
L’orage est mettre, les vents et les flots se jouent des morts de
’Itomme. il n’y a. de près ni de loin, aucune baie qui puisse lui

offrir un asile protecteur; les rocs inhospitaliers dressent devant
lui leurs plus insaisissables et ne lui présentent que leurs flancs ne.
risses.

Le me nu vacuum , montrant à gauche. Père, un bateau qu
tient de Fluelen.

ne: encastra. Que Dieu vienne en aide à ces pauvres gens! Quand la . -
tempête a pénétré dans ce goinfre. elle s’agite arec la rage d’une ben: - i

qui frappe les barreaux doler de sa cage: elle mugitet cherche
en vain un passage, car de tous côtes les rocs 0’ ses jusqu’au ciel



                                                                     

«empaumas, sans; mammite, 321 I l
i if du r. un»: lient 845mm,

a a6, tout omnium,

min gmiegt I
in bien: httdgtûamt filage!

ôiet m me âme: amatie,

un ou Gainer.
Se: êturm il! illicifiet,

film mit mon" l
initier: sur: mit un: muffin.
me. in un!) ont (en:

tain mon
ne: tout gaulant: («oubliai

65mg.
Œiè 8mm, bic utimititiitûen,

anûeigmb mulot

unit flûtoit, l
amen W111 entama,

un mita: tu:
ont me Batik (teintai
MME.

a n a!) e mon tu".
tinter, cit: Ütfiîfi’!

cil tomait ont: 8min: tu.
8 i f et; e t .

Qfitt kif: un amen 2mm!
mon: in: 6mm
titi: «il mfangea
in bïcîtt Œnfi’etfluft.

mm mît a

nm fic!) mit tu mugi!

in; maximums,
MG Must au bic Œifmflâfic

un muera;
cr indu tu) ouatinas
i i! W030! Won»;

La PÊCHEUR. Malheur au billoient; I i

qui . en-co-moment tan-route . .
est bercé I

dans ce terrible berceau!
ici (la) le gouvernail est inutile ,
et (ainsi que) le pilote.
La tempête est maure, i
le vent «la vague ’

jouent à la balle avec l’homme.

La il nly a ni de près et (ni) de loin
aucun golfe
qui lui offrit amicalement

de la protection (un refuge). [tiers ,
Les rochers, les rochers inhospita-
s’élèvant sang-donner-prise

et escarpés. [mon lui.
se roidissent contre (se dressent de-
et lui montrent (présentent)

seulement leur poitrine tic-pierre
escarpée.

L’ENPAST montre hosanna.

Père, un bâtiment!

il vient (lu-côté de Fluelen.

Le Panama.
Que Dieu aideles (ces) pauvres gens l
Quand l’orage

s’est une-fois pris (engoulai)

dans cette cavité-menu (ce gouffre),
alors il se-déhat-furicux

sebissantautourdeiuiavecl’augoisse

(le la bote-fauve
qui frappe aux iles) barreaux-derm-

de la (sa) grille,
il se cherche oui-vain

la porte (une issue) en-nmglssant

2l

l. JUIN il MJ i lm! il



                                                                     

322 . . I. .. .- azurer- Qiufaug, cette États.

bien nageant fouinieniibn bic salien un,
43k Minimum!) ben caget: 2134:5 tanzanien.

(la! Nigtiinuf et: www.) I

Ruche.

33 ï W âmenféiiî une titi, me: ’
36) «un ont embut me; une-mi in: Éliane; .

âiidyet.

aniline mon: 3a , et il! ce faiûfi
son Souboogt, ber tu (fieri-Sort fait et en: ,
une flint int êdfifie icin illetiitedien mit!
écimait ont ne: 91m me miens il»: gefunben;
323i fanoit et: filait fiel) ben flattera câii’til.
mais 58men geint men ouf îeine êtimme;
Ælefeüeifen [initiait me «flâneur nidjt

930! tintin finie-Rude , 8m nient!
me niât ont initiâtes in ben Mm l

dînait.

sa [un fût ben Saubuogt nicot- 36) luit
finit ben au, ber qui Dm êdfiü’ lit!) mit 225mm.

üiftbet.

D unuemunft me minoen (Siemens! *

reflètent et lui ferment toute issue. (Il monte sur la imamat;
Le me ou PÊCfiEUR. 310:1 père . c’est la barque seigneuriale mon.

je la reconnais à son pont rouge et à son drapeau.
La PÊCHEUR. Justice de Dieu! Oui , c’est luiememe. c’est le bailli

qui traverse le lac: c’est interieure; il conduit avec lui son crime.
La main du Dieu vengeur l’a promptement atteint g maintenant il
nommait ait-dessus de lui un maiire plus puissant. (les vagues ne
cèdent point a sa voix , ces rochers ne tic-courbent oint (in-vaut son
chapeau. Enfant, ne prie pas. n’arreie pas le bras u juge.

Le Plus ou PÊCHEUR. Je ne prie pas pour le bailli . je prie pour
M qui se trouve avec lui sur la banque.

in mutinoit. 0 fureur aveugle de la tempête! pour atteindre



                                                                     

nous contenue, sans puanteurs. l 323
mi: ringsnm fâfiâuutt aux tin

rie mira, bic mutualité

saumurer. un urgea fait.

a: peut ont tu tintoit.

a une.
mater, ce il! me Quantum
non titi.

l al) tenue en

en: rotin: Sait)
une en tu Gaine.
El (d’un

(lieudit: Quitte!
je, et ift ce îclbfi,

et: Bouborgt, tu in faire
ü: faim bort but,

une une mit
un 60m feiu flirterecmn.

met finit ses mitigera
par film feutra gefunbtn! .

Œr iront ire:

une: ne un flattent 6mn.
sur: sagum geint nuit
nui «in: ânonne:

bief: Enfer] brides: un:

me «flânera ont frittent tint.

Me. in: niât!
(Suif: nid)! in tu: 9km
brut allaiter.

snobe
Sil; bric une: in: en: Sarment ;
il!) latte fût ont sur.

tu au; mit Minier
ouf un: 545M.

filmer. D amatirait
ne: flirtent Moments!

car à-l’entourl’enferment [ciel ,

les rochers, qui s’-élevant-jusqu’-au

murent cet étroit passage.
Il mente sur le hauteur.

L’ENFANT.

Père , c’est la barque-seigneuriale
d’Uri ,

’ je la reconnais

au rouge toit (a son tillac rouge)
et au drapeau.
Le PÊCHEUR.

Jugements (justice) de Dieu!
oui , c’estiul-meme ,

le bailli, qui sa là.
il navigue là poursuivant-cæcum
et conduit avec lui
dans-la barque son crime.
Le bras du vengeur
l’a promptement trouvé!

il recourrait maintenant
endossas-de lui le Seigneur plus for

Ces vagues ne donnent pas
sur (n’obéissent pas à) sa voix;

ces rochers ne baissent pas
leurs tètes datant son chapeau.

Enfant, ne prie pas!
Ne portecpasvlamaiu sur le bras
au juge (n’arrête pante bras duit]
L’ENFANT.

Je ne prie pas pour le bailli;
je prie pour Tell ,
qui se trouve avec les autre:
sur le bâtiment.

Le Meneur]. 0 déraison
de l’aveugle clément!



                                                                     

32h .. ’ æiertewmîsug, cm: 6cm.

muât bu. un: mm: Gtâuïbiggu 31: trama,
me ëdfifi’ mit hmm: hem Summum herbette!!!

3nde. ’

êieI)’, üeb’, fie matez: gamma; ichor: aube!

21m æuggiégtat g tu!) Ne (Siemaît me étamé,

me: mon hem zeufelômünfler mimpmflt,
933M: fie 3mn grugea Quantum 31mm.

--3d; w fie nid): ment.
S’iftbeï.

mon in bas Qadmeffer,
580 Won ber Gdyîfie mnème gemma.
218m1: fie nid): miam!) bot: bvrüfierlenfen,
Go wifi: bats êdfifi’ gammettert au ber 811x!) ,

flic fit!) gâbflttgfg abfmft in hie fiefs.
mât baht: viner: guten êteuermmm
21m mm 3 fônnf fluet tcttflt , mât’ô ne: au;

avec; hem am) mm and) mute in gefefi’elt.

fifi!!!)etm Sial! (mina ambrait).

(6: 10mm: mit rumen Êflflflm, me: «(taxant murger antidatait hmm

un coupable, fauté! que tu anéantisses la barque avec le pilote!
LB nu nu nanans. N’ayez, voyez, ils ont déjà heureusement passé

le Buggisgrat, mais la violence de la ’empeœ, que refoule le Tourel-
munster, les rejette vers le grand rocher d’Axenberg; je ne les vols

lus. ,La Pullman. Là se trouve le Hackmesser, où plus d’un bateau s’est
déjà brisé; s’ils ne gouvernent pas habilement, la barque va se briser

contre le rocher qui plonge à pic dans ranime. Ils ont un bon
pilote a bord; si quelqu’un peut les sauver, c’est Tell; mais ses bru
sont enchaînés.

(Tell, son arbalète à la main , arrive à grand pas ,- il «regarde
autour de lui avec surprise, et parait vivement ému. Par-



                                                                     

nous onusiens, sans]: PRQMiEnE. 325
me: in, un: au infini
c in e a équation,

entuba: tu: 646m. "
ont (mon hem ânonnions!

suait. 5M, M).
lie mm: (d’un morflai giflait

am flinguai-ai,

and; si: musoit sa 5mm,
in maman: un son
fieuîcismûniict,

mirft lit alitât!

31m: groin: armets.
3d! fiât tu nid): mat.

Eii au.
mon in ne banditisme

me fion

nubien tu cette
gebtotbttx.

mon: fie niât bombaieuteu

mimis ont.
in mite sa: Gain mahatma:
on tu fini).
si: fait «bittait galliums

in bit Ëitfh

Sic baba: cintre sont: ânonnant:

ont litote;
tout: aine: «tien.
mûre ce se: 21:11;

and: mon une au!»

lino Mm je gebunben.

il! incita ses: monomane.

Ct un»!!! luit (6:1:ch «du,
Will mon: «flouai.

«in! tu initiait! flanquas.

Dois-tu (foui-il que). pour frapper
tin-seul coupable .
perdre (tu perdes) le vaisseau
ensemble avec le pilote l
L’ENFANT. Vois . vols,

ils avaient déjà passé heureusement

près-du (le) Buggisgrat;
malslailviolence de ta tempete ,
qui rebondit du (est renvoyée par [si

Couvent-du-diabie , ’
les rejette
vers-le grand Axenberg.
Je ne les vois plus.
Le Panneau.
La est le liockiuessor ile Couperet),
ou déjà

plusieurs des (plusieurs) vaisseaux
se sont brisés.

S’ils ne gouvement-auopassage

habilement la ..
alors le vaisseau est brisé

sur le rocher.
qui descend roide
dans la profondeur.
Ils ont un bon pilote
à bord g

si quelqu’un pouvait lamier.

ce serait Tell:
mais bras et jambes
sont à lui certes lies.

(immunes TELL me hmm.

il fienta puropidu.
rasade-union: de lui animé,

et fournir la plus violente émotion.



                                                                     

ï , ses . . miette: .. aimas, cette. Stem.
flouasse. mon: et miteux ouf tu dans in, mon ce me nicher, tic
me tu ne: en: ont taon tutti «me! amenuisent.)

.- - . i 31min "semait me).
Staff, mater, me: ber miaou ifl, ne: tort me?

. Üiftbet.
(St fofit bis (ses: on mit son. sauna,

i un» fouini- mie enfles fit!) si: fait. -

au!» (nm: nounou).
sans feb’ id)! élimer! ilions, tomant unit Mi!

81W)": (mm Ml.
9332: in eé?--(ëiott im sima! Œaêüet saie

âme tomoit Styx: bicher? Stem!

snobe.
218m 3m- airât

Sort ouf sein êtbiff geiangm un!) actionnes?

Millet. .8l): nimbe: tricot me!) Rüënotbt obsefüEtti

3319H (Mi «on.

sa; bio imitoit.
8min: ont Snobs.

mettait! D monter (bottes!

«ou au milieu du théâtre, il se précipite d genoux étendant
ses moins sers la terre, puis sers le ciel.)

LE ms ou recul-zou l’a amenant. Regarde. mon père.quel est ce:
homme agenouillé lit-bas

LE oseur-zou. Il embrasse la terre avec ses mains et parait hors de lui.
LE. ms ou pactises s’avance. Que vois-je , mon père? Viens, re-

garce.
LE PËGBEÜB s’approche. Qui est-ce? Dieu du ciel! Quoi! C’est

Tell. Comment étamons venu ici? Parlez.
LE FILS ou PŒBEUR. N’étiez-rous pas sur cette barque prisonnier

et enclume?
LE PÉcaEUR. Ne devait-on pas vous conduire à Kussnaelitl
ml. se lève. Je suis délivré.
LE ramon se son FILS. Délivre! 0 miracle de Dieu!



                                                                     

-- 14cm: ..QuumEMp,- sans ’anmna. - 327
52mn a in mimé nui ba M3.

mm a M mm.
maman». 0h M l
tu: GIN, un!» «au tu! M

R na o c malt in.
flet), 913m,

me: tu un: Mm;  
let bort luta ?

ES Met.

à fait hie (tu: au
mit feinta Men.
nm: Main: au fait:

mie «in M.

R na 6 e mm W.
51h! W11). 91men

liant, hmm: un» (en.
Ü i111: r and: no.

flet il! et?
au: in: manuel,
flac? tu au Y
m: fumant 83: 51:82: 7

fichet.

a n a b e.

31mm SI): me: bot:

anf hem Gaffe

amusa: 1m gemmer: Y

8 i f d; e r.

3E): hmm niât 45361133:

W1? mm; il
ï: Il un un.

342 ôta km.

Üîfdvet un fluate.
532mm

D 38mm: 80ml

burqa?! en au milieu sur (en) un».

il a! une hum,
and": le: mm
van-h terre, et par. vain-Io sa.

L’Exuxr l’ami!»

Vois, père,
que. - est -l’homme

qui la enté-genoux.

Le 92011203.
Il embrasse la (me.

avec ses mains,
et parait être
comme hors-de lui.
L’ESFANT s’avance.

Que vois-je . père!

Père, venez et voyez.

Le PÊCHEUR 5’193)":ch

Qui est-ce 3’

Dieu dans-le (du) ciel!
Quoi? Tell 2
Comment venez-vous in] P

Parlez.
L’ENFANT.

Nain-vous pas la
sur la barque
prisonnier et enchaîné î

Le Hansen.
Vous ne fûtes pas emmené

à Kussnacht?

TELL se un.
Je suis délivré.

Le Panama et 0min.
Délivré! -
0 miracle de îlien!



                                                                     

.328. " t ’ Mener aimas; terne. Géant-Q

I - -- 3:14:59. .9280 tomant Sûr ber?

zen»

mort une hem 66m2.

8min;
l and: (miam. l

afin (il ber Suivant?

flua? .

fait.
21men 918mm mm et.

Siffler.
me magitm mer 3m me feib 31): ôter?
fâcib Œurm 23mm uni: hem 6mm mtfommttî?

î ou.

91m!) Qotteê gnâb’gc üürfebungmâàët’t au ’

michet un 31min.
D rebat, mm!

sur.
Mas in amure fia;

86mm, Mât 33:28?

mimer.
and wifi (d), rebat!

u; ms au panama. D’où venez-vous!
t un. ne cette barque lamas.

Il vanneuse. Comment?
un ms ou pneuma en même temps. Où est le bailli?
un. A la merci des flots.
LE meneau. Est-Il possible? Mais vous . comment êtes-tous ici?

Comment avenants échagpé à vos liens et a la tempête?
un. Par la bonté de feu. Écautez!
.13 pansus m son ms. Ah! parlez. parlez!
m (Je qui s’est passé à Altotf, le. sanves-vous?
LE pneuma. le sais tout. parlez!



                                                                     

mm QUATRIÈME, sans annulknr
I L’ENFANT.

sont: l5130m: fumait 33H

un.
mon au: son même.

8 i f a; c t.

I me?

3 n a 5G nm
au» in tu W?
à" en.

(Et «un:

ouf un W.
8 in!) e r.

31W MM?

une: sur!

mie feib au un!

fait enflamma

Glu-en Dam un!) un! 6mm!

au.
and; au sumac Mung
flottes.

45m un!

8m": un Rude.
D rem, «tu!
î e Il.

un sur, 5mm:
m 911mm

wifi! au): a?

Si Mn.
sa; mi! W,
rem!

329

D’où mamans?

Tan.
La de la barque.

Le momon.
Quoi?

L’ENFANT www...

on est le bailli?
TELL.

I! pousse (flotte)

sur tes (à la mon! des) vagues.

Le Nounou.
Est-il possible 2

Mais vous ?

comment émeus ici .9

comment arez-tous échappé

à maliens et à la tempête?

TELL.

Par la clémenœ providence

de Dieu.
Écoutez!

Le l’amena et rhum.

0h! partez , ourlez!
TELL.

(Je qui s’est passe

à un»! ,

vous le sans î

Le Pumas.
Je sais tout.

Parles!



                                                                     

est: I t * i mimer limez, aile 6cm.-
31:11.

Sali millibar flanchent Men liefi uni: Blum,
me lainer 53mg si: minutât mollie mon

Ëlffietp
un «a, mit (Sud: u ülûelcn ameublit.
un milieu alité. gamin , mie 3l): enflamment

Sial.
Sil; log un 6&6, mu Grutier; fait gemma
minuties, tilt aufgegel’met Wann-Sliæt bolî’t’ lib,

W (tel): 2km ne: sonne nid)! sa l’elfn ,
. me: mon uni: ber Rincer me mon,

un» noiiloë Bilé? la; in bic mafiemüîie un

&ifdyet.

5121!.

Go fatum mit caille ,
me: 913w mon bec ébattes unb hie élimine.
mon mon «in: mit in: Qltmbtnft lag
film blutent (Stuttîm Bel hem Quantum.
11m) clé mit en bic (Elfe 1th gelangt
un: firman 521m1 ba ucrbângt’ té (Soit,

me me, en: graillant môtbrlfd; ungemittet
fiabilitgê comme, ans ces Ginuôatbtê surnom .

D armer manu!

une. Vous savez. que le bailli m’avait fait saisir et attacher pour
me conduire à la forteresse de Kussuacht.

LE menace. Et qu’il s’est embarque avec vous à Fluelen. Nous
mon: tout cela: remmenons comment vous vous «ce échappé.

"au... tendu dans la barque, lié fortement avec des cordes.snns
défense, ’eiais un homme perdu. Je n’espérals plus revoir la riante
ornière u leur. ni la douce figure de ma femme et [le mes enfants,
t je jetais un regard désespère sur la vaste plaine des eaux.
Le momon. 0 pauvre homme!
un. Nous avancions de la sorte, le bailli. Rodolphe llanos, les

domestiques et moi. Mon carquois et mon arbalète étalent sur le
derrière de la barque. près du gouvernail. Au moment où nous ami.
viens au coin, près du peut Axenberg, Dieu voulut que soudain
une tempête cil’royabie sortit des gouines du Saint-Gallium. si bien

0 ,55!

à



                                                                     

gare-Quantum. sans ruminai-z. fi 331

sur. TELL...sur la Muret midi ou foliot Que le bailli me lit saisir
un! bubon, mille fuirez: et lier, a: voulut me conduire ,
ont!) Muet 58mg me) monos. à son château à liussnacht.

miel)". Le Mouron.un fief: eiugrmilft ml! and; Et qu’il s’est embarqué avec vous

au limaient. un: milieu une, à Flueleu. Nous-savons tout celer

érudit, Dites ,mit si: endocrinien! comment vous vous êtes échappe.
Sali. sa; log un Sauf, TELL. J’étais dans la barque ,
(en semonce mit gulden. solidement lié avec des cordes ,

morios, . sana-défense ,
du «ramendoit! malm- un homme abandonné (perdu).
3d: finît: niât m5: in faim Je n’esperais plus de voir

bas in? 2M)! W 601m. la gale (douce) lumière du soleil ,

N9 W53 muai! la chère ligure liants,
au ami" uni m 3mm. de la (me) femme et des(de mes) en-
nui: ici; mitât: millas et je regardais désolé
in bic Œafiflwûflel dans le désenfles-eaux.
siffle t D "me: 5mm! Le Homo.- ou! pauvre homme!
5° W 5° TELL. Dada-sorte
MW mît MW!» i nous poursuivimes-la-route ,
be: mugi, muleta!) in: W8. le bailli , Rodolphe narras,

une oie Simone. et les valets.
liber min Mer mi: tu: limonai! Mais mon carquois avec l’arbalète

les cm binant Œranien était sur la partie d’-arrlère,

ici bon Üflliltrtllbtt. près du gouvernail.
un. «le nous: gelongt Et lorsque nous fumes parvenus
on hie C36: au coin (à la pointe)
Mm lieincn mon. près-dupait Amen ,
ha comme en flots. alors Dieu Î. décréta .

un? fait!) tin qu’une telle
Quidam mensura, cruelle meurtrière (épouvantable:
momifia 95231189 Wkafi tempête soudain sortit-imminence.
ne un mimant tu! avouerois. des gorges du connard: . mon:



                                                                     

sa: . . - - -- .. mater. autans, une 6cm.
mai; «un: Glu-hmm ne: «fiers autan! ,

une mentent au: , me!) sa atrium.
ma bût? me, mie ber sans chut (tu;

8mn Emmy mmbet’ un!) bic flotte fumet]:

" SI): teint (Eure mot!) un?) unfçe, «6m,

un» me mir aIl’ au: me me me (45mm;

53k êteuetîeute aber mima fit!)

980x 5mm 81ml): nid): math, mm Mo me flamme
M6): mob! meute --9îun «En fifi ber fiel!

(3m (latin: Mana unb wifi du êdfifi’ au flexure.

213k, menu mit feta 1th (imamat: in ber 920:5? ’

En fuma ber must au mir: u au, menu bu un:
(&etrauujî; 1131531: [Mien qua hem 6mm,

Go m5113? ici! me; ber æanbe mob! entie’b’gm. ”

Stï) n52: farad): ,, 3a, être, mit (51mm: fifi:

- Qettau’ (à mit’B, un?) MF uns mob! flamant. "

sa math id; minet 58mm ros mu) Rani:

que le cœur faillit à tous les rameurs, tous s’imagine: qu’ils allaient

peut misérabiement. J’entends alors qu’un des valets s’adresse au

bailli et lui dît : «Vous voyez . seigneur, notre détresse. La mon est

la devant nos yeux; les rameurs consternes ne savent que! paru
attendre; d’ailleurs ils ne connaissent pas bien la manœuvre. Mais
Voilà Tell qui est un homme vigoureux et qui saunait le gouvernail.
81 dans ce péril nous avinas recours à in! 2 a --- Le gouverneur me

in z a Tell , si tu tu croyais capable de nous sauver de la tempête ,
hm ferais bien ôter les liens. n -- a ou, monseigneur, répondis-je.
avecl’alde de Dieu fespère pouvoir nous tirer d’ici. n Ainsi délivre

dames Hernie me place au gouvcmall.eue manœuvre de mon mieux



                                                                     

son. «Jeannine. senne examens. 333. "
un me bug cationi-
«un: filouterie

une une minier:
au crainte: dent.
sa bette une
mie tine: on Mener
ne mentez: 3mn Bonbons:

une (une hie-motte: -
"6m, Si): ne: Gin: me;
ont hie üflfm,

nm: nafi roi: Minima au:

am ânonne un Sinon.

me: rie grenaient:
robin: ne!) nid):
flint!)

en: groin 8mm,
un» me nids: mon mon:

ne flûtent
alun une: in on: tu!
«in Ratier Marin

une maté sa (leurra en: 652m2

93k,
muni mir ouatinait foin

(ce: in ne: 910:5?
me faire; on: mon: au mir:

.123, hmm un bits gemmait.
une au billion au! hem glume,

in mainte la; mon!

me clitlebigfll ou mon»!
213c: id; Forum:

"in, écu, en grima: en: a
mit in: eau-e (aortes.

un» kif: une urbi
bicoannen.’

550 me: id) (a!

- Alors le mon: me dit:

que le cœur tombai oamni- I
à tous-los rameurs.

et tous croyaient
lie-noyer misérablement.

Alors je l’entendis (rentent!!!)

comment un des serviteurs
se tournait vers-le (s’adresse aulbâmi

et dit ces mots :-
a Seigneur. vous voyez votredétreèse

et la nôtre,

et que nous flottons tous
au bord de la mon.
Or les pilotes
ne se savent pas

conseil (ne saron: que! parti prendre)
de (dans leur) grande pour,
et ne sommas bien informés (instruits

de l’art de conduire-la-barque.

liais Tell est
un homme fort ,
et sait gouverner un vaisseau.
Comment (qu’en dites-vous ? )

s: nous nous-servions de lui
maintenant dans le danger? n

[ savoir .
a Tell , si tu t’en croyais-capable

de nous aider hors (sauver) de
alors je pourrais bien itempeie
le délivrer des (de les; liens.

Mais moi je lui dis :
n (Joie saigneur, je m’en crois-capelai

avec l’aide de Dieu.

et je nous aide (aidera!) bien
à sortir d’ici. n

De-la-surle je (us débarrassé



                                                                     

sa; . Il saietter Blum),- eriie 6cm.
flint êteuerruber unb foin rebut!) bio 5 ’
mon!) Miel? id) faitmârtê, me 1min édifient; (au,

une en ont: un: nierft’ il!) Mari embu,
au» fifi en: 93min! auftiyât’ 5mn (Sntfrriugen.

uni» mie id; aines Selfenriffe géniture,

me engrenait roi-futaie; in ont Gre- l
r rimez.

3(1) fenn’â, es (fi ont ünfi ses gtoficn 52mn,

mon, 11(6)th môglid; orbi id;’ô---fo gar fiel!

ert’ê art-nom 6&6 ce ibringenb absureidyen m

in".
écime in) ont Radium bambin!) gugngcb’n,

une baâ mir ont bic Üelfmllïallt liman ,

Qui, fief id), ici me magne überftanben-
un» «le toit lie ftifdllfllbemb bain melon,

sur la!) bic ignare dans un. un!) imide.
Mit alleu ileibeiiirà’ften augmentait,

men blutent (litanie: un bic fidélisent; Inn.

3th frimai main Gibieâscug fumai), füming’ id) Rififi

le regardais nuant a la dérobée du côte on était mon arme , et
mon œil lnqu et cherchait sur le rivage un endroit ou je pusse
gemmer. Et apercevant un rosoit plat qui s’avance en saillie dans

ac...
LE recaser. Je le connais, il est au pied du grand A1.-...uerg: -

mais je ne pensais pas qu’il un possible, tant le me est escarpe , de
atteindre en sautant d’une barque.
un... Je crie aux rameurs de manœuvrer rigoureusement jusqu’à

ce que nous arrivions devant le rescli. La . leur dis-je . le plus grand
rii sera passé. Arrivés a force de rames auprès de ce: endroit.

invoque le secours de Dieu . j’appuie de tout mon pouvoir le der-
rière de la barque contre le rocher. puis .. saisissant à la hâle mon
arbalète ., je m’éiance sur le rocher uni , et d’un vigoureux coup de



                                                                     

4cm (mamans; [SCÈNE PREMŒRÉ,’  

. minet Santé.-

un» nm un: âtmcmbet,

un» fuir: fin mm;
rad) Miche id) femme,

  un hg main Gaiefigeug.

un id) mufle  
Mati

I au: nm. MM;
m: flet: maffia:
in Œnrtïnf!

3mn (infiniment.

un mie id; gainait:
and Uflfemifl’s ,

nasabgcvlamtucrfvmughabens».

ÜÉÎŒCt.3Ô ferme me! in

am En? ne Mm men;
ma id; «me ce nid):
fût môgüdr -

fr 9a: mil 9:3: :8 ara--
t6 «flamenca Mitigeur» nom êdpifîe.

il: il. id)!!! id) un Maman
gugugeâm banbfldy.

bis mir [iman

un: hie Kelfmkfle;
ne 43:93:, fief tu;
(si ûficrflmmn bath

un» au MfŒmhmtb

mir fie (nib «aux,

En id: un Me gnan mm.

aux» avgeftcmmt  
mi: men maman,
"(un (a, l
un aiment Granit:
un tic attendu 5m.
5123:, Mica: faufil min ëtâifismgo

’ - 335.

de maliens-L.   I  -
et je meotcnais près-du gouvernail,
et ranimais bravement ; [nous

muterois je regardais-fnrüvcment de;

où étaitmon instrument-de-tldanùe),

et j’observais

d’uneregard-pcrçam (attentivement)

- aurkage tout-«autour,
où s’ouvfiraît (se présenterait)

un avantage (un [fieu favorable)
pour m’élancer.

Et comme je m’aperçois
d’un (j’aperçus un) récif-dème

qui applati s’avançant: dans le tac...

Le Maman. Je in connais, il est -
au pied du grand Axel];
mais je ne l’estime pas

pour passim --
tellement ardu il monte --
de l’atteindre en sautant du vaisseau.

TELL. je criai aux valets
d’y-memecla-main vaiîlamment,

jusqu’à ce que nous vinssions

devant la dalle-du-roche. ;
que le pire . leur criai-Je.
était surmonté là.

Et quand . ramant-avec-force,
nous l’aimes bientôt atteint,
g’imptore la clémence de Dieu,

et appuyant
de toutes :es forces-de-mon-corps
je presse (puasse)
le gaillard d’-arrière

contre le miaula-rocher. jaune.
Alors. saisissant promptement mon

5’

Ë



                                                                     

336 , . alerter attirails, «(le ficelle,

&odyîpriugmb uni bic illicite me; bleui,
une mi: gemalt’gem ÈME bien: midi

êæieubr’ il!) me saumon le ont seime ber Mer-
Qort magie, mie (550i: me, nef ben mon treibmî

60 6m id; blet, mette: «me me 6mm!
Mail une «ne me filialement le: imamat.

Ülftbet.

me, me, tin üdytliar 519mm: bat ne: être .
me (Sud) 92men; hmm giauia’ MW maillot simienn-
Œodg fagct, me gebenfel Sûr Mi me?

59mn êid;eri;eit in nid): fût (Sud; , wofem

En mebogt 196mo biefflil 6mm entfommt.

Mil.
36; bief il»: fagot, ne id; une!) lm êdfiif l
(somma les, et motif Bel imamat: hum,
une liber 66mm and; faine: 98th miel) flûtait. --

Sifflet.
Will et un mm balle si: me: minoen!

SI cil.

31: W98.

pied je repousse. la barque dans l’anime des eaux, où elle peut
nouer au gré de Dieu. Pour moi , me voici sauvé de la violence- de
l’orage et de la violence plus dangereuse encore des hommes.

LB reconnu. Tell, Tell, le Seigneur a fait pour vous un. miracle.
visible. A peine puis-je en croire mes ,sens. Mais, dites-moi , où
comptez-vous aller maintenant? Car il n’y a plus de sécurité pour
vous, si le bailli échappe à la tempère.

un. Je lui a! entendu dire. lorsque j’étais encore aumaille sur
le bateau, qu’il voulait débarquer à Bnlnnen, et me conduire à son
château en passant par Schwylz.

tu menue. Veut-il s’y rendre par terrez
une. C’était son intention.



                                                                     

nous .QUA’IÎRIEME, Senne maintes-.- 557-

(dnsinge id: midi faillit ninas!

nui hie fillette,
iefieulîvtîngenb,

un! (miennes: nous: mit

mit gemaliigem Examen

me édifient

in ou: gelas» le: fieffer.
mon mg ce milieu au? emmiellait, ,
nie îlien nia!

Go [un il!) bien

germer que se: (limait me 5mm?
une une se: (emmurent
le: allaitées.

ü lm e r.

Sen, son,
le: être la: galion un Golf;

sin me» fienter
lem glaub’ un

lutiner: 6mm!
53067. (un.
tannin gestalt sur ne: "è

93mn ce in une: êidmipeil fait (8nd),

miens in: Santons:
entrouvriraient niaisa: 6mm.

Gril.
se 66m il»: fagot.
ne la; une!» les; gefiunben

ouf hem 6&5, cr mais (aussi
lei fixement, un: tout; filmera
film tâtâmes me faines 23mg.

E i ne c r.

me et nerprun un me
leur au me: il
il: il
Sir un!!! et.

je m’élonce- moi-menue.

sur la dalle
d’an-grand-bond . l
etje lance derrière me!
d’un vigoureux coup-denim!

la petite-barque
dans le gouille des eaux.
bail peut flotter sur les vagues
comme Dieu le veut (migré de Dieu; il -

Ainsi me voila ici ,
sauvé de la puissance de la tempête

et de celle , plus dangereuse ,
des hommes.

Le Hansen.
Tell, Tell!
le Seigneur a fait sur vous

on visible miracle;
à-peine en croîs-je ion puis-je croire)

mes sans!
Mais , dites mon .

ou comptez-vous aller maintenant i
Car il n’y a pas de surale pour vous

aimas-où le bailli
échappe vivant à cette tempête.

Tan.
Je i’ (lui) entendis dire ,

lorsque j’étais encore lié

sur la barque, qu’il voulait aborder

à annen , et me conduire iman.
emplissant-par Somme à son châ-

Le Psaume.
Veut-4l prendre le chemin
rame-lieu (s’y rendre) par terre?

TELL
il lie-pense (e’eslsou intention).

2’)



                                                                     

338 . mimer mans, une Gant.
âtfdnt.

D; f0 betfittgt Gui!) ohm 66mm!
9M): aveinte! Mit (Sud) (53m me faine: mon.

fieu. ’fluant mir ben nâdfiîen 9.8.29 ont!) and; unb SüânaŒt.

Ëifcber. y ç
et: ofine clamse sont in; me stem ;  
5906) dans fütîtm âmes info minimum
sont: 8nd) me n RMS: i352: 2mm; (flâna.

5d! (aux mm aie Gant).

0m Mm’ (Sud) me Œuttiyat. Saint mont!

(8cm une Rôti miam mu.)

---Qa6t Sire niât and; in: mon mît gef hmm?
ou: hautin. mon amuï (Sud) mir-u» a,

maux.
3c!) mat MM

Il!!!) haï hm Œib me 281mm mit Beftbmotm.

fieu.
se dît and) 53mm. , tout hie NEF mir au!
mon en rotang: un: micb- verfünbet un,
M id) germe: fei une mati seboïgen.

tenonna. 0h! alors. cachez-vous sans retard. Dieu ne vous
délivrera pas dans fois de ses mains.

mon Indiquez-moi le chemin le plus court pour aller à Ath et A
Kussnacht.

l5 mouva. La grande route passe par Stelnen. Mais mon ms.
en prenant un Sentier plus court et peu connu, pourra vous con»
(luire par Lowerz.

mu. lui donne la main. Que le ciel vous récompense de votre
bonne action! Adieu. ( I l s’éloigne et revient.) N’avez-vous pas aussi
prêté serment au Rutli? Il me semble avoir entendu prononcer votre
nom.

l8 PËGBEUR. J’y étais. et j’ai prêté le serment «l’amena.

au. Eh bien! mon a Bergen; rendez-mol ce service. fiait-mule
est inquiète de moi; dues-lui que je suis délivré et en sûreté.



                                                                     

son; querelleux... sans: menuisas.
a! Mer.
D. le miam: flua;
«me maman!
au: qui: (and) niât

palmai une (du: 64ml).
2 e (L

mon: mit I ,, .
ben aliéner! me;

un!) une un SWt.
8 l f a) e t.

En effane gouge
giclât M) son stem;
and) 1min and»

mon me; ÎlÏM

elneu liment 218:9

un!» Maximum

liber 20men.

SGI! au i513 Dam.
65m: talla: Glu!)
(Sure Œuttûat!

2cm mob"

Goal ont me: bitta nm.

4M: se: une: and; musellement:

lm mon 85 son: talc,
man mont: (8m!) mir.

Sifflet. si tout Miel
ont balle mitbcûfimoten

un Gril) ses 981mm.
3: e Il.

ée en: and; immun,

tbut mit bic sidi au!
mon filleul versant un: olim

vaillant: un,
M6 le; ici 9mm:

une me! achetant.

Le Psaume. -
0l)! tance-cas cachez-vous

sans retard l  
Dieu ne vous aide (amen) pas
deux-fols à vous sauver dosa main;
TELL.

Nommez mol Ile plus pluche (court) ehemlu
d’élu!) et de Kussuaclll.

Le PÊCHEUR.

La roule ouverte (grande roule).
se me (passe) par Slclnen;
mais mon garçon

peut vous conduire

par un plus court chemin
et plus secret
en-passaut-par Lavera.
TEL]. lui donne la main.

Que Dieu vous paye

votre bonne-action!
Vivez bien (adieu) l
Il par: et revient sur ses pu.

N’avez-vous pas aussi prèle-serment

au Hum? Il me semble
qulon vous nommai à mol.
Le PÊCHEUR. J’y étals

et j’ai prêté avec les autres

le serment de l’alliance.

un.
Alors courez-à Burgleu ,

talles-mol cette smillé (plaisirll

Ma femme macle pour mol t
annoncez-lui
que je suis sauvé

61men à-l’abrl ion sarclât



                                                                     

:3150." ’ Il ’ l l æfertxîlufiugferfle 6cm;

. . miellat.M me: ou «Il me bai" Sir-04Mo?

I sur.sur incubat melueu écourtiez: Bel il): finirent
. ..11ub, «une, bleuit illütli mit .geïdymerm-h-l

a êta ou": loader frit! uub grues mutila;
me: Kali foi frai une feinté Queues maous;

mon) umbo: il: du mime mm mir botta.

.. filmer.l émue baht si): un Qeuu’xtlfl enforcît me full

sur.
Sil ce azimut, mon and; sur mon tamtam.

. (W et.)filmer.
82 ’ Ulm hm à!!! mimi-(Soit fleb’ ion: bel!
Œrtgfübrt’a sont Bel? , ont et qui!) uniatnummm.

(W et.)

tu mensure ou lui (liraisae que vous vous me: retiré?
une. Vous trouverez chez elle mon beau-père et d’autres con-

jurés du Hum. Dites-leur qu’ils aient bon courage, que Tell est
sauvé et que son bras est libre. Bientôt ils alloueront parler de moi.

LE reconnu. Que méditez-vous? dites-io-moi franchement.

en!" Quand cela sera fait, on en parlera. (Il son.)
u: vacance. Montre-lui le chemin . Jenny. Que Dieu soit avec lui

Quol qu’il entreprenne, il en viendra a huai! (Il son.

sont:



                                                                     

me QUÀTRIEME, semi: PREMIÈRE. I 34":.

aimer. me mutin in: le!) i5:
bai 3&2 stimuler: ?

sa. sa: me! (inter: Mi tût
indura amener,
une fluette, bic mitaîîfllifluuu

im mon.
êîc rouan ou:

marier gramme-ç
tu m (et fret
uni mena feints aimes;
un mettez il: 5mn
du 933cm
son mit.

limace. me nabi si:
im Œemûtb 3

Girard: mir? fui.
au. se et guipon,
tout et (amortit in: finie.

ou: ab.

mitiger.
arise ibm un Erg, Sand.
aux: Beif mut litt ’

En et and; unimommm.
et mon ce
51m1 mais.

«et .15.

Le mimoit. Mais ou lui dis-(dirais-fié

que muserez fui (vous éteindre)?
TELL. Vous trouverez eue: eiie

mon beau-père , - [ment
et d’autres qui aussi ont prêté-ser-

au fluai.
ils doivent être (qu’ils soient)

confiants et de (et qu’ils aient) bon

que Tell est libre, [cour-age;
et mettre de son bras;
bientôt ils entendront , Belles:
quelque chose d’ullérieur (des nou-

de moi (à mon sujet).
Le PÊCHEUR. Qu’avexdrous Bons)!

dans cotre pensée (que méditez-

Decouvrczole moi franchement.

Tan. Quand ce sera fait, fiera).
celaricndra au discours (on en par-
u part.

Le Manon.
Montre-lui le chemin, Jeunl.
Que Dieu l’aide!

Quoi qu’il ait entrepris,

il le conduit (conduira)
au but (il i’exécutera).

Il pan.



                                                                     

. . flafla. filin-fana; arpette Ère-lie. I

3mm Stem.
Giulia! au lttlngbuufu.

En stabat, in clam flmftlîel. 1mm». muge: 3mn.
êtauffadyet, magma! uns æaumgarten, un: un
armant. flattât: 551m, lump une!!! êtalaenbm.

. l l Quitter üütfi.
86 li! barbai iult mm, et lfi binûfiet.

glaufiadyet.
(St (lest nid): mie du Sofia-62m: ble 8cm
8M felnen manu 1-th fiel)! 9mm lit

- êeln êdflaf, uni) friand) 16:52!!! feint Büge.

(Saumgartm gel): cm bic ïfiütc aux: mitât mit filmant.)

flattâm- Üütfl (au maumgatten).

filet lm?
Œaumgattm (touant garât).

86 il! Sain «miam, (Sure Sumer;
êle wifi 6m!) (pralina, roll! ben Rnaben (d’un

(58mm: sa: tldmt fifi nui.)

SCÈNE Il.
Une salle du château. d’Altinglmuseu.

LE BARON, dans un «munit. mourant. WALTHER FURST.
STAUFFACHER, ME CHTHAL et BAUMGARTEN , empressé:
autour de lui. WALTHER TELL . à genoux devant lui.
WALmEll mm. C’en est fat: de un z il n’est lus.
summum. Il n’a pas l’air «nm mon... Voyez. la plume que.

l’approche de Ses lèvres remue. Son sommeil est tranquille et ses
traits sont paisibles et souriants. (Emmener: va vers la porte
et parle à quelqu’un. l

mussa must, à Baumgarceæ. Qui astuce?
mamans. C’est votre fille liedwlg qui vannons parler et Wh

son enfant. (Wallherfell se lève.) -



                                                                     

ACTE QUATRIÈME. SCÈNE DEUXIERIBo

Binette écule.

0mm tu Ittingbnufcn.

au Sumer t, tu «un: Miami.
Malt. muser chaman man, -
maman un Quantum.
mallttotumim.
mame: 1d. bien»
«me: amusant.

âll au f; c t 3 in a.

Œe in amati mit Nm,

et lit bitumer.

ê la u f f a (à e t.

(St licgt nid): mie du tabler.
55cm. il: fichet uni (chleu En»)!!!

reg: M)!

âcin êfilaf il’t tafia,

nubien: âûge [adula

mais.

Summum «a: au un tu:
un» mm): mil Sentant.

and", «â ü ta p Baumgcclw.

23:: me?

Saumur" u rom: au.
(le lit 8mn fientais,
ŒuuËvdptcè ’,

fie mil! nul; immun,

wifi (aber: un ambra.

Waltlpnî-ell «magmas.

- 343"

anomaux sans.

Manoir à (d’) Aluminium!»

Le 84mn. qui: dabs un hum.
mourant. Wnnfunï M51). Sflmlenü

Manuel: et manquant.
cæcum autour de lut.

W nul-nu un. agenouille
deum le mourant .

l’humus tout.
C’est passé avec (c’en est [au del lui .

il est avr-delà (ll est mort.)

Snurncmta.
Il cst-éiendu non comme un mort.

Voyez, la plume posée sur ses lèvres

remue l
Son sommeil est calme ,

et ses traits sourient
paisiblement.

BAUMGARTEN on A (s’avance «un; page.

l et parle avec (à) quelqu’un.

Warrant Faim" a BAHIGHŒH

Qul est-ce (Qui est la)?
manucuras revient.
C’est dame Hedwlg,

votre fille g

elle veut vous parler,
elle veut voir le garçon (son fils).

vannant TELL se murasse.



                                                                     

au - fillette: alumina, me!!! 45cm..

muse: Midi.
8mm l fie ttôflen? êofl’ il!) fait: Sali?
&âufi a ce 2mm sa; ouf minent cédant?

&ebmig (nomment);
52130 lit nuit! sans: 2416: mit!) , id; muâ sa faim -- .

êtaoffollytt.
mat Quo)! amena, bail Sûr lm Mus ses tînm-

ôbcblolg (olim auna: Mm).

mon 2351m! 3D. et lem mit!

muon: fiel! (mon ils).
’ mon: motter!
«fichois.

sa? and) goum 58m bu mir annulât?
(flamant ion mit morion filmait)

11ml et; fil mêglid)? muid et ouf bill) siam?
913i: fonnt’ 966? D. cr bat foin «fiera-(Ë: fouille
men Mail afibrüclen ouf foin clamé mon!

filant)": Mm.
(St tout? mit mugit, mit fanon: mon Gode;
managea tbat et’ê, bain ce go t me Selon.

sunnas tous. Puis-je la consoler? Al-jo moi-même des conso-
lations? Tous les malheurs ne s’animent-ils pas sur ma tête P

gnome, entrant. Où est mon enfant? Laissez-mol, Je veux le
sa r.

SÏAUFFACHER. Remettez-vous! songez que vous ôtes dans la maison
de la mon.

neume se précipite on; renflant. Mon Wallher! 0h! il vil.
WALTHER un. dans les bras de sa mère. lia une mère!
amome. Est-ce bien sûr l N’ont: pas blesse l ( ne. regarde avec

anxiété.) Est-il posslble? Aul-ll u tirer sur ml? Comment lla-l-ll
pu? 0h! Il n’a point de cœur... nuer une flèche sui-la toto de son
pauvre enfant.

maman F0331. Il l’a fait avec angoisse . avec une douleur qui in!
déchirait l’âme , il l’a fan malgré lui. car il y allah de la vie.



                                                                     

ACTE oniromelscese maxime ’ 345 l

il) me t! sont.
mon i6; Il: «me!
645e il!) (au:

troll 9

filait fifi
«(la kiwi
ouf meilleur flouait t

fichois salami
me in lutin me! î

Sofa: midi.

la; mai ce lem.
ê t a u fia (a e t.

3.112: (Sud, 3 matent!

bai 35:

lm lboul m tous...
ôterois minai un saurien.
913m mais: o, et leu mir!
filleule: Self miaulât.
2km: imanat!
la e a tu la.

Site and) molli?

me in: mir maltai il

«mon: a:
au! instillât: Sarafûn.

un: in ce môglidil

80mm et giclez: ont un; l

D, et bat rein 5m! .
ü: hmm: noirâtres ou: mon

qui nm oignes me»!

2m au!) et sore.
(in tout ce mi: mon,
mi: filmetütttlfim gale e
et tlyat ce gegmungen,

«on ce son la! Mm.

l

WALmee FÙRSY’.

Puis-je la consoler?
Al-Je molaméme

de la consolation?
Ne s’accumule-Ml pas

toute souffrance (tous les mon)
sur ma me il
neume mtævflnuflefln
Où est mon enfant?

Laissez-moi ,
je dois le voir (il tout que je le voie;

Sunsncm. lRemettez-vous. Songez l

que vous me:
dans-la maison de la mort.
Hfinwu; se joue sur fentons.

Mon Gauthier! ou! il me vil!
W. TELL sainement: à elle (a Ion on).

Pauvre mère!

Baume.
Est-ce aussi (bien) sûr?

Mies-lu conservé saint-sauf i

En: le considere

avec une inquiète sollicitude.

Et est-ce possible 2’

A-l-il pu wlser sur loi (le viser) 2
Oh! il n’a pas-de cœur :

J! a pu décocher le trait
sur (contre) son propre enfant!
WALTEEE Faust.
Il l’a-fait avec angoisse .
d’un cœur décliiré-par-la-douleur;

il l’a-l’ait contraint.

car cela valait (il y alloit de) la vie.-



                                                                     

ses saietter llanos, assomme.
sema. "

D, fiât? à» une imitera fiera, elf et?
(mon , et tolite toufeuboml Morin!

êtauffadyer.

3l): folltet Œotteê guiîb’ge miellats attifoit,
fille ce in. gut.geleult--.

racolois.
8mm id; vergeffeo ,

estes Bâtie louloute mon mil-«(8m ses. momie!
une 1er il!) adylgîg Sono-ici) fely’ ben mon: emig
(germeront lutin, ben filmer ouf il»: giclent,
une mais fiiegt ber son mit in me abers.

flambai.
5mn, Miel 31;: , mie me ber Œogt grivelât!

fiction.
D , robes &erg ber glaner! En!!! lût tâtois
æelel’oigt mite , boum «bien lie mais mais;
6k Men in ber billion: fluet) ses Goule
9ers mon ses Ruelles 1mn me «fiera ber mutiez!

æaumgaum.
3R (Sorts flemme Bons nid): bort acinus.

nome. 0h! s’il mon au un cœur de père. avons de s’y résou-
dre il ocrait mon mille fois.

STAÜFFACHER. Vous devriez louer la providence de Dieu qui a coo-
duit tout si heureusement.

nomme. Puis-je oublier ce qui aurait pu arriver? Dieu du ciel!
uand je vivrais quatre-vingts ans! je vois louloute est enfant en-

c ainé,son père qui lire sur lui, et toujours ce trait me traversa
le cœur.

macaron. Si vous saviez comme le bailli l’a irrité!
neume. 0 cœur insensible des hommes! Quand leur orgueil est

blessé. ile ne connaissent plus rien; dans leur aveugle (erreur, lis
jouent la une d’un enfant et le oœur d’une mère.

BAWGAIITBN. Le son de votre mari n’est-il pas déjà asse: cruel,



                                                                     

son (infimité, scons- 52mm. 3.47. l’ ’

ont» i3.

a, une et
sa: «on; me mon,
et marc genvtbeu toufmbmai,

(ln- cr ca une giflait!

ê sa u fia a, et.

si: aux: atelier:
bic faire Gallium Gaffes,
il: «a fiat in au: sellait.

«62ml g.

3mm les versifiai;

mie ce En: limitai laminait?

, au: ne allume!!!
uni: (est: lib
«âtgig Sabre,

la: la): mais

un Rucher: mm
stimuli. un Enter giclent ouf i631.

uni ne: filial files: mir
emiq in me bel-3.

51R e l embat.

8mn. unifiai 35:

mie m 2393: mu fiai 3min!
6e la in i9.

à mon (in; ber mariner!
imam: il): 6mn min badinai,
1mm d’un il:

«me votre;

in Nt blinhcn mon «a Quitte

[qui fic
in! Joan»! ms mutes

un me «fiel-3 tu: animer.

58 a u m g n ne n.

Sil me 2cm! Gares mantra
midi: ban geints,

neume.
0h! eût-il (s’il avait)

le cœur d’un père.

il serait mort millenfois,
avautqu’il ne l’eût fait!

Snorsncnzn.
Vous devriez glorifier

- la sage providence de Dieu ,
qui a cela si bien dirigé.

Baume.
Puis-je oublier .
comment cela aurait p0 armer?

Dieu du ciel! .
et vivrais-je (quand je vlvralsl
quatre-vingts ans ,
je vois éternellement

le garçon (l’enfant) se-ienir-id

enchaîné, et le père viser sur lui,

et le trait vole à moi
éternellement dans le cœur l

Macaron. l
Femme . sanies-vous (si vous suies),
comme le bailli l’a irrité (provoqué)!

Baume.
0 cruel cœur des hommes!
Quand leur orgueil est oll’ensé ,

alors ils alesilmeni (ne respectentl
plus rien g
dans l’aveugle fureur du jeu

ils motionnai-jeu (ils risquent)
la laie de l’enfant

et le «sur de la mère.

maximums.
Pour: que le son de tous époux
n’est pas assez dm.



                                                                     

I .3418 l U Il ailette; attiges) illicite éteule...
LÉDafi se: mit frimerait Siam il»! and; Mufti

me feint licitait liait Sir: tain tarifiai?
«(permis

«in in) ou; me: un: uni litât "au mit cime: 9:08:11 8m! ne ;.

Séafi tu mit fîlfiënm fût me 81mm nasillé?

«en muret lin, ba man ben Œtefiiidien
En 58mm Win53? il» me ba me mon

I 35v (abat au, il): lieât bai Œtââlidie geitbefi’n;

ûebuibig littet lâr’ô, bof? man ben 8mm»

91x18 me: imine aigrie-p.641: et: Sel!
91:16) in au me!) gebanbclt? étant et and)

I amenant: ne, «le mais: bit bic inciter
5M fiattbnogts brangen, ale ber mütb’ge (in
me: bit «benoîte? and» mit müâlgeu Îbtüilm

Œeflagt’ et titi), in ben Silicium feeling et, me
uni: me bergnâ et unb infinie bien"

fleuve: Eürft.
91846 immun mit sa feinte mettons magot ,.
fie fiente Bai)! , bic unbemaffnet mat!

sans que vous y ajoutiez encore vos aunera reproches? N’avez-voua
point de pitié de ses soutînmes?

neume se retourne vers lui et lui lance un regard sévère. Et
toi , n’as-lu que des larmes pour le malheur de ton ami 2 Où étiez...
vous quand on a chargé de liens le meilleur des hommes? Quel se-
cours lui araserons donné? Vous avez vu la violence. et vous l’avez
laisse s*accomplir; vous avez soutien patiemment qu’on enlevai votre
ami du milieu (le vous. Est-ce ainsi que Tell a agi envers vous? Es:-

ili reste la a te plaindre. lor ne tu avais derrière toi les cavaliers du
bailli qui te poursuivaient, orsque devant toi mugissait le lac in»
riens? Ce n’est point par de vaines larmes qu’il t’a plaint. Non.
il s’est élance dans le canot, il a oublie femme et enfants, et t’a
same.

sut-ruse mon. Que pouvions-nous faire pour le délivrer. nous. -
en si petit nombre et une armes!



                                                                     

son Quantum. saune DEUXIÈME.
me si: un tous:

une; mit finirent Sahel?
ôafit Si)! Mil grillât

in: feiu e Mien?

ôebmig une ne macquai.
sur filiation en me mon: gratin filai.

ou! tu ou: minium -- - -
tu: un anglas ses Êteimhtfl

un» une: un,
un man film in Émilien

hm Staffliditn’l

fille me un ou: une?
si): fait: 5:3, .
in ses: «me
ne Œràfliditi

in: tout et genou.
rai mon faire: ben 3mm
que une: mon!

Sir sur bof!» and; in 92mm:
au me?

8mn: et and, in Montoir.
et: bien: il: orangea
il: imita tu actionnais.
ais ont Il: «broum

le: mais: en il
une: mil mûiigeu W
trilogie a au; a

cr futons in tu: Men,
et serges son une son
une hittite laid).

lilial: in: liftoit.
mon iranien mir, il: ricine sali:
il: ne: authentifier,
magot au relue: fictions?

349. . ..

(le-coque (pour que) vous le blessez
encore avec (par) un dur reproche?
N’avez-vous aucune compassion

pour ses souffrances à lui P

HEDWlG le retourne son lui

et le regarde d’un grand regard (avec surprise).

Ars-tu seulement des larmes l
pour le malheur de il (de ton) ami? "

ou étiez-vous .. [geait de fers)
quand on jetait dans des liens (char-
le brave 2
ce était alors votre secours P

Vous regardiez faire ,
vous laissiez s’accomplir

la clause-aiiœuse:

vous soutiriez patiemment cela. sa-
qu’on ennuient l’ami leur)?
de votre milieu!
Tell a-t-il aussi ainslug’:

envers vous l
Se-tenalt-ii aussi lacompatlssant.
quand derrière toi se-pœsseient
les cavaliers du bailli,
quand (levant toi mugissait
le lac furieux? [ses (stériles) lamies
Ce n’est pasavec (en versant) d’oisea-

qu’il le plaignait;

il sauta dans la barque ,
il oublia feuillue et enfants
et te délivra.

Wnuumt Funs’r. [nombre
Que pouvions nous,le (en si) petit
qui était (étions) sans-armes,

risquer pour sa délivrance i



                                                                     

l aso- - I miette: arums, amm- 6cm.-
benmtg (mon ne, au (en: me).

Q astuce! nuls and; ou boit lbnlmbten!
53:18 Saule , mit me Éafiflt mu nerlotm!

nué alleu faim et, au), mir Mien il»!!!
Gex: tette faine Gale ne: æergmelflnnq!

au tout muai). i118 ôte .æurgberlieâ -
5911m9: faines ürwnbeô fîteftu- allant et amanite!

me; , in me Reflets? fendue: .Ëînftemlâ

MW et nîrauîett.---QBle bic mentale
mon: une betîümmett in ber ëunmfeèluft,

ëo fifi fût film feta 226m «(à in: 2km

En Germe, in ben: Œalîamütom ber Sima.

(&efongen! Œt! son Simon il! bic Èreilyeit,

Œr fana mon (clam in hem 65mm; ber Grime.

étouffa-d’en

æembigt 8nd)! Mlle elle malien martela ,
11m feinta Reflet nommant.

0mois.
filas filant llyr Mafia! orme mol-6o long
5m il!!! n°6; frai tout, ia. ne mer un!) mâtinas.

p

gemma se jette dans les bras de son père. 0 mon père! et toi
aussi tu l’as perdu, elle pays, et nous tous nous l’avons perdu! ll
nous manquois tous, hélas! et nousluî manquons, à lui! Que bien
préserve son âme du désespoir! Pas un aml ne lui gonfla quelque
consolation dans les profondeurs de son cachot! ’il devenait me
Iode l... Hélas! dans l’homme obscurité de sa prison il sera malade.
La rose des Alpes pali! et se fane dans l’air des marécages z ainsi
pour lui . il n’y a de vie qu’à la lumière du soleil et au souille em-
baumé de l’air. Prisonnier, lull il ne respire que la liberté; Il ne
peut vivre dans les vapeurs d’un souterraln.

ânonnas. (lainez-vous : nous travaillerons tous à ouvrir sa
pr son.

neume. Quo pouvez-vous l’aire sans lui? Aussi longtemps que
Tell fut libre . il y avait encore de l’espoir; l’lnnocence avait encule



                                                                     

son QUATRIÈME. SCÈNE onaniste. 35-! Il

ces un; son sa; on une Senti.

0 mon une au tout
bol! lln berlures!

et fait: une olim, sa!
une Mien un
flou une faine Gril:
on: magnifiions. I

à: 2M! laines Emma
seing: su d’un plus!»

in les il): marguerites.

ficus et alunite!
2M)! et tous simuler:
in ber Rumen finitions
ses Reflets l

son il: muniroit
sont une sartâmes:
in tu êunœfseluft,

le in leur Men in: lins
«le (in Sial ne: Germe.

in: ædfsmnrcm

se: en".
Glefangcn! et l

mie Mimi: il! on: mâtin ç

ce faim un): [des
in son Bondi:
ne: Gaine.

sunna". 93:":th Gué)!
fil: «(le molles: lyonnais:

nm omnium fallait Ratier.

ôeiwî g. l
92846 limai me Mafia:

allo: un?
Go long in: sa: non: fui mon
la. la tout and;

km:
bas Sam). ni: au: une: me «flou

Baume «setœsurupmrm.

0 mon père, et loi aussi
tu l’as I perdu l

le pays, nous tous l’avons perdu
il manque à nous tous , hélas!

nous manquons il lui!
Que bien sauve son âme

I du désespoir!

La consolation d’aucun and

ne pénètrejusqu’à loi cri-descendant

dans le désert cachot-du-chaleau.
S’il tombait-malade!

Hélas! il doit tomber-malade

dans l’homme obscurité

de la prison.
Demeure-que la mœdeyMpæ
pâlit et dépérit

dans l’aunosphère-du-marécage,

(le-même il n’y a pas de vie pour lut

ailleurs qu’à-la lumière du solen .

et dans-le torrent-embaumé
des airs.
Captif l lui l
La liberté est sa respiration

il ne peut pas vivre
dans le souille (dans les vapeurs)

des caveaux (souterrains).
Snurncuzu. ’i’rauqnlliises-vousl

Nous tous voulons agir

pour ouvrir sa prison.
Hamme.
Que pouvez-vous faire

sans lui î [cors libre
Aussi longtemps que Tell était en
sans-doute , alors il-y-avait encore



                                                                     

- son - - allaiter siums, mon écore.
’ me and; bic Humain alitez: fifrelins,

me site entes «ÔCÎÎEt par madame ,

ŒuŒ site mon ber sen-.35: sa:
Summum filma nid;t faine üeffelu mien!

(me: 8350m amollit.)

i æsuntgatten.
G: «si M, fila! .. . . .

l massifiais-n (os suffiroient).
5180 in et?

mortifiée-r.

. 5182:?
fltiingbouf en.

(Et ftlfll mit,
sans: midi in son lestes magnifiait!

êteuffacbcr.
(St mais: ben Suniermêdfictte mon and; i631?

limitant 811m.
(se ’ na ’ in e amict-Sis et fin l
(St 2:: s3 gugggïiunbm , et la uniate?

mitingbaufen.
Qui et gemmer: fût rein usinerions?

ê! aun: Qelbmfübubelt. "flua,"

un ami . et l’opprlmé un défenseur. Tell vous en: tous délivrés.
vous tous réunis ne pouvez rompre ses fers! (Le baron se réveille.

assumons. Il remue , silence!
Aï’l’lfiGllAlISES , se relevant. ou estoll?

remmenas. ni 2
renflammas. l me manque. il m’abandonne au dernier moment.
summum. Il veut parier du jeune gentilhomme. L’a-Mm en-

voyé chercher 2
WALTBER rensr. On a envoyé après lui. (lotissiez-vous , il a scout

la vol: de son cœur, il est a nous.
surnommas. A441 parlé pour sa patrie?
anormaux. Avec un courage héroïque.



                                                                     

sAura amans»

0mm; I I ’ I
ba [Jatte ut: WWIIÜ

and; chien firman, I

la [Jatte m Œnfolgu
clam 621m.
me: sa: «me: and) «fiel

3): cette" galammm

tuant au): (étau

(du: 82mm.

ce: 3mm mm.

423 un! sa: un.
G! test M) . lm!
a: t t in gluant; tu, umlaut.
2280 m et?

Glaufiaflet. 1mn!
üttlnglpaufeu.
(Et Mit mît.

«me: mît!)

im Ratez: augmud.

ê maman.
lit menu

un 31mm:
éculât: un: and; mm?

agame: üûtfl.
(55 fifi gcîmbcr au, 15m. --

firme: Gué!

a: lm gefunbcu [du 5:33.

et in tufier.

attingbauîen.
(la! et germain!
fût (clnmmrfanb?

6: a afin (à e t.

un: âelhcnfûâubtü.

la; sans hammam; " 353
de l’espoir,-

alors l’lnuocence avait

encore un ami ,
alors l’hnmme persécuté avait

un aide (sauveur). .
Tell vous sauverait tous!
Vous tous ensemble
ne pouvez pas délier

ses chaînes.

Le luron revenu.

Bavumamx.
Il remue , silence!
A fïlfiGHAUSEfl se mimant.

Où est-il 7

Sucrucnsn. Qui?
Amscmusrm.
Il me manque ,
m’abandonne

au dernier moment:

Summum
Il pense (veut dire)
le jeune-gentilhomme (Radentl.
A-t-on envoyé après lui?

Warrant: FURST.
Il est (on a) envoyéàprès lui. --

Consoles-vous! l
Il a trouvé son cœur,

Il est nôtre (revenu à nous).

Arnxcnmssn.
A*t"ü parlé

pour sa parle Y
Smurmcnnn.
Avec Paudaœ-d’un-héros.

l 2.:



                                                                     

, .854 q . l me; manganite I
manganine.

imamat fumant et mon.
un: mincit lestez: 629m 3e tutoiement?
3d; (fiole, bafi es ftfpieunig mit mit enfliez.

étouffant;

mon elfe , tout ont! En forge mon
ont (Sud; arquicfi,’ une muta-(eue me;

mitiugbaufeu.
in 66mn il! Mien, et verlieâ mit!) and»
mas Scion! la! , in mie bic minima, eus.

i6: fumait un 3mm.)
me: ift bat «me?

Weimar inuit.
699ml. il», o ont!

Cr (il main Bute! tu» lit bateflcô.

(Mis finit mit un: 8m15!!! on: hem 6mm niait: .)

attiugbaufen.
1min miettes lai? id; and; une, «(le
garâtf- me mit, mû maint 123ml 98H11:
9m nutergattg me æatericmbê gcfeifnl
MW la; béé Mme blâmiez mg antidata,
Un! gang- mit alleu échangea au Ruban!

emmenons. Pourquoi ne vient-il pas recevoir me dernière bé-
nédiction il Je sens que me lin approche rapidement.

’snurncnsn. Non, mon noble seigneur, ce court sommeil vous a
ranime, et votre œil est brillant.

AWGBAUSEN. La douleur c’est la rie g elle aussi m’a abandonné:
mes souirrances sont finies. comme mes espérances. (Il aperçoit
l’enfant.) Quel est cet enfant?

«rumine ruas-r. flétrissez-le. seigneur. C’est mon peut-ms. et il
n’a plus de père! (Hedwig tombe à genoux avec l’enfant devant
le mourant.)

une CHAUSSE. Eije vous laisse tous sans père. tous. Hélas! mes der...
mers regards ont tu la ruine de la patrie! Demis-je donc arriver à
la dernière limite de la vie pour mourir avec toutes mes espérancesl



                                                                     

I son QUATRIÈME, solens unionismes I I

lliiugbaufen.
mon: tentoit et: me:
nm si: amnistiant

amincit lagmi êegeu?

St!) fuite, m9 ce mon
idiieunig mit mir.

moufletier.
alleu in, - I

cette 63m!
se: targe 663M je: (Sud) «alliât,

mu Guet Mit! il! sur.

llttingbauftu.
me: 6mm; in 225m t
et scellai midi and).

me Selma in and,
in mie bic ôvfimmg.

e: hmm les ancien.
En: la se: Ruelle ?

me une: midi.
êcgnet lin, o être!

(St in meut autel,

ont il! mine.

0mois Mm
mit son aucun sa en: Men.

llttingbauîen.
une in: tafia and) garât! ont,

aile coteries.

911M; mir.

liait min: lestait Bride

babel: gâcha!

un limogeas ne! aluminium
muât: id; maltant

ses mon: allai ses minus,
nm tu fiction
son; mit olim «êofi’uuugm!

355

Mnxemusnn. IPourquoi ne vient-il pas.
pour recevoir
me dernière bénédiction?

Je sans que cela lioit
promptement avec moi.
Srsurracnnn.
Pas ainsi (il n’en est pas ainsi).

noble seigneur!
ce court sommeil vous a ranime,
et votre regard est brillant.
Arrtxenmszx.
La douleur est la vie s
elle m’a abandonné aussi.

La souil’rauce est fiule°

ainsi que ilespérance.
il remarque l’enfant.

Quel est cet enfant i
WAL’mEn Faust.

unissez-le, seigneur.
il est mon petit-fils, I

et il est sanstere.
liedwîg solaissetomher (singenotllhl

avec reniant (levant le moribond.

Arrmomuseu.
Et moi je vous laisse tous.
tous sans-père.
Malheur à moi.

de-ce-que mes derniers regards
ont vu
la ruine de la patrie!
[levais-je dans atteindre (vioc
la plus haute (grande) mesure de in
pour mourir
tout-âJalt avec toutes les espérai vos!



                                                                     

. .358 . . filmer manomètre firent.
Giauffadnt (au Qualifier une).

golf et in bidon finfletn kummel: Milton?
(Ennemi: mir tout nid): bic leste Gamba -
une liniment 6mm! ber &ofinungi-Œbier fioient.
Située: Œiilfll Grill! gîtât fini) nidpt’gaug

malouin, une nuât remmena nestorien

. . .. mangeotaient.
En fait and; remit? .

æaltlm &ütfl.

un: une felûfl. manucurait!
Q8 boitait bic brei 2mm fit!) bas filou
Œegefaen laie intention au barmen.
(Slefcblofl’en fit ber 23min; ou beil’ger fientent

sommet une. (se mon gemmait minait,
(83’ ont!) me Sol): ben mon Raie Etgitutt.
(Suer (Stout) mit-b rififi! in tintin faim sont.

QI’ttingbaufen.

D , faget mit! Œefdflnfi’en il! tu: 58min?

moletant.
flint gluants Sage tueroit: aile me
flairiiâbte se; «mon. 911126 in
flânait, une me Qeueinmiè mobilisoient:

srsurrscnnn, à Weimar Furst. MourrM-il dans ce profond cha-
grill? Ne ferons-nons as luire sur ses dernières heures le beau
rayon de l’espérance? ohie baron, revenez de votre abattement,
nous ne sommes pas entièrement abandonnés, nous ne sommes pas
perdus sans reSsouree.

sumamosns. Et qui vous sauvera ’2
WALTHER mon. Nous-mentes: écoulez. Les trois cantons se sont

promis (le chasser les tyrans; l’alliance est conclue. un serment so-
cré nous lie. Avant qu’une nouvelle année recommence son cours.
nos projets seront accomplis, et votre poussière reposera sur une

terre libre. iATTISGHAUSES. (il: l dites-moi. l’alliance est-elle conclue î
IIELGiITHAI... Le même jour. les trois cantons se soulèveront. Tout

est prépare; et, jusqu’à présent, le secret a été bien gardé, quoi-



                                                                     

son: osa-mime; sans maximisé.

Quantum: la malinttfiûlfl.
l Gel! «mm

in Ntfem finîtes» flamant?

(Mentir mir mu nid):

et: reste 6mm
mit flânent Gin?! se: émana î?

(3ka firman,
alitât: mimi (Sam!

son fini au): son;

miam.
(in me «au; «sans

üitingbaufen.
flic: fait au!) retint?
Édith: Üt’tzfl.

émir uns faim.

ilimtcbmt. Sic brai Saute

Nm: M7 gegefmx me Mort,

au mitiger: si: Estimant.

me: 8mm in gcfcfiicfl’m, .
du mitige: gamm- whists: uns.
(En mirs gemmai: mettant,

nota a: sa: Saï):

Gagnon un nenni mais.

Guet Stout: mm mais
in citron faim Gant:

atting fion fait.
D, rage: mir,

in: 28mm ift gcfcfylvfits?

SIR e le!) il; a Î.

Mie mi maintint:
mettent (id; ancien

au: mon: Stage.
mies in beuh. mit me mâtinaiâ

au jeu mon! 50min.

357
STAuurgm ILadtéllaw! àWAimncl Foin. I

Doit- il quittes-ia-vic

dans ce somma chagrin?
Nelui édaimnflédairemnsfinous pas

la (sa) demière heure
avec (par) un beau rayon de l’espé-

Nobie baron . . (rance?
. relevez votre esprit (aine)!
Nous ne sommes pas entièrement

abandonnés, [perdm«
nous ne sommes pas entièrement
ATTiNGHAUsEN.

Qui doit vous sauver?

immuns F0331.
Nous nous sauverons nous-mêmes. ’

Appronez. Les trois pays (cantons)
se sont donné la parole

de chasser les tyrans.
L’alliance est conclue ,

un serment sacré nous enchante.

Il sera agi (on agira).
encore avant-que l’année

commence le (son) nouveau cercle,
Vous poussière (vos cendres) repo-

dans un pays libre. ï sera
A’mxmuusas.

0 dites moi ,
l’alliance est-elle conflue 2

MELommL. Dons)-
Tous les trois pays-forestiers (catin
8e lèveront

au (le) même jour.

Tout est prêt . et le secret
jusqu’àopnésont bien gardé ,



                                                                     

. .358 . . . I I. mietterijeinfasng, pour: son Il

ou fret , nous nie! mon: t6 fluant.
ont)! fifi ne: miam miter un intnnnen;
son Singe liner ocarina: fini: maux,
lino liait ifi (in: 6mn and): nul): au Men.

alitlngbanfen.

me Men www aber in ben mon?

flambai.
en fallut une au ben: glairant Sas.

mitingbanfen.
un!) fini: bic (8331m mena 58::an theilbaftlg!

êtauffndnt.
filât barrer; and Œeiftanbé, mon ré gilt;

325i afin: bat ber illuminant: tint Miami-m.

mttinglyaufen ù
. (W tu, Confiant in in: Gêne, mit gnian Malin).

ont titi; ber Eaubmmm mon: flat oeuvogen ,
lilas eignem imitai votre &ülf’ ber (8min ,

go: et ber eignen kraft in un! outrant--
Sa, bann Eebarf 28 attitrer nid)! ment;

que plusieurs centaines ne complices le connaissent. Le sol est miné
nous les pas des tyrans: les jours de leur règne sont comptés; et
bientôt on ne trouvera même plusieurs vestiges.

anusomnsas. Mais les châteaux-forts qui nous dominent?
tri-maman. Ils tomberont tous le nième jour.
Arnsouwsnx. Et les nobles ont-ils pris par: à cette alliance?
srnunaensa. Nous campons, au moment du danger, sur leur

secours; lusqu’à présent, es paysans seuls ont fait. serment.
ATîlNGllAUsBN se dresse lentement avec une grande surprise. Le

paysan a-t-il osé entreprendre une telle chose avec ses propres res-
sources et sans le secours des nobles! A-t-il (ont de confiance dans
ses propres forces? 0h! alors on n’a plus besoin de nous, et nous



                                                                     

sur: Qunmtlsuepscsns onusiens. l. I I 35’s

niaient) un Ganterie

et tintin.
on une: in son
1mm ben ïbmmit;

il: Sage tout wons
on andin,
une me 6mn in 5th
un: mènent fluent.

intrigua un.
son si: peut 8mm
in un Sainte?
en e l a; t in l.

6l: mon: au:
on son gleidicn in
21 t t i a g l’a tufs a.

une si: 6mn un fie
manants bien! alunent?
en: n fic a; r r.

i: barrer!
intis minutes.
menu ce sur;
aller fient

sa: en liminaux: un: grimons.

tartina ont":
tubait tu? (4119M in bis ont

ont nm Mme.
"ne: estimant: in: M; retinrent
filth m’ai I

nus rigolent

finirai",

obus sur: se: mon i
En: et in nie! mut
ne: sigma 8:03 l
3a. tout: beauf t9 nuit aube
noient; un tônnen nom

quoitrueiheàuooup de Il de l
le partagent. (personnes
Le soi est creux (mine;
sous les pas des tyrans;
les jours de leur domination
sont comptés .

et leur trace n’est(ne sera) bientôt

plus à-trouver (aura disparu]. -
Arnxomusnn’.

liais les châteaux forts

dans les pays (cantons)?
MELCIÎTHÀL.

Ils tombent (tomberont) tous
au (le) même jour.

Arrmennvsen.
Et les nobles sont-ils
participant à cette alliance?
Su UFPACBER.

Nous nons-attendons
à avoir leur appui,
lorsque il s’agit (au ruement décisif);

mais maintenant (pour le montentl
le paysan seulement a l’ait-serment.,
ATTtNGHAllSEN

se tireur lentement dans la hanteur pima)
avec un grand étonnement.

Le paysan s’est-li avisé

d’une telle action

de son propre
moyen (avec ses soules ressources),

sans le secours des nobles?
siest-il tant confié

en sa propre force?
Oui, alors il n’est plus besoin

de nous; nous pouvons descendre



                                                                     

360 - - e aman muges; sweiæ Stem. -
&ettôftet firman mit sulfitât fletgm.
Œâ [du and) uns --burcI; 4mm mime tu!!!
Ms gamme: ber Walkman me «fiance.

(G:- Icgt me: (me anime Ml ne 8mm, une en 16m cutter!

antan mat.) e vme btcîem émets, me ne: QIMCI hg,

flirt! 9nd) me mm Mite gainait gtünen;
En 91m flûtât , c8 aubert au; bic Sait ,

lm neume Mm mat (:118 ben Minet.

êtaufiadyet (au muse: 81h23).

6219:, michet (83mm fît!) mu feta mg ergieât!
m fifi nid): me Œtlôfcbm ber Statut,
Que m ber être!!! (mon me me": 2252316.

mttmgbaufen.

En me! fiels: mm Rima «au: æutgen ,
un!» www ben Gratter; feinta æütgeteib;

3m maman (mon, in: Muraux: me Begonnen;
mie able æetn une: ibt berrfdymb fienter;
firmans; in du: me 93mg ber Gram;
mie me Bâtie!) mame: nm Sünfte
3mn ftiegetiîdym à"! -- (se me: hie Mach:

pouvons sans regret descendre dans la tombe. La dignité de l’homme
nous survit et se relèvera par (vautres forces. (Il pose ses mains
sur la tête de reniant, que est à genoux devant lui.) De la me de
cet enfant, où la pomme fut placée. une nouvelle et meilleure liberté
tu germer pour nous. Le vieux monde s’enroule , les temps se renon-
æ’ellent. et une au Ire rie fleurit sur les ruines.

saussurien à Walthrr Paris. Voyez de que! éclat brille son
«au; ce n’es! pas le la nature qui s’éteint, c’est le rayon précurseur
d’une vie nouvelle.

Aulxcmusen. La noblesse descend de ses nucleus châteaux pour
rater aux villes le serment de bourgeoisie. Déjà l’Uechtland. déjà

Turgovie ont commencé; ta noble une de 8eme élève sa me
souveraine: Fribourg est rame assuré des hommes libres: l’active
Zurich arme ses corporations et en fait une troupe guerrière; la



                                                                     

. a fluors. (paumure,- sonne hennin-nu. I I "au!

salifiait au Mât.

sans banlieue on Mmfcfificlt

la: oud; une,
min on «battra

and; aubert malle. l

ce harfang ou»

au! MW bd 8mm. .
m lient est un: ouf un antan.

une emmènent, ne maure! log,
wifi) me” gramen

bic une leur: meulait.
me fille must,
et: se: aubert tu,
une nous me:
lamât au! un arum.

amome: tu mon»: une.
Self tulipe: mon;
M) agitât un: on: mon
me la me: me Grlôfdun un 93mn",

me la Mon ne: 6m16!
tines mont lehms

amas banian. m: me! fiels!
une frime mon laurant.

une mon: un 6mm
falun: Mentir ;
ce la: Mon bcgomeu

lm Hermann, un flingua;
en «ne 98m:

"W W lmülmh 5mm;
Murs il! laie Mm 98mg
ne: Men;
ne reg: 8M
touffue: me Bien:

am imamat in

consola dans la tombe.
La grandeur de l’humanité

Vit après nous (nous survit),

et veut se conserver I
par d’autres forces.

Il par. a mon.
sur la me de l’enfant.

I .qulm devant lui sur les"(üf gêneur.

nacelle me , ou la pomme reposait,
vous remua (fleurira)
la nouvelle et meilleure liberté.
L’ancien ordre de choses s’écroule,

le (les) temps change (-ent) ,
et une nouvelle vie
fleuri: hors (son) des ruines.
Summum à Warrant rom.
Voyez quel éclat

se répand autour de son œil!
Ce n’est point Ed l’extinction de la

c’estdéjà le rayon [natures
d’une nouvelle rie.

Annonaosen. La noblesse descend
de ses anciens châteaux ,

et prête aux filles

son serment-de-eltoyen;
cela a déjà commencé

dans-l’Uech Gand. dans la Tlmrgorle;

et la noble oille de Berne
lève sa tète dominante;
Fribourg est le sur château
des hommes libres ;
l’active oille de Zurich

arme ses «Me-métiers bien.
eut-(pour en former) une armée grue?



                                                                     

-- ses - flétrie: flingua, imite. escarre.
9er Mais: fief; au iman civ’gm 91min: ---

(et Min): me 30mm: mit un: En: une: âme a» «in: 83m Mg:

ne sur maganeras.) " i l
Die flûtiau fat? id; un!) bic 2min 5mn

I au ôatnifdyen [mangegogen ruminai,
-Gin- -I;atmioâ ŒoIE non «flûta au fichiegen.

91W fion un?) 226m mais getâminft, unb hmm!)

313M manche: ænfi hui-d; Mange Œntfdyeibung.

me: Eaubmamt [tâtât in!) mit ne: indien M.
Œin fraies Enfer, in bic giflant ne: flattant 3 ’

Œr un»: fie, uni: me www Œiütbe faut,

(86 bibi bic Emma: üegenb fine 8min

(mutin: mais un!) Êtauffadjm faim.) i

59mm imitai fcfi summum-(251 uni, mis--
Rein Dr: ne: üreiiyeit in hem anisent funin--
«üodymacbten fieIiet nué «tif amen 28men,

93:15 (id; ber æunb 5qu 231mm- raft!) nerfammie --

êtih einig- cinig- einig --

puissance des rois se brise au pied de ses murailles éternelles. (Il
prononce les paroles suivantes d’un ion prophétique; ces parûtes
on»! peu à peu jusqu’à, l’exaltation.) Je vois les princes et les non
bics seigneurs, revalus de leur armure brillante , s’avancer contre un
pauvre peuple de bergers. Un combat à outrance, et plus d’un défilé
est illustré par des luttes sanglantes. La poitrine une, le paysan se
précipite, victime volnniaim. contre une foret de lances: il ren-
n’ouvre; la fleur de la noblesse tombe. et la liberté victorieuse
élève son drapeau. (Il prend la main de Walther Film et de
Stauffacher.) Ainsi , tenez-vous unis. étroitement et à jamais. Qu’au-
eune contrée libre ne soit étrangère à l’autre. Allumez des fanaux
sur vos montagnes, afin que les confédérés 3e liment, de voler au se-
cours des confédérés. Soyez unis, unis. unis. (Il retombe sur son



                                                                     

acre QUATRIÈME. soeur: maxime; I

me mon ber mais! mon un
on mais origan malien.
et farté: (me fichent:

mit Mm ton aine. échut;

feins Mr W3:

bu sur marmonna.

ne; (tu: tarama renommant
in Militant ’ ’ I
si: 81°:er ont tic calen Quai,

au beirltgtn

tin noctules filoit non filma.
(86 ou» gelàtnuft

qui zob 1mn son,
une manche: 2&5 mon: fitrtütfi

and: Mange (intimions.
Sa toutmonn hum ne;
mit ne: rumen mon,
du fait! Quiet,
in in: âme: tu Bangui!

(Et tout fie,
ont) tu: mina: au mon tout.
able nagent-.2 mettait

526: me Enfin.
&nîîtnt tic bâtit!

manta Mme une etnufiarbcfl.
filtrant balte: fifi galbanum,

tu? une :th z
un: Dt: ne: Stella:
(et treuil) hem mon.

Ballet ont marmottant:

ouf tuent floraux.
me ber 23mm

tu!) «mon: (M
sont mon».

Sein situa, clnlg, tinta...

" ses

La puissance des rois se brise

à (contre) ses éternels remparts.

Il prononce Mohair
du un d’un mon;

son discouru Nina
jusqu’à l’exaltation.

lourois venir s’avançant

dans des (revêtus de leurs) armures
les princes et les nobles seigneurs ,
pour combattre
un innocent peuple de bergers.
On ’se bat

à mort et vie (à outrance),
et maint défilé devient illustre

par une sanglante décision.

Le paysan sujette
avec la poitrine une,
une (en) victime volontaire ,
dans la multitude (foret) des lances!

il les rompt,
et la fleur de la noblesse tombe.

l La liberté triomphante
élève son drapeau.

Sakluant la malus
de Wantau Pour et de Summum.
C’est-pourquoi tenez fermement en-

fermement et éternellement; homme,
qu’aucune contrée de la liberté

ne soit étrangère à l’autre. [des feux)

Exposez (placez; des fanaux allumez

sur vos montagnes,
afin que l’alliance

se réunisse rapidement (soutenir).
a-l’alllance (qu’on emmurasse de se

Soyez unis , unis, unis...



                                                                     

" - sa»: flâner? üufgug, amiteëcene.

Q0: fait: tu une amen 3mm! -- faîne 64m» hum entrent: and) bic au:

leur fiait. kiwi un gamme: Barman un: un!) tine swing
îœmîgmb; mm une: fie bûmes, Mer fatum 665mm überlafim.

tinta-Mien Wh bic flattât: Rit! àudngebrungm. fie nagent fic!) mit
3mm «un Matin! ou: Mitan Gammes, dam fuient Bai tâta nier
ba un: minez: uni flâne «5mm mal;an Maïa Magma: 6cm: min: bic

flamande germez.)

mubegg au ben motiva;
manette; («très dama).

39m et? ,0 faget , fana et mid; and; 58m?

I . manne: 3M
(boum 5m mi: mggmanhtem au».

Sûr (du test unie: Befimêbett un!) ëdyümet,

un!) bides «smog bat chleu antan maman.

à tu: en;

(«midi un manant un: item non Magna 56mn; agrîfien).

il gül’gtr (5m! ---.Rommt meute sur au Mit?

oreiller. Ses manu inanimées tiennent encore celles de Faust et
de Staulïachef. qui le regardent longtemps en silence, puis se
«tirent et se livrent à leur douleur. Pendant ce temps, les ser-
viteurs du baron son: entrés. Ils s’approchent avec les signe!
d’une douleur plus ou moins vive. Le: un: s’agenouiuem près de

lui et versent des «mues sur ses mains. Pendant cette scène
muette. la cloche du château sonne.)

mon: entre à la Mie. mu encore? 0h! dites-mol, pourra-t4!
m’entendm! ’

WALm vous! montre Attinghausen en détournant le risage.
vous êtes à présent nom seigneur et notre protecteur, et ce cha-
lon a changé de maître.

auna-ma regarde le corps de son oncle, et reste saisi d’une vio-
lente doutant 0 Dieu! mon mpenlir 04-1! été trop tardif? Que n’a-



                                                                     

ACÎE émulais, sans; matinaux. 365

G: (au: gazât: in tu: 8min.

6th: 013m traîna 9410m M

tic «un Must.

un! ont stauficfitt
imam: in nué tint 3mm;
flamenca»; Mm «un: Ct ohms.

[un «amen

hmm Géant), hmm
fiat bic «lutât: mW
finît;

’ a; nm tu; me ma

chef m 84Mo!
nm Magma ; a

tintas faim! nicha

M tutu,

mm imam

auf [tine un.
mâtant bien: Quantum

mm bit Bmgglodt 4m

3R aven; .u un Battant.
2R un m g «’11!!de raft).

9m a? D, ragez.
fana e: nec!) laid; tu» î

un ai t!) e r 3mn
mm en:

mit un Mg! incantant.

35: fait in:
unît: Emma":

1mn abimer;
1m bides 661m5 fiat

and: «nuent maman

2R tu en 3

«un: un manta.

un km «un
un miam 342m
D amign- mon:

n totem!» un le connu. I

Ses un!» (umlaut tiennent encore

- le: lutta amputant!»

Vous! et Shannon;
le considèrent mon quelque tout»

axa-sumac; punas s’articulant,
chacun l’abandoumnt

à ta douleur. Pendant-«demi»

1e: hiatus sont. inhalait: I

damnant;
Il. fanant-ben! avec la signe.

d’une doulour plus manieuse en: la un:

on plus vicient: en: le: «un-u ,° E

quelque: un: s’accumulent

pre: de lui.

et plantent («ment des larme.)

tu! sa matu.

Pendant cette muette sans .
la croche-dn-chtteau ut connée.

limas: joint aux précédents.

RUDEM entrant précipitamment.

Vit-il? 0h! dites ,
peut-41 encore m’entendre?

Warrant Funsr
mame le barn
ne: le visage détonne.

Vous êtes maintenant

notre seigneur-suzerain

et notre protecteur:
et ce château a (parte)
un autre houa.

nous:
aperçoit le «(une

et mu un:
«rune violente douma.

0 Dieu (te-bonté!



                                                                     

ses. - . . attester unaus, mais: 6cm.
knout et nuât meu’ge mon": [linger 125m ,
11m min geüubsrt fluera 3:1 folio?
filetadytet 54V la; feins mue Saturne
9a et ont!) tommette in: SiŒtuŒt fifi
mon, fît fort ouf tamtams uni; [liât mit
Sic fauves: uufiegablte êdyul’bl-D fagct!
êtbîeb et habit! in normal) 999m oud)? s

commun
(St [filtre fietbmb trad), mué 31W mon,
un!) fagota: ben 812ml), mit hem 3m: format--

mm;
(tout au hem Soma nicher ).

3a , barge mon me mentait flammé!
Œntfcelter Stimulant! «filet geIoB’ tu; vos
in bains faîte ïobtenlyanbmgerrlfïm
sans le!) ouf culs au: flambart mon;
Burt’icfgegeben un id) minent 9130i? 5

(Sir: affinage: un la; , uns éd; mit: es ou
mon ganser. Gade--

nomment.)

imam un: ben 311mm,
Sen 28ans aller, bot!) usrîagu mon
92km 5103 fait! (55:52 lit m r gagman: 5

t-ll pu vivre quelques instants de plus, pour volr mon cœur changé?
J’ai méprisé sa noble voix alors qu’il jouissalt encore de la lumière.
Maintenant il alest plus. il nous a quitté pour toujours, et il me laisse
une?grande dette à acquitter. Oh! ducs, est-Il mort inné contre
moi

snurncunn. Il a appris en mourant ce que vous avez fait, et il
a béni te courage avec lequel vous avez parlé.

nanan. à genoux der-ont le mon. Oui. restes sacrés d’un oncle
chéri; dépouille inanimée, je le jure sur ces mains glacées par la
mort, j’ai rompu. pour toujours les liens étrangers, je suis revenu à
ma patrie , je suls et je. veux être de toute mon âme un un! Suisse.
(Il se lésai; Pleure: sur votre ami . sur votre père à tous, mais ne
désespérez pas. Je n’héritc pas seulement de ses richesses; son cœur



                                                                     

Acre QUATRIÈME, solaire mireurs." ou ’ 3a?

mon: mon: imam: au Mr? e - ’-

8ounte ce me): Mm:

menige mm

mina, .nm au Men min 3mm: 6m ?
3d; W416 rumine: ..

(une mue Grimm,
un et recrache uni; tu; Hâte.
6:: in min. in fort àufimmmr.

un! fiât aux: bic Muret: 6&th

bic unbegabtte. 0, (aga.

(6&5 et habit:
in 11mm!) gagea miel)?

ê t a u in a, e r.

(En: bien: uni) Ruban

me Si): gerbeur.

me Matte heu Mut),
mit hem se: tutorat!

manu; maniera on Dm toma.
Sa, Inflige me:
aine! tâtant mame! l

cmïeeltet Grimm!
me: gelai): id) m’a

m hein: fait:
inhumant»:

au; me amuïra oui mis

me fumeur mute;
«(a Mu 3miügcgtfim mineur 980m 3

ici! un tin Sacrum. t
mur-id; nain «(un ont: ganga Guic-

flamant.

Quant un: un Stem.
un motet une.
"à hersage: niât!

un: un: (du (in:

Mon repentît fientait-trop tard?

Ne pouvait-n pas vivre

quelques pulsatrons (instants)
plus-longtempe , .

pour voir mon cœur change!
J’ai méprisé

sa loyale voix , [miam
quand-il marchait encore dans-la lu-
ll est port! , est pari! mur toujours,

et me laisse la kurde dette , [moi ,
une dette non acquittée. 0h! dîtes

a-t-i! qulelté-la-Ivie

en courroux coutre moi?
. STAUFFACHER.

il a entendu encore en mourant
ce-que vous avez fait,
et a béni le courage

avec lequel vous avez parlé !

fluons: ragenmmle auprès du mon.

Oui, restes sacrés
d’ un homme chéri!

cadavre (corps) inanimé

Ici je le le promets
dans la froide
main-glacée-par-la-mort r

j’ai déchiré pour toujours

tous-les lieus étrangers:

je. suis rendu à mon peuple;
je suis un Suisse
eue vcuxl’olrc de toute mon âme.

Sedevnm.

Portable-deuil pour l’ami ,

le père de tous,
mais ne désespérez pas.

Non seulement son héritage



                                                                     

s- - ses t A migrer. arums, guette aux.
66 peut feint nets, fait: me ouf and; fierai I
nublîetffm fait and) même frime 31:ng , ’
une un!) feux gratias me: îcuulbtg Diteb.
mŒtynuürb’get 93cm, gefit un: Œutc mue!
fiait mir hie Œutige! fillettbœat, and) Sûr!

- fientait une, nîdyt! D , manet (Sud) me: tues!
Œtnpïauget mentait garent tufs matu (grume!

fieu-Ber- en: R. -

(mût mm bic 45mm! Gain mtebedebtenb fiera
manient summum.

Weldytbaî.

sur bain ben humant: me gradua;
Sureau, tuefl’en fait man R66 au (âne!) berfeb’n?

titubants.

B , haute: nient me Settfyume minet gagent)!

êtauffadyer (au manuel).

6m: einig! mat me tente 9185m Me 93mm.
&benfct beiîen!

l melcfitbat.
flint fît meute fiant: I

me: flattent munîmes; , chier «fieu , tft and)

et son esprit descendent sur mol. et ce que vous espériez de sa
vielltesse, ma jeunesse pleine de force l’accomplira. Mou vénérable
Kermdomez-moi votre main. la vôtre. Sœufiacher. et vous aussi.
.tetchthat. 0h! n’hésitez pas, ne vous détournez pas, recevez me -
foi et mes serments.

WAL’HZER rues-r. banneau! la main: son cœur qu! revient a nous
même notre confiance.

nmnrnn. Vous avez traité avec dédain le paysan. Partez, que
devons-nous attendre de vous?

aunerez. 0h! nepensez pas à Veneur de ma Jeunesse.
sunrncunn. à Melchmat. Soyez unis! tel a été le dernier mot de

cette père. Pensez-y.
letcnrnAL. Voici ma main. La [3301116858 d’un paysan, noble sei-



                                                                     

.-

ACTE omnium. sonne transmue..- - -- 369 -
if! mit maquant , t
ne: Gent, fait: ber;

item peut) ont me,
un: me» fripa: Stuart
pat! «au (citiez;

me fetn attifes une
and) une muftis.
Wmütbiget mater,

aria: mir mm 6mm
tâtât mi: in: Gange!

finement, sur and)!
Banni: (Suri; niât.

D, mente: Guet; niai mg!
Œmpfanget miam 6mn:

uni; min manet
seaux," 813m.
Œebt mm hie fient);

fait: renomment 62:;
nubien: flamenca.
en: l a, t5 a l.
sornettgeadytettenêmumannnifite.

Gruau. me: orientement:
au (ne!) î

ü u b e n a.

D, me: une: tu! mutants
mine: Sergent!

Œtaufiady ce percutent.
est!» cutis l

me ses leur flint
m matas.
Meute: enfin.
metütbaî. me: tamtam.
me: mortaisa tu. 53mm.
chic: être,

in and) sur minimum

mies: échu a -

son génie . son cœur

descend (descendent) sur moi.
et me fraîche jeunesse

doit vous accomplir
«que son vieil age t
vous restait redevant.
mon vénérable père (W. Furet),

I donnez-mot vôtre main!

donnezomoi la vôtre (Stauflachefl!

Meichthal , et vous aussi!
Ne réfléchissez (n’hésitez) pas!

Oh , ne vous détournez pas!
Recevez mon serment ,
et mon vœu!
WALTHER Funsr.

Donnez-lui la main;
son cœur qui-revient à nous
mérite confiance.

Neumann. irien.Vous avez estimé ie paysan comme
Dites , à quoi doit-on s’attendre

de vous?
hum-m.
0h i ne vous-souvenez pas de l’er-

de me jeunesse. [leur
STAUFYAcm-In à aluneras!"

Soyez unis!
c’était la dernière parole

du (de notre) père.

Souvenez-vous en.
MEIÆHTKAL. Voici ma main.

Le serrement-demain du paysan.

noble seigneur. Free).
est aussi une-paroie-d*homme (-sn

se



                                                                     

I . 3,70 : Il .  25km: filmas; mette fiché. .
u Gin Manueflïuoztt! fiai (Ë ou: imite: abalone?

mon ouïe: Citant fifi me: au bat (Sure.

(Rubens. h
. 3d; ebt’ tu, mon 1min êdmm (ou fun Beïdyûgm.

Mcltbotîyaî.

me: 91m, 63m stabat, be; bic batte ou»
6k!) marmitait uni) mugi êdnofi fieüudytet;
mon and) befi 933mm æmâ Befdyügm.

mob en 3.
sur

sont mine émiait, a!) mu hie ente moisent ,
60 fluo mit aine: buté; ont aubem (lori.
---SDod; mon rebat, ba bus Œatetlanb
Œîu mon!) and) in ber fumiez! Sommet?
fient: ouït ber 98mm rein fifi ou: hem un»,
55mm mollet! wit’ê in üriebeu ichor! ucrgIciŒen.

(Mimi! et ciao: augmmd hum gamma.)
SI): filment? 3m baht mit nicha au fagot? 513i: ï
merbieu’ mye and; ouin, bai: un: mit battront?
60 muât mon men 213mm oud;
Su hué Œe etmuiâ tous 9311111326 btëngm.

- ---3îyt Mât gray-gemmait ouf mon mâtâ-
Sd; wifi-- men? caca, un ibr bort betbanbett,

soeur, est aussi une parole d’honneur. Que serait le chevalier sans
nous? Notre ordre est plus ancien que le vôtre.

nomma. Je l’lnouore, et mon épée le protégera.
nELCHTRAL. Seigneur baron , le bras qui dompte et qui féconde un

sol ingrat peut aussi défendre la poitrine de l’homme.
Rouen. Vous défendrez la mienne. et mono défendrai la vôtre.

Must nous serons forts l’un par l’autre. Mais à quoi bon «le:
quand la patrie est encore la proie de la tyrannie étrangère C’est
lorsque le sol sera délivré de ses ennemis un nous r tarons en
paix Cette question. (Après un moment e silence.) ou: vous
taisez? Vous n’avez rien à me dire? Comment? N’ai-je pas mon
même que vous ayez confiance en moi? En bien! il faut donc que
malgré vous je pénètre dans le secret de votre alliance. Vous ave:
mon une assembîëe au mon. vous avez prêté serment, in le sans;



                                                                     

I ACTE omniums, SCÈNE nounous.

E8418 fille-2:. Mite:

votre une 2

un mon 61m
in me: au ne: me.
a: Men a. 36) tâte-un.

mmæomcrt (ou un: Militant.
mammalômüreiummuütm,

en un; tamier: et: ont: 6m-
ont 8*an tout! Etâooà,
mon «tu; [raffinant

bic 58mn ne amome.
n n b en g.

sur leur frangea
mon: 5811m, une a!) ou:
hie «tu : le fine mir

fiât: du: me; ben embatu.
En!) mon: «un,
au me manchon and; in
«in mon!» ber fatum Simenon?

9132m: «fi en mon: in

«in son un! icône,

son: monta mir magnifiez:

ce (thon in firman.

Menu et tout 9mm
une: Matou

3b: fémur?

il): lm: mon un: au fagot!
mie î pubien: le) ce and; tout.

Ma lb: mir outrant?
Go mû la; mita orangent

miter turco 918mm
in me Œeâcimuiâ tous! 231mm.

3o: ou»: getagt,

gemment ont 1mn mon.
340 wifi, torii mire,

31!’

Qu’est (que serait) le chevalier

sans nous 2 -
Et notre ordre
est plus ancien que le votre.
Ramuz. Je le respecte.
et mon épéedoit le protéger.

Hermann. Seigneur baron. le bras
qui se soumet la dure terre ,

K et qui fécondeson sein .

peut aussi protéger
la poitrine de l’homme.

Ramuz. [suralVous devez protéger (vous proté-
ma ooltrlue,et moi je tout: protéger

la votre: de-la-sorto nous sommes
forts l’un parfume. (paroles),
Mais æquo! bon parler (toutes-ces
puisque la patrie est encore

. amena) proie de la tyrannie étrangère?

Quand une-fols le sol est (sera)
purgé de l’ennemi . bramerons j l

alors nous voulons arranger( nous
déjà (bien) la-ehose en paix.

Après-QI!!! c’en "du

un moment.

Vous sardane-silence ï
vous n’avez rien a: me (ure î

Comment? ne le méritât! mammite.
que vous ayez-confiance en moi 5’

Ainsi je suie-force de nénétrer
coutre votre volonté

dans le secret de votre alliances
Vous avec siégé.

fait-serment au mon.

Je sais, je sais tout,



                                                                     

ou. I l mon: Mitfàitg, mon: sont.
une tous me: mon noueur!) baronnet tout!) ,
36) ont)? fumant: gieid) toit du bellis infant;
mir tout id) mainte mon sont; , glanât me,
une titanate uütt’ id) gagea and) gebonbeit.
"mon; fluet motet un, e831: enfantant,
son 6min): un: t, une tomer sont interfe-
«Je: 3’21! mari) î on me Enfer cette ébonite-u

- thufiîodyet.
Fête Œbtififefl nommeroit, kimono toit.

titubons.
se; tout nuât ont , in) bob’ nid): mit gemmoten.
Œattct un: au, ici) battoir.

omerta.
me? sur mottiez--

l titubent.93:8 fientes 931mm gai)? Ed? une!) test (ici,
une surine nife mon (il, and; au frouent.

abimer Midi.
mer Grise biniou meure: .6th îu cocu,
3R (Sure nâdyfie attifet): une bel tu e.

inventa.
alloua tout me liane flattait, battu [tout toit

fie sais tout ce que vous avez fait. et ce qui ne m’a Pas été confie
r vous, je l’ai garde comme un dépôt sacré. Je ne! jamais été

’cunemi de mon pays . croyez-moi . et je n’aurais jamais agi mon
vous. Mais vous avez mai fait de (inférer. le temps presse, et veut
qu’on agisse promptement. Tell a déjà été la victime de vos retards.

STABPFACKER. Nous avons jure d’attendre jusqu’à la feta de Noël.
ù annotez. Je n’étais pas la , je n’ai pas jure. Si vous attendez finet ,

J’agis. ’nommant. Quoi! vous voudriez...
BUDENZ. Je me compte maintenant au nombre des chefs du page.

et mon premier devoir est de vous protéger.
WAL’niEn mon Rendre à la terre cette dépouille précieuse est

votre premier. votre pins saint devoir.
noueux. Quand nous aurons délivre le pays, nous poserons sur le



                                                                     

n une quantifiais, sans DEUXIÈME.

au! li)! «www: hait;
uni: me mi: niai math aunant
mm M. id) M’a imam

me; 115i: du iritis mm.
3d! un: nie, gram mit.

ne: Eau! imines 8mm,
uni: mentais natte id; Munich

gagea wifi. " I I
53ml: il): tirant übei,

es si: vafcbicbm:

bic 6mm minai.
min a beauf
raidit: flint:
mon math in: 3161 sa: Enfer

cures mutante.
écumant. un: minorés:

assumait: me (intima.
5R in: e tu. Bd) nm nid): hou.

id) in!» niait mitgcfdimoteu,

miam! (in a6,

id) flirtait.

minima I. 213.16 au: mimi...
Glu» en. sa 3m: midi Bai
un mâtera bec L’aime (est.

uni: imine enfle 23m: in

me!) 3a imam.

flattât: flua.
(Eure sans» bic Radin! i

mm gemme

if: au stem tu (in:
biniez! triturer: 6mm.

En n ben i. imam mi: Mini:

bas 9m. tout: lagmi mir mm

uni hie fluate
ben frimiez: 3mn; me eum-

37 3

Ice-qne vous avez débattu là.
et. eue-qui ne m’a pas été confié

I par vous . je l’ai gardé

comme un gage sacré.

Je ne fus jamais , croyez moi,
l’ennemi de mon pays .

et jamais je n’aurais agi

donnerons. I
Mais vous rites mai
de différer la chose:

l’heure presse,

et il est-besoin (il fait!) [menti :
d’une prpmpte action (agir prompto.
déjà Tell est devenu la victime

de vos retards.
Summum. Nous avonsjuré
d’aucndrcia fètc-dwflhrist (Noël).

Rouen. Je n’étais pas là.

je n’ai pas juré-avec tous.

Attendez-vous (si vous attendez),
moi j’agis (Pagina).

MELGHTSML. Quoi 5’ vous voudriez" ..

1100531. Je me mais au nombre

des pères du pays maintenant,

et mon premier devoir est
de vous protéger.
WAL’I’HER FUBST.

Voire devoir le plus proche ( le
et le plus saint [premier j
est de donner (rendre) à la terre
cette précieusepoussière (dépouille).

Ramuz. Quand nousaurons délivré

le pays. alors nous lui posons (pasc-

sur in bière ironsla fraiche commue de la victoire.



                                                                     

I 371; " -- - - filmer- , filmai), alucite gaur. ,. . -

moreau mon; ses Gangs i " ouf hie 28mn. l
fifi meurtre! Gare être!» ni l l allant ,
3d) baie mente aigu: auBgnfedyteu .
un: son Ëlitüilnen-vfiôtl une triât! ŒefiŒmnn’ern
3l? inclue 98min , urinait!) meggrroulal
sont ferler ütmeltbot ans imiter mon!

. . .. h I l êtouiffadrer.
6016m Œemoltt’lyat l’âne on Serena

amibes bic fraie (son fifi) minceur?

- illative 3.
D moine stemm! une; militait) le!) sur: ,
nul: le!) profil nmfi fie son and) «mon.

damait, nitrifier: lit mir bic (552mm;
sillet mil? me ile ber æüibenbe urrfiirgt,
steamer écurait fie ftebclltb sa; attribuait,
sur «fier; sa mitigea nm remailler: 23mm!
SErtIaèt mini; nid): o in: mir fie rrretten u-
Gie liait and), o, fie (par? ocroient unie liane,
SDaâ elle filme fiel; fil: île beluoffnm ----

maure:- Ëütfl.

- son molli se: microzoaire?
murait a.

nous kifs? une!

cercueil la noble couronne de la victoire. 0 mes amis! ce n’est pas .
seulemcnèozotre cause que je défends contre les tyrans, c’est la
mienne. mon: apprenez tout. Ma Berthe a disparu, elle a été
secrètement enlevée du milieu de nous par un crime audacieux.

murmura. Le tyran se serait permis une "telle violence envers
une personne libre et noble? nRUDENI. 0h! mes amis. je vous ai promis mon secours, et je suis
obligé de commencer par implorer le vôtre. On a ravi, on a enlevé
ma bien-aimée. Qui sait ou le barbare la cache? à quelle violence
coupable il ose recourir pour contraindre son cœur a des liens
odieux? Ne m’abandonnez pas! on! aidez-mol à la sauver. Elle vous
chérit, et elle même par son dévouement pour la patrie que tous
les bras s’armem pour la défendre.

WAMRER FURST. Que voulez-mus entreprendre?
sucerez. Le cerisaie? nous: dans les ténèbres qui enveloppent son



                                                                     

acre QUATRIÈME, SCÈNE DEUXIÈME.

I D 8mm, la lm: «ramdam:
ml: hem Summum

au!!! «min me 6mm,

la: tu!!! mine cigare.

0E?! m lutât:
mine æatba il! mîâmunbm.

la magnant»: baladin!)

une nuire: amine

mit fait: Summum
6 t au fi un r.
me: 819mm: âme M mangea

foula: amuît

minet hie fait (hl: ?

alluma. D meute firman!
«un mutai! id) «fifille.

mu il) gnan
mi fie «Men
mm cuti).

mie Gemme il! ml: gemmât,

«unifient

âme: mis m0 ne: lŒütfienbe

fie whitgt, muiez Malt
(le au, «filma! francium

aux au mimez! il): «6er;

3mn unbæâzm and)!

max-(am mil!) aux!

D, (pif: mir ne mettent
6l: litât and);

n, fie au! «ridant mus 2m,"

«à au: arme au; 52mm
fût ne.

mange: 813m.
au» mon: sa: umuljmm?
a a t m3. fifi W3? au"
au filtrer glanât,

375

0h! mes amis lj’alà vlder-par-l’épée

avec le tyran
non seulement votre cause ,
j’ai aussi la mienne propre.
Écoutez et sachez:

ma Berthe a disparu,
elle a été ravie cru-semi

"de nové milieu (au millet: de un!!!) --

par un audacleux forfait.

Sucrncazu.
Le tyran aurait usé

commettre un le! acte-de-vloleuce
«envers la libre noble femme?

Rouen. 0 mes amis!
c’est à vous que je promenai-s se-

et mol le-premier ïeours .,
je dols l’împlorer

de vous (implorer le voue).
La bien-aimée m’est ravie ,

enlevée!

Qui sait où le furieux
, la cache , à quelle violence
ils osent-se-porter criminellement,
pour forcer son cœur
à-l’ (une) odieuse alliance 1

Ne nl’ahandonuez pas!

oh l aidez-mol à la sauver.
Elle vous aime g
0M elle l’a (a) mérité pour-ululas,

que tous les bras s’aiment

pour elle.
Wumsn Faust.
Que voulez-Gens entreprendre î

nomma. Le sais-le 2 haast
Dans cette un) unît



                                                                     

376 - -- imam" Qiufsug, me: tâteur.
En: bien matât, bi: lût &eîdfid amollit,
3:: bit!ch 8melfela ungebmtet flirtait,
me le; mon 84128 au Muffin ruila,
si! mir ont nous in ber êeele flat :
«Inter ben Ëtüllllllfln ber inrannenmadyt

mon: faim fie nerver gegtuûen mettra.
’ me Œeflm «lié milffnt mir-imminent ,

032mo vicarial): in loran setier bringen.

imadflbai.
Romani, fülptt une au! son: folgen (Sud). marina
æié morgm-fparen, me mir [une nermôgen?
8rd tout ber sa, ale tout un mon Minima;
me augmente tout une!) nid): gemmait.
88 itingt foie Bell du aubette (licite;
filer ifl fa feig, ber test and) fistule gager: 2?

. si aber! 3

(au êtguiîodjn un!) allumer 8M).

31mn immine: uni) 3mn En! lierait
Martel lip- ber étiage üeue’rgtidyen;

9mn frondiez , «le du æntenfegèi fliegt ,
60H and; bic æoticbaft ttnfetê êïegê «iridien,

son, dans l’all’rcuse anxiété de mon incertitude, je ne puis m’arreter
à aucune pensée déterminée. Une seule chose appel-ait. clairement à
mon aime, c’est que je ne pourrai la découvrir que sans les débris
de la tyrannie. et que nous devons nous emparer de toutes les for-
teresses: peut-eue pénétreronsvnous ainsi dans son cachot.

antitrust. Venez, conduisez-nous, nous vous suivons. Pourquoi
remettre orientait: ce que nous pouvons faire aujourd’hui? Tell était
libre quand nous avons prêté serment au Boul: ce crime n’avait
point encore été commis. Autre temps, autres devoirs. Qui serait
assez lâche ont hésiter encore i

annaux, Siaufl’aeller et à Weimar Furet. Armes-vous ct tenez-
vous plus. Attendez le signal de feu qui brillera sur les montagnes:
plus rapide que la rotin du batelier, il vous portera la nouvelle de



                                                                     

son commue, susse natrums. I I à?! Ï I
si: amblât: lbs mais,

ln ne: wattmen fluai
fila-c5 âmîfM; I

me id) wifi sa «fafiot «(des fiche,

sicles au: ’
il! mît fla:

ln ses gale:
I. il: tout que!!!

me: ben grammes
ne: ïseanummacfit

hersorgegtaben rumen!

un: mufles flemmes
me 23men,
ou viandât

mir bringue in men Reflet.
«m e I a; t ç a t.

Restant, fibre uns au,
mir feigne (Fuel).

marna: amen filoutages,
me mit uèmâgen mon?

En Sel! me: fui.
au mir immuns un sans;

llngefieure .me nota nia: adoubai.
Sic Sait Étingt

du enterez (Siam.

215e: if: f0 felg l

ne: limule

les: and; gages ?
à! un e n g

[u saunage: un» E. Miel
Snbeâ comme: lb:

semaine: aux: fiente 5mn ohm

hie interactives se: lange;
«me He Bntçcheft unîtes 6km!

qui enveloppe son destlu .
dans rameuse anxiété

dans doute l(une ne sais saisir rien de certain ’

cela (une chose) seulement

m’est clair Idans l’âme (m’apparalt clairement) ,

c’est que. elle peut seulement ..

de dessous les ruines ’-
de la puissance-des-tyrans
être déterrée (retrouvée)!

ll tout que nous forcions l
toutes les forteresses,
pour voir si peul-cm
nous pénétrons dans son cachot.

Macaron.
venez, conduisez-nous .
nous vous suivons (suivrons).
Pourquoi dllïérer jusqu’à demain

cc-que nous pouvons faire aujour-
Tell ses: libre [d’hulî
(guano nous prélions-le-serment au

le" crime-monstrueux [Ruelle
s’étale pas encore arrivé (commis).

Le temps porte avec lui (hominem)
- une autre lol (d’autres devoirs).

Qui est assez lâche

qui pourrait (pour pouvoir)
maintenant encore hésiter 1’

Remuez
à ânonnas: et à Weimar: tu",

Pendant-ce-temps vous attende:
armes et prêts à l’œuvre

les signaux-defeu des oncologues!
car la nouvelle de notre victoire



                                                                     

’ --3vs . .Æiçrter surfing, brine- Œcene. -

une (et)! (in imanat. bie’miilfonunuen filouterait,
mon ouf hie 8eme liât mie flânerie Serai)! , i
une 5::te un 98m: se: tunnel Maximal!

- (Green et.)

Qu’un 6eme.

Die fiable Œafl’e [hi intitulât.

aux: Mat une biniou. groom Sema baume, ont: hie filoutera mame,
me il: auf ne: Gant «Melun, fripon ont: in: ses: geignit. Ecifeu
murerions hie sauge âme; (urf cirier tu sorbetflen in du Üdtflltüllg
iule sentence buseroient.

S’en («in ouf mit Ier flirtation L

Quai; la e [mais (gaffe mué et fournier! ,
(36 fallut du nuiter 511329 and; Simenon-êtes
Æoüeub’ Mrs-île Œelcgeuïlelt lit gimftlg.

Short ber ôufluubetûtaud; netfiltgt miel; il)!!! ,1
mon bort lycra!» tout: il»: main mon «langez: 3
99:6 images (linge minet ben murages.

notre victoire. Quand vous verrez ces heureuses flammes, tombe:
sur l’ennemi comme l’éclair, et renverse: l’édifice de la tyrannie.
(Il: s’en sont.)

SCÈNE Il].

Un chemin creux près de hmm. 0o descend par derrière entre des tu
chers. et mon: que les voyageurs arrivent sur la scène, on les voit défie
sur le hauteur. [les rochers de tous côtés; un d’eux forme un avancement
couvert d’arbrisseanx.

"sans s’avance avec son arbalète. il faut qu’il passe par ce chemin
creux; aucun autre ne mène à Kussnaeht. C’est ici- que j’exécute mon
projet: l’occasion est favorable. (les sureaux me dérobent à sa me;
(le cette hauteur, mon trait peut l’atteindre. Cet étroit sentier arrêtera



                                                                     

1ms consterne, sonne nectarines.

ou enta même (dinettes

de «lest
tin Ünteul’egeî;

un. fait il!
- truqua bimilil’ommnen marmot,

tenu mirât anf si: sciure,

taie ne: Guet! les mienne,
me Brecht àufctlsmen

ben Ban ber intranet.
mon et.

59mn 6eme.
en mm 015e brillantai.

au Mg! Mute: un binait
MW: adire. me W MW
mon me: MMM tu au.
sana «raidillon

si: gong sans t
nef sium un certaine

in un Estime
baratinai ont 60W.

il et! une ont me ne: ermites.

G: mua lemme
turc!) bief: sont: Gaffe;

un: cureter M me!
me!) animât.

filet salienne il!) a.

mie azimutât la goum.
me: éeltnntetfiraud) tout

nous: une; tint;
tarin miel! son son beuh
leur: in; mangent
laie linge ne images
mâter

379
doit vous atteindre plus rapide

que ne vole I lamanage);
une voile-messagère (on reliassent (le

et, voyez-vous (quand vous ver res)

briller les flammes bleu-venues .
alors précipitez vous sur les ennemis.

comme l’éclair de l’orage (la foudre).

ét’brlsee enapiècesmtwersez) [nier "

la consentetlon (l’édifice) de la tyran-

Ilo portent.

TRDISŒME SCÈNE.

Le chemin creux près de Roumain.

0a descelle! de (par) «me»

entre des rochers, et les voyageurs

me son vos de le hanteur.
Des rochers enferment
la entière (toute le) scène;

me un des plus crame
est une saillie

couverte d’urbrisscnux.

Tan. t’avance avec l’arbalète.

il (.Gesslerîdoit venir ( il faut qu’il

par ce chemin creux; (passe)
aucune autre route ne conduit
vers (à; Kuasnacbl. inculpas.
C’est ici que je l’ (mon projet) ac-

L’occaslon est favorable.

L’arbrisseau-de-snreau la

me cache à lui:

me flèche de là volant art-lm
peut l’atteindre:

le rétrécissoment du chemin

metoobstaclc (empenne)



                                                                     

l 380 .- . - Ïâiierter aunas, -.britte Gaine;

fictif Seine and;an mit ben: flamme! , 980w!
i En! muât bu -. Seine lm” lit aBgeiaufen. .

8d; (côte fait unir baratiné-55m (influé,

max «ni m inhibes mien un: guidant,
Maine. gemma man. «in min. .fliiocb- .
in Mi ana minent michet: in!!!) imans
(gemmât 3 in 95men» Sracbtngift bail bu

En une!) ber immun menfattimîr ucmanbein
Sun! Ungebeurm Mi bu mit!) gemmat-
QBet fief; tué seime fiançai 3mn Bide Mie,

me: fana and; mien in m «En; Des 82m6.

me armet: limitent , bic nnffiuibigen,
m «me Midis mué ici; sur hanter flua;
æeflflügen, êanbuogt-Ëba , «i6 id) ben æogenfirang

Magma-ais mir bic «5m crantera--
me bu mit maniant teufeiifæet Suit
and, mugît, «wifi matit me flubes auguiegen---

ceux qui me poursuivraient. Règle ton comme avec le ciel, mm:
c’en est fait de (on cou heure a sonné.

’ Je mais innocent et paisible! -- ma flèche n’était dirigée que contre
ies animaux des furets; mes idées étaient pures de meurtre. C’est toi
qui m’as arraché à cette paix, toi qui as changé en poison in douent
de mes pieuses penséesfloi qui m’as familiarise avec l’homicide. Ge-

iui qui aies: choisi pour but in une de son enfant peut aussi attein-
dre le cœur d’un ennemi.

Mes pauvres et innocents enfants, ma fidèle compagne, il (au!
que je les mette à l’abri de les fureurs. bailli. Lorsque je tendis la
corde de mon arc, lorsque ma main tremblait, lorsque tu me forçais



                                                                     

mais emmena, sciène amoralisme. - 381i
marronne. h

must, me): naine aimions
ou: un: «flânerai!

au tous:
fut!
me ne:
in «wattmen .

sa (du: Nil une tannins;
ne mon m mon:
au: ouf bic tâtera ses melba;

mon: Quanta:
mon: «in ont: mon.
En bai! and:
hamsei’tfiredt

and minent firman;

au liai! mît Watt
in garennes Œtafitngift

bic imitai in: fantasma 53mm;
ou 5m and) amena:
5mn augmentait.

me: ne feete sont Bide

au mon: ne Siam,
ne: tenu and; mina

in ne 0m au mime

amenai, ne mai beftfiûaeu

un: minet me;
hie amen situaient,
hie uniqfloigen,

au me Mi
tu, au
(il; «nm m magnifions,
ou et: 6m mi: enfume,
de in: midi 3m93

aux persécuteurs (de nie-poursuivre).-

Bailli , fais ton compte

avec le ciel!

tu dois passer .
loin d’ici (il faut que tu meures);

ton sablier a
caracolé ( ton heure a sonné j.

Jamais nuisible et innocent g. I

le (mon) trait était dirige

.seuiementaur iesanimanx dola forêt ç

mes pensées .
étaientpuœsde meurtre.
Toi tu m’as

eiirayé (fait sortir par l’effroi)

hors de me paix (mon repos);
’ tu m’as changé

en un fermentant vouin-de-serpent

le lait du (de mon) doux caractère; -
tu m’as habitue

a l’énormité.

Celui-qui se posait pour-le but
la me de i’ (de son) enfant .

celui-là peut aussi frapper
dans le cœur de l’ennemi.

Bailli, je dois protéger
’ de ta fureur

les (me) pauvres petits-enfants,
les innocenta enfants,
et la (ma) fidèle femme 2

la (dans le moment) . quand
raturais (je tendaisi la corde- (te-l’arc.

quand la main me tremblait,
quanti tu me contraignais



                                                                     

. 1 3 3- affleurages; britteuiêceneo- U
"Ï on id) obnmâclylig flanelle rang est bit,

filoutais geloil’ lei; mit in urinent 31mm: .

’Siiiit intimant Gibidymnr, un on: me: 925m,-
lDafi imines ultima: Gomme «fies Bic!

mon en; (en: fouie-Sima il!) mir gainât

si: tous magnifieras &lillenquaien,
Sft aine page Gibuiil; le]; treill- lie galjlen.

931! ne mais: en: une mon; nairas 98ml;
906) nient ber suifer fifille fie!) crioient,

- me tut-(Et inuite bit!) in biefe Bonne,
il!!! inclût au fpredpn-fitengeâ , tenu et aimer-.-

iDod; nid); ont mit ber môtberifdlen finit
ibid) une (3mois pas»: au «freinai;

(Se lent un (lioit, au fteafen mil) au rallient. -

sonnai bu berner , in 38mm: mon êtfimetgen,

avec un sourire internai à viser la lote de mon enfant, lorsque
je me tordais devant toi, prodiguant d’impuissantes supplications,
alors je me jurai a mol-meme, avec un serment redoutable en-
tendu de Dieu seul, que le premier but de me première flèche se-
rait ton cœur. Ce oncle me promis dans ce moment d’ellioyabie
torture est une dette sacrée; je veux la payer.

Tu es mon seigneur et le bailli de mon Empereur; mais i’Empe
renflai-même ne se serait pas permis ce que tu as osé. li t’a en-
voyé dans ce pays pour rendre la justice-une justice sévère, est il
est irrité; mais non pour te faire un jeu. cruel du meurtre et du
crime. il est au ciel un Dieu qui punit et qui venge!

Viens, ma flèche", toi qui portes ramera douleur. maintenant mon



                                                                     

mis QUATRIÈME, sans: TROISIÈME. " 38:
mît grammaticaliser me

uruguayen

qui au www in! flubes;
au id: tous m bi:

«me stimulas,
lamai! geloit: il!) mit

in incluait 3mm

mit miam: Œibfcbmux,
un Goa un: genêts,

bai tu! «ne me!

mince nidifiait 66mm:
tolite faix: hein Gag.

nous la) mit adam

in. un mitonnerai
jettes aluminés,

in du: huis: 65min;
la: tout ile subito.

En mit min 6m
une un mugi mince Ratier! ,

ml: in: Stalle:

bâtie M mat alenti.

ms En.
(5: imbu me in bien flambe

nm au (1::ch au);
fluages; mu et aima;
ne; nid): un: me au «imam

mais! [me Grimm

mit tu momifiai me.
la [est du au:
au maint un! au men.

89mm mon: tu,

tu mon"
Blum: êtfimflçn.

avec une cruelle diabollqlucijole

de coucher-endette pour tirer
sur la tète de i’ (de mon) enfant;

quand je Inc-débattais devant le!

le suppliant impuissant;
alors je me promis
dons mon intérieur

par un terrible serment, I
que Dieu seulement a entendu.
que le premier but
de mon plus-prochain coup
devait être (serait) ton coeur.

(Je-que je me suis premis
dans les tourments-d’enfer

de ce moment la ,
est une dette sacrée g

le veux l’acquitter.

Tu es mon seigneur,
et le bailli de mon Empereur;
pourtant l’Empcrcur lui-même

ne se serait pas permis
ce-quc toi tu n’es permis.

il vouvoya dans ces pays
pour prononcer (rendre la) justice,
justice sévère g car il est-irrité;

mais non point pour oser-commettre
lmpunémenl tout crime-abominable

avec cette homicide joie.
il vit (existe) un Dieu

pour punir et pour veiner!

Viens dehors , o toi ma flèche,

toi porteur (qui causes)
d’amorces douleurs.



                                                                     

i , 38e f . âme: --Qlufaug, une 6cm."
mon menue manet: lent, main none: Gang-4 l. I u
(se: se! wifi il!) bit 595m; me fils ith
En: imminent me unbutcfibrlngllcb me: --

En!) bit (ou eô nid): wiberfteb’n-unb on,

Entrent: æogmfebne, bic in on
Mit tteu gaulent liai in ber sont» épiciez! ,

mon and; mon lm fûtôletlîtôen (me "

aux: ne: and; balte feu,- bu trena- Œtrang, -
me: mit in oft ben herbu: miel! [tamisait--
(gonflant et jase trailles melon: «minium ,

sa; birbe leinen punirez: au enfaîteau.

(Banneret mon: flet bit 6cm )

fini bief: 58cm! son Stein tout ne une mon
mon sillonnera: sur larsen une battitu-
SDenn blet il! en» échoua-Sein mils: .
6h19 on hem annexa raid) ont: freine notifier,

une fumet nidyt trad; feint!!! «Monts-ôter gel):

précieux joyau. mon plus cher trésor. Je Veux t’asslgner un but ,
jusqu’à ce jour inaccessible aux saintes prières, mais qui ne te résis-

tera point. Et toi. ma œrde fidèle. qui. mainte fois, m’as servi
dans mes joyeux passe-temps, ne me fais pas défaut dans cette
épreuve terrible. Tiens bon pour cette fois encore, toi qui as si sou-
mit donne des ailes à me flèche mortelle. Si celle-là s’échappalt
sans force de mes mains. je n’en ai pas une seconde à lancer. ( Des
voyageur: traversent la scène.)

Ananas-nous sur ce banc de plane. qui oille au voyageur u
instant de renomI car ce lieu n’est la patrie de personne. Chacun le
traverse rapidement a! avec inditfdrenee.sanss’oœnper des penaudes
MINES. Là passe le marchand soucieux. le pèlerin léger de baga e, le



                                                                     

’ mm QUATRIÈME, senne mormone. . 385.

min thune mon» un - -- .
ouin bornât: âme!

3d; tell! et: gelant etn 3M,

me file 1th ruer l
mumbringlldttm minium son;
tout bit fait ce ne:
mironton.
un tu, nattant: æogenftâne
tic le oft mir ont trou grillent I

in bien Golden et: Ermite, 1
mimi miel; nid):

un frirdytetlldnn

(me!
Star lest ont!)

tout (en, tu mon Étang,

et: mi: le oit
beflx’tgelt

tu: mon: me" t
coutume et

me trahie!
nubien goum,
la: baie teinta mon
au «deuton.

menteur arbre être hl: Sam.

Sil; rait! une item

ouf titi: En! un Gain,
tex-cite: ben: allouent:

au: larsen me.
Saut Élu in «tu: filament:

jetançlbtftdwen’tlmonbtmünhm

raid; une futur.

une (ragot ne:
and; feinta: 641mm.

ôte: 9:51

mon mecton: bijountalntenant,
mon souverain trésor!

Je veux te donner un but
.qul jusqu’à-présent a été

impénétrable à la pieuse prière;

pourtant à toi il ne doit pas
résister (il ne te résistera pas).

Et tel , fidèle corde-de (imam-are,

qui si souvent m*a fidèlement servi
dans les jeux de la gaité ,
ne m’abandonne pas

dans-le terrible
sérieux (cette lutte sérieuse) l. [cor-e

Seulement à-présent (cette-fols) en-

tions ferme, toi fidèle corde,
qui m’as si souvent

donné-desselles à (lancé)

l’amena flèche:

s’échapporaita-elle (si elle s’écltappait)

maintenant sans-force
à (de) mes mains,
je n’en et pas une seconde

à envoyer.

au voyageurs pussent sur la (cm.

Je veux m’asseoir

Sur ce banc de pierre
empesé au voyageur

pour-un court repos;
car ici il n’y a point de foyer:

chacun se presse passant-devant
rapidement et eut-étranger, [l’autre

et ne s’enqulert pas pour.
après (ne s’inquiète pas de) sa dou-

lcl marche (passe)
25



                                                                     

384: Il flattât mm, brittè Gain. H
me: («génome maman finnoi- un!» ’

www: miignubet «matafs: imam,
me: büitte minbar unb in: mitre émanant: ,

se: ëâumer mit bemifdiwet Miami: mû, i

53a («ne bramant mm ber maman: Minium;
39cm: ici): êtmfie fiiiytt au: Œnb’ ber 913m.

(sa aile gaina «me fiesta fort
au un: (Qefdyâftüuiib mriiicB in m Math!

(5m MJ

Gonii main ber mater «assas, [i252 mimer,

9a mat eiu 84mm , hmm et michet tant;
53mn niemaié iebtt’ et Mm, et 5mm and; «me,

me: zinc imite miveiibiume, mufle
(Sir: frima flânas! aber ammoxwiwm ,

flic 28 ber illimite: finie: auf ben œnant-

8th gent et fluent embatu Œaibmfl ma);
flint malien Œeg fig et mit mntbgebanfen,

moine pieux. le brigand au regard sombre, le joyeux ménétrier, le
colporteur avec son cheval pesamment chargé, qui arrive des pays loin-
tains, car chaque route conduit aux extrémités du monde. Tous pour-
suivent leur voyage , et vont à leurs affaires - la mienne c’est le
meurtre.

Autrefois. chers enfants. si votre père quittait la maison, quelle
joie à son retour! il ne revenait jamais sans vous rapporter, soi:
une belle 11mm des Alpes. soit un oiseau rare. ou un coquillage,
comme le voyageur en trouve suries montagnes. Maintenant. c’est
une autre proie qu’il poursuit. Il est assis sur le bord de cette
route sauvage. avec des pensées de meurtre. Son Regard inquiet



                                                                     

acre. onanisme; sciène TROISIÈME; .38?

in: immune Roumain:

ont ber milan

Will Mm"
m ennuage mon,
ne: milieu manta
un!) ber liciter: Ëpielmcnn,

ber 66.qu mit hein mon:
mon balaient,
ber Çflîfllllmt (me:

son ben mm on Silenfdâen ;

beau la: 6mm fuir:
nuls Gui! bic me.
on «il: aidez: fer:

me me
en i5: 0661m --
une mon in in: mon.

en: «à.

6min, mon: et: mon: linsang,

liche 3mm,

in me tin 8mm,
mon a michet [ont ;
hem: mamie (du: et faim,
et lamât:

qui) me,
marli

tine Mine amiante,
mais du (chenet me.
en: flmmonafiem,

mie in Manette: ce mon!

ouf un langea.
me: gel): et and)

chum «nom: MW:
et Mi

en: milieu M

le soucieux marchand
et le pèlerin
légèrement retroussé (vêtu),

le (levai moine ,
le sombre brigand
et le sa! ménétrier.

le muletier avec le cheval (sommier)
lourdement chargé,

qui arrive-de loin
des contrées des hommes;

car toute route conduit
au bout du monde.
En: tous s’en vont (poursuivent)

leur chemin pour aller
à leur affaire --
et la mienne 68th: meurtre.

Il «and.

Autrefois. quand le père sortait,
chers enfants ,
alors c’était une joie,

lorsqu’il revenait;

car jamais il ne rentrait chez-lui ,
il apportait (qu’il n’apporte!)

à vous quelque-chose .
était-cc (son)

une belle lieur-des-Alpes ,

était-ce (son) un me oiseau ,

ou une ammonite ,
comme le voyageur le (en) trouve
sur les montagnes.
Maintenant il va après (poursuit)

une autre chasse (prolel a

il est-assis
sur-le bord du chemin sauvage



                                                                     

888 . . linette; flingua, brute Brute.
Ses neume Seine me, lucratif et louai.

---nn body on ou!) une oeuf: et, Iieie me: ,
une lent-(Etna) au entonnant, me bulbe animoit

Bu flouant bot ber me: me glucinium,
mon et sont mon» lent lien Œegen lumen.

(Gui: ouf.)

sa) leur: ont ein chies mut- Mât me
à: sage: niait netbtietîcnflage long

me: au fttcifen in me filature êtrenge,
filon fiels tu fiels ben Sillageflirung tu a)!!!"

gluon tu llimmen en en: glottal! minoen,

Mie et fiel) minuit mit ben: eignen 98m,

---11m ein annielig (momifier au aidant.

fêler giIt ce einen infamant mais,
Que fiers me Sobfeinbô, ber miel; tell! oerberôeu.

(une un ont: terne tine lettre minât. neige «en mima.)

mon goum mon: long bali ici) ben flingot

attend l’ennemi dont il veut la mort. Et pourtant . c’est à vous seuls
qu’il pense. chers entama, même à cette heure. C’est pour vous
protéger, pour arracher alunage du tyran votre aimable innocence,
qu’il a maintenant tendu l’arc homicide. (Il se lève.)

Je guette une. noble proie. Le chasseur ne se lasse point de battre
la campagne mut le jour, dans les rigueurs de l’hiVer. Au péril
ne sa rie il s’élance de roc en roc, il se cramponne aux lianes
unis des glaciers, qu’il rougit de son sang-- pour atteindre un mi-
sérable chamois. J’ambltlonne loi un plus noble prix. le cœur de
l’ennemi mortel, qui veut me perdre. (Un entend de loin une mu-
tique animée que s’approche.) Toute me tic, j’ai manie faire. et



                                                                     

AmnleUATM-ÉME, sans TROISIÈME, I l 389

a!!! Mtbgttaulm;
ce in au un: in: Selma,
unau? et tuant.
mm tut; inuit et
au «un mir, [me aima.
and) test.

Gus!) au wattmen,

in «un
cure boîte illimitait

un: in: mais: in! Summum
min et les:
tramiez: un 9803m 3mn une?! l

en»: ont.

sa: laure cuti en: chien 9mm.
suât ne: Sage:

«a «a, nids: rallumât»,

umnergufiuifen milans

in lm Guetta: in! 513mm,
gu tiyuu un finageünmg

con au: au Sels.
binanguflimmeu

au un grattai miam;
in) et tu; cumin:
mit hem eigmm flint,

nm au «juger:

(tu armieüg Œtatbtfikt.

être gin t5 tinta

matinaux Suis.
ne 87m me Œobfeinhs

ter midi mm verbatim.

man un un (me
un: me" Œufll.
midi: ü allient.

M [pain squattai): un 853m

avec des pensées-de-murlre:
c’est la vie de l’ennemi I

qu’il guette.

Et pourtant il pense
a vous seulement, chers enfants ,
même en-ce-moment.
c’est pour vous défendre,

"c’est pour protéger

volte aimable innocence

de la vengeance du tyran,
qu’il veut maintenant

tendre l’arc pour le mèurtre.

Il sa au.

Je guette un noble gibier.
Le chasseur ne laisse pas
cela l’ennuyer (ne se lasse pas) .

à savoir de rôder des jouræduraut

dans la rigueur de 1* hiver,

et de faire le saut-périlleux

de rocher en rocher
à gravirent-haut

aux (les) glissants parois des glacier:

ou il se colle
avec le (son) propre sang,
pour atteindre-à«lu-poursuite

un misérable chamois.

Ici cela vaut un (il s’agit d’un)

plus précieux prix ,

savoir le cœur de l’ennemi-mortel

qui me veut perdre.

On entend de loin

une 5th musiqua
qui rapprocha.

J’ai manié l’arc



                                                                     

390- . - 93mm 91mm, brute firent.
acheminât, une grûBt une!) Gcbûgmegel;

36; («du eft grilliofien in me demge,

une WCEm flânait airais mit bmseâtadyt

48mn &mbenfdiieâen --Qllur brute mil! in)

wur- allaiter filin-à tbun.,.unb me une: un:

8m ganga! limitois me erses: gaminera.

(au: écimât au»: il!!! hie 6mn: uni hum un 5051m filmai. sur

imam fic, nui «bien manquent; marri. tu fluidifie.
«un M in fifi.)

6mm.
flâné il! ber aimantait mon merlifdiadyen,

39e: filet un: ærautlanf luit --Œin reliât: imam:

G: bat mon! green 6mm: œuf lieu arum.

me airant boit et kat et sur Stalle: ,

uni) bien me: mltb lied; gemmait au Râfinadyt.

me suis exerce au tir; dans nos luttes joyeuses j’ai souvent frappe le

but. et rapporte à la minon mainte belle couronne. --Au]ourd’hui .

le veux faire un coup de maure et remporter le plus glorieux prix
qui puisse se trouver dans l’enceinte de nos montagnes. (Une noce

pas: sur la scène, en montant par le chemin «aux. Tell la
regarde. appuyé sur son arbalète. aussi le messier s’approche

de lui.)
arnsst. C’est le métayer du couvent de llœrlischaciien qui célèbre

aujourd’hui en noce , homme riche . qul possède- bien dix trou-
peau: sur les Alpes. il va chercher sa fiancée à muée; cette nuit il



                                                                     

une gemmules, senne. TROISIÈME. 3M

ganga aux: lang,
«il:

enflammai;
me oit acidifia

me Édimatge, I

Minimum
lüuutenfdiiefitn

mendient Menu! watt;

aber brute tutti idi-

du!!! ben MciMclyufi,

tint mit gemlntten

tu 83m:
in: gansera nantais

m actinie.

91m tramoit 18th un manne
une!
"il? un MM»
tu: muera ne.
geinte! ouf [dm 80m.
ente. tu aleurone.
plein (il!) tu leur.

6mm.
en lit ne: Montant!!!
une Mûriifmn,

tu au: filet l
un Brautlauf.
un «une: allante:

et un: mol)! afin 6mm
nui un mincit.
(F! lioit fient et

bic tarant si! 3mm,

un! bien M mire gemmant

la:
au menue».

tonte ma vie durant ,
je me suis exercé

selon la régimes-archers:
j’ai souvent tire

dans le noir (atteint le but),
et remporte-cliezumel

du tir-deojoie (du tir aux l’êtes)

maint beau prix; I l
mais aujourd’iinije veux

faire le (uni coup-rimait!!! ,
et me gagner
ce qu’il y a de meilleur

dans toute l’enceinte (étendue)

des montagnes.

Une me inverse le une
aunent (en montent)
par le chemin-creux.
Tell la contemple.
appuyé sur son ne.

aussi le monter
le [ont i lui.

Srussr.
C’est le métayer-(immanent

de Mœrlischachen

qui tient (mène) ici

le cortège-nuptial (qui feta sa noce)

un homme riche r
il a bien dix troupeaux I

sur les Alpes.
il Vil-chercher maintenant
la (sa) fiancée à lutinée ,

et cette nuit on festine
hautement (in a grand festin)
à Kussnaelit.



                                                                     

" 392 -I - miette: alarma,- brute Gitane;
Rumen mit! ’e il! leur æleberutann gainent.

h ’ me Ien «enfler Œàil fluant: une: 3mn gameltfienê.

Glüffi. -

Qtüdt Guet; du kummel; wcrft îbn frlfd; nom gagna
l une: mit, me forum , laie-32mn l’inh- jegs item: ;-
29mm mué ber imam!) et: menue une: ergtelfen ,
être mire gâtait mm auberême Engraben.

au.
une vît fatum: 9m: me du: au hem cubent.

stem.
50 au: bic 583d: mm. Œâ gifit allumage:
uns ’66 gettug-(âin 9211m lit 599::an

n 3m Marnes me» une une ganse (èche
Œem-Œürnlfd) cingefunten.

5mn
Œanfcn and;

en filage me? ne flet): une fait œuf Green.
65mm.

and; aumône baratinant man Œunuetbinge.
93a fume; id) clam , ber son 28net: leur.

y aura grand festln à Kussnacm. Venez avec nous; tous les brave:
sans sont lnvllés.

une. Un convive triste n’est pas le bienvenu dans une noce.
STUSSI. Si quelque chagrin vous oppresse, bannissez-le gaiement

de votre cœur. Prenez ce qui se présente; les temps sont rudes , talla
pourquoi l’homme don prendre la joie au passage. lei un mariage,
allleurs un enterrement.

au. Et souvent Pou passe de l’un a l’autre.
810331. Mus! va maintenant le monde. Les malheurs ne manquent

nulle part. Il y a en un éboulement dans le canton de Glarls, et tout
un me du Glaemlsch s’est écroulé.

un. Les montagnes elles-menues chancellent?" n’y a donc fier.

de solide sur la terre? - .masse Ailleurs aussi on raconte des choses merveilleuses. Je parlais



                                                                     

son quanti-me, satana remettais. I I 393, I
80mm: mit! Seine minimum
il! geintes.

55 cil. Gin «une: (5m

fumant ont): ’
sont «âodmüfians.

ë t il la.

moitît (sud: de flemme,
matit les filial une; amen.

filetoit mit

me lemme:
et: Scion: me: [est l’aimer.

fibreux tous be: filleule)

agrafai un):
hie Saut: :
blet tout actait,
une extension imam.
1:11. me oit sa:
touant me Gin:
tu hem antan.
e t ü f il.

en un): une et: Mit.
me site allumant
ganta nuance.
Gin fluât

il! segment lm filoutaient,
une une sans: ses:
sont manille: cinglantes.
tel1. son Gage NM!
manies: ou?
W496 litât en

«si Grecs.

ë t û f il.

linon-me and) mutant un!

mais:me fatals le; clam,

Venez avec nous!th ornementale
y est invite.
TELL. Un sérieux (triste) convive
ne s’accorde pas (est déplacé)-

pour (dans) «ne malachite-noce.
811188!-

Un chagrin vous oppresse-t-li,

rejetez le animent du cœur.
Prenez avec vous (prenez)
ce-qul rient (ce qui se présente):

iestemps sont maintenant durs
C’est-pourquoi l’homme doit

saisir facilement (à le hale)

la joie :
ici on se marie.
et ailleurs on enterre.
TELL. Et souvent même
vient (se joint) l’un

à l’autre.

Srusst.
Ainsi va maintenant le mondai
il y a partout
assez de malheur.
Un écroulement-de-montagne

est arrivé dans-le pays-de-Glaris

et tout un côté

du Glucmlsch s’est éboulé.

Tan. Les montagnes dissonantes
chancellent-elles aussi?
Rien ne se-iient ferme

sur la terre.
Sïusst.

Ailleurs aussi on apprend
des choses-merveilleuses.
La (vous que) je parlai à quelqu’un



                                                                     

ses - -Q3itrttrr91uf3ug, une: 6cm.
Gin mon: malin au une Rônig reine,
uni! untemegô bagages: mon du échinant!
23m Quintilien , bic fallut ouf fait: lites ,
m9 ce sur imanat tout au 239w: finit,
une et au ânée antenne: bel hem mule.

Sali.
Œm-êâymadyen lit Sein êtetïjel une, mél-yens.

(murger: toment mit attirant sinuent une me: M au un Ginseng me
finalistes.)

êtt’tffi.

mon manet a qui? en stem Banneeunglüd ,
sJuif l’imam nous mon bic Statut.

sur.
Gentlemen 33mn Bringet feint fig;
m message": broutai lie au militante.

stem.
3e, mol)! hem ber en fiait) licitait: in filai) ,
unb’unqefrâni’t baumes: bel ben 62men.

Sial.
66 tenu ber stemms: nient un Encens falsifient.

récemment a un homme qui arrivait de Bode. il m’a raconte qu’un
chevalier voulait aller voir le roi a en route il rencontre un essaim
(le lisions qui se jettent sur son cheval et le tourmentent tellement
que l’animal tombe mon. et le chevalier arrive a pied cites le roi.

me. Le faible a aussi son. aiguillon. (Hormonal; arrive avec
plusieurs enfants et se lace à ’enlree du chantre.)

aussi. On regarde ce a comme un présage de quelque grand mal-
heur pour le pays. de quelque événement monstrueux.

un. Chaque jour il se passe des laits de ce genre, et il n’est bec
soin d’aucun signe mendiions pour les annoncer.

muser. Heureux celui qui cultive paisiblement son champ et reste
au milieu des siens a l’abri du malheur!

mon. L’homme le plus doux ne peut vivre en paix, si cela déplait



                                                                     

[une QUATMBME. sans malmené;

me tan: son Sam.
en flirtez mute
une! sa remmènes,
un du Géraud mm êumfifi’me

Magne: un: amertume :
me Mien qui Mn me,
me ce finît

un: au" 9833m ne: Martre,"

une et enrouant
au finie 5d!!! sans.
fieu. 6mm Geaxnnfien and;
in 929cm: ïein Quand.

langue femme au maman mon.

m M8 M
on un Camus ne mange.

mais. me beau: ce
au! h
«in gram QaMnnglüd.
qui («3mm flânent:

miner bic mame.
SI e il.

3cm En; brimer
msieîcbcn flatta;

«in &unbngeidyen

hantât (le au nettünben.

G t ü fil .

3a, muât hem.

ne: (and: tu 8km fait: 8th,
une ne: bateau fiel en: 6mm:
ungettanul
1e Il.

En: hennira: lann nid): hmm:

tu hmm, mm! ce me me:

395., . ,.

qui venait de Radon.
Un charmer voulait
se-rendre-àrùcheval chez ne roi,

et lm essaim de frelons
S’OŒMHeMonlœ à la! «en-route:

celant tombent (se jettent) sur son
de-telle-Sortequ’illombe (cheval

mon à terre de torture,
et que lui-même arrive
à pied chez le roi.
TEL!» Au faible aussi

est donne non aiguillon.

Blason»: me: une pluma" 2mm
un place
à l’entrée du chemimnenx.

3111351. On l’interprète

sur (comme présageant)

un grand ma!heur-au-pays, [fans
et surhomme présageant) de terribles

contre la nature (contre nature).
TELL.

Chaque jour porte avec lui
de telles actions;
au! signe-merveilleux
n’a-besoin de les annoncer.

810351.

Qui , bien est à (heureux) celui

qui dispose en paix son champ .
et saunent an- foyer chez les siens

sarigue-lèse !
TELL.

Le plus Innocent ne peut pas ramer
en pain, si cela ne plait pas



                                                                     

396 - . - miam 91:15:33,. brute- grena.
5182m; :5 hem 55m malabar nid): sciant.

(sur me on une menuise: minorants and; ne: me: ne and.)
6mm.

gainât Quel; imbu-«36: matte! hier auf imam)?

fieu.
m thu’ id).

6mm.
mon: &elmleht sa ben Garou!

mm): fait que ne? Hum gnâb’get être ,
in: flemmes: , me» and; bent’ bon bort mouflet.

flattent (huant).
55m 5803: cumulet heut’ niai tuent! Me fieffer
Gino auêgetreten non hem groâm élimer: ,

un une ærüdeu bat ber 6mm acumen.
h (au me au.)

l Stuttgart (bmmthW).
me: Eaubuogt Emnmt me

stem.
611d): 3h: me au (En?

alunant.
me), freina)!

à un méchant voisin. (Tell regarde avec impatience vers le haut
du chemin.)

STÜSSI. Adieu. Vous attendez le! quelqu’un?

un. Oui.
musse. Je vous souhaite un heureux retour chez vous. Vous aies

d’Url? Notre gracieux maure, le bailli, doit en revenir aujour-
d’hui même.

un massue qui arrive. N’attendez plus le gouverneur enjoue-
d’hul. Leseaux ont débordé par aune des grandes pluies . elle lor-
tcmt a rompu tous les ponts. (Tell se lève.)

HEMENGARDE s’avance. Le bailli ne tiendra pas?
m1351. Avez-vous quelque chose à lui demander?
ŒRMENGARDE. Hélas, oul.



                                                                     

son me: mutai)

ï e û flet: oit

au: enneige:- 6mm
un tu ont ne (and.

à t à f il.

sans: Gui!) anobli

3l): meut me:
qui Semaine î-

!e il.
En au: id).
6min.
trope Gamme au ben 8mm!
3&2 fer une titi 9

linier ambigu: 6m,
be: Sauvage,
mixe «morte: and; bene:

ont: un.

monterez emmi.

Gnome: nid): met): butte

un mugi.

flemme fini: attesteraient
me hm groin: flegme,
nul: se: 5mm ont aurifier:

aile Mien.
S e Il au: ouf.

u tungar: forum! "mm.
53e: Semeuse forum! niai!
ê t il f li.

5M! 3h
me en au?
il r mg a t i.
me. «une

m acumens, SCÈNE emmena: .397
au méchant voisin.

un. Maras «un ne
avec une lnqnlfle encule

un le peut du chemin.

8111331.

Portez vous bien (adieu)!
Vous attendez ici
sur quelqu’un i

TELL.

C’est ce que je fais (oui).

Srussx.

Joyeux retour chez les vôtres!
Vous élus (l’Url ?

Notre gracieux seigneur,
le bailli,
est attendu encore aujourd’hui

de retour de là.

Un Fuseau arrive

N’attendez plus aujourd’hui

le bailli.
Les eaux ont débordé

par suite de la grande pluie
I et le torrent a rompu
tous les ponta
TELL se le".
liEquNGARDE n’avance.

Le bailli ne vient pas?
Stussr.
Cherchez (demandez) wons-

quelque-chose à lui i

Hammams.
Hélas, sans-doute!



                                                                     

398’ , æiel’tü olim 6min. I
(sont.

imamat fleflet son: cuti; hem:
Su bidet [uhlan (En)? mm in ben. 51mg?

fientant.
me: menin et mit nid): nul, ce miel) hircin

mitât), orbi.

i louent! eiifettig un encloua fierait, un tuf! in hie 8eme).

Mon faim une hem Œeg!---Wlein guâb’ger fieu,
«Je: Bouboogt , foutoit blé): bluter mit germen.

(z e il sa! ab.)

mutant (rencart).
En Ennbuogt tomoit!

tôle gent mit faire: mon": une; on cochera 6eme. flatte un» musoir)
ne: W geigm’fitit au 313M ou! ou ôtât me limas.)

ê tüffi (sont Sticfibarbt).

lime inuit il): bure!) me illimite,
En ont!) ce! Giron: hie æu’icien fottgeführt?

ütieâharht.

233k italien mit hem êee gefodyten, 81eme,
une (fixement unô ont feiuetn filmentuafl’er.

sensu. Pourquoi vous placez-vous donc sur son passage dans ce
chemin creux ?

EdERliENGARDE. Ici, il ne pourra m’éviter. il faudra qu’il m’en-

ten e.FRIESSHARDT descend rapidement le chemin creux et crie sur la
scène. Faites place. Voici monseigneur le bailli qui me suit de près.

( Tell se retire.) lREMENGARDE, vitement. Le bailli vient! ( Elle sa avec ses en-
fants sur le devant de la scène. Gessler et Rodolphe lierres se .
montrent d- elteeai sur la. hauteur.) ISTUSSI, à Friesshardt. Comment avez-Nous pu navet-5er les ri-
vières , puisque les ponts ont été emportés?

n’assume-r. Nous avons lutté contre le lac, mon ami, et nous ne
craignons pas les torrents des Alma.



                                                                     

AGTB QUÆTRIÈME’, sema- TROISlËME.--

à l û W. I t
immun: me: 3:): and; tenu
ln bitte: mâtent flatte

la": in tu: mes?
91 r m g a et.

a: miam mit niât au! bien

et tutti

mica Watt.

8 t: à c à fi a th t

hmm: and «mais m bouma.
un; :qu la au 6cm.

man fanât: au! un: 93m.

man attablas: ôta, tu: tamtam,
lommt ganter;

fila!!! flûta mir.

î en un: «Il.

91 rmgatt mach.
«ce: santons: hmm! !

En sa: ml! (tu 8mm
un!) tu mm 6mn.
Genet un) un!» tu Out"
Qu’au: fié un Mm

au! ce: on: ou mesa.

ê: ûffi la: attenant.
52m: («un tu un!) un Nana,
a body

m 51mm (machina
cit mima?
ï; t le à mm t.

8mm, ml: Mm: geindzlen
mit un: En. tu» flattant au
on: uhlan

81mm.

870851..

Pourquoi vous placezwous donc
dans ce chemln creux
à lut dans la (dans sa) route 1

Haussmann.
Il ne m’évite (m’éviter-a): pas le! a

il doit
m’entendre (l! faut qu’il m’entende) .

FMESSKARDT

douent! «MIME la chanta-nons.

et trio dans la scelle. 4
Qu’on s’écarte du chemin.

Mon gracieux maître , le hallll ,

vient à-chcval

tout derrière mol.
Tan. le-loül’e.

HERMENGARDB vlvemmt-

Le bailli vient!

Elle va avec tu enfants
un l’avant-lame.

Guru: et amoura: Hum
se malmena a cheval

a Il hanteur [au sommet) du chemin.

81’055! a bitumant.
Comment ambrons traversé l’eau

lorsque pourtant (puisque)
le torrent avait emporté

les pnnts 7
Fatassmnnr.
Ami , nous avons combattu (lutté)

avec le lac. et n’avons-peur

devant (dl) aucune
eau (torrentHes-Alpea.

3’99...-



                                                                     

400- Il l gîtera; fiefs-ageebritte. me.

au: me! 3o (56m? in hem gaminent 5mm?

- àrieâbarbt.
me mame mit. une: une un? la) beau--

t 6mm.D une, «56mn! . ., . .
ürleâbat’bt.

I une me), id; muü cornus ,
53m Ennbbvgt "1m19 tu; tu un æurg enfument.

(me;
stem.

aux 31th Seule ouf hem êdyifi gemeïen,
En 61mm: gefuufeu tuât? mit allant! mu: flanc,
Dent 2808 tortu weber Reflet Bel, un!) 82net.

(a! ne?! tu: m)
918° tout ber malmena un, mit hou la) fumer)?

(æefit et.)

(Eleâlet au maboul; ber üarraê au mon.

Œeâlet.

êagt, me lb: mat, la; [un me Rames mimer,
une utufi Neuf buttent mie id: 51m gefaIIe.
Œr bat miel; nient me 5mm geîdfidt , hem Œolf

creuset. Vous étiez sur une barque pendant la terrible tempête?
retsssmuor. Oui, nous y étions, et toute me vie j’y penserai.
STUSSI. un î restez, racontez-nous...
emmenant Laissez-mol . ll faut que le prenne les devants pour

annoncer l’armée du gouverneur au château. (Il s’éloigne.)
srussx. Si ce bateau eût porte de braves sans. il eut été englouti

corps et biens; cette race est à l’abrl de l’eau et du feu. (Il re-
garde autour de lui. Qu’est donc devenu le chasseur avec qui je
parlais? (Il s’éloigne.

cassure, à cheval, causant avec Rodolphe Barras. Dites ce ne
vous voudrez . je suis l’agent de I’Empereur et je dols songer à ai
plaire. Il ne m’a pas envoyé dans ce page pour natter le peuple et le

l

1

i



                                                                     

une engramme, sonne notariaux. l un
Œtûffi.

89: tout au 641M
tu un: gemmant Garrot!
8 rie à fierez. son manu fait.
illicite flûtas tente tu; baron.

6mm. D une. «gante!
8 rie finette. Gai mita.
tu; mué enroue;

la; mon erratum
in ber mura

un fientent.
tu

G tü in.

Mit goutta
mate Sente ouf un: son.
et W Mouton
tu une ont: mana
une mm.
5) e tu mon

tout: bel weber

51845:: and; Genet.

Cr au: fie une.

me tant tu:
tu: immoraux,
mit un id! MM?
a e 9 le:
unbmubotwmôarrac n me.
(Statu. Gag: tous
se: molle,
le!) Mn in: miam ses attifets,
une mufi tenter: tarerai,

mie se in! attelle.

et W midi au)! sema
la bas? tout).

Grosse
Vous étiez en barque (embarqués)

dans(pendant)cetteterrible tempête?
Fntesemnor. Nous. venons.
Ma vie durant j’y pense (penserai).

810581. on: restez, racontez! .
FRIESSIIARDT. Laisse tuai, (devants);

je dois anar en une: (prendre les
je dois allumeur
dans le château de Karman:
le (l’arrivée du) bailli.

Il part.

510351.
Eussent été (s’il y avait au)

de braves gens sur la barque.
elle se serait amurée

au tout! avec homme . tuait).
et souris (avec tout ce qu’elle coule-

A cette race la (a ces gens la)
ne peut arriver ni (ils sont à l’abri (le)
l’eau ut le t’en.

il regarde autour de lut.

on est donc allé (qu’est devenul

le chasseur,
avec lequel je parlais?
Gnssum
et Ramones limans à cheval.
Gassten. Dites tua-que
vous voulez (vous avez beau dire) ,
je suis le serviteur de l’Empereur a?

et je dols penser 2mn . savoir,
comment je lui plais (plairai).
Il ne m’a pas envoyé

dans le (ce) pays
26



                                                                     

402 - - filmer limas, britte âme. -
Bu (ameutait: unb mm fouît au thnugebotfam

Œttoauet et, ber surit m, 05 lm 23mm l
60H &m fait: tu hem sont», ou: ber Ratier.

, filoutant..3th in ber mugtnblicf! 3th Bring’ id)? au!

(W M: Mm)
mêler.

3c!) mW hm fiat nuât aufgeftetft au amour

233:6 ganga mcgen, ont un: oie gagea
53:6 malta au tarlifeu ; bâtie fenn’ id; lângft.

3d; [MW (un aufgefiedt, hué fie ben Malien

5M: [arum baugea , heu il: auftedât nagea--
58:16 uuùequeme bab’ la) Dingeuflaugt

glui lima 5113:9 , un) fie norbeigeïp’n müffen,

Qui; fie bœuf fluant mlt beur 52mg; nul: (la)

emmura lutez abattu, ont: il: nagcffm.

maboul) ber garus.
591:8 æolf bat aller ont!) gemlfîe inadm-

traiter avec douceur. Il veut qu’on lui obéisse , et la question est de
savoir si c’est le paysan qui sera le maure dans le pays ou l’Empet-eur.

HEMENGABDE. Voici le moment. Je vals présenter ma demande.
(Elle s’approche avec inquiétude.)

casson. Je n’ai pas fait placer ce chapeau à Altorf par plaisante-
rie, ni pour éprouver le cœur de ce peuple. Je le connais depuis lang-
temps. Je l’ai placé la pour qu’ils apprennent a courber cette tête
qu’ils lèvent orgueilleusement. J’ai mis ce chapeau incommode sur la
route par laquelle ils anisent passer, pour qu’il frappa leurs regarda
et leur rappelle le maure qu’lls oublient.

nonomm. Le peuple a cependant certains droits...



                                                                     

in Mmeitbzin un: filoit.

nnh un! au tian

inuit lGemma motte: en

oh ne: muer foi! ftiu

ou: in mon tout:
une: un suifer.
u t tu du t t.

Sent in in: annihilai
test
fixing: la et uni

miam www.
«a e il et.

34 fiai»: mon nuigcfiedt

un ont tu Mati
ses mon: nagea,
ou: au: tu milieu
hie 6mm me inuites;
bief: tenue la;
lüngil.

tu!) huile ion oufgcfltdt,

me a: un: iman
52men un malien.
ben fie trusta animât.

36 Nt imamat
qui mon image,
in!) ne unifiai onticigeitn.

me liniequcnte,

bas fie nom barouf
un: ont: linge,

nnb tu; «iman tous inuit.
un il: ottgtiïttt.
St u b ni la h.

un: une un: fiat la!!!
goinfre titanite «-

pour flatter le peuple

et pour lui faire
doucement (le traiter avec douceur).
C’est l’emmena qu’il attend :

la lutte (question) est de sancir
si le paysan doit être

maure dans le pays
ou i’Emperenr. -

Hanununnnx.
Maintenantc’est le moment!

maintenant
je le présente (le pr. ma demande) l
En: n’approche timidement.

Hassan.
Je n’ai point planté (fait planter)

le chapeau à Alun!

par plaisanterie ,
on pour éprouver

les cœurs (le cœur) du peuple g

ceux-ci (celui-ci) je les (la) connais

depuis-long-temps.
Je l’ai planté

afin-qu’ils m’apprenneut

à courber la nuque (la tète)
qu’ils portent droite.

J’ai planifia

sur leur chemin
ou ils sont-obligés de passer,
l’importnn (ce signe lmportun),

annoqu’iis heurtent là-dessus(contre;

avec l’œil.

et se souviennent de leur maure ,
qu’ils oublient.

Romans.
Mais le peuple a cependant
certains droits --



                                                                     

toi " ’I totem: "mon, trine (situe.-
Œefilet.

une ahgumâgen, lit Mitaine Sait!
--- Œeitfcbidii’ge mitige flub in: flet! luth flûtait,

une attifements relit machin: 5 tous tu: 58m:
I Mourad; tenonnait, tout ber (Soin: hottentot.
(9&5 Haine mol! lit mm tin (Stein in: filles-À-

êo cher n Aie mali titi) unterioetfen.

(en malien bornier. me 8mn mit-fi ne ont ton tiennent une.)

QI t tu g a t t.

mmhergigieit, ont: tenonnai! &nabe! anone!

(mêler.

miné bringt si»: (Sud) ouf oint: 6min mit
3l! 338:9 i-Sutüdi

mangent.
mon imam: liegt un Qdiingnifi;

mie armet: tonton faunin un!) finet-«nain mon ,
Œtfh’fllgft fiat, mit union: gtoâen (lient!

GESSŒB. Co n’est pas le moment de les peser... ne grandes
choses se préparent et vonts’accompiir. La maison impériale veut
grandir. (le que le père a glorieusement commencé, le fils veut
l’acheter. Ce petit peuple est une pierre sur notre route. D’une l’a-
çon ou de l’autre... il faut qu’il se soumette. (lis veulent poster.
Hermangarde se jette à. gonouz devant le bailli.)

REMERGARIIB. Miséricorde! monseigneur. Grâce! grâce!

cassait. Pourquoi vous jetez-vous sur mon chemin! Arrière!

mirez-vous! lmonomane. Mon mari est en prison. Mes pauvres orphelins de-
mandent du pain... Mon seigneur. ayez pitié du nous grande
amère.



                                                                     

En" mnème , Sème gemmule.
"meut; tu: assumai.
m m: une se!!!
Ecitfdyüâtige Singe

fiub (tu En!
une filma: :
me Ratfetânud

mit! emmena

m Germ- mm- neume. -.
me ne: me: flagornant
statufiât.

43W mine 2130i! in une

du Guin-
(tn 518:5.

en ou:
fa.

et mus

«a; mien.
et: manillon.
me 8m: afin M dans
un un: 24mm.

a: r m g a! t.

æamfieqîgîeit, ôter alternat!

Orme! Quaker
Ü c à! et.

me! lattage! Sûr Gui; au?

mit
tu 582g

(tuf efface êtrefie? But-fui!

QI tuage t t.
Main Menu fieqt (et Œcïângnifi;

bic amen maire.
(émier: and) En»,

ont match,
strume: ôta,
mit tintent: grugea filent!

I 405

63men. ne" peser com-cl,
n’est maintenant pas le moment.

De vastes choses

sont dans l’œuvre [faire t
et ledevenir (se préparent et vont se
la matsanvtmpériale

veut croître (grandir);

le me veut achever .. I
ce-que le père a commencé

glorieusement.
Ce peut peuple est pour nous
une pierre (un obstacle)
dans-le (notre) chemin.
Must ou
ainsi(d’unemanlere ou d’une autre),

il du". (il faut qu’il)

se soumettre (se soumette).
ne veulent au de]! (a: veulent paner).
La femme ce Je!!! Mme un genoux)
«levant le battu.

analemmes.
Miséricorde . seigneur ban!!!
grâce l grâce!

651531511.

Que (pourquoi) vous presser-vous

à moi (www-vous)
dans mon chemin
sur la grande route? Arrière!
Beaune-aman.
Mon mari gît (est) dam-la prison;

les peut res orphelins
crient après (demandent) du pain.

Ayez pillé,

sévère saigneur (Monseigneur) ,

«ce (de) notre grande muera.



                                                                     

.. me . f .. .. miette: 91mm;- .bçitte ôtent... h

titubai-ni) ber flattai.
5153:1: engin? 985c: li! Œtltt’ Mm?

ait-insert.

i «in armetflilblyeuet, gout nm, non: manage,
i met üfiet’ttt- migrant, mg me fuie gras

mutant son ben fibrofien fielfenmënhen,
mon me and; fit!) aidât nattant au migm-

mubolpl; tu: émette (sont flamant).

23e! en: , tin tient) ont etEârmlitl) Selma!
3d; Bitt’ (Sud; , geint tint loâ, hm muent mon!

2134:8 et and) Gamme nua mimine boita,
son: gants in fait: «nivelai; étamai.

(Su tu 8mn.)

me!) fait filetât mettait -- SDtintnn ouf ber murs
mentit Bure mute-tâter lit nid): ber Da.

alunant.
Stein, mut , id; tombe nid): son bident me; ,
me mir ne: 930m un Matin guttîdgegeien!

mon in hm imam: ilion!) ilegt et tut filmai,

RODOLPIIE. Qui mes-vous? Que! est votre marli
BERMENGARDE. Mon bon seigneur, c’est un pauvre faucheur du

Rial, qui va cou ter l’herbe libre sur l’ultime des mes escarpes,
dans les lieux ou es bestiaux n’osent pas se risquer.

noueuse , au bailli. Par le ciel! c’est une triste et misérable vie.
Je vous en prie. relâchez ce malheureux; quelque faute qu’il ait
commise. son alu-eux métier est une assez grande punition. (A Her-
mengarde.) On vous rendra notice. Venet au château [innocenter
votre requête; (a: n’est pas ici e lieu.

HERüSüGMmE. Non, non, je ne quitterai paseette [glana que le
bailli ne m’ait rendu mon mari. Il y a déjà Il: mais qu’ i est en pri-



                                                                     

I me QUATRIÈME. soeurs œnomètre. - un -

une me alterne sur
me in (au: mimi
Stuttgart. filtrante:
mitoyenne,

81W: 5m: .
sont Wallace,
le! tillent: marnait
chaulât me Gros

(et
son un filtration hmm,
noble les une
en une: genou: au (triant.
Rubolvb une floconnai.

un ou: .
tin drue
une «tamile; fichent

3d) bitte une. 5M in (ne,
un «une: mon!

mon goguette and;
et mais baient cumulai,

«in miroitai Mural
il! son: gurus.

Bu un mon.

une: fol! Geai matu:

:1:thStuc
trianon oui ne: Buts:
blet fil nuât in: Dru

ll r tu ont. mon, nain,
le!) mon: un!"

un tltfcm illicite, laie ne: mugi

mir gurûdaegeieu bru Menu!

G: lltgt lm 356m
mon in tu: tout!!!

Romulus.- Qui êtes-vous!

quel est votre mari l
ligamenteux. Un pauvre
faucheur-d’herbes-eauvages;

mon bon seigneur, .
tic-la montagne-du-Rigi.
qui au dessus-do-l’ablme

fauche l’herbe l

libre (qui n’appartient à personne)

sur les escarpes côtMWhem
là-où le bétail

ne s’avise pas de monter.

Renomme au une.
Par dieu (par le ciel)!
c’est une pauvre

et misérable vie!

le vous prie r relâcher le,
le pauvre homme!
Quelque grave que soit la faute dont
Il a pu se rendre coupable,
son adieux métier

est une punition asse: grande.
A le tomme.

[fera justice):
Droit doit devenir a vous (on vous
nommez (dites l’objet de) votre

prière (requête)

dedans au château:
ici ce n’est pas le lieu.

Haussmann. Non . non,
je ne cède (céderai) pas

de cette place, jusqu’àoe que le bailla

m’ait rendu le (mon) matu

li glt dans-le donjon
une jusque dans la sixième



                                                                     

408 l miette: mana, talitre 6mn.
un narra ouf ben mlmœtfmdy mgebmâ.

Œeâlet.

I nous, mon: 3m mit (moult antlpnn? Qllmlfg-Ï

Qltnltgatt.

l &ntetmlgfeit, Banbbogt! En fifi ber filète:
8m 8mm un me flafla-6mn 1m Qomâ.
3616 haine 28mm! 60 tu (âcremtlglelt
mon: glume! l’ami! , f0 ergelg’ il: une!

Glefiler.

Sont! («5mm hué fredje Œolf un: au un filage!!!

Stuttgart
(gulft in bic Bûgel un filleules)

Stein , min , id; balle mon ment au wattmen.
----Œu tonnait mon mon ber galle, 9809:, Blé bu
Mit and): geiptodyen-üalte Mine 6mm,
molle bic gluant, mie tu rotait-«58k lino
sa gammas ungliicflld), m5 mit mon
mali) minent 30m and): frugal: --

Œeâlet.

mails matir il)!
Dm ment mua 99m liber laid; binweg. ’ ne.

son, et ll attend vainement la semence du juge.
amusa. Femme , voulez-vous donc me faire violence? Arrlèrel
nennsnmnns. Justlce , bailli! Tu es juge dans ce pays à la place

«le Bleu et de l’Empereur. Fais ton devoir. Sl tu veux qu’il te son
fait justice au ciel, rends-nous justice.

MER. Allons, que l’on chasse de mes yeux ce peuple Insolent.
mussant): saisit la bride de son cheval. Nm. non, je n’ai

plus rien a perdre. Tu n’lras pas plus lolo, ballll , avant de m’avoir
vendu justice. France le sourcil. roule les yeux menaçants tant que
tu voudras. Nom: mlsère est s! extrême. que nous ne nous lnqnlétons
plus de la calète.

623m. Forum, éloigne-toi, on. mon cheval (a passera sur le
corps.



                                                                     

renommas, seigneuriaux-me - 409-
alloue

ont: W261 engeigne

oui ou: Œl-bterfvrutfi.

8e il". l5mm, mon: il): un: cumul:

fluent! il filmera!

a: m g a! r. Œmdytigleit; Sentant!

En un ne: mime: in; Sans:
on 6mn ne Saints une filmes.

filma,
ëo ou vomit Germflglelt mu
au: Mine 28mm!

la «gela: une (le.

filâtes. 33m!
Îdlûîît mit au: ben linga

me me): mon:
n l: m g a: t

mil:
la tu aigri un Hum.

9mn, «in, la) me mon ont:
au tallant. 5399:,
on lemmll nid):

son ne: galle,
me ou un:

stlmdlm malt.
Eau: seine élime.

tout on angon,
mir un remît.

un: lima melliflu!
le mangeota.
mû mit fugua

nous un):
and: hameau 3mn.

Q e il et. M365. motif me,
ou: ouin Roi 3th mulets

lite: me

lune- (depuls plus de cinq mais),

et attend enwvaln
sur la (la) sentenœ-du-juge.
Gemma.
Femme, voulezcvous me faire
violence? loin-Ïd’-lcl (murmurons)!

Haussmann. Justice , bailli!
. Tu es le juge dans-le (ce) pays l

en place de l’Emperour et de Dieu; I

Fais ton devoir!
Si tu espères justice du ciel ,

alors rends nous la.
Gemma. Loin-d’ici!

faites mol disparaître des son:

ce peuple insolent!

Hammams
punch-min
sur lubrifie! du cheval.

Non, non . je n’ai plus rien

à perdre. Bailli.

tu ne viens pas
de la (tu ne quilleras pascette) place.
jusqu’à-cc-quelu m’aies

prononcé (rendu) justice.

Fronee ton front (sourcil),
roule les (tes) yeux menaçants.
comme (tout que) tu veux.
Nous sommes malheureux (meut).
tellement sans-bornes (si énorme»

que nous ne nous enquerrons (ln-
plus «en-rien (mutilons)
après (de) tu colère.

Gemma. Femme, fats place,
ou mon cheval va nu-delà (passe)

sur tel.



                                                                     

-- tu) . glette: mans, larme Gratte. .
mitigent.

Gui? ce lifter miel; habite geb’n-Œa» .
(engaina; une sieur au une une une ne; me une: ne in ben

m. - e «en: reg la;un: meurent militera-flan" bic armet: mon.
ânon haines mense éteignirent tertre!!! . .
85 in me magne nient, me ou gelant--

âllubclpl; ber germe.
fleur , fer 3l»: refente?

Stuttgart (Nager W).
ïtateli bu me lâttgfl

Que Sont: ne nattera unter reine Sfüâe!
--D, la) [un un: ein 919cm! une le!) eln Menu,
86; tufière mol)! me mannes, ale être
3m granit au urgen-

(mtm en: et: omise me: totem ouf ce: au: en 58:56, «En geg
même.)

Œeüler.

en» finit me: mentez
fillette relâe ne bon manet: , ont il!)
flagelle miel) une tune, me me; muet.

IERIIERGABDE. Eh bien! qu’il passe... Tiens... (Elle pousse ses
enfants parterre et se met avec eue ou milieu du chemin.) Me
volet avec mes enfants... Écrasc ces pauvres orphelins sous les pieds
de ton cheval. (le ne sera pas la plus fileuse de les cruautés...

accourue. Femme . vous ctes donc folle?
HERBIENGAËDE. avec plus de force. Tu foules bien depuis long-

temps la terre de l’Empereur sous les pieds. Un! Je ne suis qu’une
femme: si j’étais un homme, je sale bien qu’il y aurait quelque
druse de mieux à faire que de me prosterner lei dans la poussière.
(Un entend de noue-eau la musique sur la hauteur, mais dans le
lointain.)

casseau. Où sont mes serviteurs? Qu’on arrache cette femme
d’lel . ou je ne me retiens plus, et Je ferai ce dont je pourrais me
repent r.



                                                                     

.QUÂTÉIÈMII; SCÈNE TnoiàlÈME. " I" il!

Imam.
M: 61’65th
faim un!) - - N-

eumann 8M
urcm.mmmuuum

me: («se id;

mit miam 3mm.
24m1: armet! www
3mm!!! muta!

1’0an 51W Mm W0!
G8 (il nid): tu mufle,
un! tu satana.
a un u tu à.

imamats-31;: raient?

filmant («mm Misa.
tram bu un;
1mn muet Mine me:
un: 2cm!) me suifera 3

D, (à Gin au: du unau
28m («a du 912mm,

id: me: ma!
me mitera.
au au amen

un in: 6min.

mu un mm:
auf tu ou: au mm.
tu misé M.
au Maman.

03:6 I et. au)» fini; mine Sulfite?

21mm mû: fie mm fiiez,

ou: id) vergefie mm. un (ne
me 111M) «un

flmnsmnfia. I
Laitue le aller (qu’il passe)

sur mol-4è: (nous voilà)-

au. eau-aine Mure

m canna. et u jam mon en:
à in! dans le (dans son) chemin.

Me voici étendue

avec mes enfants.
Laisse les pauvres orphelins
être écrasés

par le sabot (pied) de ton cucu"
Ce n’est (ne sera) pas le pire

de ce que tu as fait.
nommas.
Femme, êtes vous tan-délire? (nm.
Haussmann continuant pîusvébementc.

Tu as bien foulé

depuis-long-temps soustea(aux)piedl
le pays de I’Empereur!

Oh! je ne suis qu’une femme!
Fuæé-je (si j’étais) un homme,

je saurais bien faire
quelque-chose de mieux .,
que d’être-couchée

ici dans-la poussière.

On entend (le-nomma
sur la hauteur an chemin
la pre-«édente (la môme) mutique.

mats affaiblie.

Gassnzn. Où sont mes serviteurs?
Qu’on l’arrache d’ici , .

on je m’oublie et j e fais mentir.

ou]!!! me donne-(donneraHn-re



                                                                     

une - - mimer alaises, brille I (firent.
mahaleb-net «une.

me me,» tannez me: blutant» , o eau!

En mutines; (fi gainent bard) zinc mentait."

Œefilet.
Gin «muguetant: muffin: En: il!) and).

Geste ne filou-nie Bungen-flub-nody in! ,
86 lit and) nient sans, mie ce fait, gebünbigt-
9M!) ceint! annexe martien, un gelol)’ ce,

3d) nota me imitai, biefm flattai Siam,
En: ferlait (Mil ber 8reilyeit mil! id) Bengali.

Œin un: (53mg lulu id) in mien Mimi
Œufütbigendey me...

(Gin Mail burdfllvbfl flint et film mit ne: «9mm en: M un bill
Men. une matte: Gomme :)

(anti fat mit attabla!

Slalom!) im- final.
ôta tommy-(510e , me: la me une: tant ME?

mutant («cette»).

gloria! litote! Œt tumuli, finit! Œr se gravirai!

Renomme. Vos serviteurs ne peuvent passer. Le chemin est em-
imrrassé par une noce.

assena. Je suis pour ce peuple en maure trop doux encore. Les
langues sont encore libres; ces gens ne sont pas domptés comme Ils
devraient l’être. Mais cela changera,je le Jure. Je veux briser cette
opiniâtre résistancc,je veux faire plier cet lmpudcnt esprit de liberté,
le veux promulguer dans cette connée une nouvelle loi... Je veux...
Un trait leJmppe. Il porte la main sur son cœur et chancelle.
’une vous tonifie , il du ri Que Dieu al! pitié de mon
annones. Monseigneur! Dieu! qu’est-ce donc! D’où vient «la!
nullement): s’élonçant. Au meurtre! au meurtre! Il chancelle

il tombe; il est frappé.



                                                                     

son QUATRIÈME, sans nomme I 413 Il
ne t et» à. D W,

tu Mit (61mn tu:
MM;
ne: .695!ch lit galbent

me une semait.
Œe fi le r. . -
se Mn and) du marmiter:
à": argent tu! 580W s"

tic aunant fine and; in! ,
c5 in and; nltfpt gang

garum, ml: ce full.
site: et fait

mettez: mm,
il!) adulte est

(tu tutu leu me».

tierça flatter: 6mn.

id? tu!!! bauger:

m redut Grill tu: 8mm: ,
le; mil! natrium
un un: fierez la bitftn flamant.

W En...

«in 9m "tafia (il! î
a me au: se: 0m
en tu bug.
ont me Infra.

ou: mette: alluma

flou [ci mir guéais!

æ une un». en: Embuugt --
631m! me fît tu?

290w leur me?

a rmgart enfiellant.

9mm! mon!
6c taumelt. unit!
et in gemma!

Retrouvez. 0 Monseigneur,

les (vos) serviteurs ne peuvent pas
aller à-travers (passer);
le cltemln-creuxl est barré (obstrué).

par une noce.
(lassant.
Je suis encore un beaucoup-trop-doux

mettre envers (pour-Me peuple a
les langues sont encore libres ,
il n’est pas encore tout-Malt
dompte comme il don l’être.

bien cela du): e
devenir autrement (cela changera) .
j’en fais-lmœu t

je veux le briser
ce ralde (oplnlatre) caractère,
je veux courber
ce hardi esprit de la liberté,

je veux publier
une nouvelle loi dans ces pays,

je veux...

Une un!» le perce 3

Il emporte-vivement avec (Il porto) la min
ou (à un) cœur.

et vent (est sur le par" dal tomber.
Jim une (d’une) faible volt:

Que Dieu me soit clément!

Renomme. Seigneur bailli --
Dieu r qu’est-ce 3

D’où vint cela il

Hammams l’elunçuntdebnnt.

du meurtre lat: meurtre
Il chancelle, il tombe!
l! est frappé!



                                                                     

’ ne ’ Wiener neurones, brute écure.

mutule!) ber mm;

. tartina: une: airent).
ailait!) sulfitâmes Œreignifi-iëott-«ûm: initier --

* une: hie Œrfiotmuug Œotteâ ouf-s35: fait I

en: imam: me Sobre!

" . i ose-5m.sans lit fiait? armai.
(si! tout me wifi in!" Wuifiw 6mn! in un film gegleitet ont

tout ouf ne: me nichergdafim.)
î cil

(trichant 05m ouf ne: fiât: be! sans )r

5m remît un édifiera , fuel): fritter: cubera!

8re! finir bic «mitan , me: (il hie aurone
æ!!! bit, bu mûrît tout 2mm: me: ont): (dronte!

(incriminer: une en: 666:. i801! lilial tanin.)

6H! fît (notait).

une sût ce blet? une fiat fic!) pataugeai

fltmgart.
faire Surnom ifi mon chum me! buerQolïeu.

annotent; saute à. bas de son cheval. Quel horrible éventement!
Dienl... Seigneur chevalier! invoquez la clémence du ciel. Vous «en

un homme mon! ’sema. C’est la flèche de Tell. (Il tombe du cheval dans les
hm de Rodolphe , qui le dépose sur le banc de pierre.)

un. se montre sur le heu: du rocher. Tu connais l’archer: n’en
cherche pas un autre. Les chaumières sont libres. l’innocence n’a
plus rien à craindre de tol . tu ne feras plus de mal au pays. (Il dis-
paraît. Le peuple accourt.)

araser. Qu’y 3M? que s’est-li passe?
BERIERGABDE. Le bailli a été percé d’une dèche.



                                                                     

une quercitrin, seime ruerai-me. l ne
enroue Mfluamiifm
me murger mergule:
0m! --- 6m alitiez ,
tuf: ou et: micmac; flotter!
sur frit: du alloua

tu tout!

0 cil-cr, lDos in me M609 me.

ummwmrrau
mmourmumm
IuDWW
qui tu Rani.

tell «imam
«toubib-www»

En Mut! un 5611W:

me (une: arum i
sur: «flûtiau au» fut,

hie immun in Mr:
ou: tu:
tu: mira au): W l’éolien

brunante.

W4 un la bien
M
MM.
6! en mon.
En: situ et filet?

me la: ne mangent
Il r tu 9 a r t.

En Beurres: in tuméfient

mon clam W

Renomme Amie de cheval.

Quel atïreux événement!

Dieu! --- Seigneur chevalier;
invoquez la miséricorde de Dieu!

Vous êtes un homme

de la mort (un homme mon).
GESSLEB.

C’est le trait de fait!

Il. 51156 (ut tombe) cri-bas un cheval"

à Rodolphe Hum tians le hm.
et est (1690M

sur

TELL parait cit-haut
sur la hauteur (le comme!) du rocher.

Tu connais l’archer t

n’en cherche point d’autre.

Les chaumières sont libres.
l’innocence est à-l’abri

contre toi (de tes insultes): ’

tu ne feras plus de mal
au pays.

Il disputoit de in bouteur.

[in peuple (in foule)

Ieoprécipito tu: la laine.

Srussr (advint.
Qu’y a-teil ici?

qu’est-il arri ré ?

ÜERIIENGARDE.

Le bailli est percé

par une flèche



                                                                     

ms - flatter alunas, brute Écart.

mon un: W).
m lit truanffeu?  

mimai: Œdeficn un hem 91km tuf bic aux" tommm, (in bée
alaternes: and: (mi se: Q1539 un!) au M 5:5: un. 1

9mm!) bu: «garum.
81: manta M).

Sort, Mafia émie! 6th hem 2mm: and)!
--ŒerIorner émana ; fa mut; ce mit bit mm;
530d; meute Œamuug moflteft bu nid)! barca!

ëtüffi.

met Œott! 534 Iîegùr Mafia; un!) ointe 225m!

and: êtlmmen.
52a tu: bic au: guipait 3

ambon!) in: fiance.
finît biefes mon,

au; ce hm mon muât matin? 2cm fie filmages: !
(mm au: magna; un , a rama and) 11!th mon un.

fiat 2anbungt, rebat, menu sur rimait-m5: sur
Mir mans met»: 31: maman? «

La nous entra-r: en tumulte. Qui a été frappé? ( Pendant qu’une.
nie de la noce s’avance sur la scène . le une est encore sur laa

gonfleur, et la musique continue.)
nommas. Il perd tout son sang! Allez! du secours! Poursuivez le

meurtrier. Malheureux homme! mourir ainsi! Mais lu ne voulais
pas écouter mes avertissements.

3111881. Par le au: Le voilà pale et Inanimé.
FUMEURS vous. Qui a fait le coup?
nommas. Ce peuple est-il donc fou de continuer ainsi sa mue I

nique auprès d’un mon? Faites-les taire. (La musique cessa tout
à coup. La foule augmente.) Parlez, seigneur si vous le pouvez...
Revenons plus rien à. me connut? (fienter ail un signe de la



                                                                     

’ e I son; quantum-same racismes. - - M7
9B et t -

un «Magnum.

flet ift «Muffin!

3113m et: moment

son un mangue:
hmm au! au ému,

fiat si: emmenai; tu! w à": .
un) au sans: au fait.

musclai, u et Guru.
G: mutant T16.

8m!
Mafia âme:

W and) un: amant!
wattman émana,

(a mus ce mm mît un

ne; bu montait me: bien
mine Mamans.
étai "à.

8e! aux!
tu lita: et me une au: 223m.
Bide êtimmeu.
me: un: guipa bic Suez?

flancha!) ber aimeras.
Rare vicies finit.
bai ne mué): min!!!

hem imam? 2aât fi: Imam.

un!!! Midi! a www.
8! «un: un)

est and: au.

6m 2mm. me.
menu sur En»;

me 3K): mit dans une:
au ventant!!!

Du mon:
au ne pendulant me h mène.

Qui est frappé-Manon?

Tarasque in plus "and:
du enfléymnplial

caltent sur la «sans.

les clapiers sont meure sur le hauteur.
et la musique commue.

Renomme limage. [son sang).
H s’épuise-eu-saignant (perd tout

Loin-d’ici (partez)!

procurez du secours!
poursuivez le meurtrier!
Homme perdu ,
o’estalusi que cela don finir avec tu! l

Mais tu ne voulais pas écouter

mon avertissement!
Srussx.
Par Dieu (par le ciel) !
le voici étendu pale et sans vie !

Humour-us VOIX.
Qui a commis l’action?

Renomme Remus.
Est-il-fou ce peuple,
de-cc-qu’ll fait de la musique

au meurtre? Faites la taire.

La musique mye (cesse snoba-coup
Il une: ion-culte

mon plus au peuple.

Seigneur bal!!! , parlez,
si vous le pouvez;
ne xnsavezevous plus rien
à Muller?

21



                                                                     

I ne a I l I, Il I fleurer suriné, mitre Gravure.

I (son: du Mayen mit et: être», oie et mit maigreüiwiemâou, une.
au): me «vacuum men.)

3180 fait id; un?
«me; Rüânodrt? 3d) berfieb’ (Sand; nuât-D mon!

une): nommois-Sam MG Stbîîdye!

me: imageront: hem irienne! au vermout! l
(Me gang: êodygeitgefefifmft muet: un: Summum mît mon mon

(ont: Mm.)
. êtüffl.

6M) , mie et bleu!) miro-3:3: , (ce: me on iota
3b!!! au me fiers-bic flingot fluo gemment.

arroger:
(tout du sur: mon).

Goût, 8mm", mie du æütberid; Dormant!

menuet; ber écrue.

wombats: 48mm, fiais: tu: fait: 9mm,
53.15 il): ben une au biefem êdfiæduiâ minet?

--&elft-»leget séant) ait-êta): mit memento 5d,

main, il le répète avec impotience.eu superman qu’il ries: pas
compris.) Où dols-je aller 7... à Kussuachl... Je ne vous comprends
pas... 0h! soyez résigne... Quittez les pensées Songez à
vous réconcilier avec le de). (Toule la mon entoure le mourant
avec efi’roi et indifférence.)

nous. Voyez comme il peut! Maintenant la mon gagne le cœur...
ses yeux sont éteints. -

annexent): élève un de ses enfants dans ses bras. Voyez, eu-
fanls, comment meurt un tyran.

nounous. Femmes insensées! n’avez-roue donc aucun sentiment,
pour repaître ainsi vos regards de ce! affreux spectacle 2 Aidez-mot:



                                                                     

me nonnette,- sonne ramerons. - 419
État" W
mit tu si: a mon
mil midi.
tu a: un: slow m
mitonna.

un fioit tu ont
un!) minutât t

Mi mon M mon.
D m: ont]! oogamie;
(ait w suifât .
tu!!! (est
Gin!) tu humour mit tout bitume! i

au sont MWMWMi

mW un W
mit «un: fitibfeu 0mm.

6mm.
met, iule et un tout

ou: tu son
tout au ne vous.

tu: auget: tint saoudien.

I tu: se et

W mon
au au.

W, muter.
un: en meneur niât!
Genou!) ne: 54net.
mensonge mutiler,
coin in: trin flirtant ,

bai in: mon:
un une
on bittent gaminai?

6cm, un mon ont

m M: un: ou.

fienter «une (au) de: une:
me in mon). qu’ii mon:

"ce véhémence (immunise),

comme il; ne sont par encode-enta
compris.

Où dois-je aller?
à Kuàsnacht?

Je ne vous comprends p38»
0h! ne devenez peu impatient;

laissez le terrestre (les pensées tout

songez maintenant [ML
à vous reconciiier avec le ciel!

Toute le codera-dm:
entoure in mourant

avec une boueur Inconnue (une pille).

Srussr.
Voyez , comme il devient paie
Maintenant . maintenant
s’approche la mort

à lui au (gagne le) cœur.
Les yeux sont brisés (éteints).

Haussmann
90W! du!" sa bras
un de en «mon.

Voyez, enfants ,

comment un crueiutyran meurt:
Renomme BARRAS.

Femmes cit-démence,

n’avez-vous donc aucun moment ,

(lace-que vous repaissez

la vue (vos yeux) [tacle ,1, 7
à (de) cette horreur (cetaflreux spee-
Atdez, mettez la main à l’œuf)? .-’

Personne ne mtassiste donc



                                                                     

, 420 l . Iîsîertet 9111m9; orme 93m.
I I .5321! GŒmflgeùévfÈil mm. nué bat flânât si: aimai

imitiez: mon M4).

m. «in 52mm, mon (51m gemmant!
mitonnai; in: Quinoa.

81m!) mir au? uni: æetbammniêi

I I www-5m.)sont (au: on: in un saux».

imagt 26, Qui!
on flattai bot du 8mn. 53e: 19mm:
53:8 2mm in gefaumi ont: «bulbes:
Reine Gamin main. ou: fini) fait minimal.

une (maman).
me 2mm fifi frai!

mon!» i) ber minot
Sfî c8 homo getommett

en»: bic flottât in men uni; ne: Gaborfam?

(Bu un finnfimtnmtm, bic Winch!

Si): îebt me graufenoofle émut bas Morts,
Sic bic: gefdnbm-Qüife fifi uniform-
margeait!) me, hem mon nadyguiegm.

secourez-le... Personne ne m’aidera donc à retirer cette cruelle
flèche de sa poitrine?

ms vannas reculent. Nous , toucher à ceint que Dieu a frappé:
épiâæfnm. Que la malédiction tombe sur vous: (il tire son

e.
81’088! arrête son bras. N’essa en as. seigneur... Voire pouvoir

est fini: le tyran du pays est ton: . oins ne supporterons plus au-
cune violence; nous sommes libres.

"tous. en tutu-une. La comme est libre!
RODOLPBE. En sommes-nous venus la? La crainte et l’obéissance

ont-elles sitôt disparu? (du hommes d’armes qui approchenhi
Vous varan le meurtre amen: qui vient (Poire commis: tout secours
est mon e et c’est en vain qu on voudrait poursuivre le marmot.



                                                                     

ACTE. QUÀTMEMB. SCÈNE TROlSIËME.

tu gidien ses: Œmœgflmifdi

tint ont un me?
mette r mua gares

émir me hauban,

miam flet: grimaçait!

mahaleb in r flattas.
mincie-M
ont mmmnii!
BW W 6M
8mm mon in m un.
mat ce. en!
Guet Mien
in: du Guet.

son soma en me
in garantit.

un: croulent
teint (Simili mais.
53k fiiib fait Matrice.

sa: mannite.
me Boni: in fui!

fluents? se: barras.
Si! et germinait butin?

si: fiord): «un in (me
ont tu amarrant?

au tu: aluminium
et: immunisai.

si: in):
tir groufennnii: finet me miettes,

tic gtfltbm bien
au: in minuit.
et in mette
nomment brin mm.

la! i
pour arracher la flèche-timier
à lui de in poitrine?

Le: M88 tenaient.
Nous le toucher,
lui que Dieu a frappé!
Bouchons HARRAS.

Que lamaiédicilon tous frippe . . .
et la damnation!

n un Pépé. il".
tintas! me un am (tu; le («du son)

osez-le. seigneur!
Voire gouvernement
a une un (est tint).
Le tyran du pays
est tombé.

Nous ne supportons
plus mienne violence.
Nous sommes des hommes libres.

Tous enduisons.

Lepays est libre!

noueuse mutois. [11118) lai
En est-ce venu (en sommes-nous t’e-

La crainte finit (cesse) si vite
et l’obéissance i

Aux hommes-d’armes.

qui punirent dans (sur) la scène.

Vous voyez
l’horrible fait du meurtre,
qui est arrivé (a été commis) ici.

Tant secours est cit-vain (inutile).

Il est inutile
de poursuivre le meurtrier.



                                                                     

422 motivâmes, brin: "6mn.-
iins flingot cette Gorgen-Qinf, and; flânant,
Qaâ ont: peut Sofia feint æeftr ration!
mon: «aigrie?! in riaient me «tout!
son alter Dtbutntg aller filma fissure,
une trines miennes heu lit au entretien.

(Satan cr mit renflammait aigrit. aisance [ces vermiculas

tarit-on). .. , I nalunant.
ont: iules! ou tamtam bic l’ermitage: Miner.

êiüîfi.

sans buter [test-mie malien migra nicher.
æormbergige Sentir:

"W sinon Minis nm renflouai ont lingot in tintement:
une; trltt ne: Sion bru alitement au;

I Œô ift tout fritte ârifi gegeiieu;
(E6 flûtât il»! miam in ber 51mm

(88 raflât ’ u fort sont sellai déni.

filtrant ont: u t, à? rom
fit mufi ont frittent igue fiction!

(Satan hie lagon 5mm mîtbttbfiil mettra. en ses mormg.)

D’autres soucis nous pressent... Vite à chlltt conservons à
i’Empereur sa forteresse; car dans ce moment, tous les liens de
l’ordre et du devoir sont rompus. et l’on ne peut plus compter sur
le fidélité de personne. Il se faire avec sa suite, et l’on eoit ar-
river sis: frères de la c irrité.)

nennssesnnn. Place! lace! voici les frères de la charité.
arum. La victime est à; les corbeaux descendent.
LES FRÈRES forment un mourrois autour du mon, et aimoient

d’un ton grave. a La mort atteint l’homme en on instant: nul délai
c- ne lui est accordé. il est renverse au milieu de sa carrière. il est
c emporté dans la plénitude de la vie. Qu’il soit prêt ou non à partir.
a il tout qu’il paraisse devant son j’use. n (Pendant qu’on flip ce ces
derniers mais, le rideau tombe.



                                                                     

on; QUATRIÈME. SCÈNE TROISIÈME.

mon autan: orangez: une.
mon m sagum: l
mû mit mm hem luire:

feinte 8cm!

mon ni: 8mm une: Emma,
«au mon
fin» aufgel’ôi’t I

in bicha Eugmûüd,

ont a in 3a 9mm.
tu 8mn teints amome.
in!!! a clam

mit Ml W.
«Mm W
margis: 860c.
a t mg a r t.

âme, mina!

ba toma:
bi: Ennufingigm mm.
6mm. me Dm: liegt!
si!!! Rabat neigen nichet!

9801m Inflige amine:
(mon du: MIMI ont un toma
au fiasco tu W ton:
me: tu tria un Maman: au
«En

ce in (fiat gageât: «tu: Erin

a: m: W2:
mitan in un Mn.
ce «(fit (bu fort

un!!! noua: M’en.

:Bmim ou: nid): 311 94m,
et mué

item
un: fatma Rabat.

W tic W Mamfll NM:
au: tu Bottins.

1:23

D’autres muois nous pressent; I ’ ’

Debout (en route)! à Kussnacht!
ofinnquo nous sauvions à I’Emperoar

sa forteresse!
Car les nous de tout ordre ,
de mon les devoirs

  sont dissous (rompus)
dans ce moment,
et il n’est à (on ne peut) se-fler

à la fidélité- d’aucun homme.

Pendant-qu’il factum

«ce la hommes-d’m,

partissent si:
Mm commue. (de la chu-Ru).

Haussmann.
Place , place!
voici-que viennên:
les mies de-la-charité.

STUSSI. La victime gît la!

Les corbeaux descendent!
FRÈRES DE-LA-CIIABI’I’Ë

(mon! un draineroit. amont du mon
et amurent d’un ton une z

La mon s’approche de l’homme"

rapidement;
il ne lui est donné un! délai.

Ça le renverse

àu-milleu dans la (de sa) carrière ,
ça l’entraîne (l’enlève) Me.

de la pleine (dans la plénitude de sa)
Préparé ou non pour s’en aller,

il-esù-contralnt

de ace-tenir (se présenter)

devant son juge.
Pendant-que les dernières ligues sont [W
la Menu umbo.



                                                                     

gitane: flaflas.

0 t fi e 6e c Il c.

émoud)" me. ou un";

3m «mon»: W
bit mû! magma

ou! un and) W maniât.
mie tu ba mon En
m «un mm;
au: du W
i1: a!!! Ban:

tintin:
ont «un: au
5mm: Signifwn.
G! in aux: hem;
Mm «(aux

au: mth sans. o

Shoot. sont. filetai,
mais" annates,
au. vide «un Nathan,
«giflieîüemt sinh".

."î u a b à.

3m ü: M! Nunavut:

qui un Men P

CINQUIÈME ACTE.

PREMIÈRE SCÈNE.

Piano publique près (mimi.

llano-le tout: mu
tu (nous: Summum!
avec l’êflnhndnge encore debout,

comme dans la "ouléma cocue

du premier nous
«gaucho un: ne pluma:

du» lump «muguet
l-l’lnlefleor. macqua

du" lesquelles toutes

mâtent de: macadam.
c’est précisément Il [ceinte-donnai;

de: chaos l’accusent

de aimantes douma-lointaines.

Ruom. KUONI. Wenrn.

un": Twmn-nx-mnm,
nbeanmpd’m hmm.
aussi des hune et du Emma

Raoul.
Vaut-vous les signaux-amict:
sur tu montagnes?



                                                                     

iiinftèr flufmg.

Œrl’te firent.

bfienttmct Mac sa aluni.
3m amarina: «me bic me Swingvntl mit hem and: flânant En:

amine, me in ne: urinez: âme m «au: mima; unie du: mm
tu sicle Berge binent , ont mon: alleu êignotîmr broum. W ü! du":
hammam); filonien «ténu: au; «flattant: 8mm.

mm, kami, fierai, marte: Sublime
mmmm gonflante, am flûtiau un! Ruth".

muon.
696! (fit bit Ecu’tfignaîe ouf ben flingot?

ACTE CINQUIÈME.

S G E N E I.
Place publique d’Altorf.

Dm le fond. à droite, on voit le château [on d’un avec ses échafaud
encore debout. comme dans la troisième sans du premier acte Là age,
la me n’étant! sur msieu" montagnes anodessus desquelles rit en: les

àîéfea. Le gour commence à poindre. les floches sonnes! de dit

un a.
1100m, KUONI, WERNI, LE MAURE TAILLEUR DE PIERRES et
beaucoup «nous: habitants; DES FEMMES et DE ENFANTS.

mont. Voyez-vous sur les montagnes ces signaux de (ou?



                                                                     

i A26- -- -- gâtifier à!uf;ug,-etfieëcene..

l excitante. I.un: un bic Malien brimait t’iinrm mm

muoit
52h 82Mo: fini) minai. -

- - Quinoa.i sbir- mutant ana-«ohm.

mon.
uni: mit un 2mm litt buiben and;
aux; unîetijoben bas satanumfdyioâi
6M, mir bic iegteu , Die fic!) fui «flânai

. ’ êtetnmeç.

sans 3m; fait Mm, me une minant moitit!
mi, niât a nichet!

81m.Weber! mon! mon!

o iRuobi.W0 ü! ne: étier mm titi?

son bon litt.
flet. fiai foi! id)!

muon.
êteigt (mi bic âoŒiDaŒt , sur: in (Suer «fiant,

LE TAILLEUR on PIERRES. Entendez-vous les cloches qui sonnent
de l’autre côté de la forêt?

BUODI. Les ennemis sont chassés.
LB TAILLEUR na PIERRES. Les forteresses sont prises.
imam. Et nous, habitants d’Uri, nous soutirons encore ce château

des tyrans sur notre son Serons-nous doucies derniers à nous dé-
clarer libres i

l8 Imam: us nanans. Faut-il laisser dehoutoe joug qui devait
nous opprimer? Allons, automate.

tous. A bas! à basià bas!
mon». il!) est la trompe d’Uri? .
u mon»: n’ont. Me voici; que faut-Il faire!
knout. Allez sur la hauteur et sonnez de votre trompe. Que le



                                                                     

. une amourons, scions nommai - I 427 -

6m nm e s
fiât: i8: hie Grutier:

brûliez

gisent: mu?

atout.  
si: Me fluo joutant.

au! mm b.
son 8mm M mimi.
ü a o a i.

un m: in: 84min in!

mon and;

ouf notant mon
in! arminenfmoâ 9

son mi: bic km,
rie M; attirai fret?
G r c i n m t ç.

mon 30ch,

ou on: moitie minon,

fait Mien i

mon

niât ce nichai

il! te.
michet! 111M! nichai

9mm.
filin mon 6th: ou titi?
ëtier un Utî.

fier. 91845 (on un
81 a o b i.

8ms: ont bic 55W,
mon in me: W.

TMLLEIJR-DE-PIERRES.

Entendez-vous les cloches

dermite-côte I
au-dessus-de ia-ioreti

Boom.

Les ennemis sont chassés.

Tumms-rmms.
Les châteaux sont conquis.

Boom. *
Et nous dans-le pays d’llrl

nous sonnions encore

sur notre sol

le château-(immuns?

Sommes-nous les derniers
qui se déclarent libres! °

TAILLEUR-DB-PIERRES.

Le joug
qui nous voulait dompterf

doit rester-debout?
Debout (allons) I

arrachez-le Mm (amenez-le)!
Tous.

A-bas! on: Hui
Boom.

Où est le taureau (la trompe) (flirt!

TAUREAU 013m.

He voici. Que dois-je faire?

Boom.

Montez au pommiez-montagne.
soumet dans votre (sonnez dui cor .



                                                                     

tes " t ’ agonîm- --91uf5ug, «ne âme.

m5 c8 mettfdymettemb in Me 21mg: Malte,
11m), tous (Stuc in ben üelfenflüfteu

automne , fatma bic même: me flemme

Sufammmmfe! Iôtiez ont: au gelât et). encage: Cita toutim.)

- flouât»: Saï-rit.

âme: , ânonne! mon!
me; hlm une 3mm, me in nommant:
un!) 6mm gefcfiebm. fluât une 93Mo un
Mettant!

mon.
me empattent SDet somme

3R tobt , ou filas ber stemm ift animent.

o Gamme.3m mon genug au mon flambent 23mn ,
flûte ttngâ imam anti «aux flânant mon?

maniai.
semant «un, fommt, [est 65mm au ,. manne: un!) flatter!
58min me (&erüftc! 63mm: bit 58052:1! me:
me imamat du! Rein Citant bleib’ ouf ben: (tubent!

bruit en retentisse au loin dans les montagnes, et réveillant l’écho
de chaque grotte, appelle à la hâte les montagnards! (La trompe
d’Uri s’en on. Walther Furet arrive.)

«amusa P0837. Arrêtez, amie. arrêtez; nous mourons encore ce
qui s’est passe à Hammam et à Schwytz. Attendons un message.

mont. Pourquoi attendue? Le tyran est mort. le jour de la liberté
est arrivé.

l8 remet-m ne prennes. Et ces feux allumés sur toutes les mon-
tagnes qu! nous commuent ne sont-us pas un message mimant?

BÜOOI. Venez tous. venez. mettez la main à l’œuvre. Hommes et
femmes, brisez ces échafaudages : fanes sauter les voûtes. renverse:
les murailles. Qu’il ne reste pas pierre sur pierre!



                                                                     

ACTE ornemente, SCÈNE-PREMIÈRE. --

N6 ce Malte
tu nie Serbe

recommencent,
un», «tailladent jette G50

in un üelfcntltîfteu,

guîammft 16ml!

ne mm: tu Œcblrgt.

I Emmanuel au si.

maltbcrllùtfitemtut.

émeute: Huit.
omet, mante. battu!
(si: fcblt une and) Rente.

me gthÜtflell

ln untmuethen ont filmez.
tuât une trmarten «a si: 8mn.
a: u o t i.

2846 tmrttu li
En: ïlprsnn if: ton.

tu: Ier; ter ficelant ln «frottant.

Euh: m e a.
Sfi’e nient gettug

au bleîen flannntnben æeun,

hie tltlglçerum

lambin: au? alleu filasse?

3l u o e i.

Roman elle, lattant,
(est fiant au.
Œëànlttr une 38mm;

tuent me (Smith.

frrcngt tu flânant,

.clât et: allant-ru du; l
un: étain

bulbe qui mu antan.

429
flemmes-enquît résonne

dans les montagnesæ

retentissant-aæloin ,.
et que, réveillant chaque écho

dans les crevasses-des-roehers,
il convoque rapidement
les hommes de la montagne;

Le fioient: W1! s’en-vu.

thune Font arrive.

thrnzn Forum
Arrêtez, mes amis , arrêtez!

Il nous manque encore des nouvelles
sur tue-qui est arrivé

en Unterwaldcn et en Schwytz.
Attendons d’abord des messagers.

Boom.

Quoi attendre l
Le tyran est mort ,
le jour dola liberté a paru.
TAILLEUR-DE-PIERBBS.

N’est-ce pas assez

de ces messagers flamboyants ,
qul tout-à-l’entour

brillent sur toutes-les montagnes!

Boom. lVenez tous, venez ,
mettez-y la main ,
hammes et femmes:
rompez l’échafautlage ,

faitescsautcr les arcs

renversez les murs;
qne pas-une pierre
ne mate sur l’autre.



                                                                     

(est) H I h statufier. cette 6eme.
ententes. I en

Œel’ellen touant! fille ’8 dent-
- filtr- nvlfÎen’B se sulfitât!!! M5 ’

Mie.
flouant, relût nieller! 1

(Gleflûrgmlîdymaaenûtttm Mm En.)

- allaitât: flûtât. . .
58 in tu; me. 3d; tant: fie nicol mette balane.

melliflus! un æaumgerten lem.
fleIŒtBal.

filles? ses: bit 58mg met), ttnb (échut; Gemme llegt
St: 21mn, unb ber muâtes il? gammes?

filament Üütfi.

6ere 3m ce flamba" Œrtngt 3b: une ble Samedi
Œagt, finb b’le fientas aile rein sont 8m12?

mîtîdjtbaî (remuent être).

sans (il ber æoben. gtitrent (Sud) , alter fileter!
3:1 bident mugenbllde, ba mir reben ,
fifi rem-sema and): in ber Gdymelger 2m.

senten- üfirfl. l
D flattent, mie trombe: me ber filetant salmis?

Le TAILLEUR ne prennes. Venez , compagnons; nous avons bâti
est édifice, nous saurons le détruire.

tous. Renversons-le. (Il: se précipitent de tout côté sur rectifies.)
mense. sont. L’élan est donne. Je ne pals plus. les retenir.

(Arrivent n’oublient et Baumgarten.)
lemme. Quoi! cette forteresse est. encore debout. tendu ont

Samen est en cendres et que Rossberg est détenu?
WALfllBR muse. Est-ce tous . Melchthal? Nous appartenant: la

liberté! Dites t les cantors sont-ils délurés de l’enneml P
Immune. l’embrasse. Notre sol est libre. Repassez-vous, mon

vlan: ra. Au moment mue vous parle, il n’y a plus de tyran sur la
terre es Suisses.

WALTHER Fl’ltST. 0h! dites. comment vous ales-wons empares de!
forteresses 2



                                                                     

Acre maremme; sckm pneuma.
a a i u me a.
64men, format!

mit fichu? «fadant.
mât milieu en au gamina.

il t le. K
30mm, relit nm

aman
nandËmêdfeuaufm M.

meute: une.
se in tut Sauf:

la, [un ne une: me!» hum.

magnum! m Baumganm
tamtam.

à)! e t du tu l.

me? si: En; Rem M,
1mn tu 55105 Gamin
(Reg! in gîtât.

un» ber flaflas tu 32km?
filante: 811m.
fiait: 3l): es, maman
3&th SI): une si: imamat
ëagt, flan si: me: au:
rein un: sans)?

mutante! mm: in.
En flotta il! «in.

8mn (and), me: me:
Su bident Quantum, tu
mir rem, in Mu imam: and):
m hem Saut: ber filmage:

Manne: Entra.
à (butin. mie manet Ü!

mania ne: murant?

TAlmmoDB-MBBRES.

u Compagnons , venez!
nous l’avons construit,

nous savons le détruire.
Tous.

Venez, renversez-te.

Il: le précipitent

de tonna côtes m la construction.

Maman FURST.
C’est en train (l’élan est donné):

je ne peux plus les retenir.

MELCHTBAL a murmuras
viennent.

Msmumn.
Quoi 5’ le château est-debout encore,

et le château de Sarueu
est réduit en cendres .
et le Rossherg est brisé (détruit)?

WAmnsn F0381".

Est-cc vous, Melchthal?
Nous apportez-vous la liberté?
Dîtes. les cantons sont-ils tous

purges (délivrés) (le-l’ennemi!

MELCETHAI. l’embrasse.

Le sa) est purgé (délivré).

Ramassez-vous. vieux père!
Dans ce moment lorsque (ou)
nous parlons . il n’y a plus de tyran

dans le pays des Suisses.
WAum-zn Fuasr.
0h. parlez! comment devîntes-voua

matu-es des châteaux 1



                                                                     

(se H l 8ième étama, «île "écrue; Il"

l " armoient. lme: aluna? tout es, ber me 6mm :êcbloê
. 932i: mâtant (ï; future: Œagctbat gemma.
59m moflera bat? la; immanent erfticgen.
--SDod) 65m, tous semai). [â mit me êdficfi
980m &ch geleett mut (tenois augegüubet
me Nomme promut mon un: abîme! «Élus,
me W133! ber muette, Qeâ .6 213W, berner, .
un!) tuf: , ME bic æruncderln summum

Édith: üütfi.

Glerewter (5mn!

(filon au talc 93mm les anion m)

aluneront.
ou me ca mm , tout Mutuel;

«blet etngefdyloffm ouf beô Œogtê (amie.
mon» «En!» fui) mutants-15mn mir 36mn
me fissurez: mon , ou faim allaitez: liftant,
11m) ana Nm manet; [perm ont gommant
«au: nuglüâfeligm.

QBaItbet 813m.

Gic il! germa? l,

MEŒHTHAL C’est Radeau qui, avec une male audace, s’est rendu
mame du château de Sameu. La nuit précédente. moi, j’avals esca-
ladé le Hossberg. Mais écoutez ce qul est arrivé. Nous avions chasse
l’ennemi. nous voulons de mettre joyeusement le [ou au château,
et déjà la flamme moulut! au ciel, long; Dletelm , le valet de (les.
gaur s’élance du [on et s’écrie que la e de Bruueck est la prolo
u en.
mixée? Forum. Juste Bleu! (au entend le: ethafaudages s’e-

erou .
112ml. C’était elle-même; elle avait été renfermée secrète-

ment dans ce château par ordre du bailli. Rudenz s’élance avec rage,
car nous entendions déjà les poutres et les massifs poteaux qui
s’écroulalent, et les cris de démascle de la malheureuse perçaient à
muets la fumée.

moraux F0851. Est-elle sauvée?



                                                                     

i ACTE ’cthUm-tu, sans PREMIÈRE; - -. (:33 . I
au croisa t.
et me: tu mutants,

tu: 3mm: me 6mm mina
mit une: imagent matrulle!) «tu.

sa, batte urticant mucus me:
un maillure,
me, l’eut, me M’EN):

me mi: gelant
me 663W une: Mm .
mm «ugcgûnbtt

items ,. mon si: flamme
(63mg guru «bitume!

flamba, un
(«au une: un sampans,

et: une: flaflas.
uilb raft,

au"; et: 28mm
minettes.
fichue: Üütâ.

me: Sou!
mon a!!! Mura

lit 86h NI MM.

allumant.
Œa son: a: (du.
un: cimentent»: file:

tumuli) nui me Œtficlfi me flegme.

mon; aboi fit!) cafette;
me ml: 35mn (mon Muet:
au malien, il: (du: Melun.

une un Summf
ne: ungtüdfellgm

une»: que ban 81ml).

imam; et finira.
ôte la 9mm: i

immune]. . .Ce fût. Rudenz [Samen
qui gagna (conquit) le château dem-
par un expiolt d’une mâle hardiesse.

J’avais escaladé la nuit (Fat au

le Rossberg.
Mais écoutez com-qui arriva:

Quand nous eûmes vidé (purge)
le. château ded’auuoml,

et qu’eueulte nous l’aimes incendié

joyeusement, et que déjà la flamme
frappait (s’élevait) au ciel

en craquetant, euwmomeut
s’élance dehors Dietheltn ..

le varlet de Gessler,
et crie
que la demolselle-de-Bmueck
brûle.

WALTBER Pour.

Juste Bleu l

On entend l’atout

les poutres de emmi».

Hammam.
C’était elle-meute:

elle y avait été enfermée

set rèteutent sur l’ordre du bailli.
Illudenz s’eluuça avec-rage:

car nous entendions déjà crouler

les poutres et les solides poteau.
et les cfis-de-d’îresse

«lek malheureuse
perçant à travers la furole.

WAmuEn Forum
Elle est sauvée?

28



                                                                     

’ 1:31. l Mafia 9mm, «ne Gant.
. . . L. magma. .. l

En gnlt fieftbminbîcht une Œntfdylo’ifmûell!

-«- 8&6 et un: unie: (hetman gamin: ,
En [fiant unît: 225m mol)! gainât;
130d) et mat unie: Œlbgeuoâ, unb 28min

35m me 5303-60 lagmi mit garoit
fias 226m bran, 1mn flingua in me âme

213mm flint
en Il! guetter? l

melmtfpnl.
île me. 9311me uni: la),

fil: lumen fie felbanbet ans ben filament,
un bluter unB fiel hachent) hué (5525m.
«41m: Ml, au ne gerettet au, «tanna,

me magna anfl’cblug au hem filmmelfllidyt,

3m flûtât! mir m Erelbm un m3 .9313,
me (tamisera) math en: æûnbniâ ith fidélisant,
«on: , fait gebürtet in me âniers Mail),

æefiebm mûri) in alleu êdyicffalêvroûenw

Weimar Êütft.

’IBo il! ber finnbmbergl

nm Il fallait le! de la résolution et de la mon: fluide. St
Radar): n’eût été qu’un gentilhomme, nous aurions p garde à
notre vie: mais c’était notre allié, et Berthe honorait le peuple.
Aussi . nous avons bravement risqué notre vie . et nous nous sommes
précipités dans le feu.

vannas runsr. Est-elle sauvée?
RELCIITKAL. Oui , elle l’est. Radeau et mol nous l’avons emportée

du mllleu des flammes , tandis que les poutres craqualent et se bri-
saient derrière nous. En lorsqu’elle s’est me sauvée en qu’elle a
ouvert les yeux à la lumière du ciel, le baron s’est jeté dans mes
bras; j’ai reçu en mense le serment d’une alliance qui, scellée dam
l’ardeur du feu . ramera à tomes les é reines du destin.

WAL’fllm tout. un est landenberg



                                                                     

me, amourent. sont unanime.
Montreuil.
au gal:

marmita!
une finflMvfi’mEtil.

au: et gemma
un: unît: Ubdutann,

luit bâtant mol)! selloit

enfer lichen:

une!) et une: unît: Guarani,

une flet-th du: ne mail.
6° «me: tel: buron

«fait uufer 2mn,
une mît-gin: in tu Met.

maltât: enta.
«sa m goutta P

me e l a; t 6 a l.

et: «il. Rama un!) id;
mir lutant fit (diantre
ont ben maman,
une bluter une fiel

hantent) la! Gentille.

une me
de [le M «tonna germa,
«affilas tu: 2mm

au un: «menuet.
les: Men au au mua:
mir en tu: ôta,

un du Martini
leur» Mr fieîmortn

(finement, me, un

grume: in tu «me ne! 3eme.
min nacra:
la alleu êtfiiâfauvteèrn.

ana l: le r à û r il.

o m Gutenberg?

Mamans I
La il s’agissait

de promptltude
et de résolution! I
Aumlbll-(s’il eut) été

seulement notre gentilhomme .
nous aurions bien trop aimé

. notre vie pour la risquer; I
mais il était notre confédéré ,

et Berthe honorait le peuple.
Ainsi nous y mimesinous exposantes)

courageusement notre vie ,
et nous nous élançâmes dans le feu.

WAXJBER Fuusr.
Elle est sauvée 2’

Maman.
Elle l’est. Radon: et mol ,

nous la portâmes kwas-deux
hors des flammes ,
et derrière nous s’écroule

en craquant l’édifice.

Et orme-moment ,
lorsqu’elle se reconnut sauvée,

et qu’elle ouvrit les yeux

a la lumière-du-ciel ,

came-moment le baron se précipita
à mol au (sur mon) cœur.

et une alliance
fut alors jurée (tu: seellée)

tan-silence . alliance qui solidement
durcie (rallume) dans’l’ardeur du

subsistera [feudans tontes les épreuves-dirent.
WALTŒR Fumer.

Où est Landcnberg!

ose-Ü



                                                                     

. les . -. âtînftér..2luisuà..crfieÉditer I I l

anticlinal.
licite ou: 1811W .

filial log? au mir, baâ et me me): est agui
Station ttug un ben imiter mit gelaieubet.
and; .iagt’ (il; mon emmi film ouf ne: filmât,
lino wifi (En tu ben Kim melllCB æalctâ.
&efæmun leu liber il»: tout Mon ne 60mm;
ilion ber ortitbrrgiglelt les Minuit: (51mm
mon et fichent» me (gelaient M sellerie.
11:;ch faitout et, nie surfit! au fatum 5
(St? mita ile lydien 5 noient 21ml ont et
grilloit.

maline: Midi.
un)! Qui!) Mû du un «(ont ê

ou: mon: nicol aimantai! k9
au»:

(«un ultimatum ou W un mâterai.
Ütellpeit! ütcllyeitl

tout en un un on ou M album,
Œdiilptt sont.

6:6: torii!) du (fait! fies franges met-ben fit!)
son fluor: filât «le Qui)? lied) alunent.

macaron. l’or delà le Brunig. S’il jouit encore de la lumière.
lui qui a rendu mon père aveugle. cela n’a pas dépendu de moi.
J’ai couru à sa poursuitedu l’ai atteint, je l’ai tramé aux pieds de
mon ère. Déjà mon enlie était let-ée sursa tale, il a in: lare la
miser corde du vieillard aveugle, et elle lui a sauve la vie. ais il a
me de s’exiler du page et de n’y jamais revenir. il tiendra son ser-
ment . au il a senti la force de notre liras. -

WALfllEll toast. ilorneur à vous de n’avoir pas souille de sans

cette noble victoire. 4une ENFANTS cour-mi sur la scène avec les débris de l’échafnu- Â
doge. Liberté! linette! (La trompe d’Urt’ sonne avec force.) I

marnera russe. Voyez quelle rote! Ces enfanlsse souviendront



                                                                     

me; aluminais. scène pommas. I [531. " I *

ou muet. I ’
au: un 8mois.
(la log me: au ont.

m5 nounou
une filât ba fiasco,

un ml: gemma un 98mn.
il!) «au (En: and),

mon: (au mi le: filmât,
un!) dû Un: sa un 81mn

mince mame.

me lemrt me: Mon gemmage):
au: (fin s ont: me mannçmîgteit

bec motta &cifeâ

me: et 11:me
me «mon: me 8eme.

Et (mon mon»:
nie QMŒBËRÎI;

et me a: mitan; a w geïâblt
unfetu film.

Üaftfic: Hem
230°! 0M.

fiai sa: ont: Ml gcfflulaet
mit 23m: un «mon 8kg.

se l a b c t

du! un 1m»
au me un ou eau.

Sultan! hmm!
ou mon un un
un mon na muât.

flottât: 81m3.
en», mW du M!
fille Mer
au MW
un!!! M; «hmm: and: in:
bien: 509d.

flamande.
Par-delà le Brutus. I [mol
Il ne du: pas à (dépendît pas de)

qo’ll emportât intacte

la lumière des yeux,
lui qui m’a aveuglé le. (mon) père.

Je le poursuivis , .
je remisois dans la (sa) Mie,
et je le mon! aux pieds
de mon père.
L’épée était déjà brandie (levée)

sur tu! g c’est de la miséricorde

de l’aveugle vieillard

qu’ll obtint en suppliant

le don de la vie.
Il prêta le serment

de ne jamnls revenir;
et Il le denture. il a seul!
la [une de notre bras.
Warrant: Pour.
Bien soit à vous (soyez heureux)
de-oe-que vous n’avez pas souillé

de sans cette pure vlclolre.
Des Eau me
nouent avec du «un:

. deflohntuùgvmhn’one.

Liberté! liberté!
Le a» mon

«comme (Mm) avec (avec.

WALTBER Forum

Voyez, quelle fête!

Les enfants,
comme ( devenus ) mulards .
se souviendront encore un:
de ce jour.



                                                                     

-ï â38l- . . sulfiter üùhügi... (me écrue. .

(muon: arum un Glu ou! une: me: 9mm; hl: gouge 6cm

me M ml: mou au.) lmuon -
«fila li! ber Qui, mu ml: une Émgflt mufitul.

Saumgartèu.

. (Ml uns mamelu. me brunit mm full. .

l mange: âûtîl.

mon! lutter Melun fiat: fleur main (Soleil

Meurtre thmmeu.
sultan me æenlutal ber Sutmnmmulbt
3118 mon: mît il»!!!

fichue: üütfl.

mon , tuât llm oufbeluabteul
me: Murmel muât’ et 3qu QBeflgeug Melun g

fit (ou ber Gratuit emlg Selma (du!
(ou tumulte, alluma. melba ont allure: mon une mon au” un 8a:-

len me summum octanes maudit!) smalt: lu clam groin! âniè-
luta unifier.)

Meldptlyal.
Go fleurir mir mm ll’ôblld; ouf ben Summum!

encore dans leur flemme de ce jour glorieux .(Dee jeunes filles por-
lenl le chu eau sur une perche. Le peuple envahît le théâtre.)

nuant. olcl le chapeau devant lequel nous devlone nous courber.
emmures. En bien, dites. qu’en faut-l1 faire l
WAIf-iglfill rouer. mon! c’est soueœ chapeau que se tenait mon

onommas vmx. Détruisez ce signe de la lyraunle. Jetez-le au
(ou.

WALTIISll PUBST. Non; conservons-le. Il devall servir d’lustruulenl
à la tyrannie: qu’il son le symbole éternel de la liberté! (Les pay-
sans, hommes. amures, enfants, assis ou debout en un grand
demi-cercle sur es débris des échafaudages. forment des groupes
pllloresquer. l

IBLCHTHAL. Nous voilà donc debout avec joie sur les débris de la



                                                                     

ACTE commue, sans manage"
9mm Grime un W
mon «leur «au :
Me sont au me M au

un Me . .
a u o à l.

filer (Il il! W.
leur ml: maman

un! W.
alertement!»
ou: une MM,
me ou
samit m.
limettier filtra.
une: leur: une» tu:
du» ou!!! une!

allante Grimaud.
Emma me 9mm:
la Normal!
ses W mil mon
mon" Sand.
mon, lait les: aumône!
Et muât! rituel: mon Enlaces

le: armet:
et full (du tu! twist Brian
ber Suivit.

ou inaugure. une".
mon me au»:
film
un!) flan: ouf En: mon

le morceau. 6cm.
amour! nom
la ducal gram MW
umbo.

en cl et en L

au Mien luit mon, Mm,

I539

ne [commuer apportent rama I
mame (ou; sur une peut"
(«une le me ce «mon:

de peuple.

Boom.

Voici le chapeau
auquel (devant lequel) nous "devions

nous mailler. .
BAWGARTEN.

Folles nous réponse (dites nous)
ce-qul doit ’

en devenir (ce qu’ll en l’eut faire).

Warrant Forum
Bleu! soue ce chapeau

se-teualt mon pelu-ms.
Pommes vau.
Détruisez ce monument

de la pulmncecdesntyrans.
. Au feu avec lul (qu’on le jette au feu).

WAIJHER FURST.

Non, laissez le garder (conservons le) l

Il devait servir d’lnslrumem

à la tyrannie r
il don erre (qu’il soll)l’élemel signe

de la liberté.

Les Penne. nonne.

bien et bien:
humilient-debout en poule,
et" parue annbussls ourles poutres
de l’achalandage un»,

mappes Glaucomutllm-MW
du» un grand demi-cercle

invention.

heaumes.
Ainsi nous voici-debout, confédérés,



                                                                     

- une - -- mofler-limas, «(le Genre.
me: Sierannclyunb intello; tille ttîüïli,

, 583cc un: in: nana (daman, Œibgenciftn!

minime: Men.
thaïe 58a! in angefangen, niant toilettoit.

3:3: lit une une une (elle (lumen me;
fiant fait gaula , nuât (douter: luire-net Mule .-
æett tînt au iridien feinté 9309m, unit tant

limitoit-en mtt Œetcolt surfit! au (tintin.

Meldfibai.
Q: me iman mil (ciller demandait
Sil une bout mutent and) ses son» serinai;
un me son enflait mollet: mir Begegnett.

muent.

en: man’s: imine 3mm: lino une Saut ;

son malien mit mit uniate mitent battu.

menuiserait.
Wh: finit berelnlgt butai; tilt alvin 23ans,
lino (une ôtera (olim une me: (atteint!

tyrannie. Confédérés, ce que nous nous (un! au (tutti est glorieu-
sement aœompil.

WALTBEB F6351. L’entreprise est commencée , mais non pas ache-
vée. C’est a présent qu’il nous faut du courage et une constante
union: car, soyez-en surs, le roi ne tardera pas a vouloir venger la
orme son bailli, et nous ramener de tome celui que nous avons
cit

Hammam. Qu’il vienne avec ses armées! Maintenant que nous
avons citasse l’ennemi intérieur, nous saurons bien nous défendre
contre celui du dehors.

nuent. Un peut nombre de p es lui ouvrent le pays. Nour
g ferons de nos corps une barrière in encaissable.

nommeras. Fous commentois par un lien éternel, et ses cou
ne nous enraieront pas. (Arrivent Rœsscitnoon et Staufracher.



                                                                     

acre cmqnflàue, sonne l’amène." ’ Mi

mm qui ben îrûmmèrn

tu tatami,
m 05 il? W affût.
me un: l’imam: in: Mi.

muse: en.
me Met! il! angefnngm,

nm natrum.
8&3: le muon

Mun (me martelât;
ne, feib gmlâ.

in mais and ou): Rumen
go mm un tu
(chue 93993.

on: 3Mofûfinn mit (Emma

un mandatant.
en et a, il; a l.

a: site: amen
on: (du accumulât.
St! boa; m Mm:
«dag! au! un: Sam .
hem Mus un mien
mollet: ni:

Mm «
3110M.

flotta mm un:
15men in: me Boul);

un muant mi:
mien mit enfant Selma.
il! n n m g a t t e n.

fait: fin!) nmlnlgt

me; du «la fiant

m [dm 06m
(olim une nia:
«me!

joyeux Sur-les ruines .

de la tyrannie ,
et n’es: brillamment accompli

I Mue nous avonsju’ré dans le Bath.

meen- Fume.
L’œuvre est commencée .

non pas achevée;

- Maintenant il nous est besoin

de courage
et d’une étroite union;

car, soyez en certains ,
le ml ne tardera pas
a venger la mort
de son bailli .
et à ramener de force
cdul-que-nons-avons-chasse.
Riemann.
Qu’il arrive

avec mal-méca.
Est pourtant (puisque) l’ennemi (est)

chassé de l’intérieur ,

à l’ennemi du dehors

nous voulons (nous saurons bien)
nous-opposer (nous détendre contre

minot. Uni).. ., Peu de défilés seulement

la! ouvrent le pays;
ceux-cl nous les voulons
couvrir (défendre) de nos corps.

Renomme.
Nous sommes unis
par un lien éternel ,

et ses armées

ne doivent pas nous mas).
épouvanter (ne nous épouvanteront

m NMMI.



                                                                     

lum- - - - gonfler 9mm, une 9mn.-
Œôffelmonn ont Gleuffndlet femme.

- môffelmonoümelamœn). .
me Rob me finitude fructifier: comme

Saumon.

filai me! .- .. . . . . Maman. ..
Su wallace. 3mm lem le!!!

Œaübe: Mail.
Gag: on, me ifl ce? «ne, (de 3668, (la: 918mm?
me Must 351: une?

Mouron.
filas giflé?

môffelmann.

fiât! une Mil
(03 touffadyet.

filon une: grenu! 81ml): me une Malt--
en ôffclmenn.

San Relier if! etmorbet.
filature: Üütfl.

(Qullb’get (30m

(Meute maton: une: allumant ont aman! un Manet.)
mile.

Gamba! âme? me» étalier! and me: Relier!

menues en entrant. Lesjngements du ciel sont mutules.
LES "me. Qu’y a-t-il?
IŒSSWN. Dans quels temps vivons-nous!
wumnn muse. Parlez! qu’y a-blldono? Ah! vous voici, maître

Wernerl quelle nouvelle nous apportez-vous?
ms PAYSARS. Qu’y a-t-"ll?
BŒSSEWANN. licorne: l’étonnante nouvelle.
suonnoaen. Nous sommes délivres «rune grande cralme. [18m-

pereur a été assassiné. .muant: tout mon de miséricorde! (Les mutants se pressent
en tumulte autour de son: GGIICT.) ,

tous. Assassine! Quoi! L novateur! Écoutez! L’Empereurl



                                                                     

une commue; senne pneuma. ’ - 41:3

manades; en; Étenffom: a Summum
1m
æôficlmannmw.
me on» en formate: Galon

et! flamme.

flatulente.
Maïa?!
analemme.
31:th men Mettant?
flambe: mon.
61men, me! in ce? 6a!
fait: 3866,

on: amena?
me (Must se: me?

flatulente.
filas sur"
monuments.
6m une allouer!
Gteuffedpec.
fille flots Infect!

non tout gnan: 8min.

emmena.
mosane: lfl mortel.
flattât: sont.
Gnome: mon!

louloute Mu
«in: W
une malaga
un tinamou.

fille.

W!mail? îlet suifer?
Saint! ne: attifet!

moment.

Rameau montrent.
. (le sont les terribles jugements

du ciel.

Puma.
Qu’y a-t-ll?

Dans quels temps Mons-nous!
Wnornnn Pour.
Dltee, qu’est-oc? ne!

«bec vous,
selgneur Werner?
que nous apportez-vous?

Pneus.
Qu’y a-t-ll 2

Rœssemm.
Écoutez et soyez-stupéfaits!

Snurnonen.
Nous sommes délivrés

dlune grande crainte.
RŒSSBLIANN.

L’Empereur est assassiné.

WALTBER Fouet.

Dieu (le-honte l

tu Penne ont
au soulèvement (ne bien! à le (de;

«nom-vautour
de ânonnent

Tous.

MouQuel? L’Empereur?
Écoutez! l’Emperentl



                                                                     

.. 44.4. . goutter alunas, me âme.
Mélœtoat.

sont mon! filouta: tout Sud; blet: mon
êtauffatfiet.

I 88 ou . filet mu; ne! nous entée:
55mg (gluante fiant-g- ain glaufienêwertlyet imam: ,
moulines mâtin , Erndgt’ ce non summum.

Œaltbet îlien.

933c: tout: me: grommelle sont?

êtauffodyet.

6l: tout ont!) grommelle: bord) ont imiter.
ŒB me foin mon , laines wallons en» -
fiasses Boulon: oon ëdltmtbm, ont? nommant.

annotent.
51806 une tint au net final me malemorts?

êtauffadiet.
son stalle: malt me omettait: 8th:
59m ungeoulolg momon amict;
38 5kg , et ont? lbn gong banon au trusta,
finit mon: æifebofêlyut tint absolution.
allie tout and; fol -- ber Süngllng limule
flet Œofienfteun’oe mon: mon feln Un,

1::th Cela n’est pas possible. D’où vous vlent cette nouvelle!
summum. Cela est certain. L’Em ereur Albert est tombe, res

de rock . sous le coup d’un assassin. n homme digne de fol , Peau
Müller. a apporté cette nouvelle de Schallhonse.

wormien FURST. Qul a osé commettre cet horrible crime?
summum. Le nom de l’assassin le rend plus horrible encore.

C’est son neveu. le fils de son frère, le duc Jean de Souabe. qui a
commis ce meurtre.

laurant. Quel motlfa pu le porter à ce parricide?
soutenance. L’Empereur retenait son héritage paternel et le re-

fusait oses impatientes réclamations. On dit même qu’il songeait a
l’en tatouer, en alitant à son neveu le mltre é impala. Quoi qu’il
en son, le tenue prlnoe mon. l’oreille aux me: ante muselle de ses



                                                                     

est: montante, sema mamie I une
fluidifiât.

me magma:
aman tout M bief: 8mm?
êtenîfcdyee;

(se lit semi.
me: Relief mimait fiel

fini 2821:3ng bi: mon

cime mm
en Mana ghabmswmb,
saliennes muer.
mon: ce un ëæafimufm.

il! «(tu et mien;

En magie me:
grumelle fiat?
8 i a u if a (à c t.

et: me: and; grommelle:
and un 55m3.
un me l’aie 9km,

la: flint (tines 8mm,
306mm son 645mm
ber ce velum.
me marnai.
21846 bien (tu

au ne: 15a: ne mainmortes?
5 tu u lied; e r.
ne: Milne bien 31ml!

ne vitalisât (8th:
hem magnums Œlabncnbm.

G8 filai. et hante mais
ilm butant son; 3a urgea.
mu «thallium

mit tintin Eiftfiofôht.

2213i: hem and; tu,

le: Süngllng 65net:

(«in Dg: un: 56m 830:5

Riemann.
Pas possible!
D’où vous est-Venue cette nouvelle!

Summum.
C’est carmin 2

’ L’Empefeur Albert est-tombe

près de Bmgg par la main
d’un meurtrier. l l

Un homme digne-dalot;

Jean Muller, (balisera.
a-apporté cette nouvelle de Schaf-
WAL’I’EKR F6351.

Qui a osé commettre pareil

horrible forfait?

Snunacuen.
li devient encore plus horrible
par i’ (le nom de) auteur.

Ce [ne son neveu ,
l’enfant de son frère ,

Jean, duc de Somme,
qui l’accompllt.

Maman!»
Qu’est-cc qui le poussait

. a l’action (au crime) du parricide?

Snorncnsn.
L’Empcreur retenait

le paternel héritage

à lui-quî-reclamalt avec-impatient:

On disait qu’il y songeait

à Yen frustrer tonka-lait ,
à le désintéresser

par un chapeau (mura-d’évéun

Quoi qu’il en son,

le jeune-homme ouvrit
son oreille aux méchants conseils



                                                                     

i une i , . gaufrer. alunas, une 8mn.
non mil ben abria 5mn non Simenon), -
ilion îâgetfriben, bon ber élisait: in» mon

meubler? et, tu et flirtât nid)! foutue fluben,
6M) illatif au (solen mil ber eigueu fiant.

Silicium: Ëütfi.

" D. flirtent, mie leur ne!" Grimm): comme

ëlnuffomr.

me: 85mg tilt fierai: nom Gina au 91mm,
(lieu lituanien. me bic firman mat , au glaise,
un un: nie üütiien 8éme uni) Brome,
une en: Giefoigr boqgeborner nuerait.
une au Re lumen au hie m2115, me mon
glui chut fibre lit!) [liât invertirent,
il): btüugtm fiel; bic unômr in me 6mm
M fie un: Rame sont Èefolge trauma.
gâtant «le ne: son bord) en: gratter: Erik
éirmitet- sine au: groin Étant
Gel! brumer liegm’ nus ont écima au: ---

compagnons d’armes. et avec les seigneurs d’Eschenbach . de Tæger-
laid, de Watt et de Faim , il résolut, puisqu’on lui refusait justice.
(le se venger de sa propre main.

VANNIER ruusr. Dites-nous comment cet ail’reux «finement s’en
accompli.

«emmura. L’Empereur descendait de Stein à Radon pour rentrer
à Rhahfeld où était la cour. Il avait avec lui les princes Jean et Léo-
pold et une suite nombreuse de grands seigneurs. Quand il fut arrivé
près de la lieuse, à l’endroit ou on la traverse en bateau. les mon!»
triera se halèrent d’entrer dans la barque. de manière à séparer
l’iùnpereur de sa suite. Arrivé a l’autre bord, lorsque le prinœ
passait dans un champ labouré . près des ruines d’une ancienne cite
construite par les paiens, en lace de l’antique forteresse de une.



                                                                     

son; lardonnes. sonneiirneuinn’e. " ’ et? "
leinnpililaifenfreunte , ’

ont et Scieries mit un chien 6m
non mimosa), non insufflait,

son ter M une fichu,
tu a ont tous":

Mm Mi.
en au bien me:
mit magnet: «fiant.

Œdipe: son.
D (est, un: me. comme:
une errance 2
5 t a u f f a ct; c t.

me: Souig rit: finet
nom Gain au 28mn.
31:34:11 au: 852mm,

un par bic 60men.
ont: in! tic surprit
5ans une fleuroit),

une en: fierois: non 59mn
humilierait.

un» ou lie lumen

au rie filetai,

me mon in!) litât limitant

qui une: Sabre;

tu tamtam fiel) in ne mm
hic alterner.

bai ne mon
tu: Ratier nous: mitige.
Demi, ais ne: Bâti!
pintâm-

nurd) tin graciai 8er ----

du: ou: atone 5m:

au: tu 3th in: W
fait tirant

bruant --

de ses-compagnonsùd’armes;

et il résolut avec les nobles seigneurs

d’Esehenhaeit, de Tægerfelden.

de Wart et de Peint ,
puisqu’il ne pouvait

trouver (obtenir) justice ,
d’uller-se-cherclter vengeance (de r6

de sa propre main. [veng’ ’)
WAL’I’HER Forum

Oh ! dites comment fut accompli

cet mieux-crime?
S’l’wflAanll.

Le roi descendaitnà-cheval

du rocher (château-fort) de Radon

pour aller à miaulent,
ou était. la cour.

Aven lui étaient les princes
Jean et Léopold ,

et une suite de seigneurs
de-haute-naissancc.

Et quand lis tinrent .
à la (sur le bord de la) Beuss ,
ou l’on se fait passer

dans un bac .
alors se pressèrent dans la barque

les meurtriers,
afin qu’ils séparassent

l’Empereur de la (sa) suite. [pereur)

Là-dessus , comme le prince (l’illu-

paæeMnerni
a-travers un champ labouré --

une ancienne grande ville
du temps des payons (Romains)

doit se trouver (se troue, dit-on)
alu-dessous --



                                                                     

- un Ï - . . - gonfler marginal crfie Gram.

me «Il: 03cm émiant; lm Qefltbi,
2130 feinté grammes «(vernit auégegaugmm

ëiûfit «622509 mua ben 590k!) mm in bic fiable ,

Mulot; mm alcalin bard)th il»: mit hem 6mn.
un (533mm; gemmai i511: in: fluant,
m et bmnterfinft in (chum mon,
Œeniotbel bon in: 6mm; ciuf bmiêelum.
film aimera ufcr faim ile me Égal ,
abot!) bute!) bien 6mm geishiebm, formiez: il:
Mut ein obnntüdytig Œebgefcbrei «bien;

511m 93:92 afin faâ du armes m5 5
Su élima 65mg scrotum: ber Rotin.

Welcbiiyal.

Go bat et. un: fein frima (8m!) gegtalm,
me: unetiâttlld; ailes molli: balzan!

êtauffacàet.

Gin ungebeum Gamin: lit in: 2m millier.
(filament fini: aile élime beê (525MB 3

Semelle: Citant: flemmard felm (gramen;
mie calte Sütid; &th fcbloâ me flore,

hou . d’où est sortie sa race illustre , le duc Jean lui enfonça le poi-
gnar dans la gorge, Rodolphe de Pain: le perça de sa lance, et
Eschenbach lui rendit la me. UEmpereur tombehalgué dans son.
sans, égorgé par les siens. sur son propre domaine. lie la rive op-
posée, ses compagnons, témoins de ce meurlre, mais séparés de lui
par la rizière, ne cuvent que pousser des cris de douleur lmpuiæ
sants. Une pauvre ennuie était assise au bord de la rouie. Lilimpercur
a expiré dans ses bras.

HELCllTlIMn Ainsi il est descendu au tombeau avant le temps. lui
dom l’avidité insatiable voulait s’en! r de tout

STABPI’AŒER- la terreur règne ans toute la moirée. Tous les
passages des montagnes sont fermés, chaque canton garde ses flon-
ilères. La vleille Zurich ellelmeme a fermé ses portes pour la pre-



                                                                     

. ’ ÀÔTBIOINQÙIËMEQSCÈNIB Pneumo.

- . ayanten vue l’antique:fut mettent: une"

Me bowling.
un ausgcgengen

il: Solide («me 6mm.
Mât tint! Gages mais

un me in in: mon,
mesclun son mon
baratinoit: in mit tout 6ms,
une Mentan aumaltetibm
me mon,
bai Cl: annotation
in feintai mut,
gemme: non ben Êthlttl,

qui? un: geinte.
91m 4mm me:
(aber! ile et: son;
and; matchait sont: ont 8m.
immun a: ont «une
tin chantoung Webgtftfitd.
me: ont 51mg:

(ne tin armes sans 5

in item 6mm?
scrotum: ne: Ratier.

manteau. Go bat «tout
segment
fait: fentes and»,

se: maintint!) meut: «un liaient.
(â t a uff a si; e t.

3m Battu mon
in du oogamie: édredon 5

aile mon: ses geôles!

me avivera;
jeunet: étant: semant

feint manant; l
hie site sinus [e153

Mill "

château-fort de llabsbonrg,
d’où est sortie

la grandeur de salirace,
en ce moment le une Jean luienfonee
le poignard dans la gorge,
Rodolphe de Pain!
le transperce de la (sa) lance ,
et Escltenbacit lui fend l

la tête , [chenal ,
de-teile-so’rte-qu’ii tombe-embus du

baigné dans son sang.
assassiné par les siens,

sur le sien (son propre) domaine.
Sur-1’ (de il) antre rive

ils virent le fait;
mais séparés par le torrent,

ils purent élever (pousser) seulement

d’impuissants «fulminoient.

Mais sur le bord de la route
étaitoassise une pauvre femme a
c’est dans son sein que l’Empereur

expira-perdant-tout-son-sang.
Hamme. Ainsi il a seulement
creusé (il n’a fait que se creuser)

sa tombe prématurée

lui qui insatiable voulait tout avoir.
Suce-mense.
Dans-les pays tout-autour
il y a (règne) une immense terreurs
tous les passages de la montagne
sont interceptés;

chaque canton garde
ses frontières;
la vieille Zurich elle même

29



                                                                     

I tao gonfler sans, ortie Bron.
53k bteiâig Sain. long offert fientant , au,

file Mûrier fütdyitlib, ont; ont!) tarin --bir mon.

fient: mit me alentira flint!) Entremet, touent -
me: lingam filaient, bic titrage 219ml,
Sic nient bic mon tantet limé sartoit

(amiante, lité mettre mignon flint
’ Su vidien en in mm: gansoit-grener,
au tout: ottoman , moirent, nommera,
36 , on ben giclant liner êtblôiïtr fellafl.
ŒGÎÜmvl’fll ont lie, gouge Sengungen

ninabgnfenben in ne émiette tarai»,

3o en: ne) mie in Maintient au Boom.

æ: C I a) i b (il.

illetà mon , ne ne; on anone: bingeiiiitiyteti

êtenifatiyer. i

êie lichen amolli trad; boulonnier ne:
iiuf fünf semblance Gonfler: ont doctriner,

une tramoit fifi), nm nie fui: mon au friro-
ôergog Safrane fait irren nu Œeiirge.

miere fols depuis trente ans, tant elle craint les meurtriers,l et plus
encore les vengeurs; car la reine de Hongrie, la sévère Agnès, qui n’a
rien de la douceur (le son sexe, s’approche-armée de la proscription ,
pour venger le sang royal de son père sur toute la race des meur-
triers, sur leurs serviteurs . leurs enfants et leurs petits-enfants . et
sur les pierres mêmes de leurs châteaux. Elle a jure d’immoler sur le
tombeau de son père des générations entières et de se baigner dam
le sans comme dans une fraiche rosée.

usineront. Saloon on les assassins ont fui!
maternasse. Aussitôt après avoir commis leur crime , ils ont pris

des chemins dili’érents et se sont sépares pour ne plus se revoirr Le
ont: Jean , dit-on , erra dans les montagnes.



                                                                     

0

sans Cimqmtns. SCÈNE mamans. ’ lm ’ I

mm me aux. I
hie unifia Salin («mg

fiant": nm,
filament me méfier,

unb mû: and; «tu mm.
menu hie aman ne: ungatn,
bic fluage figues, hie nid): tout:
si: filmas and man Œefafiledns, -
fanant. Bmafinet mit hem Sinaï;

ne: mannes.

au tallant ne fluidifie Mut
me: matera
au un! gansai 6mm: ne: Mérou.
un mua «finement, 3mm.

aimantent,
in, fellah au un Galant
film: amène;
52e (pat geflâmmn,

binabgnl’enhen la me (5m

me! filants
ganse Sengungen,

(il!) au (and: in W

mie in miam
un c l a, t 5a l.

alliais man, mu bic mana
fin: ningcllüdnet?

(êtauffadyet.
Sic limba: aubain

mais nommant: 25a:
«mi me net-mielleux! 6m16!!!

«us flamber,

un!) «aman «a,

nm nie mât sa, w Men.
62mg Soliman fait (un:
lm Gemme.

a tanné ses putes,

qui trente ans durant
avalent été ouvertes,

craignant les-meurtriers
et plus encore --- les vengeurs.
Car la reine des Hongrois.
la sévère Agnès. qul ne connaît pas

la danseur de son délicat sexe,
arrive . armée de la malédiction

de la proscription ,
pour venger le royal sang
de son père

sur tome la me des meurtriers,
sur leurs serviteurs, leurs enfants,
leurs petits-enfants ,
oui, même sur les pierres

de leurs chamans.
Elle a fait-serment
d’envoyer dans la tombe

de son père
des générations entières,

de se baigner dans le sang
comme dansla rosée-damai.

Mchnmn.
Sait-on où les meurtriers
se sont réfugiés?

STAUFFACRER.

Ils s’enfuirent aussltôt

après l’action accomplie

sur cinq dln’érentes routes

en-sèvsè’pamnt l’un de l’autre ,

et sa quittèrent

pour ne plus jamais se revoir.
Le duc Jean doit errer (erre, dit-on)
clausules montagnes.



                                                                     

. 1.52. . . mimer mon, criie- eau...
flouât: ifütit.

en très: et: unifiai liman trine 53mm.
me: tuiler leur 8min! Girl) (allât! fifi fie
son fürclyterlidic maintins, un Qmufi
Sil émeri), une une Gâttigung une Œraufeu.

étoufferoit.
93m émettaient une: tu 11men nient Qeiuifliij
SŒit «ce: Étui)!!! mit ber rainent fiant
fibre liturge: ânerie fascisoit: 8mm.
l’heur: cirier grelin: mon: fine mit entieblgt:
Œefullm (fi ber aurifiait grêâter mine,
une; mie nerlautrt, wifi) me germer suffit
me àabâiuuge me u tillent cubait étamer;
M me mil! feins afiifrriiyeit lithuanien.

filiation euro membrue.
flanchent fait tous?

mordicant.
9er (Suif mon unanime

Mi non ben maman éternuait Mou maritime.

minutier igürfi.

miel)! une, sa; mir Bailli ancien tien 926auto;

sacrum FURST. Ainsi leur crime ne leur sera d’aucun profil. La
vengeance est stérile. Elle se sert à elle-même d’un horrible aliment;
sa jouissance est le meurtre; et c’est par l’horreur qu’elle s’assouvii.

amuseuse. Le crime n’aura point profite aux assassins; mais
nous, nous recueillerons, d’une main pure , la riche moisson de ce
sanglant attentat,car nous sommes maintenant délivrés d’une grande
crainte z le plus puissant ennemi de nos libertés est tombe. et l’on
croit «E19 le sceptre passera de la maison de ilahsbourg à une autre
race. Empire veut maintenir la liberté de son élection.

wwruen "MST et pituitaires outres. En aves-vous appris quel-
que chose?

STAUPPAGHER. Le comte de Luxembourg est désigné par le plus
grand nombre de saurages.

rumine sensu Nous avons bien fait de rester fidèles à Formules.



                                                                     

nous aneurine, Scène ramure; 1:53
I mon: une

En trust mute tu: tiraillai
Seine Érudit!

mon Mgr trine mon
et: se fit!) faibli

in: numerus» 92eme ,
lb: ŒCRuÊ in mon.

une leur W3
par moufte.
6 t a u f fa a): r

son Bute-a: brins: niât

Gouine

ben mottent; «en tri:
5mm mit ne retirer: «fient

tir maurelle me:
et! Mistigri: ânerie.

menu un: une enrichis:

cirier gruger Statut;
m gréât: Sein!)

ber Ereilâcit la ètfaaeli,

une, mie minute: ,
tu: Gerbier bien gruau

une tout être: Mœurs

tu titrent entrer 6mm.
Des me mil! brumerait
(du: flBelilfrrifieit.

en. e à: il ont Sil! curare.
illuminant fiât me?

6 t a u fieri): r.
me: Qui cou flambais
in [mon Mettant:
son ben mâture Grimes.
flet t b c r En r il.
final nus.
tué (un agrarien me

Wstrnnn Pour.
Ainsi le forfait ne leur porte

aucun fruit i ..La vengeance ne perte aucun fruit.
Elle est à-elle-meme
l’efl’royabie (son efiroyable) pâture,

calculassent-e est le meurtre , .
et son assouvissement
c’est l’horreur.

STAUPFACREB.

Le forfait ne porte (portera) pas
d’avantage (de bonheur)

aux meurtriers; mais nous, [plus
nous cueillons de la (d’une) main
le fruit béni

de ce sanglant crime.
Car nous sommes délivres

d’une grande crainte;

le plus grand ennemi
de la (de notre) liberté est tombé;

et, comme ie-bruitæ’en-répand.

le sceptre passera
de la maison de Hebsbourg
à une autre race.
L’Empire veut maintenir

sa liberté-d’élection.

W. limier et PLDSiEllRS autres.

Avez-vous appris quelque-chose?
Sucer-mense.
Le comte de Luxembourg
est déjà désigne

par la pluralité des murages.

Wsmnsu Faust.
Bien à nous (bien nous en prend)
lie-coquetions aeonsteuutldeiemeut



                                                                     

. «sa. - flatter. mafias," une 6cm.
3m mgr: Enfin: «ni Qetedyttgfeît!

I I stauffadpet.532m muent fient: mua «me. 8mm: ne
et me» nué mimez: gagea. Dtfitddfi in e.

(me sautent mm amurer.)
êigxifi minium memêboten,

Statut
flet fin! me MME mütb’ge Sûetââuvtet.

mëffeimann une mainate.
(Sima, me gibt’ô?

Gigtifi.
Gin meicfisbof Bringt bieâ 669mm.

QUI: (au Me: W).
Œtfitedyi unb Met!

flattât: üûtft (Item.

,, m chcbeimm maman:
98m 111i, gamme mm untemalben bien:
me Rôutgîu même (amuï uni) «Un: (me. ”

513M: gamma.

me mm ne Rônigin? 3&7: 9km; (fi que.

A présent, nous cuvons en espérer justice.
amertumes. e nouvel Empereur a besoin d’amis dévoués e et t

nous pmtégera contre la vengeance de l’Aulrlche. (Les paysans s’em-
brassent entre aux.)

rancuneux mm avec un messager de l’EmpireNoîei les (ligne:
chefs de notre ays.

en CURÉ et p usieurs autres. ne que! s’a tout
l La SACRISTMN. C’est un messager de l’ mplre qui apporte cette

cure. .rots à Marcher ersr. Ouvrez et "ses.
murage rune? m. a: Aux bons habitants d’Uri , de Schwytn et

d’Unlerwald, la reine Élisabeth . salut et prospérité. a

amenas vont. Que veut la reine? Son règne est fini.



                                                                     

emmi cimentas. seime examen-3 l I I h53
en»: 83:16::

«et in au Entra:

ami flemmarda
êta a ne a e r.

huître W
«pas: luth

un: «un: 6mn:

et min un! Minuit
men et: mm banian.

si: huitante mu
mm.
Oigttfi
mmæetquotca.

6 tatin. eme: au et: 181135155! «un:

ses 2mm.

minimum une maure.
6min, me glbt’â?

514 t in.
Gin maman
Swing: me Génital

une n maltôte 3&4.
(une: une (du.
maltât: bien lape.
.Œen Beerîbeum émanent:

un mi, mon»);
m untmlbm,
bic minis!!! maux;
bien: émane

un «(tu 651m. *

mie ne saunant.
En mur bic santal!!!
30: am (a me.

H’Empiæ;

maintenant il estâ (transmutons;
sur (obteniruustice. . [espérer
Snvrncnzn.
De vaillants amis
tout besoin (sont nécessairea)

au nouveau maître:
- il nous protégera

contre la vengeance de l’Antrtche.

Le. Pneus s’enflamme

les-unfles-nmm.

Le Sunna-nm
me un Massnena-nn-L’Emae.

Le Summum
Voici les dignes chefs

du (de notre) pays.
RŒSSELHANN et numerus.

Sacristain . qu’y a-t-il?

le Sacnxswx.
Un messagercde-I’Emphe

apporte cette Rem-e.
Tous à Wlbfltl Faut

Brise: le cachet et lisez.
Warrant! Fuma tu.
a Aux modestes .f féaux) hommes

d’Uri . de Schwytz

et d’Unterwalden ,

la reine (vitupératrice) Élisabeth

mande clémence

et tout bien (salut et prospéritél. a.

Grammont-m: VOIX.

une veut la reine?
Son règne est fini,



                                                                     

’ «:456 - interna: stationnant: me.
- l mauser Üütfitiitf’t).

n En mon gtcâm grimer; un» amassoient,
tilleront ses blufgè &inftbelb lime tâtant

«la: Rënigtn striant, gebmlt il: une)
me: alto: ira? nnb Staff ses êümsgerlcnbe. "

stemmat-

* Su tinrent (551M in: fie me nie garum.

9l Effelmonn.
6M! Buffet man!

mon: 811m (item. . , .
,, une (le serinât ne!) au son muon litoit,
m5 ce acumen miton: math: trogen
939c ont hallucinai flânent bidet Kim;
matant encarta fie son litt! but santon ,
5345 il: en: Minium nlnnner mortifiais mon,
mutules: gemmât!) beau belfen mettait,

6k entôlaient: in ne imams fiant: ,
me: litchi gabmfenb 1:th ber olim Œnnft,
on fit son mubolnbs 8ürjlenbaue entpfangnt. il

(addict: ne tintement unies ses tentantes.)

mense roser lit. «Au milieu de sa grande douleur. dans le
veuvage ou la jette la mort sanglante de son époux, la reine a pensé
a l’antique fidélité et à l’amour des Suisses. n

letl’flnl. Aux jours de son bonheur elle n’y a Jamais pense.
nœsssmmt. Silence l écoutez!
WMJI’HER sonar lit. a Elle est persuadée que ce peuple adèle

éprouvera un juste sentiment criterium envers les hommes maudits
, qui ont commis ce «une. Elle espère que les trois cantons ne don-

neront aucune assistance aux meurtriers, qu’au contraire ils s’em-
ploieront fidèlement à les remettre aux mains de la vengeance, se
sommant de l’amour et des faveurs que la maison de Rodolphe leur a
toujours accordés. s (Signes de mécontentement parmi les paysans.)



                                                                     

son tassement;senau..".mn1er-s;I l I

Smala" Eûtfl 60W.
.Sn litent moflai Muret;
me: mutualiste.

mordit ne fiafcat
ces Nuage anfcltelb tâtes mais.

gestalt tic manicle une)

ce: alan issue
une tient ces laminerions. -
tilt t l in t in l.
3h latent filât!

bat fis tilt ses 99mn.
St l3 f f e in: a n n.

Célia! Suffit 36ml.

fillettes: Üfitfl tari.
"un il: rewritent (ne au

hem mm mais,
est ce mm tracer:
gantâtes flûtiau:

ont tu: omettait 50mn:
biefs: flat.
53mm encarta ne

son ont tiret 2mm
NE ne titan trimmer

allumai un mettait,
bittant):

btlftn martien auscultât

son»

il: autgulitfcsn in bic «fiant

tu minera, mentent ce: sur:
llllb le: alun Œunil.

tic [le mimant
son son mirliflors: aluminât!

34’!!th le! tintement

soutien laneltulcn.

.451
William Faust in. i
a Dans sa grande douleur
et deuil-deuveuvc,

ou l’a jetée

le sanglant trépas de son seigneur.
la relue pense encore
à l’antique fidélité

et (le l’amour des psyLScltwytmis.

flemmes L.
Dans sa fortune
elle n’a jamais fait cela.

Bassssmnn.
Silence! Écoutons.

Wlmusn roesr lit.
a Et clic se ile à (elle attend de)
ce fidèle peuple
qu’il portera (éprouvera)

une juste horreur
des maudits auteurs
de ce forfait.
C’est-pourquoi elle espère

des trois page ,
qu’ils ne prêtent (prêteront) jamais

assistance aux meurtriers:
qu’au-contraire

ils s’emploieront fidèlement

a-ceia, savoir,
à les livrer dans la main
du vengeur, se-sonvenant de l’amour

et de l’ancienne raseur

qu’ils ont reçus

de la maison-princière de Rodolphe. n

Signes d’indignation

plus les Plume.



                                                                     

ne". .n -. SSûufteeQqugug, «(le êeeue.

mon ë kimono.
" fier .Eleb’ une (me!

êtauffadyet.
est: halez: (5mm emplume une hem l’inter;
Quel; mon rumen mir une une: bene gel»: 2
fiat et ben’ærlef ber mamie-une lacftütigt ,-

âBle une il)!!! elle étalier une!) gemme?

fiat et geridytet mut; geredytem 69net!)-
llnb bel: lacbtüngten llnl’dyulb Êdwg ueelieb’u?

fiat et and) me: bic 23mm tonlieu borne,
Me mit tu unfret mugît 311mm gefenbet?

me: (me mon Melun une: un: ber Mats
me: une gallon , uub 33mn mit nid): MW
une 9M): nerfdlafft ml: elgner mutb’ger filme .
31m rübrte leurre mail; nid): on. --- 3mn (En?!
miel): mon! bat et gelât in bleîeu flûtent.

Œt llano qui einem babel: 91mg, et fouette
Glu mater (une: 2831m leur; body il)!!!
Œeflel es, leur au forgent fût Me 6mm :
fille et gentebrt bat, mogol un: une meiueu 2

nommes VOIX. L’amour et les l’a-murs!

anastomose. Nous avons reçu des témoignages de faveur du père;
mais en quoi pomous- nous nous louer du fils? A-t-il confirme nos
lettres de franchise comme tous les Empereurs l’avaient fait avant
lui? A-t-lljuge d’après les lois de la justice, et prêté son appui à
l’lnnoœnce opprimée? A-HI seulement daigné entendre les messa-
gers que nous lui nous envoyés dans notre annèle? Non . il n’a rien
fait de tout cela; et n’a-Ml pas fallu conquérir nos droits nous-
Iuemes par notre courage? Nos soun’rances ne le [cumulent point.
De la reconnaissance à lui !... (le n’es. pas de la reconnaissance qu’il
a semé dans ces vallées. Placé à un nant rang, il pouvait être le
père de ses peuples. et Il ne s’en occupé que de sa famille. Que
ceux dont Il a fait la fortune pleure!!! sur lui!



                                                                     

ACTE CINQUIÈME, seime: malien I liâll " I
mule Grimoire.
me: Situe une me: fluoit!
ê la u En et; e r.

me babel! empluma me
ont: hem 38mn; boa rufian

minium mir une non

hem Gobi! l?

me et une mais:
un Briei ber Mincir.

fa mie m5 mon
une leur «(le étalier?

en et gallium
me). graduera Gland"),
une enfieller: Gelas
tu: lamentez: liarderai»?

ou: ce and: une mollet: 913m:

hie 28men.

hie in nuire: linga

mie gemme au me?

91km une [man
mm cillent hideux ou ber «aux; se.

au une; une l’item mir une

niât leur! salami: me:
mit elgner minium: fiant,

unir: une mime ibu niât au.
8mn 52ml?
gilde: fiant
in: et grïâel in biefeu suiferai.

(S: Rani: quichua [Men allas.
et fennec feiu

un 2134m relue: atelier;

and; es geliel mm

en forger: me: fur hie écime;

et: e:- gemebr: en,

même avinez: nm En.

animelle-ne voix.
De l’amour et de la faveur!

Snurmuen.
Nous avoue reçu de la faveur

du pêne: mais de quoi

nous vantons nous de la par:
du me. (quel bienfait maronnions
flous eut-il. confirme [citer du fils) 3’

la charte de notre liberté,
ainsi que l’ont pourtant fait

avant lui tous-les Empereurs?
A44! juge
selon une juste sentence ,
et donné protection
à l’innocence opprimée!

A-t-il menue seulement voulu écouter

les messagers
que dans noire anxiété

nous avons députés vers lui 9

Pas animale-chose
de tout cela le roi n’a folle [mons

à (pour) nous; et si nous ne noua
pas nous-mêmes fait justice

de notre propre courageuse maux: ,
notre détresse ne le louchait pas.

A lui de la reconnaissaxme? I
Ce n’est pas de la reconnaissance
qu’il a semée dans ces vallées.

il était-placé à un poste élevé,

il pouvait être

un père de ses peuples;

mais il lui plu:
de n’avoir-soin que des alerta:

Ceux qu’il a enrichis

peuvent pleurer pour (sur) lui.



                                                                     

- 660 - - - . 86eme- Qlufgug, ente ficelle. l

gliome: sont
ont: monel: mon fructueux une: sans,

une: me euwfmegnen mien irai gebeufen,
îlet-u fei’ê une une! mari), M6 mir ridiez: ionien

son .85nt sa, ber nie une (il «ne tout , ’
une en uerfolgeu, bic une nie Maillot ,. . .
une alenti une nid): une mil! une me: 32513313811.

mie son avili ein faire me: feue; -
mer En eutbinbet son ergmuugnen amibien;
--- 36m [Men mir nielth welter sa entrilfjten.

mielütbai.

une icelui me Roulant in mon; minuter,
lino flagt ibr millier Gamins ben «murmel en ,

Go [du (in hier du «gourme moi!
au cime biefem émeute! bauieub fieben --

ces: finiriez: ernten wifi, muâ son fieu.
(milliaire: gent ab.)

êtauffaùer un un: mon).

580 in ber ïell? Grill et ulleiu une febieu,

moreau runsr. Nous voulons bien ne pas triompher de sa chuter
ne pas nous souvenir maintenant des maux que nous nous sonnerie. Â
Loin de nous cette ponctionnais venger la mon d’un saurerait: qui
ne nous a Jamais fait aucun bien, et persécuter ceux qui ne nous ont
pas nui . cela ne nous convient pas. ce n’est pas notre maire. L’a-
mour se donne librement. et la mon nous a délivres de toute coo-
trelnie. Nous n’avons plus aucun devoir à remplir com lui

neccurmn. Que la reine pleure dans sa retraite, que sa douleur
passionnée accuse le ciel. lei vous voyez un peuple, amincie! de son
angoisse. rendre grâces a ce même ciel. Celui qui rem même: des
larmes doit traiter les autres avec amour. (Le messager s’en ou.)

anormaux au peuple. ou est Tell? Deuil seul nous manquer. i



                                                                     

ACTE? CINQUIÈME", sans PREMIÈRE. - un

mame: 8mn.
au: muet: au:
frofiîoden fait!!! 3411:6,

nid): gambit kg:
tu «m’amener! 115116;

- ce (ci («a mm une !

mm, mû mit foutait
rama: un Gin-S bas gantas,

ber nie nua Km Gauss.

1mn «:chch

hie, Me uns nie aman,
me 5mn uns nm,
1mn mil! niât

. nué gefiüfprm.

"me Sitôt mil! rein

en: fuies Dam;
un: sa «méfiant mm æflidztm

«minima.
me: [3.18m mm

tri-1m miter au entraînai.

QR c l (à (à a l.

un mm: bic Rônîgin aveint

in me: flamant.
mm menu Un mm: ëdnnm
«un: un bitumer,
f0 (en: if): me: du 9301!

angftûefteit

Mm:
31x cbm biefcm âîmmcl

hantent.

&Ber min muez! 59mm,
mai tien filât.

flambait gel! a.

Gtauffadpc: 5:: nanan.
230 fifi ne: sur:

Wumnn Faust
Nous ne voulons pas
nous réjouir de sa chute,

ne pas nous souvenir à-présent
du mal reçu;

que cela son loin de nous!
Mais que. nous dussions

I venger la mon du roi
qui jamàis ne nous litchi bien .

et que nous.dussions persécuter
ceux qui ne nous amîgèrent jamais,

ceci ne nous sied pas,
et ne veut (peut) pas
nous convenir.
L’amour veut me

un libre sacrifice;
la mon délie de devoirs
lmposés-par-la-force.

Nous ne lui avons

rien de plus à payer.
Riemann!»

Et si la reine pleure
dans sa chambra
et si sa violente douleur
accuse le ciel,
mus voyez ici un peuple
déiivré-de-semngoisses,

adresser-damâmes
à ce même ciel

en le remerciant.
Celui-qui veut récolter des larmes

doit semer de rameur.
Le mrasage-r-de-I’Emplrc s’en-va.

Sncrucnsa au MW.
Où est Tell?



                                                                     

:462 - I Ëtïuftçf am; uvéite: 6m16.

I h met «lifter Eteibeit êtiftetiifl? mas (Sulfite
fiat et gals-au. bos èârtefle «muet. .
30mm: alla, format, and; fatum fions au matu ,
llnb mie: «fiai! hem muter mm uns olim!

(ou: achat ab.)

3mm êta-ne.
Stella «bouma.

Glu 8mn 1mm ouf hem aux». au: affamante m 3:th au iule

«mimais. fichue: un Œlllyelm.

murois.
oeuf Emma: ne: instar. muter. une Manet!
Œt Mn, ift frai , luth mir au» fret uub mité!
au suer mater me, la? son!) guettes.

flamber.
un id) un and) babel gemeîcn , Manet!
sima; muë man and) mit mmlm. 513mm émet!

ul qui a fondé notre liberté? C’est lui ul a accompli la plus grande
œuvre, qul a souffert la plus cruelle culent. Vous: tous, venez!
Allons chez lui saluer noue libérateur a tous. l Tous s’en vous.)

SCÈNE Il.

la vestibule de la maison du Tell. Le leu est allumé dans la Mer.
La porte entr’ouvcrle laisse voir la commue.

HEDWIG ., WALTllEll et GUILLAUME.

mourra. Le père arrive aujourd’hui. Mes enfants. mes chers au»
fulls. il m. il est libre, et nous sommes tous libres. C’est votre
père qui a sauvé le pays.

wwmsn. Et moi aussi , ma mèred’al pris par! A tout cela. il faut



                                                                     

" ACTE magnans, sonna murmura; , [:63 Il I
Gel! et ourla-une «bien;

tu un aux in
unira imam?
à: tu: gelant bas 035W,

Malt»: un 6mm.
alumnat «tu, (ruant

gu matu and; [totem 6mm.
mm raïa: ôta

un: Gratte: ont! au! un.
au; sur: et.

3mm Stem.

Il: «au: sur u.

au (leur: mu «in M.
au: affalfiebmh m
"la: tu! M.

fientois, mame:
maillant.
65 en ml g.

«Seule un!!!" tu 93m.

Rioux. au: 8mm,
cr lebt, in fui.

un ml: au (au,
un! aux».

un» a! lll ont 2mm,

ne: gerrml bal! llanb.
’18 a l t l) c t.

2mm; mu)? man and) au: lumen.

be: and! les waters

(Muller.

un: kil and; (un babel gemfen,

Doit-4l! seul nous manquer.

lui qui est le fondateur I
(les notre liberté l

l! a accompll la plus-grande-œum.
Muller: le plus-dur-oort.
Venez tous , venez ,
pour nous-rendre à sa maison,
et criez: Salut
au sauveur de lions tous.
Tom t’en-vont.

DEUXIÈME SCÈNE.

Vealibulede-la-mamon de Tell.

Un tu: brûla sur le foyer.

la parle ouverte

mon!!! («mon m- ua «mm

Hamme , Warrant
et Mamans.
Hamme.
C’est aujourd’hul que vlent le père.

Enfants, chers enfants
ll vil. il cal libre.
et nous sommes fibres .
et rouble-monde l’est.

El c’est votre père

qui a sauvé le pays.

WALruEn.
Et mol aussl j’y al été .. mère.

ll me (au: aussl nommer avec le:
La flèche du père loutres.



                                                                     

.1554 .. l l [lulu-ligua, strette" écrue." .
(aux; mir au: Mien bort herbai , unb la;
boit aidât mitral.

êtblnig (11mm: un).

l 3a tu Bill mit tricherŒrgcben! Silicium! baË’ la; bien geboren! -
amoura! litt id; ben fluttetfdymetg nm ont)!
66 ift nabab-3d) bali me!) Baille, titille!
ilub [lutte forum: ’cer’ licite 523ml: tricher!

(Gin auna; «fripant on tu: émaillât.)

flandrin
ëirl)’. allaiter, flair-bort. fient alu inconnue: mon;
(8mm iritis et napalm (55ch mon.

tarabusta.

sur il»: lutrin , humilioit tint erquilfeu;
(St iübl’â,baf; crins Macarons geiommm.

(6m bilait. un: forum: mon: clam 98eme mime.)

émanerai (au: mon).

Roulant. gutcr mon!!! Me Muller mil! (Sud) lobent.
émailler.

30mm: , titi)! Œud; une luth gent geiiârft non barmen!

qu’on me nomme aussi. La flèche de mon père a passé bien près de
mol. et je n’ai as tremblé.

noms l’em rosse. Oui . tu m’es rendu. Deux fols le ciel t’a
donné à moi, douillois j’ai soulier: pour loi les douleurs de l’enfan-
tement. A présent. o’esi (lui î je vous possède tous deux, tous deux,
âlzc’est aujourd’hui que revient votre père chéri. (Un moine noroit

a une.
cognons. Voyer, mère. voyez: voilà un bon religieux qui vient

sans doute demander une aumône.
Baume. Fais-le entrer pour que nous lui donnions de quoi se

rafraîchir: qu’il se sente d’être entré dans une maison de bonheur.
(Elle entre, et revient aussitôt avec une coupe.)

GUILLAUIŒ, au moine. Venez, brave homme, ms mère veut Vous
donner de quoi vous refralcllir.

mussa. Entre: , reposez-vous, et vous partirez ensuite avec de
nouvelles forces.



                                                                     

I AcTisctNQUIEMa, sans mamans. - n55 "
5h19 un: imam au: am 2mm,

un id; 3:6: niai miam.
6 en Mg mm: am
3a. au un mir totem acadien!
id) 5ch bût) 5mm: gamma!

manta! sa: à!) gluten un tf6
un Œtuttetfdameq.

1&8 la? surfant, I
sa; Mu me!) (veine,

mm.
11m; fiente 10mm: michet

tu tictac 984m.

Gin 9181M) «(W

un tu amuse.

immun.
en, 2mm. M-
Œm mât

du nomme: fatum:
et raïa mâta www

mu au: (81m.
fichants.
sur un: 15min,
tamil mir in: «miam.
et frime ce ,

hafi et gcfvmm in
in me finançant

6:5: mutin. un) (annulai. mitiez
mît dans Mn.

animant lm mana.
301mm, gaur manu;
hie minuter mil! Gal!) Mm.
23 a I t i7 e t.

520mm, ruât Gué!) «ne,

uns mât germa un: banner!

me passa flammés (le-ln vie.
et je n’a! pas tremblé.

Baume l’embrasse.

Oui ,l tu m’es rendu 2

je t’ai enfanté denx-foiS!

deux-fois j’ai soulier: pour tu!

les douleursnde-l’enfantement.
C’est passé.

Io vbas tiens tous les deux,
tous-deux.
Et aujourd’hui revient .

le cher père.

Un moine punk  

l la porte-dalmnison.

(immune.
Vois, mère, vois.
La se tient
un frère religieux z

il demandera certainement
une aumône.

Baume.
(landais le dedans (fais-le entra).
pour-que nous le réconfoitions 0

qu’il le sente (qu’il vole)

qu’il est venu

dans la maison-de-la-jole.

Bue mm et revis-m bientôt

avec une coupe.

GUILLAUME tu manne.

Venez, bon homme;
la mère veut vous rafraîchir.
WALTBER.

Venez, reposez vous,
et parlez fortifié «riel.

’30



                                                                     

l. Il ses . l goutter. émana, imite eau; ’

. .. mana, . . .
(fait: mltdlideub, est: mame mon.

au» (un un? Gage: au, lu mitigent 2mm?

mauser.
Sels 3l): serina, baâ sur un nient nuât?
3b: fait: au Æütgleu, (un, in: 2m: ne,
file man gluelugebt lu me ëæâmcutbal.

- 9315m1; (au Ôtbmîg , menue malmenant).
69h 361: «Item? 3R (guet êta au finie?

e décollois.

3d; amour i811 chut-body me il! Gué, 83mm?
SE): l’eut and)! une, ale 05 SI): (Blues hâtant.
---â!Bet 3b: and; fait; , sur fait bebütftlg, ruban!

(&th un: m W.)

9323:1 d). «
fille and; main lainent: en; and; Eabung ïtbmamet ,
me tûbt’ le; au, blé sur mit platina:-

gaulois.
Æerülm nuit: me» uldn, mm mir mon naïf,

Û

L8 noms. avec un regard effaré et des traits anales. ou sols-
]e. dites-mol dans quelle contrée?

WALTHER. Êtes-vous égare, que vous ne sachiez pas ou vous oies?
Vous êtes à Burgleu, dans le canton d’un. a l’entrée de la vallée du

Schalchen. .Le nome, à Redwtg qui revient. Êtes-vous seule? Votre mari

est." à la maison? . üneume. Je l’attends d’un moment à l’autre. Mais qu’avez-vous?
Votre visage ne me semble pas d’un heureux augure. Qui que vous
urgez, vous êtes dans le besoln . prenez. (Elle lui présente la coupe.)

L8 nous. Quoique mon cœur et mes lèvres soient altérés, 1e ne
touchera! rien que vous ne m’ayoz (lit...

nomme. Ne touches pas à mes vêtements, ne m’emmener pas.



                                                                     

son amourons, senne DEUXIÈME- n I .- l
mon; - . î
munificent (ou
au W son»
en» Mn id)? -
(«est on, tu mention une?
fifi a l t 5 e r.

ou» Si: résiste!

ses son bas nuât reliiez?-

âete, Si): fait: au illumine

in: Sam litt,
un) mon soulageât
tu sas ëcoacfimtâol.

en û u a;

ml W9, «le: mandatant.
Gels 3l): «min?

En Guet être
au Saule?
à e b le! a.

3d) mon: ion me.
mon me in ’

une, manu?
sa: ne: niait une,
de oh 33: hmm
0ms.
me: sa: and; fait,
35: un lutinais.
manu.
et: me: leur tu: W.
en a n à.

918i: «à

main lament au fomenta
un: Somme,
id; ruât: au mon.
il: 36: mi: mafioso...
ê e lm i9.

flairât: une: mais: mais,

Le Morne -regardent entour-accula craintif

«endentons bouleversât.

Où suis-je t

dites moi, dans quel pays? I
WALWER.

Vous êtes-vous égaré,

aie-coque vous ne sachiez 13380018
. Monsieur , vous êtes à Borgia: .

dans-le pays d’un ,

là où l’on entre

dans le (à l’entrée du) Menthol.

la Moine
à limule qui roulent.
Êtes vous seule 2

Est-«ne que votre mame

est à la maison?
Baume.
Je l’attends précisément.

Mais , quoi est
à vous (qu’avcz«vous) , homme?

Vous n’avez pas l’air

comme si vous apportiez (d’apporter)

quelque-chose-de-bon.
Qui que vous soyez ,
tous êtes dariole-besoin,
prenez.
En: lui présente la mon.

Le Moise. nuent) que
Combien meule (quelque ardem-
mon cœur altéré languisse

après le rafratchlssemeut.

je ne touche (toucherai) à rien,
jusqu’à ce que vous avoyez promis...

Humus. -Ne touchez pas mon manu.



                                                                     

ses l i gâtifier Qquaug,’ suscite Banc; l

" une: ne: une, menu le; (sensuels- ou.

nous. à
Élie! butent fienter, ne sur saillit!) lehm,
232i Œltttt muret turlutent fientai, ses lm
antialle-
l ’ , (muse 8mm.)

l. ëebmig.

932mm, tous huart sur; Sutüif
mon incluent muscari: taxi): fait: fait: alliant)! 3l): in:
(se mon! son: 8min malin: in riaient mon;
3o Guru: Bügeu touent tu: Miche nuât.

nous. V
3(1) bio ber unglütffeligfle bat maniant.

moisis.
me nuque flirtât geweItig go un: fier sur
sans Guet sans mollet mit vos Surate go. ’

flattât-t (couvrissent).

Quitter, tu: mater!

.. (un: unaus.)hulula.
il melu (Eau!

( sont m6): une: un!) ont: tu; on;

Restez a distance , si vous voulez que je vous écoute.
LB noms. Par ce feu qui brille au foyer hosPitalier, par vos en-

fants chéris que j’embrasse... (Il prend les en, anis. )
nome. Étranger, quel est votre pensée? Eloiguez-vous de mes

enfants. Vous n’êtes pas un religieux. non, vous ne l’êtes pas. (Jet
hiablt est un symbole de paix .. et la paix ne respire point sur votre

- v sage.
LE nuise. Je suis le plus malheureux des hommes.
neume. La voix du malheur est puissante sur mon aune. mais

mon cœur se ferme à votre aspect.
ouï-ruse s’élunçant. Ma mère, voici mon père. (Il son en cou-

sont.
trauma. 0 mon Bleu! (Elle veut sortir, elle tremble et s arrête.)



                                                                     

ACTE CINQUIÈME,5CÈNÉ DEUXIÈME. I l [(69

«un. niait une. mit,

mon: fente M’en,

mm; (a (ou and; 05m1.
au: à n a).

9M bident 8mm. ba! tout: me:

scanda. -ne! Mm mentez: 4mm

mm imam.
tu! in!) umfafl’c....

61mm tu Ruth.
à e b mi g.

911mm. ms fluant 3h!
Entité ont: mima sinban’

SI): nib son mm:
31): fait) ta mon.

En 811m mon:
in niera: mette a
ne: 815i»: moânt nm:

in 8mm Sûgm.

fi?! o n ch.

3d!) bin ne: unglûdtfcügftc

bu mîmfcficm

ë th m i a.

mas magma mon: gemma
u tout ôzrgen; rand) (81m 38m!

rémiz: mit 3a me Brume.

ü! a! fifi t t «amarinent.

fiancer, m 93mn!
dixit aimas.

à e b w i g.

D, min (En!!!

au and;
mm

au un M n.

n’appmfiézoopas de mol,

I restez Mistauce ,
si je dols vous écouter.

Le MOINE. -Par ce feu , (tu! flambe le?
d’une-manièro-hospitalièm

par la tète chérie

de vos enfants ,. me
que j’embrasse....

Il «tu: tu camus.

neume.
Homme, que méditez-vous

Arrière de mes enfants!
Vous n’êtes pæan moine!

Vous ne l’êtes pas.

La paix habite
dans (sans) ce vêtement;
la paix n’habite pas

dans vos traits.
Le Messe.
Je suis le plus malheureux

des hommes. "
Baume.
Le malheur parle puissamment
au cœur; mais votre regard
me serre rimaient (le «leur;
WALTHIR rama.
Mère, le père!

Il mon dalton.

Hamme.

0h! mon Dieu!

81h ont le suivre.
«au ou: tremble,

et a! nous: a 75m M



                                                                     

ç

- ne finîtes îlnl’attg, imite. 6mn,

emmena (en: me).
En mater?

manne: (macao).
me Bill tu haleter!

mlujcîm (iranien).

58mn,- liciter. Œntetl ..

5:!!! (branla).
53a 5111 le!) michet-5.830 lit sur: mon?

amenda.)
Weimar.

9a me: fie en ber frittât uni: latin allât miter .
Go 5mm il: vos êdyrecfen me!» ont 8mm.

sur.
D 6mois! &ebtnig! miter mains: muter!
Qott bat mitaine-«111:8 trennt Mn immun mût.

lâchois les muent Miel.

.0 fieu! fieu! mellite flttgfi litt id; mu bill)!
( allène!) miro aufmnfiaufl

sur.
Œngiâ île lent un» 196e nus on meute!
me lin il!) michet! sans lit meute and
3d; item tolebet ouf ben: wattmen!

GUILLMJHE courent au devant de son père. Mon pète!
WALTRER, dehors. Te voilà de retour?
emmena , dehors. Mon cher père! mon cher père!
un, dehors. Me voilà revenu. Où est votre mère? ( ne entrent.)
WALTHER. Elle est la sur la porte, et ne peut avancer, tant elle

tremble de sur et de joie.
un. 0 edwlg. Ramis. mère de mes enfants, Dieu nous est

venu en aide. Aucun tyran ne nous séparera plus.
HEDWIG se jette dans ses bras. u Tell. Tell, quelle angoissv ai-je

sonnette ont toi-i ( Le moine devient attenait)
un. trime-la maintenant. et ne vis plus que pour la jale. Me

voilà de retour: voici ma demeure. Je me retrouve chez mol.



                                                                     

I nacre ethmÈm; seime neummm- - au.
et tu; me «a me.

me: fileter! l
à!!! et: le: sans».

me (tin tu tuteur.

58 tu t l m beuh.
mater, licite: âmes.

Se [I 0mm.
En Bit la; michet.

site fil me: 58mm? i

Intel: bada.

ne a lt l; e r.

Be me: fie au tu fiât -I

une tenu niât mita:
in 3mm fie

ne: âtfirtdett mm».
5: e a.

D fientais, W9!
même: naine: filmer!

fion est gaullien.
Rein totem:
1mm une mât.

à e en: i g un fatum au.

D MI, à!!!
mais linga (in tu; nm bide!

Mât: Q min «huilent.

tel1. Mugiâ (le les:

une me un: ber 8mm.
me tain id) michet.

me in mettre 513m.

347 me miches

nui un: immisce.

Gemma: sont «tu un nm.

Le père!

WALTKER «mais.

- Te vous revenu.
amenons sudation.
Père. citer père.

Tutu. smashera

Me voilà dan-retour.

Un) est votre mère?

la entrent.

Watteau.
La voilà à la porte

et ne peut-pas aller pus-loin s
tant elle tremble
de frayeur et de joie.
TELL.

O Hedwlg. Redwlg!
mère de mes enfants!

Dieu nous a aides.
Nul tyran
ne nous sépare (séparera) plus.

flemme a son con.

0 Tell . Tell!
quelle angoisse j’ai soutient: pour tell

La moine devient attentif.

TELL. Oublie la mainteumt
et vis seulement pour la joie.
Me voilà revenu!
C’est (voilà) me chaumière!

Je me» trouve «tenonnes!!!

sur le mien domitw (chez met).



                                                                     

ne - guetter [mette grena.
emmena. .

se» «En hall bu trine llrmlwuft, fileter?
se fel)’ ile me. - -

sur.
mu tout! île nie ont): M’a.

alu bell’ger Gitane il! ne enfumant;
êta me biniou au teiller Sage me: bleuet.

&ebmig.
D à!!! Seul

(ses gaula. mât feint fiant les.)

SE ell.

453cm embuât bill) , [lebel fileter

brou) la. a
fifille-tut: tumuli tu mir lokoum-«(Dick en!)
---59atf il!) ile filleul-fibule ému) --93 (Sou!

full (mue nul: mollis).
fiat sur!) bertbelbigt unb une 2cm» gerettet;
3d) tutti fie fret binauf 3mn filmant ballent.

(même matât du: soffite moussues. et crânât ion.)

filles tft ou: 23mm blet?
ôebmig.

sur), la) betgafi ibtt!
69ml; ou mit mut, mir gram in fritter même.

emmotte. Où est ton arbalète , mon père? je ne la vois pas.
un. Tu ne la verras plus; elle est déposée dans un lieu saint g je

ne la porterai plus a la citasse. I aneume. 0 Tell . Tell! (Elle recule, et abandonne sa main. l
un. Qui t’etlraie encore . me chère femme?
neume. Quoit... (mon... le voila revenu... cette main... je puis

encore la rosser... cette main... o Bleu!
"tu. . "un ton tend-te et résolu. Cette main vous a défendus. elle

usante le po . Je puis l’élever libre vers le ciel. (Le moine ait un
mouvement maque; Tell l’aperçm’t.) Quel est ce religieux

mon. Ait! je l’oubllals. Parle-lui. Son aspect me [au peur.



                                                                     

ACTE CINQUIÈME, SCÈNE neumes.

933 i 1 3 e l tu.

une: un ban tu
hein: alunirait. water P

sa; tu): ne niât.
É c a

in: wifi! il: Me mes: faim.
gît in enflamma

un mage: 6mn.
fie me bleuet: 3mm
se lehm Sagb mgr.
ôenmîg. D Sali, m:

un: garât,

tu! tu me (sans.

SE e Il.

228m affluât bien, lierne 918w: 7

6 mm.
me, mie immun au ml: miam?
me: aux!» hm? la; il: faim ?
Echïe fiant... o «son!

Ëtfl mua; un Imams.

...I;at and: mamaliga
1mn getettet bas 24ml):

id) turf fic fichu fui
3mn filmant.

m6114 and]!

«in: tard): mamans.

a «and: (au.

En in ber 8mm fier?
finauds. 21cl)! id) aussi in.
sa (me; mit mm:
mir grau:
ln feint: filât):

I 4’73.

GUILLAUME;

Mais où aS-lll laisse
ton arbalète, père?

l Je ne la vols pas. .
TELL.

Tu ne la verras plus Jamais.
Elle est conservée

en lieu saint.
Elle ne servira désormais

plus à aucune chasse.

Baume. 0 Tell, Tell!

En. recule
a abandonne a main.

Tan.
Qui verbale , chère femme P

Hamme.
Comment, comment me reviens-tu?
Cette main, oséje la saisir?

Cette main... o Dieu!
TELL cordialemmt et avec-confiance

m vous a défendus

et a sauvé le pays:
j’ose l’élever librement

vers-le ciel.

Le mine. fait

un rapide mouvemente
il reperçoit.

Quel est ce frère la?
Hume. Ah l je l’oubllalsl
Toi parle lui a

il me prmdm-Mason
dans son voisinage.



                                                                     

-- me - girofle: glume, alucite. 6eme.

l 2323M? (au: W).
en» Sûr on sen, bord: ben se: 2mm: fiel?

Était.

53e! fila l6), sa, www ce fanent www.

. mm.3l): fait m son. 91cl), :8 lit Quota mon,
(me muet (Enter Eddy mm;- bat gefülyrt.

fiel! (wifi: il»: me un me).

3b: feib tout amans! flet fait 36:?
en: Bu a).

âtre e la
s 53m zonbungt, on: (Sud; Œôfeâ momon: le!)

Çab’etnen 8eme «(Wagon ber mit maclât

merleau-(Sir mat (Suer Seine, ml: miner-
3d) in? me sont: son il)!!! tairait.

in!!! (amourent).
35: falb-

Œntleacu l-Rinber! mon , gel): bovin!
61cv, me 32:45! 626! (éjeâ’î-unglüdllmt,
Sûr mâta--

° fichants.
Gal, mer in :8?

DE noms s’approche. Êtes-vous ce Tell dont le main a me le son.
veneur?

un. Oui. Je le sols . je ne le Natal devant aucun homme.
LE soma. l une êtes Tell. Ah! c’est la main de mon qui m’a con-

dult sous votre tell.
un. fixe ses regards sur lui. Vous n’êtes pas un religieux? 0m

êtes-vous? .LB nome. Vous avez frappé le gouverneur qui avale été cruel envers
vous, mol j’ai me un’ ennemi qui me refusait mes droits... C’était
votre ennemi comme le mien. J al délivré la contrée de ce: homme.

un, reculant. Vous êtes... oh! c’est horrible... Enfants. en-
fînls, ventres»... Va, ma chère femme... va. Malheureux! vous se-

r une.neume. mon! qui «son?



                                                                     

son olNQUiEME.’scÈNÈ heaume. - ’ tri-5*-

!!! ô il ü ou: un».

ces sa: en Sali,

me on: I
m tanisent fie"
5e Il.
me: bio id),

ne auberge a
mm Mention.
il)! en (il.

si: fait) en Ml
me. ce le bic me Genet.
il: midi fiat 9m53!!!

mon Guet mais.
S e Il me un au: un ange.

3m me [du menez
318e: feib Sûr?

un à n (la.

si: (timing! tu: Ennemi.
tu: me il»: mares.
3d) and; 046c «limogea

cincn Gaine.

ne: mir eulogie mot.
G: me: Guet Seine,

mie minet.

36 W fichait
au 2ans son fini.

5 c il mon.
se: fait... (intimai

i sium, limer. sa: mon
04’, ne.» mais,

self. en?!
umlûfliqm 8b: mati...
à e a tu i g.

mon. me: me i

Le MOINE nom plus 52m.
Êtes-vous ce Tell

par le main de qui
le bailli est tombé mont?

TELL.

Je le suis,
je ne le «me
à aucun- homme.

Le Morue.
Vous êtes Tell i

Ah! c’est la main de Dieu

qui m’a conduit

sous votre toit.
TELL le mesure des yeux.

Vous n’êtes pas un moine.

Qui êtes-vous?

Le MOINE.

Vous avez frappe le bailli

qui vous fil du mal.
Moi aussi j’ai frappé

un ennemi
qui me refusait justice.
Il était votre ennemi

comme le mien.
rai délivré

le pays de lui.
TELL murant.

Vous êtes... 0 horreur!
Enfants . enfants , entrez.
Var-t’en, chère femme.

sa , sa!
Malheureux , vous seriez"...

Hamme.

Dieu , qui cette i



                                                                     

me mon. mous. suette . Genre. .. ’
sur.

. litage mon!Sort! fait! me Rincer bürfm ce me bâton.
6cv allô bien: &auîeumell bituma F4531: bluff!
Mimi miter tines! me; mit niaient ivoirien. -

&ebmlg.
Œeb’ mit, me (fi me? Roman!

(ou: mit un mon)
sa! (au un: une).

si»: ou in: 621’3ng

filon ballastai)" se.» felb’sl sur liait ben Reliez
(Srflulagen, cucu: Dbm une sierra.

’ Sommes matriciels.
(St Mit

92: minbar mainte me
eux.

(Encre 53mn
(Stfllilagfll , 61mm Relier! uni) (8nd; n33:
Cible Œtbe nom! (Sud; tendue: and; bic Goutte!

iliattlci’ca.

son, bût: midi, tif sur.-
Sali.

I mon bien 231m: triaient»ses immolatrice uni) ces solariums ,

un. Ne le demande pas. Elelgnwvous, éloignes-vous! les enfants
ne doivent pas l’entendre... Sore de la maison... loin d’ici... Tu ne
peux rester sous le même toit que cet homme.
ÆEDWÉG. Juste ciel! qu’est-ce donc? Venez. (Elle son arec les

unis.une. au moine. Vous aies le due d’Alain-lobe? Vous l’êtes; vous
avec assassiné i’Empercur votre oncle et votre maure?

lm L8 ennoieras. Il m’avait ravi mon héritage. ..
7m. Assassine votre oncle, votre Empereur! Et le terre vous

porte encore! et le soleil vous éclaire encore!
Le numerus. Tell , écoutez-moi , avant de...
un. Et couvert encore du sang de ton père . du sans de (ou En].



                                                                     

nm ennemi-m. sans barmans.
8 a a.

3:an nid): .

8m, me!
553i: Rime: naîtra: «un

ce barca.

6M; au un! amie,
mit tînmes.

En bachi au): turban:

mm: einem filai I
mit hmm.
à e b m i3.

âme: mir.

MG m ne? 3mm.

au»: un un Rhum.

3c a in: mm.
SI): fait ber âmes bon bifide?! ’

SI): Mm!
SI): m: «Magna un suifer,

(3mn ou: 1m 6mn.
Savanes mamans.
En: mat in: flambe:

mince Grâce.

SE c Il.

Œtmtagm 6mm 03m,
(5mn Baiser!
mm bic (me un: and; and!
aie 6mm: Imam Gal!) un)!
13 a 1: t t c à b a.

m, bâti miel,
me Sûr...

2 a u.

8min!» mm hmm

tu mut!
un!» m flamme,

TELL.

Ne le demande pas!
Loin , loin d’ici (éloigne-toi)!

Les enfants n’osent (ne doivent) par

entendre ceta.
Sors de la maîson .

retire toi loin d’ici.

Tu u’oaes pas (ne peut) habiter
sans un mânes toi!

avec celui-ci.

neume.
Malheur à mol (hélas)!

qui a-t-ll? Venet.

En: n’en-n avec tes enfanta.

TEL]. au Horn.
Vous êtes le du: d’Autrichei

Vous Pâtes!

Vous avez tué l’Empcreur,

votre onde et seigneur.
un: Mamelon.
Il était le ravisseur

de mon héritage.

Tala.
Tué votre onde,

votre Empereur!
et ia terre vous porte encore!
le soleil vous luit encore.
Le mamelon.
Tell. écoutez mot

avant-que V008...
TELL.

Dégonttam du sang

du parricide
et du meuure-de-I’Empereur,

à? Ï



                                                                     

,. .478 . gélifier muffin; mon; écrue.
limait ou au mua in main teinta ces? l I I
me mastic, brin mon einem sont: gironnai
au grigri: une bçê Qafitflfit au immun?

Œcrricib a.
fiel 811d) lyofft’ id)" illumiyetglgfeîl sa Ruban;

flint!) Six: tuboit illatif on (81mm son».

ont. I l l I " Iilagiücfiidyerl

morfil bu ber (Emma: Biut’ge sont: remangez:
on: ber gemmai marmot rincé émané?

aboli in: ber 3mm liché Quart certbelbigt?
5M mon; ëeiiigtbum Brîcbügt? me êtbteflidyflr.

M 2eme bon ben sacrum câgemeiyrt?
--8um «murmel 6.23 la; mine triant fiance.
maillai): bic!) unis haine Khan-üfldyt
êab’ ici; hie mitige maint, hie bu

(QQfQânbct-micm thaï? id? un: bit-(Mansion
bail bu, il!) ne? min marceline vrriipeîbigt.

213m" riciba.

Si): noël and) ont: (Sud) , mafflue , in flagornions?

pareur. tu oses entrer dans ce: innocent asile? tu oses montrer
in ligure à un honnête homme. et réclamer de lui l’hospitalité?

LE PAiiiilCiDE. J’espérais trouver de la commisération pros de vous;
car tous vous êtes aussi vengé de votre ennemi.

TELL. Malheureux! oses-tu comparer l’œuvre sanglante de i’amblw
lion avec la juste défense d’un père? Avais-tu à défendre la tète
chérie de les enfants, à protéger le sanctuaire de ton foyer, à
préserver les liens de la plus terrible catastrophe? J’élève vers le
ciel mes mains pores. et je le maudis. tolet top crime. J’ai vengé
les droits sacrés de la nature: loi , tu les as profanes. Je n’ai rien
de commun avec loi ç j’ai défendu ce que j’avais de plus cher, et
toi tu as enluminét

LE vanterne. Vous me repoussez loin de vous , sans million,
en proie au désespoir?



                                                                     

malin au tout
in ouin trines W i
En MER "a;
in grigna brin Initie

tintin antan comme
une [il herbent la: fientât?

Mariette.
se W in me:
Magma: En ou.
se: and: «un

Mon 6m son.
8 c il.
nugüdiitârt’. terni ou sermengen

bit Mange 64min ce: comme

un sa anuitai nomme:
«me waters?

un tu micmac ses lute 6ans:
tu Rima?
mais: môziiiatiumw-üntcc?

cognant: un un Nora
m Gémfiflt *
tu Sente i
se UCB: 3mn Sienne!

mon mon: une.
la maudit ne une trine me
se W mitât bic Main 81mn
tu tu grimez.
in torii: nions mit tir,
en in! armorier.
une in en: manne:
min intertitre.

aluniriez.
si: fioit me, ont: 6nd).
ironies. in flagornions?

in: coquerie; 3cm beuverie.- -- m. l

-- tu entrer tdans me pure maison!
Tu oses cela , savoir :

l montrer ton visage
a un homme homme
et demander i’hospitaiitei

Le PAKRICIDE.

J’espérais trouver

miséricorde cite: vous.

Vous aussi vous prîtes

vengeance (vous vous êtes venge)

sur votre ennemi.
TELL.

Malheureux! oses-tu confondre
le sanglant crime de l’ambition

avec la juste défense
d’un père?

As-tn défendu la tète chérie

des (de tes) enfants?
protégé le sanctuaire du foyer ’2

détourne des tiens

ee-qn’ii-yoa-dc-pins-terribie,

la dernière-extrémité (la mon)?
J’élève vers-le ciel

mes mains pures,
je maudis toi et ton action.
J’ai vengé la sainte nature

que toi tu ce outragée."

Je ne partage rien avec toi,
tu as assassine.
et moi j’ai défendu

mon bien-lepius-cher.
Le Flamme.
vous me repoussez de vous ,
sans-consolation, dans le désespoir?



                                                                     

il: sil.
ne; l’eût un amuïes, in; (il) mit sir relie.

fieri! immole reine miniaturise girofle! a .
En? rein bic Quitte, ne bic urticant!) moflait! i

instruira (menuet ce au site).

se leur: ne, une in Mil in; tricot main irien!
îell.

une boit) crieroit me» rainure-Qui ces âimmdê!
60 inng, son friction (infliger: êtannu,
liber (Suit! museurs, même cintra une attifera,
une allotira fifrelins blet au inciser grumelle,
me: «mon slimones, fiaient) une carminion-

(marinai ce, me cessa.)

iliarriciba.
D. menu Sir mincit filant , tuât min flairoit!
Gui!) jaunirent - ce là intimant!) n36) En:
Gin mais transmit!) tourne glücilld; merlin,
même ici; en Œnfdye nagerais bramons.
me: ses amusie mit me fiera-3d; fait;
son 311ng inclure 28232:6 L’envoi!)
sensu: mit (En: uni: mit 2ans luiront,

TELL. Je frémis d’horreur en te pariant. VM’en, poursuis ton
efl’royable chemin. ne souille pas la paisible maison ou habite l’im
noceuse.

LE panatelas se retourne pour sortir. Désormais je ne puis. je ne
vous plus vivre.

un. Et pourtant. j’ai pitié. de toi... Dieu du ciel! si jeune et
d’une race si noble , le petitoiiis de Rodolphe, de mon Empereur et
maure , poursuivi comme meurtrier, est là sur le seuil de ma porte ,
Sfilii’ mon pauvre seuil, suppliant et se désespérant. (Il se coche la
gare. ,
L8 ennuieras. (il: 2 si vous louvez pleurer, laissez-vous émouvoir

par mon sort . il est nitreux. e sols un prince de l’étais . je pouvais
vivre heureux. si enviais réprimé l’impatience de mes désirs. Mais
l’envie me rongea t le cœur... Je voyais la jeunesse de mon cousin
Léopold couronnée d’honneurs, riche en apanages; et moi , qui étais



                                                                     

mm magnifiois. soma DEUXIÈME. u I ’ 155i.

la; on: Groom fuît mm,
ou à!) me mit bit.

8m

fiai «in bic flâne,

me mon: bic liardant!»

un Hem: moufla n son.
go tu un (drainât me!» n
mu: m i (t un»: m’en!

ï e a.

un» oud; «mon tous: Minet.
Goa tu «ÔÏmMCÎQ 2

60 jans.
son fatum contigu: ëumm’

ne: Quiet amome,
mines 6mn uni: nous,
nous «le mana.
66ml: un!» ummiîeluh

me: on moine: and:
k6 mon ânonnes!

MWM MW
28 a r 2 à: tu a.

D. mon au: mon: mima.
(a6: min Œcfafid

(Sud; tamtam: ;

ce la Mut-(id).

sa, [un du w; m3;
on tout: rumen 91W.

l mon id) Emma
hie [modula tu üfmfdye.

En 0Mo sarongs: mi: me fias.
361 M

QBauutc hein: fütèterütfic Gnose!

TELL; Un frisson me saloit

pendant-que je parle avec toi.
Loin- d’ici I

Poursuis ton horrihte chemin!
Laisse pure la cabane
ou habite l’homme.
Le PARRICIDE ne tourne pour «mon.

- Ainsi je. ne peux. plus
et je ne veux plus vivre!
TELL.

E: pourtant rat pillé de toi.
Dieu du de)!
S! jeune,
issu d’une une noble mon. 2

le pauma de Rodolphe,
de mon seigneur et Empereur,
fugitif comme meurtrier .
suppliant et se-désespérant

le! à mon sont), .
ou seuil du pauvre homme!

Il sa «ou a me.

Le PARRlchE.

Oh! si vous pouvez pleurer,

laissez mon son [touche)-,
vous toucher (que mon son vous
il est mutin
Je suis un prince... Je l’étais:

je pouvais devenir heureux.
si je xxxatuîsaîs (si j’avais maîtrisé)

l’luxpatieuco de mes désirs.

La jalousie me rongeait le cœur.
Je voyais

bic 31mm» mince mutas Savoir talonnasse de mon cousin Léopold
mon: ou! fiât! couronnée fumeurs

3 l



                                                                     

ses r gâtifier --t!uf3ug, :aweite (son
tint» tout), ne: gisions fluets mu if)m mat,
si: filmâmes numünbigfeit geiyaüm --

ïeii.

ilogiiicfiiŒcr, moi)! foutue ont; brin Dbm,

Œa et un. Sont: ont) Suite magma!
Qui tout mit nous, muser miaïynfinuêtiàat

mechtfertigfi flambas feinflt malien Gdflufi.
-Œio fini: un blutant Jéeifet haines suons i

monition.
Eisobin bit Œatbtgtiûet fie gefimt;
3c!) in!) ne feit ber ilogiücfêtiyat nidyt miam.

fieu.
mon bu, me ont; bic sur): uctfoigt, baâ bu
ment firman set-6mm ont: hem sont: Menin!

maniant.
garum betmtib’ id; une offue êtrofien;

alu trine mitre mag’icf; ottguuociyeu --
Gilet susse MW id) meute Grimm au;
mon zigues Œtfircciniâ , in” id; bard) bic 28eme,

du même age que lui. j’étais retenu dans une servile minorité.
TELL. Malheureux! ton oncle te couinaissait biomquand il te refu-

sait tes domaines et tes vassaux. Par la promptitude de ton action
féroce et insensée. tu as toi-meute cruellement justifié la prudence
de ses décisions. Où sont les complices sanglants de ton crime ?

l8 moutonna. on los furies sengcressos les ont conduits. Depuis
ce fatal attentat , je. ne les ai plus revus.

"au. Suis-tu que la proscription te poursuit? une nui ami ne peut
te recevoir. que tout ennemi peut te tuer?

La PAiilthiBE. Voix! pourQuoi jiévite les chemins frequeme’s , voila
pourquoi je n’ose frapper à aucune porte. Je tourne mes pas vers le
désert , ayant horreur de moi-môme , ferre à travers tes montagnes ,



                                                                     

raïs armoriaux. sans»; nounous. I n33
au» factum mit tout»;

ont mon ce: mur
même filme mit têtu,

sanction in maximes
unmüubigleit.

32 c il. amarinant, hein bâtit

turlute nid) voulu,

tu ’rr tir mitigeur -

8cm: ont me?
En («on ucfitfntigli

fortifia:
mit raidies tuilier
Enbufinnitbot

[sium milieu Mini
9180 fluo bi: blutigm (peut:

mines illimites?

æ a: t i: i t a.

Goulu tir musa
lie. gefuijtt

sa: tu fie me: mitât:
fait ce: unglüdatiyat.

a c il. imam tu. N5 in: titan
nid) unfoigt, rag tu

cabotin
hem 8mois,

uni alunit
hem ("mon fi?

’13 a r t i c i a a.

flattoit remaille tu!
site mine ÊMÏWI;

on ieine com

tuage id; nommait; (in;

et gratifiée de terres fd’apauagesl;

et moi , qui étais

de même âge avec (que) lui,

retenu dans une servile
minorité.

TELL. Malheureux , ton oncle
te connaissait bien ,

quand il te refusait I I
des terres et des vassaux!
Toi même tu justifies

d’une-manièro-terrible

par ta prompte , féroce

action-de-ucmence
sa sage résolution.

Où sont les sanglants complices

de ton meurtre?
Le PARRICIDE.

ou les furiesvongeresses
les ont conduits.
Je ne les ai plus revus

depuis cette action-de-mallieur.
TELL. Sais-tu que la proscription

te poursuit. que tu es
interdit (qu’il est défendu)

a l’ami de (assister,

et que tu es permis (abandonné)
à l’ennemi?

Le Panorama.
C’est-pourquoi j’évite

toutes-les grandesamutes;
à aucune cabane
je n’ose frapper

id; tripe maint mon: lm son: je tourne mus pas vers le désert;
min cigare
êcbtcciuiâ,

étau! ma propre imemc),
épouvante (ayant horreur de moi.



                                                                     

- * - gâtifier 2mm, strette Gant.
Il!!!) faîne Montant ont mir 321W surfai.

l 8eîgt mir du âme!) main unglmfïelig 98H».

D, hmm Styr mon faim: un aneufdylidficit-u-
(son au: mon nichet.)

zen (ageratum).
Stem ouf! 6mm ouf l

martiaux.  
mon, me SI): mir hie um- gereldyt sut mon

Ë en.

Rasta le!) (Sud) Mien? Rann’ô du Malt?!) ber êünb: f
En!) Reflet «up-2334:6 31;: and) &râfifidyefi
mariât-31;:- feib du alluma-Sil; (un :6 and)-
930m sa: fait Muet ungeltüftet meilleu-
film id) scrutas , me tout (et; tinta.

flatticib a.
Lauffbtingeuu ont: relue 6m au: émigrait uguiftnb ).

D in!!!
3l): une: meute gale ont magmelfluug.

sur.
fluât meute ému) los-n36: muât fort. filet mon:

et quand ma malheureuse image se reflète dans un ruisseau , ju re-
cule avec aurai devant elle. 0h! à vous éprouviez quelque 84mm"!
de pillé et d’humanllé... (Il se prosterne devant lui.)

au, se détournant. Levez-vous! levez-vous!
LB PARRlGlDE. Non,jusqu’à ce que vous m’ayez tendu une main

secourable...
TELL. Puis-je vous aider? Que peut faire un pauvre mortel? Mais

levez-vous... Si affreux que son votre crime , vous au; homme.
vous ales mon semblable. . Personne ne quittera Tell sans cumula-
flou. Co que je puis faire, je Je ferai.

LE mamans a» lève prehpitamment et lui prend la main avec
vivacité. 0 Tell! vous sauvez mon âme du désespoir!

tau. Laîsæ: ma main, partez; vous ne pouvez rester lei sans me



                                                                     

sans amarante-lecture 020mm.- . - n35 I -
[en w bure; hie lange,"

uub faire and: «(musant
ont ml: (duit
«la: au: du Buts
exclu unglùdfelig fille.

D, mua se: ulule
mutait une Meufæliætelt...

en: que: on un.

2e Il moussa.
en: ouf, fiel): nui!
la a r r l c in a.

mu. bis
sur ml: gaulât si: 04ml)
un ôülfe.

1e Il. 8mm le) (Sud; Mien?
Gin miam: ne: être»

tout: et ce 2

Soit; Met nui.
5845 se: and: Qràfitid’m

«au,
31;: (de du Maud);
id: [un ce and),

Reine: fait Melun
sont au ungetrôfict.

En la; ucrçuag. l
tu mm la; mm.

l8 a un tu mutinant:
en! "guifette feint «mon

au! mutgldl.

D 535c!!! sa: une:
lutine Gade un: Œetgmeifluug.

Sou. fluât les main: «6cm.

3b! muât fou.

ferre-salueurs les meringues,
et je recule avec-effroi
devant mol-mémo .,

lomqu’un ruisseau me montre

me malheureuse image.

0h! si vous sentez -
de la pute et de l’humaine...

le tout!» 545cm1 «une lui.

TELL détourne (se détonnant).

Levez-vous! lame-vous!
Le PARRICIDE.

Non , jusqu’à-cevque

vous [n’ayez tendu la main

pour-le secours (pour me secourlr).
TELL. Puis-je vous aider?
Un homme du péché (un mortel pé-

le peut-il? I [menu
Cependant levez-vous.
Quelque horrible-chose que vous
oyez [me (si horrible que son votre

vous eues un homme; prime) ,
je le suis aussi ,
et nul ne doit se séparer (se séparera)

de Tell sans-consolation.
Ge-que Je puis,
je veux le faire.

Le PARBIGIDE «Meut-pruiplmlmem
et «mm sa un!!!
un vlvneitb.

0 Tell! vous sauve:
mon âme du deseSpolr.

Tm. Lâchez me maln. hurliez).
Vous devez partir (il faut que vous .



                                                                     

.1186 . guelte; enligna, mais: me; I
SI): uumtbettt me Bleuets, filent auteur!
sur (âme me): remuent-file gebeuîtfllu me?
9330 "1)on! sur 9lub’ au lumen?

alcancies.
usais «un une!

Self.
que, me mu: Œetl me fiers gins-3l): muât fou
3113 2ans Slalien, me) Genet matous êtobtl
Bort matît sur (âne) hem 513mm au ifüâm, suçote:

(Jeux ente gouale luth leur flave Gale.

Œarricib a.

que et tu!!!) nid): son mon üBevIlefem?

ïell.

2848 et (Sud; mut, me tubule: en son (51ml

matriciels.
Mlle femm’ l6) tu me unbcfauute 2mn?

se [un ses Q3436 nuât faubig, mage nid):
Su imminente bi: gouille sa gefeüm.

zen.
9m i833 wifi il!) (Sud; rumen, maïa moult

découvert; et si vous êtes découvert. vous ne pouvez comme: sur
mon appui. Où pensez-vous aller? ou espérez-vous trouver du repos?

LE maremme. Le sais-je? hélas!
mon. Écoutez ce ne Dieu lullnsplre. Il faut que vous allies en

Italie. dans la une e salut Pierre. Jetesovous aux pieds du pape.
confessez votre crime , et délivrez votre âme.

Le PARRlClDI-I. Ne me. livrera-t-ll pas aux coups de la vengeance ?
TELL. Quoi qu’ll lasso , soumettez-vous à la volonté de Bleu.
LE maremme. Comment arriver dans cette terre inconnue? l’ignore

le chemin et je n’osent me. joindre aux voyageurs.
TELL. Je veux vous indiquer la route. Écoutez bien : vous moulo-



                                                                     

am maremme, Sema nauxmm. ’ 687
«à (En!!! sa": nua: 5mm

unentbedt.

fiant nid): rechuta

nui 6M,
enfouît.

En gabant: 83: (sin P
3130 nom SI): au l’imam

mana?
ï! a tri ci b a.

muai «En? M!
91 en. animas 6m
mir gîtât in! 5ers.

3l t mit fort
in bas 2m Statut:
me!) ba- guât statu mettra.

mut: ami: 3l): and)
rem 3mn 3m Mien,
Mime! 315m (Eure 5min,

un!) 16m 61m ficela.

a) a r t i c i b a.

2mm cr mm; au): üfietîieüm

hem amer?
SE e (t.

me et Gui) flint.
m muant au son (am.
a? au i cucu
âme tomme id;

in me mutante 2m?
36; Mn nient (whig ne images.
mage nid):

au germen mettre 6mm:

5a minimum.
à? e il.

sa; min (Sud; mm
ben 118:9

[et vous ne pouvez rester
æthre-découvert ,
et ne pouvez compter
sur de la protection .
amenâmes-découvert.

Où songez-wons à aller P

Où espéras-vous trouver

du repos?
Le PARRIGIDE.

La sais-je? Hélas!

Tan. Écoutez ce-que Dieu mire).
me donne (mon) dans Ee cœur (m’înæ

Il faut que vous partiez
dans le pays de l’halie

vers la ville de Saint-Pierre.
La vous vous jetez (jeterez)
au pape aux pieds (aux pieds du
confessez lui votre crime, (pape).
et délivrez votre. âme.

Le humains.
Ne me livrera-Ml pas
au vengeur?
TELL.

(le-qu’il vous fait (fera) ,

acceptez le comme venant de Dieu.
Le PARRIGIDE.

Comment arrivé-je (arriverai-je)

dans ce pays inconnu 7
Je ne suis pas instruit du chemin.
je muse pas
joindre mes pas
à and: d’autres voyageurs.

TELL.

Je veux «ont! nommer (nommerai)

le chemin:



                                                                     

1:88 Il goutte? filmas, 3mm. tâtent. .
au: fleigt oblatif, bon (5mm ber meulé «amen,

- me mitons Eaufeê son mouflage flûtât-g-

- sommet: (ma-am.
êely’ i6) hie flint?! Œie fiofi ou miner il»:

I Self.
me: momon-321;: ber 31329,33!» bitte. Sir-euse
Eegettbmu film, «mâte: sont (Bebâdytttiâ

"En: Œauberct, tu; bic 8min: flambent.

muriate.
3d; filante uldyt ou statufia ne: motus,
38mn id; me êttôfllê mon: Dualen 355m.

sur.
me: fichent mange follet (plu une Büâet

finit betâm meuetbtâum mon gaula -
un!) ou il!» glütflid; bard; au êæreduüflmâe.

6mm ber mets mon (du: Œlubeôwebcu
filai Sud; ocrais out tout beetf’tm 30cl; ,

Go foutant 3m «taf ou Mât, welche Mafia.
filent: fie me: châtiât muet filtrer êtlwlb,

tale cours de la Rems qui du haut des montagnes préclplte ses
flots écumante...

l8 numerus. Revenant! la lieuse? C’est sur ses bords que rat
commis mon crime.

mon Le chemin suit le bord de flamme; on y trouve grand nom-
argutie croix élevées en mémoire des voyageurs ensevelis sans Pour

ne.

L8 mamelue. Je ne crains pas les horreurs de la nature, si je puis.
dompter les cruels tourments de mon cœur.

TELL. Tombe: à genoux devant chaque crois: ., expiez votre crime
par les larmes d’un ardent repentir, et si vous parvenez a passer
heureusement cette roule terrible. si du sommet des montagnes de
glace les avalanches ne se préclgrltent pas sur vous, vous armerez
lur l’humlde peut du Diable. 8’ l ne s’écroule point sous le poids de



                                                                     

mon
on: floua,
ou flûtât

’ tout»! fientes

. sont Berge...
manioit": «forint.

essaient. me?" .
en (les ici mincir net.
s e il. me: Mica
giâ! ont mourut.

une bien Range,
mimer auto Œuâflnifi

tu: annoter, hie in: mais:
flagrant, btgtîthntn lin.

tu a et un a.

se Mie ne:
et: Bouclier: ou 934m.

mon il!) mon
hic milieu Gluten
ses Gazette.

tell. me: lita
ont «un: sauge.
1mn (niât: (Eure sont

mit Méta meuetlitâutu,

un! (er 3h
glùflid;

tout; hie antinomie,
ont (tous: on Sacra nid): lin-oh

, ouf Gui!)

son une muon Solo
«in: Œinbeâmebcn,

[o forum: sa:

uni hie mon, mitige nous.
imam lie nioit «nono:

son: moulante. suons: nounous... . 1:89-
ÏŒtrom- faitesy bien-attention. I I I 1 I

il): filial filmai, culmen hem Vous montez, contre le courant. I I
de la lieues, I
ou! ile-précipite

d’une impétueuse" course

( dada montagne...
Le Mamelon sic-male.

Vois (verrai-fie la lieuse 2 (action.
Elle coulait à (ôtait témoin dolmen

TELL. Le chemin (précipices)
passe auprèsde-l’ablme (le long des

et nombreode croix .
élevées pour rappeler le souvenir

des voyageurs que l’avalanche

a ensevelis . le désignent.

Le Poumons. 4
Je ne redoute pas
les terreurs de la nature,
si je maltrlse
les violents tourments
de mon cœur.

Tan. Tombes à genoux
devant chaque croix,
et expie: votre crime
par de brûlantes firmes-douelle: tir.

etavenous(quand vous aumlpasse
heureusement
par cette routegd’horreurs.

et si la montagne ne précipite pas n

sur vous [neigedu haut de sa croupe convenu-do-
ses avalanches .
alors vous venez (arriverez)

sur le peut qui est-poudreux.
S’il ne s’écroule pas



                                                                     

:490 l I flotter stagna; amical Gratte.
518ml Sûr fie glücflid) bluter (311d; gelaffen ,

(5o relût tilt ichmargeê fielfentlyot ne; ouf;

Rein Œag bat? me!) «3&th geht 36v butât.
(83 film (8nd; in du mime Eïba! on: incube--
sont; faufiler: fêtât-las tallât Star maller alleu;

sur bâtît nid): welter: , m6 bic mafia mon

alarticiba.
il ânonna?! alumnat)! Rënlglicbèr mon:

Go 3h25: hein finie! du ouf belneê mon 980mo!

3521!.

50 tonner flelgent) hmm: 3m ouf bic &llben

ses (automne, me bic em’geu 6m: Rob,
ou non bas omets étrillant fallait fit!) hmm.

mort talma 36x 9&le son ber beutîdyen Grive ,

un!) montent Saufë (film (Sud; du adorer 6mm:
3:16 2mm mon mon!» (12ml; me gelobte ---

( ânon fion un sonnions, mm voleter: ânonnent gemma.)

3d) bête (filmant. 8m!

votre crime, sl vous le traversez sans aocldent, alors s’ouvrira de-
vant vous une sombre entrée taillée (13118188 rochers. Le jour n’y a
jamais pénétré. Vous la traversez, et elle vous conduit dans une
riante et heureuse vallée. Parcourez-la d’un pas rapide, car vous ne
devez pas vous arrêter aux lieux où habite le repos.

L8 PARIllClDE. O Rodolphe! Rodolphe! o mon royal aïeul! faut-il
que ton petit-fils passe ainsi sur le sol de ton empire l .

"au. En montant toujours, vous arriverez sur la cime du
Salut-Golthardt. où se trouvent les lacs éternels alimentés par les
torrents du ciel. La, vous quittez les contrées allemandes,et le cours
nome d’un autre neuve vous conduira en Italie, dans la terre de salut.
(Un entend le ranz des taches et le son de nombreuses trompes.)
J’entends des voix. Allez



                                                                     

ACTE amenuisas. schuss-nommais; I : tu
I. untel: (tutu: émula,

tuent: 38v fie gelafl’m

bluter mais glüdlldr,

le relit Ml qui

en: fumure fielleuse: --
un: m ont ce non; «un: ---

ratura, gel): sur;
ce filât: (But!)

tu du [nitres film tu: 3mm.

me sa: me: umæmllrn
filmant scutum :
36e turf: nid)! n
miton, l

me mon: tu: mon.
23 au (un.
D Slalom, mutai»),
rouanne: «En!
550 airât du hein En!!!

nui hem 930m Muet mouflet.
S: e El.

à» lunure misent

louant sur ouf hie «56m

ou moulante,
me un» tu neigea 6mn,

bic M nom ont: ben 636mm mon

tu filmas. mon ruban se: 916-
mm ber brutîdam Grue, mm
ont en: aunes-cr étron:

mutera Gaufre
filât: 6116; binois

tu? Seul) mon.
(Sud) me goulue.

mon (Il!!! un guarana.
gulden non ulula: Elvnâtmu.

se bore êtimuun. final

sans le poids de votre oriole,
et sl (quand) vous l’avez (l’aurez).

derrière vous heureusement; Hausse
alors s’ouvre-tout-à-eoup

une sombre peaufine-rochers --
aucun jour ne l’a encore éclairée --

par là vous passez (passerez);

elle vous conduit
dans une riante tallée de la lote. .
Mats vous devez y passer
d’un pas rapide:

vous n’osez (ne pouvez) pas

vous-arrêter

le ou demeure le repos.
Le PARRIGIDE.

0 Rodolphe, Rodolphe!
royal aïeul!

C’est ainsi que passe ton petit-ms

sur le sol de ton Empire.
TELL.

Must toujours en montant
vous arrivez sur les hauteurs
du Gotthardt ,
ce ou saut les lacs éternels,
qui s’empllssent des torrents mêmes

du elel. La vous prenez congé

de la terre allemande,
et un autre fleuve
d’un cours alerte

vous conduit en-descendant
dans le pays d’ltalie ,

pour vous la terre promise.
On entend le ranz-desquelles,
joue par benneoup de cors-drS-Àlpfl.

J’entends des voix. Partez.



                                                                     

«si I. . mofler Slqfiugèiatoîeiiteëceoe. I - - -

oermigtem mm. l
as» En! tu, à!!!

Set mater tomant! 88 naira in imbattu Sus
mie Œïbgenofi’m nife-- l

maman (www M).

Il 918:6: mît!36; barf niai): mina Bât ben ŒIüdfitBeu.

sur.
Gai, Iieûeê 2mm: Œtftifdyc biefen mon!
æclab’ (au raid; mit («Sabot 5 beau fait: ânes

si! mit, unb fane fientez-3’ finbet et.

fille! 6k nova.
fientois.

âme: in et?

au.
3m13): mon:

un» mon et gebt, f0 mon haine attigea,
, M fie niât faim: , miam âmeg et montait!

Mciba 9:5! ouf un zen au mit cm: rumen memegung; min
ou: Menuet un: mit ber «mon ont 9cm. mon Beth: au oufæiehnen
3cm abgegangen, vacuum fit!) tu Gamine, ont: mon fient in tu.

331mm: accourt. Où ces-tu , Tell? Voici mon père et l’assemblée
joyeuse des confédérés.

LE "mucine, se cachant la tête. Malheur a moi 13e ne puis m’ar-
rêter la où habite le bonheur.

un. Va, chère femme. Donne à cet homme ce qu’il faut pour le
maintenir. et charge-le de ravisions, car sa route est longue, et i1
ne trouvera in! de me. a, hâte-toi. Ils approchent.

HBDWIG. u! est-il?
mon. Ne le demande pas; et quand il partira. détourne les yeux.

afin de ne pas voir la route qu’il prend. (Le parricide s’approche
moment de Tell. Mais celui-ci lui fait un si ne de la. main et
s’éloigne. Quand tous deuæ saumonés d’un c6 dim’unua scène
change. l



                                                                     

ocra ammonals. 3cm momon.- - [les -
6»th du battu.
21h) 5m ou, son;

53e: mon: hmm:
me Gingenofieu «il: mon!

in fafiot: Sus;
Œdttit’iba mon tu).

I 313:5: mit’

3d) ou; niât 15men

liai un momon.
Si e (t.

mon (hoca am.
etftiïcfie biefm manu ,

Mao: in niât!!!) mît Galon;

mon fait: M (à mit.

ont et finet

teint mon.
Gîte! et: mm.
6:!) a) t g.
âme: in et!

S e Il.

8mm: alan.
aux: mon a fit.
(a mon mon fiasco,
on? ne 11mm":
miam mes
et montoit.

Banni" scat ouf un and! u:
mit me: «Mil Sanguin; .

. son: du: Emma ibm
un ou mm ont son.
8mn un: chatonnant

au MW aux.
mm M m somma.
un) mouflât in tu

313!)ch «monomane»

0o tas-to , Tell?
o Le père vient.

Les confédérés tous tapon-achat

en joyeuse procession.
Panorama se «me.

Malheur à mon
-- Je. n’ose pas rester

chez les heureux.
TELL.

Va, chère femme,
rafraîchis cet homme l.

charge te richement de dans:
car sa route est (va) loin,
et il ne trouve (trouvera)
point (l’auberge.

Va-vite! Ils s’approchent.

neume.
Qui est-Il 2
TELL.

Ne le demande pas.
Et quand il s’en va (in) ,

détourne ces yeux ,

pour-qu’ils ne voyant pas

par que) chemin
il marche.

la Poumon rouan! un Tek!
par un mouvement rapide;

mais celui-ci tu! Monge»?

de la main. et renon.
Quand com-dm: un! «mis
de différents coûtes.

La scène change.

Ct fait volt dan. la



                                                                     

3491: -- - - - flanc: aunogrleateficme;

9 e 3 t e o 6 c e u e

un ganga: Matignon: ont Sous mutinons. mm un flnfiâlâen. and:
me tôt: dalmatien, «a: Embleuten Infect, mon au, 3o totem mon.
garantira. linon tamtam (me: «un 305m Êtes, tu ou: un 6m:
tout fafiot, gemma on Et [ne fifi t a mit un mon: amen, and ou
un! un!» êtaufiodn: tamoul: nom; «une orangea mon mie
sur Dmuéttitt, emvîongen mon mu tentent 31-051mm.)

Q1 Île.

(«’56 lobe Etc!!! ber ëdyüç’ ont» ber (8mm!

53mm tu; oie maroufla! un: on: Set! hmm nib il»: maman ct-
üfpcim ont!) muon; ont manta, 1cm bic Bonblcute. bâtie me
Gemma amourant). ne mon mon mage Insulte: ouïe 311mm:
6m. 28mn ne 99mm, tout incuba lubie mon ne! 93cm.)

merlon.

Niobium! ngmoflm! mua mW ouf

SCÈNE III.

on voit le [and de la Vallée devant la maison de Tell ; près de là le coteau
couvert de paysans qui formem dîn’érents groupes. D’autres descendent

Jas hauteurs puma sentier qui conduit «en malmenant. vanna Funs’l’
s’avance avec les dans: enfants, aimanta, ânonnant: et quelques
mires. Au moment où un. parait, on l’accueille avec des démanstra--
dans de joie.

mus. vive Tell le chasseur et le libérateur! ( Pendant que ceux q
sont sur le devant de la scène se pressent autour de Tell et rem»
brossent, apparaît Rudenz qui embrasse les paysans, et Berthe
ont embrasse Hedwig. La. musique accompagne cette scène muette.
Un moment après, Berthe s’est-once au milieu du peuple.)

8331118. Amis et confédérés. animelle: dans votre alliance la [comme



                                                                     

mm CINQUIÈME. sans DERNIÈRE; ’ 2:95 -  

hâtez: (5cm:
un m magnums t c En

m gansez! flagrant.
man m hmm.
raclât du: dnfqtüfm.

Mm un! Summum.

un"): 80- mm
3a dam 60men.

Mm Imam; ganga
au: dans Mm Suis,
au Mn au:
m ëdmçen.

8 a l t b c t 8 à I fi

mît ben Mm Rachat.

mm: bat tu» gratinant
Mm 9mm:
«un 5:th me).
8k t e a uranium.
mhnacn fan au:
mit [autant

mnbhdm.

ê! l I c.

(86 (:5: sur, au adula:
un ne: Guetta!
3118m1 bi: 8mm
M minant un: un tell
un» in amenant,
«(écima and)

fin un; un Banc,
tu»: mm! thfianbleutc.
bien hic aunaie.
me En!" son: mm
Rama: bith flamant 60m.
8mn «a garum.
me: æ c r l lm

hl Me Mine un mm.
Ü e 1: t au.

Summum Gibgmcfieu!

DERNIÈRE sans?

devais: ta daman de Tus.
hm le fond-dMa-vallée

avec les hauteurs
qui l’enfemnt,

couvert de paysans

qui sa groupent
en un (ou! (en ràèmàn! ah minable).

B’uutres arrivant s’avançant

un un peut and
qui conduit sur (mura)
le Saumon.

Wurnu hm
avec 1454m: au de 1:11.

Humain". et aimantoit"
n’avancent cadmium" -
d’une: sapassent aptes au:
humectent-où Tan. nm de sa «un.
tous l’accueilh-nt

avec des bruyants
cric dUIégtesae.

Tous.
Vive Tell , l’archer

et le sauveur!
Pendnanue les pan annates
se pressent amour du Tua.

et ranimassent.
paraissent encore

Banal: en Battu;
celui-cl embrassant les Panna.

collectai nauma-

au musique du un: de]. montagne

Hammam cette malte saune
Quand une au Hale (me).
Burin s’avance

au milieu du peuple.

Bannis.
Paysans, confédénés!



                                                                     

6.96 - ,îîùnîter aimas, leste 6mn,
Su tout): 38131123, bic enfle (&Iüdïidye,

Sic 6mm gemma in be: 811mm Saut.
- Su aux: tarira mon [29’ a!) ment mon.

mon: fût «16 eut: æürgerin raid; ïmzîçen?

habitua.
m milan mir mit (8m 1m 231m.

l H Œëttba.
Œoblan!

Go rcidf ici) biefem Süngling mine fluate,
Sic fait étamage-ah: un: frein: mon!!!

I marnas.’ Rob fui etfiâr’ id; une mine 8mm.

(33mm tu mua: ont: muent tard: dom, ou: un 23mm.)

qui . la première, a ou le bonheur de trouver assistance sur la terre
de la liberté. Je üépose mes droits entre vos roulantes mains, voulez--
vous me protéger comme votre concitoyenne?

L88 mussas. Oui, de nos biens et de notre sang.
sunna. En bien! je donne ma main à ce jeune homme. La libre

citoyenne suisse devient l’épouse de l’homme libre.
nomma. Et mot , je déclare libres tous mes serfs.

(La musique recommence. Le rideau tombe.)



                                                                     

ACTE CINthltËE, sans nantiras. ’.
l me: mol dans roucoulante,’ ’ nm mon: immun mon,

ne une manioc,
ne garum 611w

n un: me tu mon.
St!) une min M
in une tapin M:
M9 W mît!) mon
au «tu Sanguin l.

Œoaneutn
fil: mollet: ont
tarifant aux mon.

muta.
flafla!!! (a «in: la;
biefcm Magnus min: filante .

tic fait goum
hem fuira Mana.
il! une n g.

31::le «turc in!
au: mettre Mu I

Sunna tu nunc
«un: un film n’en

un tu 8Mo".

la première routine hautaine

qui a trouvé protection
. dans le pays de la liberté.
Je dépose mon droit

dans votre vaillante main:
voulez-vous me protéger
comme votre concitoyenne!

l’argus. I I -
Nous le voulons
avec notre bleu et notre sans.
3831118.
En bien! j’offre donc

à aucune-410mm ma drolto(malnt.
la libre cltoyenne-sulsse
à l’homme libre.

nous.
Et moi je déclare libres
tous mon serfs.

Mutant la nmlw. ’ «a I
mon de nouvel moflent. A

toarniuntmntrflr f
r’. -
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nométrie.... ...... ..... . .....54.lléonniqne......, ............. .wI..gs.ll.Cosmogmphie...........,. ........
I 5 B. Physique, Chimie. . . . . . . . l ............

1.. ’ "àlfilstnîœnnlurelle. . . .. .. .............
l. - 8’ Étude de la. longue latine. ...................
3:" 1 9’ Étude de la langue grecque .................. .
î l 30°.Étnde des langues vivantes.

" langue allemande. . . .....................
Laugueengloiso. . . . . . . . ..................Ilangneîtalienne........ ................ .

I Langue espagnole . . ..... "1 ............... ..
Ilsangueinternstionule auxiliaire esperanto . . . . . . . . . . . l .

l

on adressera franco nuas personnes qui en feront la dansotte :

Ï En catalogue des livres d’éducation et d’enseignement;

1 .. le catalogue (les livres reliés pour les distributions de prix;

à... En catalogue des livres pour étrennes;

v-Progoumines, Livrets scolaires et Résumés Aide-Mémoire. . .I . . ’

li
15
15

16

l7
Il
23

28
3l
34
34
35

Î le catalogue des livres de littérature générale et de connaissances utiles;

* le catalogue des livres à l’usage des bibliolhèques Populaires et mufles:

ç " le. catalogue des publications à l’usage des écoles maternelles et des écoles

primaires;
necsluloguo des livres espagnols.



                                                                     

EDE l LIVRE-S --
. .. Il A i.’t;smz nia-L’ENSEIGNEMENT ssmfimmfi il .. ..

ET.33EI.L,ÉSSE lGNEMÉNT..SÙPËRIÉUÉ. Il I

1° "PÊDAGOGIH I
nivéal (muet). de l’Institut. Quelques mon

- -- sur-d’inswumon publique. summum...
t vol. m-w. broché. 3 fr. 50

Da d’aussi des. la MMme. t w . une broché. ’ 2 lr.
-- Causeries sur 1’011)»pr frangeât? B

r.. a vol. iræ-16. Montré. , .a Essai de sémantique, saleuse des s:-
  .gnîfications. a vol. ira-46, br. a fr. au

Compayrè (6.) inspecteur générgl  du
. l’instruction puînlî ne. lliçtoire maqua

des doua-mas de tavaillon on FMuco
depuis le x". siècle. 2 vol. in-ia. 7 fr.

1-- Études sur ramai ont et sur
ramdam. a vol. ils-1 , broché. 3 fr. sa

campane (mais.
, matas: teuf minas. br. air,maillée à); maigre; grimait-n. 133w:
a cm au n a me M050! . -I à: Inde. hmm.
réant (0.), de FAcadëmîo  

Enseignement secondaire. .2 vol. .1. fr.
mW; n’en; supériaur, Mol. 3 triât)

m ( . . me: sur anisai amont-scamdain. 1 vol. in-16,brochë. m; fr. 50  
81 maman). professeuràu lyrée Michelet.

fermaignemenl des langues 0517:1an  - - ;

t vol. une, hr. a fr sa2° Pnoanmmas u- mmrs encharnas
sa. RÉSUMÉS mon-mamans ,

Plan «mon et programmes de
l’enseignement secondaire dans les
lycées et ooltegea. Brochure inde. 1 fr. au

Plan (laudes et programmas de
l’enseignement secouante des
jeunes fines. Brocbuœ i046. a fr. 25

Programme des examens du bac.
«lauréat de l’enseignement. se-
condaire. amante in-IO. A!) c.

Programme des conditions «1’3de
sien à racole Spéciale militaire de
www. Brochure me. 30 t:a

vœux-arums pour l’admission à
1mm polytechnique. ln-lo. se c.

mame des conditions «l’a -
mission à "mon navale. lit-16. 30 c.

Lima scolaires à l’usage de l’ensaîgne.
ment secondaire a in-Æ’, un. Chaque

livret. , 60 c.(W Cycle). Division A.

-- Division B. .(r Cycle). A -- hammam

... B - Lutin-W. Iun c -- 14::in vivantes.
... D - Sciences»thqu vivan-

tu.

Résumés aida-mémoire à l’usage des

candidats au Baccalauréat, rédigés cantor-I
mémentan: damiers prugrammes dal’e - . Il
seicno-meut mondain forma! in-ts cart.

flintoiramademe. .1".Baccal. "pan
lie. pp! M: J. Isaac. prol. au lysée

nid? Salut-Emma. 1 :01. Ba . t fr. 50   ’
s aira cameraman ne, ce. 2’ Ir-
lie.Sl»C r, arM. JJsaac. u. I (au
. ph a laFraanchwaflne, par M. F. Murette prof. amgé :

d’histoire et de géograpîviu sa! fr. sa  
Géographie des rincipatea pute--

803108841! mon . Baccal rpartie,
Satan-Cyan par M. F. Murette.

(vol. l fr. 50.A "fait" nies, par -.1. tu on. ro.a ’aulœ’e
ŒIlenri-IV. 18:01.!)   36 a ..

mais. ma. Pot? ru "par M. E. Guidon. Mol. p8 o est:
rigouomüfiq. Banal. Fez? parties,

r 31.3012151012. t vol. 9 fr. 50
P unique. Rami. radian» Il. Chœ-

sagny. inspecteur de l’Académîe de

Paris. 1 vol. l n aChimie. Bancal. 1* partie, par M. A.
Læpîepumnimdeconfér. à la Faculté

- des Selencesdel’aris. t vol. un a

L’énoûuflow amuecg

a Il". 50’ - q
franchisez. "

’Èduccm’on et (Motion. s vol. me;



                                                                     

(

l frou in ou ne Mm-.-Üçaieï: fondée sur malsain de la langue.
1 vol. une. cartonné. t fr. se

, evemm, de (Académie «a

filmo- t hi. Dimanche en c derenflâtefgofeseeur honorâtes au ycée
glanrm. t vol; inde, un. t fr. sa

.. . . -peuu menai" Moise. t voyante

Il; Il . l . 0.ll immola.- 8mm: ont la Petite grammaire frou-5
aîee,perM. Dessouobet. t «min-to cart.

. 8. 80 enamenokal.) et Duesouçbet, relogeant
honoraire au lycée HenrMV: aure de

grammaire «on ’ee, conforme en pro.-
- gramme de l amalgament gemmons (Dt-

l vision A). Nouvelle édlthp. refondue
Conformément à Pureté mxnlsténel du
ne février .190: sur la amplification de la
syntaxe. il! vol. une. cartonnés:

l Cours préparatoire.
Grammaire et exercices. 1 vol. t le.
l Livre du maître. l vol. a fr.
a "Cours émise.- - .- Grammaire et exercices. t vol. l tr. 20
Livre daman. t vol. 2 fr. 50
if v .. l Exercices complémentaires. t volume.

g. " ’- Prix. . a fr.avec du même. t vol. a le.
Cours moyen. -x Grammaire. t vol. t lr. noExercices. a vol. t fr.

bien de; maître et exercices complé-
mentaires aramon-âgée! vol. fur. 75

coure supérieur.-

Grammalre. t vol. a fr. 50
Exercices. I vol. t fr. in
Livre de; maître et exercices comple-

montures avec corrigés. l v. 2 fr. 75

a Cours de grammaire française, con-
l tome est: programmes on l’enseignement
Secondaire meulon B de renseignement
des. jeunes Q lies et de enseignement pri-
mate supérieur. Romane édition refondue

" Leu-Imam moos: ,

W- m.--.le flanelle grammaire . l

l l. javellerons financerez
statufiâmeset Exercices. . Il: ’

conformément à l’arrêté ministériel du. n -

nommer mon sur la simplification: de la
syntaxe. s vol. lit-to, cartonnée toile : -

et exercices. l vol. t fr. 80du mam’..théorie’ «ensiment. ..

corrigés. l vol. a fr.Gommircfrangaîsecomplèlofihéofie
amomes; étymologie et prosodie -

I vol. 2 tr.munîtes sur la grammaire Imagine
complète, t vol.

Livre du miam, l .vol. 8 fr.
unanime), professeur au lycée Condor-

oel et Plot, professeur au lycée Charte-.
magne : Cours de longue française,
Grammaire et exercices. rédige conformé-
ment eux programmes de [Enseignement
secondaire. à vol.1n-t6. cart.

Cours prépomtoirelûl. de 10’ et 9’).

t vol. - t fr. 50Cours élémentaire (Cl. de st et 7’).

t vol. t fr. 50Cours moyen (Classe de (F et. 5’).

l vol. - a oExercices. t vol; o a
Noël et Chapon! : Grammaire française.

Cours supérieur. t vol. ira-16.64114. t fr. ne
u- Eæercices. I vol. in-l6, cart. t fr. la
o- Grammoim Mnçaiee. Cours supérieur

complémentaire. t vol. iræ-:6, cart. t fr. se

-- Nouvelle malaire aise. t vol.
lit-l6. wifi. tu"? t tr. sa-:- Em’cieee. l vol. hetman.

-- AM9! de la ennemies. Matin-16,
ccartonné. 90 .- Eæmioee élémentaires adaptés à

mon; de la grammaire. l vol. in-ts,

cart. - i fr. 10--. Leçons d’anolyee grammaticale. t vol.

une, cartonne. s fr. 90-- Leçons domlyee logique. une car-
tonné. c l le. onPolluant (J.), professeur agrégé au l «zée
Condorcet z Tableau d’analyse la au
frangeas, lotie et grec1àl’ueage des c asses
e grammatre; broch. în-lô. se c.

Guichets: (L) : Petit (failli de maillon»
lion française. 1 vol. une cart. t tr.

r ce. se,

a fr. se

mm hongroise abrégée, anémie .l



                                                                     

. . àQÏDiotionneliresl;

. Douillet. z motionnai": universel-
eciencee, des (sans et des am ;.nouvello

édition. entièrement l refondue nous la:
direction demi, J. Tannery. sous-directeur
de lYEcole normale entretiennent E..Faguçt,-
profanent a [a Faculté des lettres de Pane.
t volagrand 111-3. broché,

Leménæouorage, volition demloehegrin.
-. plus en toile. tranches jaspées, . 25 f .

. .. Voir Diofionnaîro filmai", page a.
Gayotœ (L) motionnaient des «en;

d’après l’ordre alphabétique inversé et pré-
cédé d’un traité de versification Iran aise.

t vol. lit-8’, cart. toile, a t. se
" tatare: Dictionnaire des synonymede

latanguormn aise.mcunelntrodueuon
sur la théorie es synonymes; ’ édition
suivie d’un supplément. a vol. gram;

in-s, 23 fr.- Le cartonnage en maline se page en
une, 2 fr. 75; la (kami-reliure en cime
grill. Il fr. 50. -

Ouvrage qui a obtenu de lînqtitnt en
ces: et en 1858 le prix de linguistique.

Lavant: (JÆM: Dictionnaire raisonné
des difficultés grammaticales et une.
mires de la tangua française; nouvelle
édition, revue par M. Ch.Mafly-Laveanx.

a vol gr. me. lm, à fr.
Cartonnage toile, a fr. 50

Littré: Dictimmafw de la tangue fra»
faine, contenant la nomenclatupe de tous
es mon! qui ne trouvent dans le motionnant

de llàcadêmie harmonise, et tous les termes
usuels dag. sciençes. des arts. des mélias
et de la ne pratique, la prononciation de
chaque me: figurée. la significahon des

- mots. nçeeolleetlon de phraseeap attenant
aux anciens émulas, létymol a, etc. à
vol. in-h la 3 colonnes, brochée, son fr.

La tellure des Il volumes se page en

son. ou m... Sup tentent au Dictionnm’œdala la!»
e rangeais: du même auteur. l vol. une

a colonnes, broché, 12 fr.
Lareliure deœvolumesepayeen somma

Littré et Ben ou. ancien inspecteur de
l’Académîe de rie : Abrégé du Diction-
naire de la ionone Mnçaiçe de Littré
contenant tous ce mots qui se trouvent

son. I

l mon nomme-gag. n

clonale Dictionnaire delfàmdâmiefmnçaise.
plus un dgnnd nombredenéol , orne.
termes escienceagtd’artmvee ’indieatian
de la prononciation, de l’étymolo’e

"l’unification des. locutions mon tales;
Manon cantonne pour llorthograne un r
dernière  édlfi0n du Dictionnaire a
[moulante (nantaise, avec un supplément u
hintonqneJioÎraphlque et mgr phique.

ît vol. gr. tu e un» p.. broc - un fr;
n   Cartonné toile, tu En

Hellé’endtmîëcbagüu, «un;

Littré et mangea!) : Petit diamantaire
animas on Ah du Dictionnaire-do;
la langue rançaise. eLittré,avee une --
tîemythologlque, historique momon l -

et géo planque, fondue alphabétiquement I
avec a panne française z édition cons ’
forme ponellorthographe à le septièmeet l
dolmen édition du Dictionnaire de Piton-1
démw française. 1 vol. une de en pages. t
cartonnage classique, aïno "

Le même, cartonnage toile ronge. a fr;

Sommer z Petit dictionnaire des rime.
françaises, précédé d’unpréuie des règles -

de la versification. t vol. m-ts, [cartonnât

Prix. - 1 tr. en-- Petit dictionnaire des synonyme
fronçais,avoo: P leur démaillons 2’ de
nombreux exemples tirée des meilleure
écrivaine; r llexplicatâon des principaux *
homonymes français; t vol. lin-ta, cart, ;-

Prix. 111.80Somme (Th.) :’ Petit dictionnaire. de leur.
langue aise; nouvelle édition harem -
due. t vol. lux-te. cartonnage toile, 1- le. 50

Soutien et Bantou: Petit dictionnaire; Ï. la
mitonnédosdifficnuésotdeseæcentime - u "
de la langue française. t. volume aux. *

un, Mr.-Va areau, inspecteur général honoraire de I
l’ nekuctîon publique: Dictionnaire «pas.
mon: des imam. contenant: vousnotices sur les écrivains de toue les temps - u
et de tous les pays; 2. la théone etl’ùîeto- .
tique des aillât-ente genres; r la bibll I ra-
pbie générale et particuliers, de, 2° in. I l
avec supplément. l vol. gr. inca. lm. son; "

Le cartonnage en percaline se page en ,,
sus, 2 fr. 15; la demi-reliure en tene- -.

grill, l w A fait)

M, .
..-. aïeul:

V?

o .5, avr-9V; 9

.A.

Il -’

gis-r-
EnL



                                                                     

" Sânonneïlnn’iziieivuoe ËFMNÇSEE" "Ï- --

huilions’Înnnçatsetlflotfoenutoholstsl -l Ë..- en.
a fiançois; Nouvelle-«fouaillions, wagage des élèves, publiée avec I

,ï ..dea notices, des arguments. unau-ü nos et donnolespttrjes auteurs dont l
"-lesnoms.,sont.lindiqués entre puent lèses. Formel.- pantin-16, cantonnée;- -

Boileau: arums MW (8an
l . fiera . tr. 80- ... oies; 12an des canonnier:

t mwlnrnnetiere) a frl -- En: puai no(Brunetière), on c.
-ï î--u-.M.Lmfin(?3mnetierel.- .. .
g -- Ëpüreelllrnoetletc), on c.
Bossuet : Sermons choisie (Rébel-

. fieu). I Mr.«- De la..eomwiaeouoe de Dieu les

-- - leus) Mr. on- «- moisons. fanâmes (Rébellion),

et l Prix. on. 50. maton: Homme: choisie (Nullet).

on . l se- l 1 r.- W8 sur le style (Nellet). 7o c.
Chanson de Roland: Eætmüs (G. Pa-

. rie). l le. 50manubrium : Eætmüs (Brunetiere).

z Prix. Î fr.. Chefs-d’œuvre poétiques de clac-oh
* . " - Ronsard. ou. (Lemareîer). 2 fr.

- mon de lettres du Ml siècle tuan-

- son). a r. 50chou de mon m siècle (Lan-

sou). 2 fr. onmonnaie du moyen âge (Paris
et Langlois». 3 fr.paulinien : T’y-clientes sensations. .
lis. l" (Charpentier), t fr. no

corneille : Giono (Petit de Joue

ville). l l ne.bilame (Petit de Jnllevüle), I fr.
a La Cid tPetit de .lullevlllel. t fr.
-- Le .llenleurll’elitde Julleville). l fr.
.v- Nimmèrfe’ (Petit de Julietîlle), t fr;
-- Polycuctc (Petit de Jullevilley, t fr.
--» Se ont: choisies (Petit de June-

vllle). I t fr.-- rhétiens choisi (Peut de Julie-

ville . 3 fr.Descartes : Discours de la maraude
- (Charpentier). t tr. ou-- Principes la [mitose mie.
I livre l", l r. 50Diderot: Eactmîts (Texte), 2 fr.
me; des chroniqueurs (Paris et
Jennroy), 2 tr. auExtraits des malmena on me mon:
(Jullian). o le. au

30e.

mon ne. Nordistes (Thamln).
Prix. a ’ Muscl Fénelon : nous (ne. Regain), 15e. -,

m .ïetémaque (A. consens), l tr. 80
- -- Mmàl’âocdemie(Cahen),t mon. I
-- Homtz-FoMuÇE-Gom... .. 15, on,
. mimine: nonne de embouais

(Natalia de Wailly), 21:."
ne Ben ère : Gommes (5mois et t

Rébefiîao). 2 li: 50
la l’entente: Fobleschruzez et Thio-

non), t e. on-- çhoiæ de Fables (Oct-nm et Thi-

non), l . I fr. -Immune : Maman) mon. 2 fr.
Montres morales (Thamin et Lapin),

Pm. n le. t ouLeibniz : Will de la mondiale
(Janet), PHI 2 fr. se«- La Monodolngie (bachelier), l fr.

-- Neumann: essais sur t’entendo- -
nient humain livre l" (Lachelâer),

Put. . . t fr. 7cnenni-anche manouche de la même
(la. Il (moulin). Mr. 50 -

Molière des Femmes savantes (Lano

son). t tr.-- Les Précieuses Minutes anneau).

Prix. t le.ne L’atome (boson). t fr.
-- Le MiaouunropelLanson et Mutant».

ÎÏ. t r»-- Le Tortufi’elLanson et Hamel), l fr.
-- Scènes clunisien (Thirîon), t fr. 50
-- Théâtre choisi (Turion). a fr.
louvions: Nuance"; chu tires et

Extraits des Essaie t euros),

Prix. a fr. enmannequina : Glandeur et décadence
des Romaine C. Jnllianl, t fr. 80

- Extraits de Ëaprit des lois et des
muons divan-soc (Jullian). 2 fr.

- Lina "mande Pliant-il des loin

(Julllan , 25 a!Pascal: Provinciales l, W. XI" et
menait: (Brunetieto). Un 80

-- v ansées et Upuseules (Drunsubvlog)

Prix. .3 fr. 50



                                                                     

,.romrts a.. I mais: extraits ânonna
soumit; siècle (au net)
Prix l a r. hoRacine :Andmmaquo Lama), r fr.

- Athalie Manon), .( r t fr.
-- Bruant: (boson), t fr;l a... EstherlLanaon), t tr.
-- l phi nomma). t tr.A- a- a (Lorrain), i tr.--- Mithridate (Mosan), i fr.
---- Thorium Choisi (Mosan). 8- fr.
mais extraits des" aura et

. I. au; tu

Il!Rousseau (3.4.):
(Brand),

musiques fronçai

Extraits en mon
2 Ir.

sont indiqués" entre parenthèses. Format i046, cartonné -
Manet: Discours sur l’histoire uni--

condamnais), 2 fr. 50
fluctua :Diotogues des morts (B.

Juliien). t fr. sa
filao: (Gin): amorça choisies de Mn-

çols modem. tram-16, cart. t. t fr. 50
Bouillor. (va. professeur au lycée Hoche:

’ Hammam envoûta à l’usage des dans
élément. de llEoselgnement secondaire -

Chaude Huitième. t r. ln-iû c. l fr à!)
ClassedaSaptüma. i Momie. r tr. tu

cohen (A. , immoler" de .I’Académîe de
Paris . amarra; choisis des auteurs
français, prou et poésie, à l’usage. de
renseignement secondarro,avec des nouons
et des notes, tri-to cart.

Canons hammams:
Classe si: Huitième (avec M. Jost),
r" séries. r fr. 5oClasse de Septième (avec M. Joan.

æ série 2 tr.Divisions A un B
Premier Cycle

sir; me et contemporains. l vol. i fr.
On rend séparément:

DIVISION A

clam de 8mm. t vol. a tr.Clam de Ci uléma. t vol. t fr. sa
au»: de am Hem. t vol. a fr.
Doumième Cycle. [Jeux vol.

Prose avec un tableau sommaire de
l’histoire de la littérature française.

, il vol. la fr.Poésie. t vol. a fr. saabbé, ancien professour au collège notifia :
Hameaux choisis des classiques fran-
pois (prose et vers).3 vol.in-Io,earlonnés:

ÉŒUDEjDÉHLA 1486m: irlillliîiçîatlÊÉm il

m en G.. .œ( gin-.90. l

a. Éditions annotées par les auteurs (tout les notifia.-

. Auteurs français clas- .

Rousseau. ml.) titillai .. sur
. v m;lçpeotçtol« (Bilinallfi ".f’lÎIt.

Mus. M la ct DM l W l .des écrivains mm des xim-
. et xvtnwtboleailsronei). - " . a
stagne s mon shoota (54.2115-

gmer), t-îr,.".théâtre classique (Art, Regnier);.lsl in;

70W 2 chorus 1m (un. dedinç-L-i

ton). j . 3- r.l -- 85422:de louis XIV (Bourgeoîglë-i-

fui-.25

à?à...fl!.... saurons ou" W" a (Minet Il
.. (mon de hum (Brunet).y

Hamilton: Comme (Colincamp); i fr. z;-
Ilousseau : (3.43.) : Œoms iyriqu’ço ’

(66mm).

Pur.

Cours élémentaire, t vol. I t
Cours moyen. i vol. l fr. ou
Cours supefianr. t vol. 2 fr. lit ’

Lamartine : (adam épour tous ou.-
erlrails des œuvres géo rates de hmm-I
tine. l vol. tir-te. br. 3 trou

-- L’œuvre de Lamartins. Extraits choisis
et annotés à l’usage de la jaunasse. récé-
dés d’une notice sur Lamartine, par . G.’

Robertet. t vol. tri-to, broche. tr. I
- Hammam choisis. l vol. petit in-tc

a". fr. ..Orateur: politiques de la Franco
des. origines de 1830 (Les). Choix
de disoours prononcés dans les assem-
blées polili (les françaises. recnvillis et" l
annotés par l. Albert Iîhahrîerfloovelio
édition. oubliée avec un avant-propos du, -

u et. inspecteur générai honoraire -- --

trot. une,
hl. «a
de l’Instruolion publique.

broché. t à.Orateur: politiques de la France«131830 à nos jours.
divours prononcés dans Ipolitiques françaises. recueillis et annotais
par G. Peliisson, inspecteur d’Aœdomiqï.
avec un avant-propos de M. Aulard, on»
fesseur à la Sorbonne, t volume mais.

(informé. i (f. "Saint-Simon: Scènes et parmi". aboi.
sis dans les mémoires par M. de banneau.- a;
2 vol. in-tô, brochés. .. 1 à. "

tir.» a
voltaire : Théâtre choisi (Gommer): "

2- fr; i0-

gLes). Choix de

u
"fout:

A «4:?-
nm.

t’ofæës.

. nom-’Ë’

fî-



                                                                     

finassai: . . il Modeleur: moi salon
" lfrqngeigefënzpruntés concernoit); clas-

.;siques,à l’usage des candidate au bucen-
.Isnréat. t vol. ira-m. cartonne. 2 fr.

il page t1.
filon : Nouvelles MW françaises,

serrée les*arguments. pMàdées-Œerercrccs
Il préparatoires. l vol. mon, on, s tr.) se

’ tenson .(6.l,-professeurà le Faculté des
lettres de Paris: Principes de composi-

-’lion et de si le: Conseils aux jeunes tilles
sur l’art ’éorlre. l vol. in-M, car-

:Ï". tonné. 2 fr. 50vannelle sur l’art d’écrire. Principes
Il de com caillou et de style à l’usage des

élèves es lycées et collèges et des candi- l l
. date au baccalauréat. t vol. in-iô, cars

l . tonné. 2 fr. 50"ï I «Études pratiquer de composition fran-
çaise, sujets préparés et commentes pour
servir de complément aux Principes de
emporium: ce de style et aux Conseils
sur l’art (farine. l vol. nn-rô, car-

tonné. 2 fr.6- tlisloim de la littérature françaises. de-
puis les ori lues in u’ànosjours. «redit.

revue. t v0 . male, roche. frLe cartonnage tous se paysan plus. 50 e.

.-, ,,elles-nefs;migraineuse "

’- Voir Modèles de composition latine, l

.-!

l. nuasse... "composition et Style; magaâ dive-m. "

l Merletilancien refasses: de dallerions au *.. lycée cuis-l . me : Études littéraires- .
sur les classiques fr ois des classes
supérieures et du ba ’ réal, revues,
complétées, mises au courent des travaux

ciels. rhl.E . Linlil un: rotin-3o
lunchâtl ne a fr:’ I " casque Volumes rend séparément:

Tous l": mais, Racine, flouera,
La Fontaine, Boileau. t vol. e le.

Toueli : Chanson de Roland, Ville- ’
herdouin, Jamais, Froisearl.
Cmmines. Marot. Ronsard, J. du
Belley,d’Aubiîyné. M. Ramier, Mon-

taigne, Passa
La Bruyère, üonlesguieu. Buffon,
Voltaire Diderot, J.«J. Rousseau.
Lettres Je; xvn° et du "me. siècle,
Chateaubriand, Lamartine. Victor
Hugo. Michelet. t vol. la fr.

Triden-Péronnenu, agrégé des classes
supérieures : Recueil de l agirions
ÈŒGÙGS. à l’usage des un ldats en

I I eurent. r Vol. ln-lô. broche. 2 fr.
--- recelions de aventure et d’histoire,

penses aux questions les plus difficiles
osées dans les examens oraux du bacca-
nuréal.t vol. lit-le. broché. r fr.

4° HISTOIRE, CHRONOLOGIE. MYTHOLOGIE
I aiguillot: Dictionnaire universel d’hiæ

traire et de géogro les. Édition entière-
.. ment retendue. pur . .Gourraigne.profee

- - sont agrégé d’histoire et de géographie.
33’ édition. avec en supplément. l roi.

gr. in-s. in. 2o fr.Le même ouvrage relié en demi-cime
grin. plus en loi e. 25 fr.

l Ducoudr (6.): Nouveau coure d’his-
. taire, ’ i conformément aux pro-

- grammes o ciels du il mai l902. 9 vol.
1nde, avec gravures etcarles, cartonnes:

- ’ similaire songmoim de Pantiquill.
i Classe de Sixxème A, 8. t vol. 3 fr.-

Hisloirv sommaire du muon tige et du
commentent des temps ramdams
(8954498). Classe de Cinquième A, B.

"si. i s tr. le

Duooudray (6.) (suite): Histoire son»
mirettes temps modems (ms-me)
Classe de Quatrième A. B. t vol. 3 fr. se

Histoire sommaire contemporaine
(rail-1889). Classe de Troisième A. P.

v0 . Il r.Histoire et Civilisation de ronciers
Orient et de la Grecs. Classe de Se.
coude A, B. t vol. à fr.Histoire et Civilisation romaines et du
me tigejuequlau r siècle. Classe
de ramiers, A, B. r vol. à fr.

Histoire et Civilisation du moyen lige
et des Temps mdemeflxrt-xvrr are-
des). Classe de Seconde A, B, c, D. .

l vol. 3 fr. tu)Histoire et Civilisation des temps mo-
dernes (modem). Classe de Première

A,B, C, 0.! vol 6’!

les plus récents et des maremme (ml-à.

Bossuet, Fénelon, -

le»? Æ mue--.



                                                                     

I .. . ni un
i 1433m3

"- - buconM(0.)(suîts): Histoirestcioiâ
miam s l l "(134551900).I Choses de Philosophie si de. Mathéma-

üquæABÆÆJvol. on.
Emmy ((3,)l professent nîmois ne! h.-

:- Bioymphios 6’
conformément. un!)

ciel. à rossas
t vol. inde. me gravures, ont.

, i mon!»
de la «niasse- népotismes.

rorsyinajusou’à «un conforme au ro-
gramme de (saoudiennes de amigne.
in]. indemne cartes et gravures, car.

-- Histoire sommaire du la Francefiæuia
tout jusqu’à 1815, cordonne au. ro-
gomme de l902,ponr [adam doSepu me.

. z ont. ils-w, avec cartes et gravures,
canonné. A fr. 25hadaux Mafiuniœonnnâeul vol. I

carton. fr 50Duras; (V11: Petit cours d’histoire ont.
camus. cuvelle édit. avec des cariens:
des gravures. Forum mon). cartonné :

Petite histoim mimas. l k.Petite histoire grecque. . i fr. l
Petite histoire mains. i fr.Petite histoire du mon âge. 1 fr.
Petite histone moderne. t tr.
Petite Mises-de France. I fr.
Petite Matam- æ fr.Petite mon sainte, in-is. un. me.

-- mainates (mon, de nia les un: s
les plus mutés jugeurs la réduction e
la Grèce en pronaos tomme. 2 vol. in-a,

brochés. 12 ina» Histoire des flmins, depuis les temps
les plus reculés jusqn’à Dioclétien. 1 vol.

111-3, brochés, s 52 fait!
Extraits des Historiens du XIX’ siè-

cle (Chateaubriand - Guise: -- Thiers
-- Mignet v- Michelet «- Tocqueville --
Gaine: -- Emmy «- Renan -- Tain--
Fouet de Coutumes), publiés avec une
introduction des notices et des nous. rat
si. Canine aman. mimant au Col! go
de France, t vol. po . ira-18. ont. a fr. 50

Pougémmg’ofessenr à la Faculté des!»
ms de Pans : La oie privée et publique
des Gnose: des flamine. Album conto-
nant 835 gravures d’après les monuments.
t vol. grand ils-fit, ont. toile. 15 fr.

Pastel godaillasses z La au antique.
t vol. lit-i8, broché. 3 la sa

’ I’rïië’hitâà;çî’nüfiëfiomoingyunamom .l j t

homme! ce ores,

G il.
..-.. nimaonunains’deloflramoodepuia s

, Histoiwde la zoologie, paru. motet. Mr;

a?! . -I

"et"--azmieurasj.xà ne? a
g mgizfiNcisdsn-imtitutioæ: i" "
I- si darwinienne i-" ils-1651m»; j ; .l I à;sérum I mon mon idoÏ " "

nouv.16dîtîon-m sa
munira-I universello; publiât.

société ds professeurs et de «vous;
la direction de 11V. Dom, Format-in
Chronologie «margelle in? M ..
fluage «gouapant. rlmç,.. -s..ts.,.-

.- mon: sa to ’a ros a Bible- fi

Moire omniums des I- a.. camus. par M. manumwpæd h
Mathias mon. par M. Dumy, 1 .I "à fr
flafla mina, par M. Dumy.

’ toirodu en i , a!!!) ru Air." ï
Histoire «amigmpÎ’ÂÏ-ÏMË :583: ,

, jusqu’à 1789, par M. Durny. -- à in; .
fluate ra damasses, par M. ’Dnmy, .55 in;

lames. - a frHistoiwd’zln totem arM..Flenfy.Æii
matoirs d’1 in, par . Zellet. à fr.
Histoire de Russie, par M. Ramband. a fr. .
llistoin de ramions-Hongrie, par

ogham"? t 5 fi’re a ’ m tu;la Jonquîère. ’ (a.
[notoire de hammam tuque. i-
m. Pierron. a à le?Histoire de to littérature omnium-nari- En

m. Pîemn. , .I "Histoirodeiawæmture i sagaies," - ,-
M. Demogoot. " -- -Histoimdes (Maman emmène, l
M. Demogeot, 2 vol. " :8 in .1;

Histoiœ dota littérature m toi a .. 5:;
au. Augustin Pilon. w 8 3’53: â;

istoire de la littérature mon r
M. Étienne. à;Histoire de la physique et de tu oloimîçg .

à r

Aa

a

sa

purin. magna .flûta ne de tonique, de la mûwraà’ s
togioet dehgéologie, par animions Pr. a

Histoire du l’autonomie, par Il. lissier, À

Prix: . tamia" " t,Hçswiwdea mathématiquumar M. Hg»:

et. t ides Mita; 5Dictionnain historique
tiansmæm et coulantes dota Franco
par M. Chanel. 2 vol. l 12 fr. V



                                                                     

ï-MJamps. .. . .. .. i- mon; sirotons des candidatsà l’école spa.
" étalonna. os mon! min-tomait tr. sa

alliant l - 16.). lis- institut; - [rotassent on
’ Codage ne Francs z dama. obtenu nom
miroton la canto sont; la domination
t. vol. ils-glanai". toile. a tr.
On api-couronné par l’Aoadémie inné

. l a I
o. .- on

tamile de mulon! (il. de); rotassent-
r à la Faculté des lettres de ordonna:
- élémentaire des Gram et des

" . Romainç, précédée d’un précis des [mulon

, ..iogies orientales. (vol. invto avec sa fig.
.; dfapresliantique. ont. t fr. sa
musas, professeur à la Faculté (la lettres
j- do Paris : Histoire de France, depuis les
.31 l-o *t inca jusqnià la Révolution, la vol.

Il PüM’ l l d a il-- tarait r anciens ou ages e us. -- - oo-ohpr: 1900.1:ha ne incante; f2 50
vente les tomes l XV. Chaque vol...

- la la, relié, to fr. i
Londres, montagnais. à l’usage
;,. IllEnçeîgnemrnt secondaire, nouvollos «il»

fions «tontines. 6 vol. mon avec me.
. . vumcartJmle.

. -- Histoire ancienne .   to, Annie). parl membre de (Institut.
il i J . mol. o fr.1 - Histoire moue (Vie privée et vie on.

au. . 1-. i lytique en Grecs). par M. P. Guitaud,
25?". .. membre de "mulot. l vol. 5 fr.
I. Histoire romaine (Vie privée et vie pli--

i I bilons des Romains), par M. Gnlraud,

.t Vol. . à tr., Histoire du moyen âge, r M. CIL-V.
i anglois. rçfemor à a Faculté des
fleures de me. uni. 5 fr... Histoire du menti est des temps mo-
t dom a! M. Marigéjol. professeurà la

H"- "A
.1. -

.......gs.5,.g,.a...mmoal.,kimonos... Î i .-. I

am. a ou;a ninimflçl’mgmimo on om-

da .

-. nommas-.m l malin-IconFGsyotg-prgslossonr on gâta-Saint»- I

- Louis. tout. I ,
immolions rompues ( ode .assoient; dm). a noçai-o. nm.

Mulet (A. -proiosssur d’histoire ont lycée
Louis-l rand. courampmcl’hiswira -
à rosage des lycées et d aconages. rédi -
nommément au: programmes officiels
4902.7 vol. inde avec gravures et cm
«cotonnés :

M. Charles Hoquet, professeur an lycées
Condorcet. Cl. «Sixième. t vol. . 8 fr.

Le Moyen figea la moutonnement des
noirs magmas (395415983. Classe
doc nquîèmo A et B. l Vol. 3 fr. --

Les 1’01an modernes (1498-1 789). Classe l
Quatrième An: 8.. t vol. 8 fr. 50

L’ poqua canton in (1789-1889).
i Clam de Troisiàma filet B. t vol. à fr.

Histoire moderne (clos-trio). (nous de
Seconds A. B, C, D. l vol. o o

Dior-huitième siècle : Révolution et
Empire (ms-:315). Classe de Première

g un c, Dt t a iDicomounièmo siècle (tacs-moi. Classes
de Philosophies A, B, c. l), .et de Ma-
th.matiqnosA,B.G, 1).! vol. a a

Faciès (6.), rotessour au millage Bottin.
Petite limaçon de France, introduction
à l’atonie de l’histoire (Classes prépara-

toires) t voler. in-t6 ont. I fr.
-- Histoire sommaire de in France. des

orientes à une (Chia on. l roi. ’o n
- Histoire sommaire do la Fumes. de

lolo à nosjonrs.((li. de 7’)! vol. n- a
Les dans parties rétames ont vol. o a

Van dan Barn. Petite histoiredes peuplas de roman. a vol. t ln-IB,
avec caries et gravures. cart. toi o. a in 50

- Petite histoire des Grecs. t roi. peut
mais, avec t9 cartes et 85 gravures.

I Faculté, colatitude Lyon. t vol. 5 fr.
k3. Ï l lla

3M (3.). profanent au lycée Carnot : Sto-
- - rations 07"th de géographie compo-

s: To Ida. tous. brochure tri-8. 90 o

-- sa... (3.), I ."y i Dijon. La torve etl’liommo or l’image.
Europe, France et Colon os. Voyage

professeur à l’École normale (la

.I .l .-..
5.x -, mac-1;. 454:9». a"... "g

cartonné toile. 4 à. on

3° canonnant
pittoresâuo à travers le monde. l min.
illustré a 157mm. cart. t. 6 a.

Un vend séparement broché :
L’Europo,.zâo gravures l fr. 50
La France. 246 stamnos. l fr. sa
Les Colonies, 26! gravures. 1 fr. sa

Chaque sorte, cart. toile. z Il.

[mohatra (A); ado lnaçotm- annuel I " .:ï

,5». I

frÂfiWIÈW. avec. I lé mllàboràtîoniiÎIIIIdë"



                                                                     

..--Jme .0601 m Mec t t montales. de la humage! de? thème. ne
 e -vol.-:n-.tô,ean.. . .La Wflripfibü de chaque de au. ae-

compagnœ d’une cette e de statures.
neume d’un dictionnaires! nebetiqhe ’
-- . destenmmue --eevend r ont. un
Ledêpartemenàela t tr. in
L’Algerie. t vol. l fr. 50

acharner-"directeur des tune: cartogra-
e phiques la tibreirie Hachette et F10.

Atlas de géogrn hiehtstorique. 55 cartes
- doubles en cou eues, avec texte au dus.

net. în-tdtîuaetîe; -- - - - ’ 15 tr.
- me»; de pocha contenant tu cartes en
. couleurs,în-tv,na1t.teile. a tr. au

Gourmet et Ganouédec. inspecteur
de PAcadémxe de Paris. Cours mnème! de
géographie. t vol. ira-(6mm. 6 fr.

- Petit cours de géogtaphte. l vol. une.
avec cartes et env , cart. 2 fr.

-- Petit «une de g mm. contenant
. 65 cartes en «mafia: pages inde, cap

tonne. . 3 fr. sa--- remaillas de gagnante, rédige eun-
fermement aux programmes omcxels de
me. a rusa des niasses étémentaires des
lycées et col exeat. 2 col. un. avec des

ures et des cartes en couleurs. cart
une de huitième. Notions élémentaires

de seograpbie. t vol. t fr. 50
01mn de septième. Géo plus éléme-
t taire de la France et a ses colonies

I voI. a a-- Nouveau «un de Memphis page
conformément aux programmes officiels du
St mai N°2. 1 vol.in-16 avec de nom-
breusrs cartes en noir et en couleurs et un
index de tous les noms cités. Cartonnés.

660 raphia W, Améh’ Aus-
I «galaxie. C esse de Sixième. mi Mr.

Géographie de mm. de "mutinais et
de tunique. Classe de Cinquième.

a vol. de . a fr.Gin ra Me 08W chaude na-
ttant: t vol. " gît.Géographie &th de la France
Î: ses Cotonieefilasee de Troisième.

v0 . s fr.
GésztîpMa gazerais. Classe de Seconde.

V0 . a fr. 50Géographie de la France. Classe de
Prennere. t vol. 3 fr. 50Les prnwâpnlea puissances du Monde
(classes e Philosophie et de Mathéma-

tiques). l vol. tu fr.-- Atlas atonique de géographie an-
cienne et madame. comprenant. en se

. m- entes «artel-men 00annotiez: et de nombreuses- Hume-mec
enchanter ne staminale, en.t’quf6üra,
de 8602m9 in ph nique. [niquoient
économique et un miel alp ahi-tique. de.
tous [canonna contenus dans rams;-

Oct and. et une également z S t l
1° En deux parties . j

mangeras hisumque contenant... en
20 pages, 61 cartes et «au ne en com
leurs, n notices et de nombreuses
res. t vol. M4... cart. t a tu«sommes contenant enjeu;
pages 189 canes et rang-us. A». agaces f.
et de nombreuses figures. t vol. "Mil, I

vol. in-4°-,.ce.rt. toile. - . l.1ïfr..; Qfo I

cartonné. a In.- --"2’ Par ciseau a.

Classe de simienne. au vertes et?! notices.

"et. a fr. le .Glane de cinquième, 22 cartes et "une -

louant. l en.» IClasse de aman. sa cartes et a!» noti-

«au v0 . . a (tr. seClasse de troisième, la cartes et t’a noti- I

ces,tvol. ,2chO-Tclasse de seconde. 20 cartes au!» «a»

ces, t vol. 2 fr. se fmanade .îôœrtesetzonoti- -

ces, t v0 . 8Sommier, Prudent et Antimoine. d’un Il. t
de géo raphia moderne. se cartes tu.
imprim en couleurs et «compactées
«fun texte géographique. acarien ne et
ethnographique,etd’un and nom rade.
«(une deuilmgures, nagrammes,ete.-,

a tu -- -relié.

Chaque cette séparément. w et
On vend séparément : t » -

Classe de Sixièmefié raphia me
culent «,18 candît-.80 ... -

A fiéClasse de Cinquîeme. 6:42.11th de
l’Aaœ, de G’Wnda a l’Afrique.

à eartes. 1 fr. . il tI
Classe de Quatrième. te det’E’ua

«ope. thunes. W 1 tr. seClasses de Troisième et de Premiers. Géo- Ï- l

graphiede ta France et dans. n . 
nies," cartes. un ."Sommier et Prudent. Grandes me.

murettes. Ces cartes sont imprimées 011..
couleurs et mesurent t même 60 sur
t. metre 90. En venta: ’ -
Aqérique 5h: Sud écrite 3 --- Emma poli-

tique écrue; -- France physuque.
Chaque carte en feuilles, 9 un: cottes-But w J

toue avec œillet là En; col
avec gorge et r0 eau.

«sur toile t
au à.
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Lm mugirai
Bossuet t Do tu connaissance de Dieu et
I de somme; Métaphysique, ou Traité
des tannes. Édition publiée avec une. intro-

.: noctitin-tomart. t tr. on
J Condition: Traite (lamentions, livret.

se . r"; .Nouyette édition, annotée par M. Cher-
J pontier, ancien professeur de philosophie

au lycée Louis-lotirent t vol. petit tri-t6,

I cart. t fr. on- Il Descartes t Discours de
5 micro méditation. àonvette édition

climatiquea pianotée par . Charpentier.
t vol. peut tri-to, cart. t fr. auI- Lesprfnct’pee de la philosophie. livret.
Nouvelle édition annotée par le même
entour. t vot.petitin-t6.etrt. t fr. tu

. l Extraits des Marathons des m.
mon. et ont stades. publiés avec
, 1 I t une introduction. des notices et des notes,
’ r il. R. Themin. recteur de i’Académiodo

ordeanx. t vol. peut. me cart. 2 fr. on
fénelon truand de l’emmener de Dieu.

recédé d’un Essai sur Fénelon par M.Vii-

entant, avec des notes par M. Danton.
t vol, tri-te, broché. t tr. on

fixant. t Fondenwnt de tu magrhmiït:
Il de; mœurs. Traduction par . il.

. n chatter. t vol. petit mon cart. t tr. on
umnmfls’ætraite de tu Théodt’cée. pu.

nues et annotés par il. P. Janet, de t’ins-
tttnt. t vol. petit in-t6.cart. 2 fr. tu

.-- Nourrauæ casois sur ramenderaient
I humain, avantnpropoe et livre l, publié

l nd’aprèsies meiiteurs manuscrits. avec des
. notes. par M. H. Leclxelier. professeur de

philosophie au lycée Jeuson-deèîeiiiy.

t vol. petit indu, cart. t fr. 75
au La umnadotogie, ubiiée d’après les ma-
" nusorits de in bit) iothèqne de Hanovre.
i avec notes,parle même.Pet. in-t6,e. t tr.

a . marouette z Be la recherche. de la
cérite, livre il. annoté par tu. R. Thumin.

vol. peut hameau. t tr. 50

l I f . .îrutwsbrtîtlïs; .itRQt’tf,I-II’ÉCQNOHIBIIP3131031

t miction et des notes par il. de Lens. t vol. I "
Groom: :00 a. naturelles amant"; a
trad. trou . de 3.-V. Le Clerc, sans le .

la Méthode; .

l’aient: Pensées et Optimum. publiée. u;

.l .-rM.Brnnschwicg, professeur en
anti 1V. t vol. peut in-«to ont. a tr. tu

nanans une...

test-9.! va . petit ira-toi. br t tr.
- [les Devoirs, traduction Étang... par"

M. Sommer, sans le texte. t vol. ait-t6, t

broché. . t fr. se--- Eœtrat’tedea œuvres montes et Mio-
saphiques, texte latin annoté par . E.
Thomas. t vol. pet. in-lô, cart.- a fr.

Lucrèce: De tu nature, livre V. tu»
duction française. par M. Patin. t vol. indu.

broché. 3 -Sénèque: Lettres à Lucitiue (les seize
germerois). Traduction française par

. Baittard, sans le texte. t «Linda

broche. t ri-- (Boom complètes trad. en français,
avec des notes, par J. Bernard, il rot.
ils-to. brochés. 7 tr.

annone ensa- l
Aristote: Momie à Nieomo . livres

Vit] et X. traduction française e Pr. Thu-
rot, avec une introduction et .des notes,
par Ch. Thurot. 2 vol. peut une, bru-t
cher, chaque vol.

Eptctète: Manuel, traduction française
par M. Pr. Thnrot, sans le texte grec.
t vol. petit in-to, broché. t fr.

Platon t Gamins. trad. irone: par M. Thu-
rot,Bans le texte. t vol. peut in-lo brut

ohé. , t à. on-- Hadrien, trad. tranç. par M. Thurot. avec
le texte. t vol. in-to br. t mon--- République, 6’ «3° Noms, traduction
française, et M. Aube. 2v. petit in-te,

chaque v0 . br. t fr.-- République. 7° une, trad. trou ise,
par M. Aube. t toi. p. "1-16. in. t r. tu

Xénophon: Entretiens Maman de
Socrate, trad. frime. r M. Sommer sans
le texte. t ont. petit une. tu. t tr. 15

75 e. h

’ PHÏHIIAOBOPBIE, mon; ÈGONOMIE ponte-munÎ f.-



                                                                     

Punaosopmc, mon; "nomma nounou; -, l 1 f 5.

I " .  S  2."Duvrag.ese âivers.  

. Adam;mleur de l’Académîe de Nancy.
- Emacs sur 598 pur-incarnant Miloàophcs.

l a ..Nqnvelle éditant: refondue complètement
sur M. Gérard-Varan; professeur au. iycée

" e Bijou] Vol. inde. ln. se fr;bel! urne, avocat à la 00m; d’appçl.
Principes du Droit. Nouyelle édition mule

- au courant de la législauou et couronna
aux pt acaules du a! mm 1902. Classe

1.- del’l’roiszème 8.1 vol.in-16, cart. 2 fr.
"truck; membre ce Magnum.- Mim-
- Mire des . sciences philosophiques.

. i for: vol. grand ira-8. broché. 85 fr.
Le cartonnage se paye en sus. 2 fr. 75

Jacques. Simon et Suisse». Manuel
- - de philosophie. i va). me. a r.mande. Lectum sur lapMIoaophiedca

sciences. Ira-16, cart. toile. a fr. 50
Levansour (En, de t’lnstitut. Précis d’6-

commie pommas. (vol. iu«!8,cart. 2 fr.
Poutacvrez, profesæur da morale dans les

enflas primaires supérieures de la ville de
Pana. Notions morales, l’Individu, in
Famille, l’Etat, I’Humanieé. rédi cou-
formément aux programmes cf ciels du
sa mai 1902. e vol. inde cartonné. air.

- Pnœipes de philpsnpitic ecicmifiquc.
l vol. 511-16, cart. tolle. a r.

e m8332.) : Leçons de phüoeophicÆ vol.
m- , r.:

Tome 1°. Psychologie. ln-s. 7 tr. 60
Ouvrage couronné par l’Institut.

Tome H. Logique. z vol. a. fr.
Ramasser). La philosophie en France ou

m’aime. 1 vol. me, broché. 1 fr. au

faine. Les îlestu? emkefih Maïa. Mlâgbr. 3- (un
-- Da t’inæüigmcc; 27cl. ira-18, un" fur:-

et une, charge de accru-u.Faculté des lettres de Bordeaux,  "
extraites des auteurs anciens et "modernes. 1 vol.- peut me cart. 2 a». sa. j.

manu-Pémnneau. Recueil de dam-’11.
imam.

-Nouœcu ramende dissertations phi-j  
lascplaiqucs. 1 vol. in-tô, broché. 2.1!.

Woms (R. a é
œuvés lama.

fiions philosophiques. a vol;

de philoscph
(lige conformément aux programmes cffi-r   ’  
ciels pour la classe de Philosophied’après. -- 1., .. ..:
tes Leçons de phibsopm’c de M. Rainer. . -

l vol. 111-18, br. A fr e.- Éæmem de :Æüoœphic ecîcntifiqu;
et de
candi

br. 1 in 50
morale, à l’usage des -,

Mr. La philosophie des Grecs, menue ’ -
Par fi. E. Boutroux, de I. -ede l’allemand,

Institut, et par mcollaborateurs :
Tomes! et ILchMloeo hic manet . ’ :

avant Socrate. par l. Roumanie ce
a fichu-8, brochés. (T. 1* épuisé.) l

ne fr.
Tome tu. Socrate et les socratiques.

par au. Balct. a vol.1 immun

a v

7° SCIENCES ET ARTS.
à 1. Arithmétique et applications diverses.

’ Bertrand (Joseph). Traité d’arithmétique.

i vol. hua. broche. la fr.Baudet. (Carlo), docteur es sciences, pro-
fesseur de mathématiques au Conserva-
toire des Arts et Minets.
-- Petit Cours d’arilkmélîque, à l’usage

des Classes Préparatoires, de Huitième
e; de Septième, avec de nombreux axer-
01683. l vol. inca, cartonné. 2 fr.

001W à des Exercices et Problèmes.
par . Golibœuf. 1 vol. 3 fr. 50

-- Cours abrégéd’arim-mén’ïuc, à rasage

des classes de Sixième et Linquième A
et B et des classes de. Troisième A et de
Quatrième B avec :83 exercices et pro-
blèmes. 1 catin-16. cart. 2 fr. 50

Souriez - (Carlo) (Suite). Gara-i 6
thermes et maclâmes, par . Hulot-

t vol- a fr. seDenver: et animez. Nouvelles tous: de
1090W
ccnh’gmmale et sua cannaie, à Pansage des
caçdrdats aux Eco es Polytechnique ct
Smnt-Cyr. lit-8 oblong, cart. tous.

amon- simple. Dtvision «fléchage, ..;

r.cart. toile rosa. aRamon double. Divisions centésimales!
sexagésimale. cart. toile bleue. a fr. 50

Caban (Eug.), professeur au I cée Gondoxü
cet. Cours d’arithmétique, l’usage des .. .-
cangidats au Baccalauréat. l vol. ig-ttü.

car ril

de philosopüiegdcrïïf; - .- r

M303 ..au; auïâaccalauréat. A vol. une. . e

au tr. l-

mas à cinq décimales. divisions - "



                                                                     

. Mol. me. en».
-- Voir Hammam page in et Dar-

m’ . .. .x ; fichoit. censeur honoraire du une (me ’

tournoi .. " «flemme! .1 momm
Mage et M. broche. 5 fr.boutonneriez lime. loi-8, broché. 5 fr.

Tables de logarithme à se t-: alginates. l vol. r.in-s.,eart. toile. le r.
’ «a Tables de

--’ "almandin-184:". toile. l . a fr. se
* "taisent -A.). Initiation! m’arranger.

rÙ

- .. durent:
82eme: d’arithmétique, à Pesage de

- [sciences lents i

logo i mon à cinq décimales. .

Je niasse ide Éethëmeti à?
mon. un, broche. in . m1. i

Bonnet. animes desgage appliquées. t vol. grand in-sg’b

Mentionnageeepeye en eue flair 75. i a
Tombeok. Trace maritime: en vol. ’

ira-minoen. à fr.veneur» I professeur honoraire au lycée
Saunier: e. Été-mente d’arithmétique,
clergéométrie et crier-Ignore, 1 roi. mon.

ca . .(lamai! des miroites et promenoirs, par
G. Menuet. aval. inde; cart. 2 I:

à 2. Géométrie, Arpentage, Dessin.
Baudoin (Ph). professanr de douait! géo-
- -m«trique on lycée Voltaire: (ramenden-

ioulion de dessine géométriques, corres-
pondant aux exercices grognâmes du

a O I
. . mnæabrégé ce geométrie Bour-

- let. à cahiers m4 oblong : æ
.. Premier cahier. 2h dessine gradués avec

texte. l vol. i fr. 50- me cahier. 85 dessins gradués avec

" f3? New W2 fiée:- m me e a. -" mettre dansieapaceœ vol. ’ u a
ancien professeur en lyrée St-
. Louis,e Pinot. inspeeœnr del’enselgne-

mon: du despin. le dessin technique.
- cours professa-nue! de dessin amen-i

que. ne cahiers in-lr obi., en. ce xer t fr.
wüœercieee gradues de dessin ou.

gamine l’usage des candidats à ime de
- îanyr.elbum obi. de là planches et
«ne. arec carnet de papier quadrille. li fr.

.- . Woir s a Masson.)
.808 onc. inspecteur d’Aoadëmîe. Géométrie
. émirs. à l’usage de l’enseignement

secondaire. i vol. in-Ie.cort. 2 fr.
i .808 cimentera. Éléments de .

trucage. de la classe de me émalîquee
1 étiolement-es. l roidir-miment 1 fr.

a. A! ème Géométrie analyti
â ’ u ’ Trigonom trie.

Mm Chaire d’épaves de géométrie
” descriptive et de géométrie cotée. à l’o-

eaËdes candidats à liEcole de Saint-Gym
à Socle navale. à l’Institut a nomique
«dosâmes de [adosse de Met climatiques

i élémentaires. in-kfiœrtonné. i o fr.
- Lmoom «A. Morel, professeur à l’É-

- coke Lavoisier. Chaîne d’épurer «ingénume-

r trie descriptive,à Pesage des candidats
en: Écoles polytechnique. normale et

annelet. (serin). Cours acmé de géomé-
lrw, ou ne avec de nombreux exercices
tournages et des applications en dessin

- gemmé nique" 1" et r Cycles A et B avec
le collaboration de M. Paul Baudoin.-
2 volumes mon. cart. . .

I Géométrie plane. a fr. 50 "
Il. Géométrie dans respires. a fr. 80

Corrigé des Exercices théoriquesa en! t
t. GeomeMepiom, i vol. - 2 fr. 50
Il. Géométrie dans l’espaced vol. 2 fr.

- flemme de géométrie (géométrie dans
138mm et géométrie plane munies). à
huasse de le Division A. 1 vol. in-Io.

cart. 2 fr. seCarre ô des amines et problèmes.
v0 0

Briot et Vpcquant. Arpentage, levé des
filaos, miroitement. i voi. mon. avec des
sures et des planches, broché. 3 fr.

Sonnet. Géométrie uranique et aligne. i .
2 voi. in-s, une et lunches. in?" 6 fr. .

-- Pqemîers é de Géométrie. cette
explicatif. 2 vol. in-Iobr. 2 fr. sa

Tombent. Truite de germania élémen-
taire. a vol. in-s, broche. 5 fr.

apr-édente tout des tous. d’arpentage
et de «immolera. lies, broche. a fr. o

a. Géométrie descriptive.

centrale et aux Écoles des Mines et i
des Honte «en nuées. et des même de le i
classe de Mathématiques epéeialee. I vol.
in-lr, cart 7 fr.

Ramona Joseph). membre de l’Institut.
Tram (P élire z
1* partie, l’usage des classes de Mathé-

matiques élémentaires. ln-a, br.
2* parliez, à Fuse des niasses de Mathé-

matiques spéoia ce. l vol. :n-8.br. à fr.

5h

30 in ..

1 fr. 5.04 ’l

Û i i



                                                                     

alène.

Il .l .. saignions
1&me nom; l’usage de. la
1 classe rio Mathématiquës- élémentairesïol-
1 - . des candidats au baccalauréat. l V01. on,

Nt;l Bonnet. (Carlo); âme d’a ra a
. lanugo des; classés de Troisième l ., de Éo-
l l coude et de l’union A et B. "al; mon.
. I avec figures, ont. 2 fr..0. à. des micas etfmübmupao

on; aloi. g vol. lit-15.601? - un-.--.-..Précis d’algèbre avec sa? exercices et
. problèmes à longe des classes de Troie

53. de. Première. et. de Seconde G .D.
’ ’ 1 vol. zzz-t5, cart. I sin-5o

carvi. ides momies; et problèmes. pat
l M. Hum. t vol. lambeau. a tr. on

Deàsonon. Éléments depéométric ana-
lytique, 2* édition à l’usage des candi-«fats
aux Socles navale et annale et des élèves T
de première innée de la classe de Mathéma-

’ sonnât otfrodtgm Ëtéæm- a.

r D. (et de Mathématiques et à. l. la
- entonné. l -- .. - il Il I
Conf é des, mm calmâmes. l

M. ou»:T fiel. immun.
Pichet a: ne, nm de Trèugu’allëofiiz-z

GéoméModewriplùse. à l’llsjdgç ales-nana," --

dolais au bamlauréat. 1.. ml..-m«8, une.
. figures. broché. l l -- En."
u vamplému ne géométrie «ocarina-m.

Il vol. iræ-simo- figums,-hfocbé.- sir, sa...

Sonnet. Pionniers éléments de
I finüésimol. lvol. iroit. in. k:

maria analytique, mais conformoient;-
au derniowrogrammod’admission a l’EooIe
normale anémone. Ira-s. hmm» un;

. Traité alimentaire faufilé,
à l’usage des classes de Mathématîc’nos

tiques spéciales. t vol. linguet: figures, élémênnîm- l V01. ilMi. Nov-Pé- -. fr. 1 1.

racho. 7 fr. on -- Cours mWwæcligM.-* vol, ..:Po a! un. Proviseur du lycée de Brest. Wh hmm . 2 in 5°,;
. aimants de Mgmmétms, à rasage des --- Traité élémentaire du yeomans dosa -

classes de Seconde et do Première c et emplira. n01. in, broché. a fr. Io î I

3 4. Mécanique.

" coluqnonfins cœur dol’Eoole des pouls Mile tmîw mécanique; à Il .
«chaussées: mité de mécanique. 5 vol.

I -.in-8. avec figures. brochés. 37 fr. 50
P partie, Cinématique. (vol. 7 fr. à!)
2’ partie, Statique. a Vol. 7 fr. sa
3l partie, Dynamique. Liv. là 1V. 7 fr. sa
4. partie, Dynamique. Livres l à W.

l volume. 1 fr. 50- v partîefimnplémantsd vol. 7 fr sa

Mouvrier (6.). docteur ès sciences :

g 5. Cosmographle

Ramon. professeur honoraire au [gaie de
Périgueux. Cours éhîmentaîœ de Losm
graphie, clam de Philosophie A B. în-to,

cart. a fr. 50--- Leçons nouvelles de 005mo ra ou.
maso de Mathématiques A et lpvol.

inde. cart. 2 fr. la!)Flammrmn (6.),lm’tiaa’on astronomi-
que, a vol. lin-16 avec sa fig. lm 2 fr.

Voir luisant. page M et flamme. p. i6.

l’usage de l’enseigooxnenl secondaire o:
pour la prépqration à l’École polytechnîv

que. I vol. (immun. A tr.
Mazout. ancien professeur au Collège do- .

France: Élément: de mécanique, rédigés. ,4
conformément au programme de l’enseigne. e
matit Isolenlifique (hurles lycées. lit-8,. à

o. lTombéck. mm de Mmmqum m I
sage des élèves deslyoées. 1. vol. me. 2 tu - .

"01- - .I.

.Qli

î.*?.”’"--:î.:viï::”:°-î’- WRffx’

Planeumwamemmœcmmgm ,.pue. àl’usage do la classe «Mahom- " .
Il nos élémenmres. l vol. in-s. une .
20 figures et 2 planches. broché; il) fr.

«CosmgrrzMio élémentaire, à rusa l de, l .
la classe de Premiere. l vol. blogue I
un llg.,oarl. en. 50Tombock. Cours de mamgmpnio; 4
ions. avec figures, broché. a Il). sa

Paf.

a.»A



                                                                     

l et niai toua. t vol. ira-r6, aveu une

bienu .. .’ ’"shirnie au collège- Çheptal; . Nouvelles
manipulations de chimie, exercices ra-

- - li escortes endente au Nouveau prêcha de
. .- roll mlodeM .JolyetLespieau,rédlgéscon-

larmoient aux grognonnes officiels de
.- - t flouâmes: de accoude et de Première C,
.- ne: de Mathématiques, avec une réfeoe

, " *-tleM.R.-Lespiesu. t v. lit-tu cart. mon -.
a ., ramasseur, inspecteur de l ’Aaadèmie de

"Paris. Cours de ploya ° ne, à l’usage des
classesdePhllosOphreet eMatbématiques,

-. et des candidats au Baccalauréat et aux
i Écoles du gouvernement, rédigé con-

formément aux programmes officiels têt!

r -Jacta de M. àppell, membre de l’Acad mie
des sciences, professeur à la Sorbonne, et

. .803 ligures broché. tr. 50
" Cartonné toile. a fr.i"...- mon éléments de physique, rédigés

I

-- tu. Mata de?

l -- Manuel théorique et pratique d’élcclri-

conformément aux programmes du .3! mai
. (902, a l’usage des classes de Quatrième A
et de Troiatème B. t vol. in-t6,avec ligures.

i ont. toile. i à! d Sel. l3s que, ’ussge a con
, oyole del’Ensgëmement secondaire classes
de Seconde et de PremièreA,B, Ô, D, de
Philoso hie et des candidats à le première

rtie u Baccalauréat. 8 vol. lit-16, avec
figures, cartonnage toile:

Classe de Seconde. l vol. , a fr.
Classe de Première. t vol. à fr.
Classes de Philosophie. l vol. Il fr.

ollé. conforme aux programmes officiels
de I’Eueeignement et ou Concours dieu.
mission à l’École Polytechnique, avec
376 fig. dans le texte. l vol.in»lo,cart.a fr.

transmuer. chef des travaux (foulques du
, laboratoire d’enseignement e la chimie

appliquoit à la Faculté des sciences de l’u-
- ne, et Mariguismrêparateur à lat-Faculté
l des Sciences, Manuel de luronne: proti-

quesdcchimie anima. t vol. in-s,
avec apures, cart. tolle. le fr.
moomeuvrler. Traite élémentaire
de physith 24v édition, entièrement.
.reioudue par Marronnier, docteur ès
sciences. agrégé des sciences ph i nos,
oracle collaboration de M. Marcel il ord,

. professeur au lycée Charlemagne. t fort
vol. lit-m, attentez!» 63., br. 8 fr.

Cartonné toile. G fr. to. -Pelit cour-s de physique purement cœ-
pérîmentale et sans mathématiques;

g o. Physique,âhlmle. I

w édition refondant hameau-ï
Rur M. transmuer. t. yol. ira-tu avec son -. --
gurus, broché,ôlr. (laitonnent: mon

Gay a.) refassent honorairede la i ne: un
. ois-lewGrand. Ledowspscxêgli- --

(ll,),pr3persteur,ohefdulaboratoire i

au lycée

liquettfhysique et Chimie, exlrails de me»
moires originaux- ot d’études surfa soie-me --
et les savants, tr édition refondue couturé .

--m6urent aux. programmes, de. 1902...: sol. à;

une, cartonné. à in; ÎJoly et Lespleau, maître de coulèrenoesà
t’Ecole tumorale sapé

et Première C D, Philosophie A B) et des
candidats aux Baccalaurdats Latiu-soien- ï
ces, Sciencesiangues vivantes et Philo- n
sophie. t vol. inde, arec ligures, eau-l

tonné. à .On rend séparément:
Premier fascicule. Généralités, même

Quatrième B et de llaides. Classes de
Seconde C D. t vol. 2 fr.Second fascicule. "étonna. -- Chimie or;-
gam’que. Classes. de Troisième [Les

remuereC D; Baccalauréate l" partie, -- Il
Latin-Sciences, Sciences-Langues vr-

vaaiesJ rai. 2 fr.--- Nouveau Précis-de Chimie. Mathémaè
tiques élémentaires. Classe de mathémali-r
quos (maculatures Muethématiques, Écoles
navale et Saint-Cm. t rotin-16ans li-

gures, cart. à fr.Voir Bleuet, «xi-dessus.
u- Cours élémentaire de chimie, à l’usage

des candidats au Baccalauréat et aux Ecc-
les du gouvernement. 3 vol. inutd,brocltés.
0’"?th morale. --- Métalloïdes, 6’ édit.

ra on ne

mathématiques s claies et des Écoles
Polytechnique, ormaie et Contra I
l vol. Îu-lô, broche. il .Mélonœ et chimie organique, 5* édition.
refendue par hl. Lespieau. a vol. 5 fr.

Manipulations chimiques, 3* édition.
t vol. lit-le, broché. a tr. en

Le cartonnage toile de chaque veloutasse
toc. .pala on sus. . .Joly(A.). Précis de chiante. notattou ato-

mique, à l’usage de l’enseignement seoon-.
dans des jeuneslllles, des ecolssuormales -

rimsires. des écoles d’agriculture et de
’enseignemont primaire supérieur. à. édit. -

revue et corrigée. t r. ira-to, cart. a tr.

fieuteflouueau Pro- -
ois de Chimie, a l’usage des classes dom.
ires (Quatrième et Troisième B; Seconde ."

par M. Lespieau, oonlormé- . Î.
ment aux pmgrammes dola classe de 1 -.

ars .-.



                                                                     

r ancrera du Sablon, fesseur en En;
j r cuité des sciences de, oulomgbootmc
I ,so’tenüflquoo sur "a e

j 1 vol. mon. cartonné;

I main, professeur ou Muséum d’his-
.. loirs- naturelle.- Gours éléments» do

. I W. à l’usage de la classe do Giu-
I quîème. H01. inde, mon: 446 fig. .

- .llpohné. I I l - 8b. En
-- Anamü et ployable ’ ce autos à

’Pusogedoh classe doP ilooop ieIA ,
et de Mathématiques Ah. l vol; 111-16,

avec fig... cart. - à fr.
--- Principoo d’hygiène, à fluage de le

e classe de Philosophie. e vol. ire-16 avec

gravures, cart. 8 fr.

’ I nom-m;gommes,

yen: a

mon», professant on Muséum simonien.

8’ LANGUE LATINE.

g 1. Grammaire et Exercices. Thèmes: Versions,
Composition latino.

810mo: Une manière année de latin.
t vol. ire-(G, communié. h 2 fr.

81681 (Michel). pro «son: notaire au
Collé de France, et mon miment

hongre au lycée d’Ofleana :’îgpona de
mon : ha; mais latins groupés daprès te
sans et o o agio.

Cours émiant l’aumône classe
doSixième. t vol. etc-:6, ont. i tr. 25

(leur: intermodipin. à Imago des
classes de Cinqmème et de animisme.
1 vol. ils-18! onttonpé tr. sa

e Cours ou mon Defionnoiro ageno-
logî ne un. ivoI.-m-8,cart. tr.

Voir «son. Exercices, page la.
Me: Persan (Léone: ancien tous.

sont de 4’ ou lycée Continent. 0
moire latino é ire. 1 vol. mon.
cartonné. 8 je.«- Grammaire latino, mon élémentanre
et moyen. l volume in-lû. cartonnage

toile. 2 fr. 50Voir mm, Exercices ont la gram-
maire latine élémentaire. page a.

natteroit: déparia. Zoologie, :7:
de un classe de Sixième. e un. Ï:

r  a’ " à le! F8633

me anomales nm "flot-bu»
açgæomogzaoœondaïtdcuesesgâo Ph
gap le et de Première. Nouvelle jédiüon
mon et comme. t vol. une; ion:
"un. - a - un fr.fieiqnetçe, Ilroflesaeur on l céaflondoroët. 7

. Géologue, o . dé 4*. A et e"F-B.- tu!» :-
in-ee, avec 78 113., cama- z lire en,

«C

une carte-en couleur, cart. . ,,
..... Lîgom de auto! e uninominal;

e hilosoph a et dom
t vol. am ’10 58., m

chauma. Modèles de
tairez, des (a los, des lettres, des dia!

tonné. 1 fr. sane
des:i euros do du
ma ne comparée
l vol. ire-8°, broché.

Lochevauer. Pumas latine, mon

Paris. mais de e

am, potassez: - .de Médecine do:.Pans. ..Amtomio..-ol"

itou e-

43an de Magie classe (1680-1 Ï
condeABCD. a aghavootiwfignîeo

i Ph Il;
6mm ces   - B."q Îo. .

loti-no, com rouant des exercices préparo-

dos descripüona. des portraits et des ont e
communs on dissertations; avec des «sur *
monts. des notes et des préceptes ont ’-
chmêue genre de composition. 1 votons.

in-l , un. - 2 fr.-Le même ou suivi de la mambo
v0?e :1140. broché.

:vsiïmw’o-Fi’ï; 4 .

glanage. 1 s fr. -air adèle: do composition M 1-.

gommage 8.Emmy : Ém de la momifies
latino de Lhamcmd. a vol. inde, -’

F;ÏËOÎ"ÆVËCËÉ :3

(V0, ancienpofessonr à la FacnÏtâ I I

et du mon?
9m 1h. sa .

annotée par M. L. Quicherat. t vol. in-IO; "

entonné. Un ou.
tût.  

fifi-n-vriflræ

.33;

z. w rag-«ï

uM



                                                                     

.18 I.

. mm. .21 roi. -in-’m.reerlonnë.-.g - - se. o.

- Voir emmena... I.
Recueil de versions Intime dico

les Femme, depuis (est jus-l quiet 1587,. pouviez examens duremen-
’æ lourent es sciences . Temaeuraduciiom.
«Wol- îu«s-..hreehee. - . e
 -. .- volume tapotement.

(Léonce); onciaux professeur ou
hm. Condorcet. Emamieee de traduc-

o

n
surie): mots latins de MM. Bréa! et Bailly.

* Cours élémentaire. l roi. ire-t6. cart. i fr.

Voir area: et Bottin. Mots latins. Mots
e grecs, vos l7 el23,el mon; et Pers

-- son. aire laitue. page l7.

1- Çon omet, ont: yee. :7 (Français. latin et grec) à l’usage dose asses

-- .de grammaire. Broch. in-m. se c.
. filoit Croise: et Pelüjean; l’amidon

et (filochant. pages ne: 23.

ancien professeur au lycée

que... à". r i 14:563° ieewewfgé 2.3....

I a.»zioei-et-woppzroerto- enamourez-amans."

. En ou .. .. l. .- Louis-remarie. ’ mon; ..
- .I latin. Grammaire latine alimentaire, aveuli" - -

exercices, thèmes et versions; nouvelle -
édition. revue et complétera. t vol. ruas-.4 I

«mon. - i w . . - 21h.!» .
en thèmes. Veœiomfln.»

tractionnaires et examens oraux sur le.
remmeirelatine élanceront: de mesa-en! ,, i

et Fanon. a venin-16, un. toile. en: se, «

enfiellent. 7mm de versification
une (vol. indu, cart. I I a ".8. le... I

"-I- promue Motifs il! vol": inlid. I
cartonné. .1 fr.Voir autonome: et Daoeluy, décousons; *

me. docteures remmmamemm - -
latinos. dictées à le Sorbonne et dans les i
Pucelles des dé flamants pour les exe- "
mon! du hem méat de 1898 à :904.
cingles et mmm.’e vol. imago?»

o i tu0o rend séparément:

P partie: Textes latins. 1 fr. le
2- partie: Traductions françaises. I l’r. w

g 2. motionnaires

"mechta (75m.), de moine. Lee-igue
- l mon français, nouvelle édition , mon et
; V maigrie. i vol. ira-16, cart. toile. 8 fr.

hum. Dictionnaire franmis-iafiœnôuo
, H relie édition,g revue . r t. Possonneanx.
i en]. grand "1-8. car une. e fr.

. " Œçriounaire Min-fiançois; nouvelle
i: .5 e i ionien, revue par M. Pansement. l vol.
i i grand 10-8. cartonné. 8E1:
flue-firmans au Pmssum; nouvelle édi-
i- 1 L lion,.revue par M. de Permien, professeur

’ .. T I au lycée Henri-1V. l Vol. grand m-a,car-

Lî-i i”*lonnë. 3 fr.
l

; . " latin. Nomme édition,
ç ’ . ” 311.8111.- Chalelaiu. l vol.

I- tonnage toile.
p. :Voir’ sommer, Lexique français-latin.

,-- -"-’- immune poeticue linouæ latine. ou
,1 .

refondue par
grand rn-s. car-

a fr.

me nana-vu o: Nu. l A: :

Wu-

’
. .

il maïorat (L. . Dictionnaire français-i

Dictionnaire prosodi ne et poétique de le
langue latine; neuve e édition, revue par i
M. Em.Chateleiu. l vol.3. in-a, cartonné , --

toile. 8 fr.amenant- et Daveluy. Dictionnaire
Min-raunçais. Nouvelle édition refondue
par M. Em. Chamonix. l vol. grand ires,-

carlonnoge toile. 8 fr.
Voir Sommer. Lexique latin-français.

Sommer. Lexique fronçais-loura. à
l’usage des classes élémenlaires, extrait du
Dictionnaire fronçais-lem: de hl. Qui-
cherol ; nouvelle édition refondue par
M. Émile Churchill. l vol. me. oar-

tonné. a tr. 75
-- lavique latin» mon ais, à l’usage des

dosses gemmages, fextrait du Diction-
narre loua-français de MM. Quichemet
Baveux; nouvelle édition refondue par
M. Émile .Chatelaîn. t vol. in-a on!»

tonnage tolle. 8 in 15



                                                                     

’-.ïooa.’.’.l..n

1 . travaux les

l "-- Femmes. moineau in . Wibm’ 1V -

classiques latins; nouvelle collection publiée, avec des notices, "
arguments analytiques et des notes en fronçais. Par les auteurs (tout les ;;
noms sont indiqués entre parenthèses. Format - po il ’ "

mon (Suite. De suppliciis (a I

’ l g w . . fla. .l

, Sam hl. E. Thomas. l vol.

- -- Brutus, par M. J. Marcha, professeur

cicéron : Discours car le poète
4mm. M. Emi a’fhomas, pro-
fesseur à a Faculté des lettres de

-- Discours mm Venus. sur les

-- Discours contre. VM, sur les
Statues, paru. E. Thomas. a vol. à fr.

hmm et adiante amande.
et V De Sima et Da Supplicüs.
par . Thomas. l vol. 8 fr.

-- Divinatio in Q. Cœcillum par
m. Émile Thomas. l vol. 2 in so

A à la Faculté des lettres de Paris.

l vol. - . - 6 fr.-- DeOratorc.lîvrel"pal-M.Gourbaud
maître de conférences à la Faculté
des lettreadel’aris. 1 vol. 7 fr. (in

«malins N a r M. Mon hot.
rolessenrfilëcgcondom. godi-

Ë , 3:3."1fél-xtes homoljotlfrruçlnnilouzsl-j: .l
usagé au professeurs. Textesotiuéloulxllés-ü’;

no récento de la ghilologîe, avec des comma les
gaffée: oxp mais, des Introductions et dos notiqos. Ponant groin!

on. t vol. 6 fr.

PHI.
«sur. Commentaires (Benoist et

Anthologie des poètes latins «nous.

f.

basson). 2 tr. ouGodron. 8mm des discours
(F. Ragon). 2 fr. 50-- Morceau: choisis tirés des traités
de rhétorique (E. Thomas). 2 fr. 50 .

- Emmaüs des œuvres morales et
philosophî «es (E. Thomas). 2 fr.

a- chat?» du ures (Romain). a fr, 50
-- [la amicüiaŒ. marles . 75 c.
-- [infime libril et Il ( . Charles).

Prix. t fr. 50- Dg (6961m1, liber] (Lucien Lévy),

-Pfll. . 5 c.-- De mima 030mm. lib. Il mon-

court). a fr. 50--- De aepublica E. Charles). l tr. 50
a ne séguia (E. homos). a fr. sa

aorm.- t’ai!” «que
profæmul-yc Condbreâîvolâlnâôn *

hmm. De la nature de:livre V, par un. Benoist «ta-fane..-

mine. 1 vol. Igamma. Guemdc W ru-----M..Laluer. ancien mççgenf’hgalâz
Façullé des laures éllPaflâï ’lûvgl’f":

X - . .--- (lamina. r51. Antoine, rousseur."
à la Focal des lettres de, colonisa...- l

t volume. ,- 61:.- lTacite. Ananas, par M. E. Jacob. -
lassent de rhétonque au lycée Louis...- ..
le-vGrand. 2* édition. 2 vol. t5 fr.

à Dialog
on professeur à la Faon

Bucoliques et
revu. a vol.

Virgile. Œuum paru. mugisàrl l-
œwimzssî 0

1 l

sis et Le ay. 2 vol (au préparation)
Chaque va me séparément. 7 tr. 56-?

46, cartonné :

Thomas).
-- De amniote la Charles).
--- In M. Aluminium 0min Mufti

pica secundo (mucrons). I
-- tu Calilimm muons: qualunr

(hammam). v loir. 0 . l-- 0mm. Anbefl). l r. ..-- Pro Arabie posta (E. Thogxgs). I...

x a. .- Pro Mania?) (Noël). ou c. .
üPngafiolNoêl. 80 6.3".- Pro Manuelle N l). I se a.
--- Pro maous (l oust). 90 0.. -.
-- Pro Hume: (Noël). 75 a. a; l
-- Summum Boipiouts (Cochoval).

Prix au c. ICornaline llanos (Monginot). l ..
Bplhâîe historia «au: (Julien [li--
taf .

«odes omæursparMGool» l
Î daleau; .. --

de aria. lvol. on.

l f..-

A!"

9°C. ’l l

îfhuL

gag: l... lmon. Nouvelle édit. par nm. files-r I -.

tzars-Photo»

. -. - Il a - .-r" vi-r n’on- ryfw.’ «v ’-:r::.’::mm’-m- 3521 v’ - ,

ne. -.



                                                                     

"nenom-www «(loin)» ’
.- souvenu. Appendice de Bila (Edœ

lino). . - - 7o o.
. Rama (L. Envol).

«- 81mm historia; sans: (A. Pres-

) (BenoîstetLautoine). I 90 c.
.-- ne mm macro liber V(Benoisl
l et hautaine). 90 c.’ ’ - -,- Momauœ choisifll’îcbon). 1 fr. 50

- mannes (Riemann etUri).2lr.so
l mon. 141mm choisis des Méta»

’l manchotes (Amengaud). s fr. 80
.. Phèdre. Fables (Ravel). t fr. 80

Plante. Morceau: choisie (Benoîst).

Prix. 2 fr."Pline le «une. Chalut de leur-es

a " (won). 1 fr. sal - . tome.cnroe(bossonetl’iehon).2îr.2s

o .- - moulé-5o!) il". Millionnaire;- Î-’ .. . - -- w

DE historiât, édition" (altile l
Il un): .. Il 1- r. 89:,une poules - (Mouflon .

. . 80 c. l2 fra Il

- "entamant, moira illustrions arbis .
t tr. 50 .

l mon:: lib. X (Bosco).
831mm (Lanier).

summum-mm:
Prix. -. . - 13.5.0;-- octroies (P. Thomas). l mon

Mia. Annales glanoit). ..
«Annales, liv. ,

PHI.

Plus.

- Histoires (Goelzer). a n--.- Igistoz’roa : Lu. I. et Il

.an. fr-- Via d’Aglea (Jacob).

noîst).

Théâtre, latin (Romain). l 2k. 50)
rue-me. XXl ont: (Riemann ét

l laBenoist). 2 la XXlll à XXV (Riemann et Be»

Miel). 2 fr. se,-- XXVlàXXX (Riemann et Ramona). -

Prix 3 fra A .a fr. 25rogné (3mm et nom). .

Il .I’lclasslques latins. Editions publiées avec des notes en français par les
auteurs dont les nomssont indiquesoulre parenthèses. Format 31346, cart.

moere. marnais (Il. Marchand). t fr.
--- DemioreŒétolaud). l fr. 50
-- Tusculanamrn questionum une V

(Jourdain). rît. 50
instillas. Historia philippicæ (Pea-
sonneanx). a fr. 50

Continues latines.
César, Somme, Tôle-Live.

. -.wcm.o Mana Hum»); I

aï tr. in l, ’Ï,

Il et m 3l. . x fr se.-r néologue des orateurs (Gobii f), . 3.;

mon. ne forum «azura liber I H gomina? (La) (6061m; 1 mi l"
J

finance. Adolphe: (Psiclxarî a: ne? l k
’ 06. ’ I"

Discours (très de
Ta- -cite, Annuler; Marcellin, et frag- l "

monts de dcholll’S originaux ulules"
et annotés par M. P. Guirau bpro--
fesseur à la i acuité des lettresde aria.
4° édit, revue. l vol. une. cart.-

milo. a fr. sa
. Traductions juxtalinéaires des principaux auteurs classiques.
" latins, présentant le mol à mol fronçais en regard des mon lutine

outrespondants, avec une traduclion correcte précédée du texte latin,par
une société de professeurs et de latinistes. Format lit-16, broché:

césar. Guerre des Gaules. 2 vol.

. Prix. 9 fr.-- Guerre cime, livret. 2 fr. 25
cicéron. Brutus. A fr.

. .- Catilinaircs (les quarte). 2 fr.
- -- Dos lois. livre l. a fr. 50

cicéron (suite). Des deum. a fr.
-- Dialogue surl’amüié. 1 fr. 25
1.. Dialogue sur la vieillesse. 1- fr. 2b
-- Discours pour la loi Mouillez. I-

l fr. 50 uPHI.
-- Discours pour figurine. 75 a.



                                                                     

I a (cette)... memrsw bien»,

-- Catitt’nairee, avec le texte. t fr. 25
--- chuta: de lettres. sans le texte. air.
--- ne la Rémbtiqua, sans le texte.

Prie. t fr. 50«- ne: biens «des mua), livres! et
Il. sans le texte. i fr. 50.- Des clavaire, sans le texte. t fr. tu

-- ne la nature des dictas. tine fi,
sans le texte. t fr.ù- Des lote. livre I, sans le texte. ’15 e.

--- Montagne surlamüié,avec le texte.

Prix 800.o- Dialogua sur la vieillesse. avec

à? texte. 80 c.-- Discours pour la lot Manitia,
avec. le une. 90 c.- Extraaadespfinm’pauœ discours,

sans le texte. a fr.-- Retraits des ou de figé?)-
rfigue. sans le texte. - .. --- Laràteagr, sans le texte. m t fr.

-- Philippaqua (Seconde) contre
M. Antoine, avec le texte. t fr. se

i I’-. . H ’ 3m; . mm Î H" meugle." I m -, . I -. .- Ësfe. .
à»: [fiancera et»! les campanes. 3 fr. "mm . I , t .. . .. 3e . «A phüippim à: fla. - Plante. (hautain... l .I ï! fla-125,,-
--- Plaidoyerpnurmzon. .1 tr, .50 mmdnm JAWÏÏ

--, Plaidoyer Mr mm. 2 tr. au - t - l ’ - . - .- 4-- Songe-de cipion. l 75 c. anneau. Cantine. t fr.-
uomm Repos. j a tr. ulmm - . .’ 8.9740
htwmemetortæ grenues. .n ’s fr. sa «une. De lavis heureuse. tût-.50

. Remet Histoires des tMMt’m Tenue. Annales. non. - n r: .

- - mrmdvel. .. I on. . . f t, . .. Must). orqzçum, .- ROlÊËluMÏN macque. 725;» -- [flamme z Litres’ttl’et n; t
à» Odes et Épodes. 2 vol. à fr. 56 Z âÊrfi’ËŒ’ Ï l A

Ë 8mm 2 tu m- . Miel in... [ïJaime (flamines philippiqueekâço- h. Anmmp I 2,1535;

l limes. a l l.mâtent Abrégé de l’histoire mange. EÏàË’XËmËËE 2: ne a; n

t - tu. - r. ’ ï;--- me hommes illustras de Rome. fifille. Bucoliques (les). 1 fr. .
Lucrèce. Maremme: choisis de ** Enéid’e 4 Wh fi n’ét-

Poyard. 3 fr, 50 I Chaquelim séparément. t tr. 59-1.

. .î’raduettdneû aises des principapx auteurs classiques
l e armets fluo-- et patina-16, brochés. u a j- Il.

dominâtes sur la guano cicéron (suite). Plaidoyer "V ,-
des Goulu. ficela tette. a fr. 50 Manne, me le texte. - t tr...- -

momon. Emma. macle texte 2 fr. "Pîânm a smpm’ avec k
a» Tuâcutame, annelle texte. a fr. 1* V
«dans Repos. Les vicedeemnds. .-

capüaines,’evee le une. 2 fr. 50v
mazet. Histoires choisies des écri- . j

même matîmes, amie texte. .3 fr. t t
Horace. Epîlres. avec te texte. Mr. se I
- Satires, avec le texte. , t (h, se
Justin. Histoires phaîppiqundvôhg il

avanie texte. à in. , . "
nomma. me homme multitude -

Rome. avec le texte. 2 fr. .
Lucrèce. Homme: choisie, avents. ï ï. "

texte. 2 fr. tNeumann. senne texte. 2 fr. se
Ovide : Chatte demétanwrphoses,avee

le texte. 8 fr. ’tPhèdre. Fables, avec le cette. Un au l
Mante. Maremme: choisis. sans le ï

texte. 2 tr. au ,-- La mite,evee le texte. t t tu;



                                                                     

- étameront .1qu avecgolem. - . . on. 50Il I - fin e. nous mame, Matures. I
l . I a W, «une texte. r -lr.
l l l . l ’ .. I"1 trame la Germanie, avec le texte.

Prix. I Il fra- . ---. Via augmenta. avec le texte. r fr.
e o Jan-.ênîglaguer des avatars. l x Ü

immolations hum s des chefs-d’œuvre de la littérature thunes . 1"

.. i ara... le... warrantons; ’
l’elleeeune;ohoræ me...» me "

e t .. . - . .. 2 fr.

Ontario Immune la tâte. e..

a. avec- . le-
I tr.

refourre. adaptée * -- oves :ïlteileà

Prix. ’ . . - tînt-30
-- finalisons. avec le texte. t halo

lita-ure. Histoire minofllv.. et XXIl; avec le texte. . tin-6.0.
:- Livres XXllI, XXlV et EN; -.

lorette, H r.-- nous xxvu m. annale me. -e

l FM. I a Ime. Les maculions: et I
... M49. 2 rol.,evoe latente...

. . - 95.0931 aY°° l9 93m..

ï.- .. sans le texte latin. Formel în-lô, broché. Chaque volume 3 ’fr. 60.

I l l Le nom des traduclem est indiqué entre parenthèses.

1 Juvénal averse (E. magnois). 1 vol.
’ Lucrèce (Patin). l vol.

a - Plante (E. Sommer). 2rd.
a: ’mttuetltflaillerd). a vol.

I "tuteure et latins, Mitachoisie. traduits en français, hm
de lecture et dlanalxee, avec des notes.
Port. Url, docteures lettres. t vol.

11-16 Dr. a tr. sel. .-., t

me. (3.-L. amour); r vol.
Tite-ure (Gaucher). A vol. l l
Virgile (Cabaretpanaty). "et.

mon. 76mn, mena.une. amas choisissreduclrl ni..-
française, publiés avec une luronnes
tien et des notes [a]: M. Uri. docteur
en lettres. t vol. -t6.llr. Il tr.

5 Il. Études littéraires et Ouvrages divers.

- kanoun, directeur de l’école Turgot et
.- Emlleaomvet. professeur à l’école Tur-
- ou. Les uniformes anciennemertraite

traduite des lus grands écrivains de la
Grèce et de Italie anciennes, relirions
une petite histoire des littératures encren-

ï nos et des. analyses. t vol. ira-to, cart.

toile. . A fr.nov [P James). principal du collège de
Non ogham, et S. acumen. Mluaroo.

introduction à l’étude des classi vos sco-
l laine met. leurre. Ouvre a apte en:

besoins des locales fronça ses. t vol.
lit-t6, cartonnage toile. a fr.

Merle: ancien professeur de rhétorique aua traînais-recrue. stades littéraires
’ r sur les de classiques latine. avec

dosextra en mutés aux meilleures træ
onctions; à usage de l’enseignement
secondaire (les jeunes filles (sa v et

5* années). et de l’enseignement moderne. Il
t vol. inde. br.

9611180 in leur d’Aeadémle. "reluire
nomma ne la littérature romaine, à
rusa e dosieonesfillee (3*. et avancées).
t r0 . lai-to, cartonnage toile. 3 fr.

Ficher: .),rmleeseur de rhétorî une
lyœe anti V. Histoire de la t un»
turc (mon des on ânes à la un du et ne.
cle après Jésus-C et. maternent une
brhliographle raisonnée des éditions prin-
cl les et des ouvragea emmener, des
ta tenu: chronologiques des principales t
œuvres de la littérature latine et un Index.
alphabétique. des nome propres citée. a. édic-
tion, revue et corrigée. t vol. me. bon-o

0h65 5 I!.-

Leoartonnage toile se page en plus 50 e.

Je h 2;;

son.» me



                                                                     

’ e g i. cumulus et Examine, Thème- et Vereions,- ’

311531.. j rotesseur honoraire en Collège de
  Freud: " et. MM; germen! honoraire
au lycée d’nrléans. pans de malades

. mon grecs groupés d’après la ferme et le

- me! vol. in-w,cm.- a fr. seVoir Fenton. Exercices de traduction
et dfapptieeüori sur les mais grecs.
chlasses.

- Croise: A.) et Fantasme, professeur au
lycée ondoreet: Premières le .
grammaire «me Masse e 61n-
qnieme). l v0 . in-tô. cart. 1 fr. se

-- Abrégé de grammaire grecque (cimes
I de grammaire). se édition ramenant" t e
- et augmentée d’un ap endiee sur Reg m-

e [actes et d’un double Index alphabétique,
’ tram-ais et noua-16. cart. a fr. se
du Gram ra grecque à Pesage des

classes de grammaire et de lettres. i vol.

ira-w, cart. ’ a fr.a» Exercices d’application. Voir l’amena;

I et alunant.
Forum (Léonce), professeur en lycée Con-

dorcet. Ermieee de traduction et
d’applicationflhèmæ, versions et compo-
sition des mots sur les mais grecs de
MM. Bréal et illy taupés «faire: la

- lorgne et le sens. a v0 . in-Is, canonne.

Par. 1 fr. :0Voir area! et 84mg. Mots grecs ei-

desene. .

émue in: ..
- le. meus cancane. .

de-

Petmean (L), pfbfesseur agrégé aimé;
.Gendorcet. Tableau d’analyse. kg
(français... ’latiâ .evgrec- à --!’esage

ruchera igaaer
I 43.4:

en» choeur-ré. e

claeses de grammaire.
a.

Voir Grain: et Perm
Faim-anet Graham CÏÂÉSSOIISI- . ,

Pefltiean (6.) et V.0)aohant, paries.- .
saur au lycée Louis-imam. Savantes! . l
d’application sur les Premières recensas î; -

grecque de me. Croise: fer.
2 ru . -l

--- Eæercioesfi’applîeafion sur [11111536  

aire
etizje . Mol. une, menue.

deflgrammaare grecque. t vol ’iIHG.

ce . l
fige un lexique. Grand fat-18, cartonne.

a.
Tournier, amen maître de conférences à

l’École normale sapement-e
Même
Troisneme et de Seconde. t val. fiat-:8
cartonné.

-- Corrige du coure de thèmes green. l vol.
une cartonné.

5 a. motionnaires.

AlexandreîGJrDe’eüonMiregchmn- Alexandre, Planche et nuancen-
chauffe gno-. suiv d’un Vue

reçois derme pro edelalaugue
t volume3"?êââ’ m" 5’ 5333 cart

8 a Il ou 0toile. p en m ’ renfla
-- Je du DMWÎNWtsl mgràagd in-sde 750 pages, cart. 1 r. se

me. Dictionnairenunçaîesgmmnri- Il l Ë
ehi d’une table des nome irrâgnüere.
d’une table très complète des verbes irrégu- Î
liera ou difficiles, et d’un vocabulaire des
nous propres. i vol. grand 311-8. carL  "

  JîSÎËv I. -:Àtoile.

2 fin. se I e
Voir Croise: et Menu, chantre. . . ’ e

GuicherattL.). ChœeJomatMe, ou en; "
mien exercices de traduction greeque. e

lmfiu"

Cours-dal. Il
grecs à l’usage des classes de --

a fr.’50:-’ I;

in" ’. lia-51.... .-’.

ne;

r

,

I: en.en, 1:



                                                                     

Dictionnaire flan aie. ’ avec
le concours M E r, à, l B . z ’I l-:ileà’Lyoées et des Collèges. contenant in

"nimboient; com et de a langue grecque

ÎÏ-eelesmsnellesr la quantité; le sens los-
-* tillé par d’uÊôndente’s références: âne

ï - traduits i’étymolo ’e; les noms pro res
lacésà enr ordres babélique; une iste

[La me; mon remet vol.- me inonde me pages, c’en. une. torr;

l lattions à rue

: Envente:l -- Aristophane. La poum, par M. Paul
l Manon. l vol. . Un" r Démosthène. Les harangues. par

.l on. Well, membre de l’instîstnft;

a ne . .. r.- m flaques. t" série,par mâtant. fiel. ’ a fr.
«- Les laide en politiques, rsérêe. i

B Il.par . il. l. cil. l vol.
Bort "e. sept tragédies. par M. H.

sil; t vol. -- l2 fr.i -- renseignant. H. WeilJ v. Mr. se

j [massier

,3 Il -. (mon entretenons-ennemi Il .l Il
-Bellly.(A.-.-;. enflespondant i a." mon sans (&Ï"(snile).Â Il I

dessillas, avec es indications grammato-

zrenvor nn texte, et de nombreux exemples -

une es noms propres
placés à. sur ordre alphpbétique. l roi.
grand mon, cartonnage. tolle... 1 ne.» "Î;

Yl"? 13W a? lime. rasées.-
nonni Ier. mm neufs-grec... " r

l’usage des classes limonaires. l «et... Il

lit-smart. . - 6 fr.Sommer . :Leœtque panoufle
t’uâage 353) classes élémentaires. la? ., .-

â 3. Textes grecs etITraâueflons. .

- . 389 des professeurs. Textes grecs, publies-rompre; [a
n Influx les Plus récents de la philologie avec des commentaires critiques . i
i I (si explicatifs,des introductions’et des noix Format grand ire-8, broché il .

Euripide (Suite). Les assonantes, par - *
M. G. minages. trot. , s fr.

nomêu’ "imo Il!" "M. A. Pierres; l
- 3° édition revue et corrigée. 2 vol-., .

- Prix . 16 fr..- ;-- Odyssée, par M. A. Pierron; mon. l
revue et corrigée. 2 vol.

Sophocle. Trogédt’ee,

l’École normale supérieure; l v. fait. .

Thucydide. Guerre du Péloponèee,
livres l et il, par M. A. Croisel,
doyen de le Faculté des lettres de

Paris. t vol. a fr.
nos grecs; nouvelle collection, publiée avec des notices, des

: arguments mnlytiques et des notes en français par les auteurs dont les
’ ’I . I. i nomsisont indrqnés entre parenthèses. Format petit in-lli, cartonne :

Aristophane. Extraits suivis dlexlraile
de oléandreŒodin et Marco). 2 fr. 50

Aristote. Morale à Mamans,
livre vu: (Lucien Lévy). 1 fr. ’

-- Morale à Nleomaque. livre x
(Ramequin). l fr. 50-- Poétique (Egger). 1 fr.

l mm. Fables (Desrouseeanx). l fr. 50
harmattans. Discours de la couronne

,(XVetl), membre de l’Institut. l fr. 25
-- userois alginxhieanteaneilülôo e.
--i les quatre Phüippiquee ( oit).

Plus. l in.. anSeptPhe’lippiques (Weil). I in!»
thuya d’usures-nasse. momentum

à Amende (Weil). en c.

mien. Hormona: choisis (J. Lamina).

Prix. l fr. to2910m. Manuel (Thurot). l fr.
Eschyle. Les Perses (Watt). t fr.

t sil). l fr.-- Prométhée enchaînes
-- Hormona choisie (t en). t fr. 60
taupe. Choix de fables (Allègre). l fr.
Euripide. Théâtre (Weil), Alceste; - I

5mm; --Hecuba;i-- Hipfol le;
lfhfgémhàAuliep- 1p iggm’e
’ ara-ide; --Médee.0haqne traîn-

re. l r.Extraits des mateurs attiques (Bo-

dm). 2 fr. neHérodote. Morceaux choiera (Toute

nier). . a fr.

a?

le fr. ..
. . par M. Tour!- -’mer, ancrer: maître de conférences à



                                                                     

me» : mon A. Marron). 3 fr. se.
."-- mon (k.- ;.or.ton). Il in; .50 -
. 51.1013],th la manière d’écrire l’his-

2 "th. Loyer). ,jâ a;w- o 309m . morte. carnier Ie
. . maronnassent). l. Un 50

. "et -. mon: r s sum-I, . - et du affiloirs «me: (Tournier et
-- Barousseeux). ’ I à tr.-

-- Extraits ": Timon d’AtMma. le
finage, etc. (V.91aohant). I in 80

-- Le songe, ou le coq. (Destousseaux).

- Purin. n- H n [inPlaton z Critan(ch.Waddmgton).50:c.
w- Eæmilo Dolmeyda). 2 fr. 50

-- -- [amblera . 75 c.-- noumène (J. Lachaîre). 75 c;
. w Phédon’ (Couvreur-If! i fr. 50
-- République, livre (A1111? I fr. 50
-- République, livre VlNAub A fr. 50
--- Républiquodivœvm (Au M fr. 5-0
Plutarque: W6 de Cicéron (Graal),

Prix. . i (tu 50-- PiodaDémosmànflGraux). l fr.
- Via de l’émail): (Jacob). a fr. 50

’*- 8mm suivis de: Vies

Chimique grecs. Éditions publiées avec des notes en fiançais. l

lolos massières). 2 fr. o

ira-16 cartonné.

Aristophane: Prune (banneau). t fr.
Basile (8.):Disooura ourla tamandua
I auteurs pomma (Sommer). soc.
a» Homélie sur le zabsewe-

toe’ toan (www 30 c.
chrysostome (8. Jean) z Discours sur

l’évêque Fiction (Sommer). 40 c.
-- Homme en [anam- d’Eutrope

(Sommer). 30 c.Démosthène maman comme tu me
de benzine (Slîévenart), 90 a.

Eschyle : Sept contre meus (les)

(Materne). a fr.Grégoire (8.) de malienne: Homélie
sur les amochons (Sommer). la) a;

Munich: Livre! (Sommer). . l fr. 50
130th : Anhîdamus (Leprévost).

Prix. 50 o.Lucien : Songe (le) ou tu coq (de
Sinner). Prix 50 al’êtes Grecs :Cltoiæ de discours (Som-

mer). I (r. 75

fi "-mta’ woiimy-èn-umm 7:: .
-. Mo I ioflTalbot :1- .. à I

I ÏhËnoydlüei flammé:- maximas;

son,» . l o, h;. -- Vie d’Akæonm tout: . i fr. Ï
--- me d’Arîsüde Tg’tfot). a) "1 :-
-- ViedoCém( atome). e th;--- WodoPompée (muon). I tri: I’ and»
-- l’iode Salon (houant). Mr -

amures, r yen, a ki. 24m BMi’néfflmmsg-ËYËL’

l

ramadan mm. «mm-no
toleud). h j Il -mais: Mire carnier f;filamigonopæ cachou-,3,à animas; A (83pr volerai? a.
louois; -- Nommez. Choue-
- tragédie. . ç fr.--- Harem comme (Tournier); fit;

Xénophon . Annonce. 7,, livre! (Gom-

vreur); ’ h . .n Un"-- Annonce, livre 1* (Gonfleur?
---, Économique (Grau: et Jacob l tu 50
-- sumac de a: www (Peut;

fait), a tr. 50n amas-des flambas mach)»;-

Pri f ou.x l r.--- alimentâtes, livre t (bougea); 1 11:...
--pâf:rœauæ choisie de Korrigan,

a

Platon : Alcibiade (le promie . ’ ce ë
-- Amibiade (le second) mon 13.50 à. ,ZÎ
u- Apologie de Socrate (Tom). son. "
-- Gorgias (Sommer). ’ l fr. 50. . î
Plutarque: Da la lecture des même aï
(Ch.Auhert). 1,5 o. -,--- Da l’éducalüm des entamoâGs-ï

nqmma Mm «dynamita-g.
mer). 231c; I ..moydldemuenvdul’aopmàse: .’
Livre l (Legouëz). I fr. 60 - .13?
LamluSommer). l 1 mon

,xenophon:Anaboso linos Vu Vil; 1’! -
Chaque livre 5593! ment. . 15 c. r

-- Gympédie, livre I (Hum). . 75 e.
-- . yropédie, livre Il (Hum).
--- finir-encas mémorables

crue (Sommer).



                                                                     

modem2E

rï-anmenanazpmw;a . -- amas
  .. -. mm’ceauœchoisis,édit. Pogordôfr.

"mie z Morale à N a!.1 kV!!! ’ Nt en. a; Mmulo’à maman au a: au
- I-f-lli’oéiîqqa. Mr. au

u a -mfi.(9fi)4 ne h .Wre... daleau

.. o o " Murs. l i125I; --, 0mm les usuriers, 75 c... I o e.- Observe-toi loi-mémo. 9o c.
. octaneœuean) : NMF.WC.u..- œnélio sur le monarde «mien;

Prix; j i fr.emmène : Discours vanta un"

fine. 3 fr. au4-- .Dîscows de («Couronne a fr. à"
m. Harangue sur (Ambassade. 6 fr.
n- 019911anch les trois). a fr. 50
-- Philippiques (es quatre). 2 fr.
une 0!!ch : taraudant-.l née. - t tr. 2.5hmm :Disooure contre Ctéaiphon.

  Prix - ’ à fr.me in: : Pmmézhée enchaîné. a fr.

-- orcaauœchoiswdcü Watt. s fr.
mon : cm de fables. l fr. 25

a Euripide: Alceste. 2 fr.
h - un Montre. a fr.-- Hécube. a fr.- -- a? me. - a fr. en -«- 1p génioàAults. 8 fr.

- Médée. . a fr.-Wedefluimefit:E u»-x maman.   ) 254-- Hdméue sur les Mocdmbéoa. 90 c.
--Irâgotre de figue (à!) z Coma tes

«aunera. ,5 . . 75 c.’ . -- commua" de sain: Hélène. 75 c.
Baronnie : Mmauœ choisis de
Tournier. 7 fr. 50- Homère : mon a vol. 20 tr.

" s- Odyssée. 6 vol. l 2è fr.
hmm r Amhidamua. t fr. 50-- Conseils à Démon-toue. 75 c.
-.. Panégypiquo d’Alhènes. 2 fr. 50

Inti-(St) : Evangite. e s fr.
Men : Dialogues des morts. 2 fr; 25
g- Le Songe, ou le coq. l fr. sa
--gianièm (De la) d’écrire rhum».

. x. . a fr.I ufiœtrauc. et: au

, e --*- pi Êæùnà" api-uE-umun-omcm I    . .

" .. vamp-m. .fientant h:- me: à mot français en re
., flouons traduction correcte rée oéeldnrtexle

’ ancien? de professeurs et d’hellénistes.

I une - (mon: de" dierQ;um-- des). . .1 tria-5e:- .
Maroilanmiqmweer. - sur.»
u- Nùnoonm(bcs).- n - -- am.- î:-
7- Olympiques (Les). - 8 fr. w"hanta ne; (litho f g.gg,”ïg

I ni: lubine emmurez ." ’ «- Appwyîede’soc’am; Io " " "5me

-cunn. 40,253,»-- Gamine. . l ,6 fr; :3
--- Ménages. t tu 50- ;.
" 5&0? liv v1 dry Il M---- 0.. ra . r. on: ---- Rôpubttzzo, livre vm. 2k. 80 , g
Plutarquemelolactumdespoètamgâr. - ,

I f0 l
l ---- Vie de César.

des mais ’
l par: une,comatinv16,-br0ch :l la. l

«a Vie d flamandes.
-- Vie d’An’slidm

- Vie de vît-ému.
-- Via du Démosthène.
-- me «comme.

-- Vie de Pompée.
Salon

-- Vie de 8 un.
-- Via du hémistoou. h" Io
Sophocle : Ajaæ. un. sa e
«Asthme. nanas I . .-- moche. o 3 tr.- r-- Œdipe à (reloue. 2 fr." .

5* "do i fr.-- Pneumo. 2 fr. 50«- Tmhînimnos (Les). 21":. sa
Théocrite :Œuma conspuiez. 1 fr. 50 ’ I
wcydîme: 614m du Péloponésa

une .
- Guem du Pan . a r. . . .Lse. Inn ILS En.
... Monceau) c in de M. (maïs, î l

l o 5 r0Xénophon :AmbasoQLee sept livres), .

algol. I2 Il. "paupiette Sam. ou c.w Gyropàdw. lin l. t fr. 25 .-- Êgmpédde. m. Il. l fr. 25 ,x
-- maniques. s in en o-- [furetions mon de Socrate(Les quem livres). 7 tr. 50
---- Eœtraîtsdola If plaie. l fr. 25
«a Eætmüs des drame-ables de So- , .

«me. 26:. 50 .--- jilnrceuuæ choisis «en. de l’amn-

Jon. 7 fr ou. n11 sa au. .



                                                                     

.gg-ei aluna). I g I . , . ... r: à Moama’que.l une W11, sans totem. 75 v.
6;le à Nwomoqwo. üm x.
nolisions. 75 o.. Poétiquemnste texte; t fr.

t Fables. "ente texte: fr. 1o
.IW

Aï .. j Joe-1mm. avec latente. 2 fr.
g .-- limonant; sur des Motion:-
iï -.d6FW.scadc.avec entour. au
... vllooyso’liancarnaasemremmæuw
.à damnée, nec le texte. 75 c.
. "I-WtezMonuel, sans le texte. I En.
7- ;;. Wezmaœun com Clésîphrm.

. "470013th à fr. 50
l ’ le texte." fr,t .- MW choisis. avec le texte.

Prix 2 tr. sa
Poteau-emmy le texte. I 2 En à»
. un. Il; yuan-eu le texte. à fr. sa
i- l i8 on Julia. avec le texto.

Prix . 2 frmm tu «amurions: mâté

x . r.Hérodote: flamenca: choisie,avec le

texto fr. 3 .Homère : Odyssée, avec le texte,
2 volumes. à tr. sa

.-; Mouflon françetaes des ornera-d’oeuvre de la titulature
; z j grecque sans le texte. Format in-Iô broché. Chaque volume.

sagum-Îrominattetlpetirinum,-bzochés;nw - r ; I .. -.
f l e nommâmiaqdinï.

. 2 fr t

.l .mo (82 Jean): Homélie en
ë’. " ÏÎÏ ’I’ "VŒEW’ 138, avec talonnât; a.

. t âne :msoowo comme la lm

mame: mon mammzavçc -

mp0 e Fables avecletexte. Go o.ï
T Ida 144163816, avec le tette. t fr. 50 I

[sourate avec, le à...I Prix

, bien. me: (otarie. " t .l tua-28°.
,-- Emmaüs; avec le. une. t la. .60
une me», mon totem. t .1. fait)
Platon: A togæt * «hammams le;

texte. .. -. H ’û-fr;t....jj-- Gram. avec le texte. .. t fr.- 25 - Z.
- --- Gin-m’as, sans le texto. . w, . in; ..
d- Phédoh. ava: la texte. à fr
-- République, 8’ et 8’ livres, sans 1è:-

texte. Chaque. .. -. "tir. -, .--Pflépublîquo. rune, sans! texte.

m -
- fluât)

Plutarque : romanos magma, sans " Il

le texto. 2 fra Les Romains «monomanie on; l L" Ï

Prix - ’ 2 fr,-- Maman; choisis des Œuoroo
morales, sans le cette. ’ 2o fr:

Sophocle :Aiaœ,-avec le texte. 2 tr. 50
-- Tmem’flieum, avec le texte. Mr. se

Thucydide : mon P5 à Pose."

r. 0--Morœouæ mais, avec le texto. " t-

Prix Nt. 50 ,
livra Il, avec le texte.

me hon z Anobaso.avec le testai fr.
«- zoologie de .Sowato-t avec le

texte. . sa c.--- Économique, avec le texte. t fr. 25
--- Entretiens mémorables de Sa-

ute nom des adducteurs est indiqué entre parenthèses).

Anthologie grecque, (Dehèqne). 2 vol.
Minium. Fayard). t vol.
More de atolls (F. ficeler). à vol.

1 assomma. Bouillot), 1 vol.
t M140 moufla), 2 vol.

Hérodote (P. Giguet), t vol.
numéro (P. Gigue», 1 vol.

Mèrîet. ancien professe-ut en lyrée
- Louis-lamant! : Études ÜHËPOIWWL-

" -- sur les W classique: a. me

mon, avec le texte. l. la Mmuæohoùtammlotoxteâ tr. - -. -. . il;

3 fr. 50e j:

mon (E. Talbot).2vol.Plutarque, Vies des hommes illustres If
(E. Talbot), A vol. î?--- (Havre: morales (Bétolend), e vol.

Sophocle (Reliant). l vol.
Thucydide (E. hélant»! vol.
Xénophon (E. Talbot). 2 vol.

avec des extraits empruntés aux
margotes traductions, t vol. fax-to, .

c. h h

I fr. 75 A.

42-4! o" lu,-

.-..». 2 7’ 136-:



                                                                     

...u-
Il l - i. allés de vqcabulairea-iln-lo, ont. a fr. 25

norrer-uzy-,- directeur-6o l’École Tarse: .:

l-zmww allemande a
-- . Wdœclmsupénenres.ln-io.3fr.75

vous de thèmes allemands. accon)

littératures emmène, extraits tra-
-. duits des plus grands écrivains del’Alle-
mana, de l’automne, de l’Espagne, de

. Malin, des page Scandinaves, de la Russie
- et des Ehts-Lms dlAméfique reliés par
. * une petite histoire et des analyses litté-

raires, publiés avec des notes. Un fan
. volume une, cart. A fr.

i - Basson, inspecteur général honoraire de
l’instruction publique : Traite élémen-
taire de ta formation des mais alte-

i mande. l vain-16, cart. Mr. 50
Il " «- Histoire aimé e de la littérature une.

mande de la es origines jusqu’en 1870,
avec un c oit de morceaux traduits, des

l. notices et des analyses. in-M, cart.
on Histoire de la littérature allemande

je ais les origines jusqu’à me jours. l for!
r0 .in-is de :100 es, cart. 5 mon

c- Essai sur la ure allemande.
l vol. inde, br. 3 fr. 50

Dessert. et neck r Le iertivre d’une
mana, règles, listes e mots et exercices.
l vol. iü-16,îll., ont. l fr. 20

n Le deuœiem livre d’allemand.l vol.

- me, cart. 2 fr.-- Grammaire élémentaire de la langue
allemande! vol. in-jo. cart. l fr. 50

-- Exercices sur la grammaire élément»
taire de la langue nuenmnde, en a par-
ues. 2 vol. une. cartonnés:

l" partie. I vol. l fr. se2* partie. l vol. l tr. oua- Les mon allemande groupes d’après
hem. 1 vol. in-IB, cart. l r. so

-* nEæercicee ourles mata allemande grou-
perforiez useur. a vol. in 48, candis-.50

-- Les mon allemande groupée d’une;
l’étymologie. i vol. inde, cart. la fr.

-- Lectures enfantines allemandes. à
rasage des classes préparatoires. l val.

me avec gram. cart. l fr.- Lectures élémeruairee allemandes, à
l’usagedesclassesélémenlairea. tv. l fr. 60

éraflé: 2m mûmes. :2.

l, "la LANGUE ALLEMANDE
ï gnangnan: et. marquai; motionnaires, Thèüèia ÏVËfËËC

- I : ’ Mœœauxicholàîa,ate. 5 i "

en. -

808861101 neck (suite) i: Lectures giron
tique? allemandes. 1* degré.- Montreur-
cholsxs et leçons de choses, avec des nous;
et un: monnayai. lads; arce- fg;
6.8.1. .» . .1 r. 0vLeetrzaweSpraiiquerquemandèsmqeërë
Lectures géographiques historl un"; » .-
scieçufl me accon: guées de houai: "ï

survies I
.. à;

un choix a contes avec. ne î-
hulaire l vol. incluent. - -. a! ’ a

amenai; et Dax: 19mmpratiques, de langue allemande. contera;
mes aux mgrammos officiels de 190i, à:
l’usage es commençants. il vol.- 11-43,; .-.

cartonné. I . (fr. sa«a Deuœièmes mires pratiques dei
langue me. conformes au: proài ;.
grammes officiels de :902, à l’usage dei: 1."
gageas élémentaires. 1 vol. in-lo. «sur... :-

rrx - l t hic-.1. V- Eœereices pratiques de tumulte; :.
m mie b I - " ’a .. - -- .i Cl. deSeptième. r vol. me, a." l fait):

et. de Grammaire. r r. ils-:6, c. l- fr. 35?;
Chaume et uemann: Les more et tu; "g

euros de langue allemande. r -vol. .
111-8, cartonné. 2 fr; 4 f
Voir finement). Ineuronales : Abrégé

mande. 111-16, cartonné. .. ,. .
-- Eœercieee sur l’Abrégé de Immmairerl *

allemande. ln-l6.ear&. tin-50;Eguemann : Le remt’erJa’vre des matu
des racines et es 9mm en alumnat; î
t vol. in-ls. «ruminé. I 15 et:

Voir Chartes et Eguemann. .. ,
mouron: Morceauæ choisie en prose et -

en me des classi me allemands. 2 vol.7
l" vol. : Cours de ’roisîème. l mon;
1P rabonnis deSeconde. - et l. -

Femme, Muller et 80mm! z neutrons?
Lessbueh. choix de lectures allemandes-
conforma sa: pro mures officiels dag v
3l mai mon. 5 vol. une. cart. IClasse de Sixième. s vol. l fluan-

Classe de Cinquième. l vol. l fr. le
Classe de Quatrième. l vol. a gy] T

2 a... r lClasses supérieures. I vol. 2 fr. sa» I
Heinoldmiaionuaînauema mais? .

ethançaie-auemaMJn-Iacarl. l. 3E. , :-

de Mireullef"; Î
W tir se? il

Classe de Troisième. l vol.



                                                                     

nous allemandes; avec musique. triol.
-; 423.16 cart. r : i . . tir. on-, burina). allemand (Le), Mach: Zac-

’ Mg . sir, die anzôsisohe Jegend.

.. ne nous" la direction de mais site
’ .. - et anet, rotassent; agrégés-au

’.’-.--M3cheleg. journal parait le premier et.
’- -lef.l.roisrèmo samedi de chaque mais. à

l’exception desmoisd’août-et de septembre. u

I i àAbonnementzo francs parian. .
"amatirezcttung (Die). Petit Journal aile-
-:j: guano illustré pour!es.enlantsdeaàluans,
I i .frédigésons ladiroction de M...Stœfller.»-
f, -- Mensuel.--Abonnemenl: un amateur.
., - boumera. sa cent.
, En vente années 190! a l907..0haqne année,

É l in? à?” mu m3 "la?-- on . r e I a-a -i. - "(0914. lvol. lia-to cart. tolle. Mr.
Â "Pr- bouque allemand-français. t volume

lin-16 cart. toile. e fr.Lévy in), ancien anspertenr . général de
’ l’Instrncttontaobliqne: Exercices accon»

- corsa-lion a mande. a vol. in-lo cart.
l. Emrcices sur les parties du discours,

a l’usage des cours élémentaires. 1 w

, lama. fr. en- "MamanIl. Sujets I mwamioæàl’nsagedes
l mon mon. l rot. l fr. üTraductwnhançm’reJ v. me, in. 2 tr.

m. Sinus de conversation, àl’usage des
cours enpèneurs. l vol. a fr

Macaron française, lv.in-l6.hr. "un i
-- Recueil de loures camarades, en me

turenautograpbiqucs. l v. ira-Smart. 3 tr. 50
(A.),professenr d’allemand au lycée

Jeunou-deâaitly, et Leray. professeur
aux Écoles mIImCÎpales de Rennes : mm
tûmes et proverbes de la cosarmation
allemande. classés diapres le plan des

mais allemands de MM. Dessert et Bock.
1 roi. în-tc, cart. t fr. 50.. mûrement sur les idiotismes et les pro-
mène de la conversation allemande.
i vol. inde, cart. l fr. 50Immermà, professeur en collé Rollin
et Schmîsmfesaeor au lycée and 1V :
portoirs et œercices allemands. a vol.
rit-to, cart. :

3 a. Textes Allemands et Traductions. -

I l j- 5.-":nrnnnil..nns,l.nnoucslfinanças-Ï"i
à .-Jeh!;.-pro[oasenran°lycéo de Lyon.:0han- . V

licorne allemand pour lesjeunea Français; -

me.
-«---6*ours de

l
e,t v. in-ld,bt.lîr.50 -

l"degFÊ.IGIËŒÇPSW l l. Ï "ï l.

1 .2! de recaser» (remua élite-Ion
3’. «Été; 171; de 6H3;

fleures. l vol.Pour Journal anomal: Volr’llîleine I
-Zeitnng. -

moulez.
mais»! i rand: Manuel-de.
allemande". immun.
in, cartonné.

mande a Pose
avec noies. l v0 . mon, cart. 8 fr.
Voir Journal allemand

aborner (il), professeur d’allocation sa Ï
collège Cheptel : Grammaire
en al

«- Enceinte l de conversation
Denlsche Sprechllbnngenl. Vocabulaire; Z
acons de choses, dialogues sur les l’as,- ..

barnum marronna mou

ln-ls, cartonné. I l .Voir KleimZeimng et Tmmcy
Suokau :. Dictionnaire «Hernand-

çaie et
refondu et remanié par hl.
vol. grand lui-8. cartonnage toile.

Le Dictionnaire-
leDt’ctidmimrra

(mon. ttrot;

Tableaux murauxencyotopàgu osa
Sept tableau: en conteurs im nm sur.
papier toile mesurant 105x .5 accola?

ès d’exercices de conversation. La t

on action en feuilles. ne tr.Montée avec ba nettes métal

Grand. Deutsehes far allersspiraler. (DivisionBot il). rvalnmain- -

I - «monw. cart.
-- Denteohee herbue): ter rima and cher

prima. Morceaux choisis auteur: une:
manda avec des notes en allemand et un.
lori ne, a vol. mas-cart.

C se de Première.
Classe de Seconde.
Classe de Troisième.
Classe de Quatrième. a si i

Classiques allemands, nbliés avec une introduction, des notices et d
notes par les auteurs
formats in-lô cl polit in-lfi, cartonnés.

Anormaux z Récits «nageoient: la
Foret Noire (B. Lévy). a tr.

ut les noms sont indiques entre parenthèses, I

menh:um,comédîe(A.Lango). -, t :gê

Prix. 15 a] .

rillr.iÎoo.:..

romance honoraire in 1..
marm-’ - I fr. en

I ’ trot. il»;a
me (en) : Morceau) choisis
saurealâtmgferes. r vol.!lrêg’tl.nîir&hi g. .

l wa proessenr au l ce:de site.50

9mm. .1 vol. ’ «le, cart. 1 fr. sa
"allemande

frank"
français-auer com piètement "

hi. u. a (on a
ta fr.le et l

9:94!an serein..- .
dent chacun séparément, cart. toile. a fr."

i fifi." iWon! (tu), pro essent- on lycée tonifio- " - -
T3".

’.J:.**:-.rf.-.-a: ria-1.7. ï I. -’ il *

. . . - .-.

sin; g
I D" *

i . î
M... ....-..;;..;Ig.;.:;.;.

Wæ . .
VlNHlvhnwwi



                                                                     

. " Beneâhçuîle). L’Enîétmfl, comédie

-- -.(L-ange.f.- - son.1 ----) Scènes) choisies du théâtre de
tu? ,fammeŒeuilliâ); - s a.»
"WthLËJGûM Robinson.) a p.150

N; Museau comme)encule , " e a en n -Imam-(Mamie). e 1 tu 50
mammuzewzts deSehmid.Kmmmacher Liebeskiad. Lichtwer,

) lichens îlotier et. comme (Eus,
. - Scherdliu). . 2 fr.contes ) «me de Grimm. Mu-

e sans, endettent: et des Fouine: de
Palmier. par Harder et Liebeskiud.

, (Eug. Ramdam; s fr.) e , agîmcpmpagmdeFv-aneeæfisiæ.

) r a . .
x. .

-- Fana, F p. mucher). .2 fr.
. a Emma-nominée B.Lévy).ttr.

-I Iphigénie en. Humide (B. Lévy).

Figer (8 ) . i! gag:
à u a f.au Hameau chutez (B. Lévy). 3 fr.
Mont Schiller: Palma - lyriques

(Lieutenant). a fr. se. naumachœmtein. parties HI (Mul-

ler). 2 fr. 50emmancherais (malien à.»
larder: (des: sur la qhilosopkie de
) emmena (flamande. â fr. 50
nom: Le Tonneüw de Nurem-
bmtnauer). l 2 fr.[aller (0.): W mucha) "(cule
crachant. t tr. 25manzmmz KoMMas (Koch).

Prix. 1 fr.1 I Traductions juxtalinéaires des

mande cotres

broché tBandit": Le mon, t vol. i fr. se
... puamment. a volume. t fr. 50
statue :llermann et Dorothée. t vo-

lume. . 3 fr. 50«- Il»? intact: Taurin, t vol. 3 [me
. me asse. l vehme. s fr. se

mais! (de) :Michaèl Kohlhaas, l v0»

mine. à fr.leucine! Laponie vine allemande.
a volume. 8 fr. se

) L "toMfleflÂaïpetüehfiuo

, 99:55:19:me (gammé). à

vyj. w. -- «eeMimdeBamhelmflemmarder-ra gemmant magnu-

,. mentir: 11mm urticantes-W3?

.80hiller:lîielofüdeto

principapx auteure classiques
allemands, présentant le mot à mot (rangers en regard des mais alle- )

pendantsz avec une traduction comte. l â.
allemand, par une suciezé de professeurs et de savants. Format fil-16,

a .. a
A-(BaiNY). . ’ -:1.fr;5
atamooMELé l

.351; e e - M’âo...;-.-;
îfiïafiâdâou’î’ ,MWFÊÎ

Cf. I -- ",..- au:) m-Ewhuïùs Les Masseur-la.
- rature Modem et auarchéologiques-4Gotfler). 1k.-

Mfoîqmde-M Grâce «tous ;--
notassent au IygeaâeintuLouïs. 331?." :9,

Hg! en’ ’cndlf’en 6..)

âme Ans (Sclimîdt a? magie);

x - L 2 ,50mHmofi’edebfivoüedeaPayæx
nana. lange). a ruse If-- Jeanne dure (Daim). 2 n»;- se

-- Guillaume fait (En. Fil). I me 60. 3;;
--- La Fiancée de Messine (Saherd- . a;

lin). -- t fr.) 30- Mm. Fin. t’y (à.-- Wallenslem (Conter). 2 fràû
-- Ouche: Nm comédiemrîoie). l fa..- - Ë"

.--. Hammam mais (B. Lévy). s- Il...)
humectent)!» : Hammam de leur

con-cependant: (B. Lévy). a tu.
soma: Les Œufe de Mental;
(senerdlîu). f "-- 0m: peut: al. . - eStmerfBuw SteinflSchnMJ fr. a!)

musulman : me: fA. Safran). l fr. se f.
IWüdermnth z Nouveau choisies Î

(A. Grandjean). a tr .-

précédée du texte

m z deeflambourg. .-1 mame. 1 fr. o-- Fables. 1 volume. I in 50 e
Niebuhrfllielm’ms tirées des tempe "C

Manique: alarma, I vol. a fr. 50
Schiller: Gumaume TeüJ vol. 5 Il;
-- La fia-ncéedclleest’vmnoij fr. 56 )
- Marie Stuart. t volume. 6 fr.
me: Cent petite mm. s nomme f )

Pu: a fr. 50



                                                                     

. l neume (R): Cmesponde

ï ïfmlusèe des
Forum iuàllf et peut;

«Récits. villageois dei-la.

. . . mm. avec le cette."à"; ll-volume. - I, L’Enælemmt.evec le texte. 15 c.
- .Igsocncelcheiaice alu-1mn del- manquements le une.ï.’Î’,,,. fifi. .Ï :12" uranium: rime Schmlrllaansrle

c deF ’ la’ l: a e rance sans eme; I I. - .-- au.f a- 1?an; l"partîe,aansletexle. 2 fr.
-- w- Hémmzn et pommée, avec le

. T M l fr. si)- -- W en au- une *- za- Le Tasse avec latexle. - a tr.

. l - me : chÏlmslcin. sans le texte.

nomme. l l tr.lebel c Contes choisie, sans le texte.

1 l l. î ire. Soliman: LeTonnelier de Nurem-
, burg, une le texte. l tr.maint l: .1!le lanthane,-

une. . 2 le 50

-. - .- crime ausÂ- maculé.- à??? .1. - .. .

Çprlnoàpaux- "chum l . Il

I

. filtrabNoWmee le testera le. se

l Le 15
6’.- ’

avec le I

- .. Remuezlapdito cille allemaæîde,

avec le une. 2 tr.
l 591. annuaires et

5,40563)... - .. Î; .3." 1;un
vaDmmmæ-àoflc . ,

analemme. -’ I l - l -.; a la.
u "-.Lçummr-mmmmenfi.

1 .

Ici leitmmwtoamsïuxlg sa.

-- Mammlelem. "1., si);amena de 3mm». une ale-
(cxl’e. ” ’ l. j .311...

mennhr’glll’eloiree tirées damas;

monade hMavecle le .5
" in: "unirai" imagea m5533semer: a I " u a ; vSchiller : 115.1933 de la guerre-de.

Trente ntement; le texte. a tu»
-- 3381090 de le moue de; Page."

Emmaüs-texte. . - et:--- Jeanne dure. sans
1 volume.

.... p ltexte.-
-4- Marie 81mm. avec le une.
-- avachissement, saule une. l tr.
-- maman. sans le une. a fr. -
santal-examine: Entraide chaleur

le une.a mecme: 3 sansI, volume.

2° unau: nous: l Il
haches. Dicfionnmâ. Thèmes. Version... l
Morceaux choisis, etc.

’ .- nattier et maraud a de l’Uni-
) - imite. Wommvîçau-cnglaie, a vol.

molli, cart. toile. à fr.nec générale

3 51-50
Mamelà.).eneîen professeur à le Faculté

des laures de Pans. année
I d’anglais. l vol. in-l6, cart. i tr.

- f a. année d’anglais. l vol.
. l in-m,cert.. . l tr. me, 9-. Fin: 8119158!) recaler, .à l’usage dole

.- classereparatoirerol. in-lô,carl. l tr.
.. Second E au: meuler. Classe de

l . Builîeme. l v0 . mais, cm. t fr. a
l «- une 82:91:39.0; feeder. Classe de en).

lîème. l venu-16men. l fr sa
-- Fourni un: vende». Classe de
- Sixivme. l vu . une, cart. l fr. se
w- Eæerct’ees mufle (magne anglaise.

l vol. finalement N l fr. sa.-- (leur! pratique de prononciation an-

amîfloùeet fmnçaiee. l vol. lut-16. cart.
lui e.

guise. l val. me. cartonné. z fr.

- chansons a luises (mellah 66588).
1 vol. avec mue que et gravures, :1146, l

l

t vol. in-le, un.
-- Vergnes); («sont

t t. un l "in Engagé). ne. 1

ira-16, cart. l fr a!)Banane simonie. chargé de course Il. , If l
Hameau . ç IFaculté des laures de Paris.

choisie de (amure- anglet» a l’usage
des classes supérieures. avec des notes. ’
l fort vol. immun. -’ a in» -

Banane et Maman professeur au l cée H
Montaigne. Eulalie!) and un Ellg en, il
livre de lactates anglaises. Deux val. in-lô

cart. : - . .l. Classe de Sixième. a 70h l fr. w f
Il. Classe de Cinquième. l vol. l fr. 50

Bellevue J.) : Dmionnaln je mon:
anglais- rangea et [ramas-mame;- f
guéoit revue par neume, l vol. tria-32,- - . Il

1 . la r

-- summum Tell, me le «me .,;
2 Mil; I(mode de Messine. «nef-le...

2 t. .à Il. I: . ï;

cart. r. se Ïne une et 13mm. professeur à l’école -
(gueuler: Rang («sans in En Il... l ’



                                                                     

-bénéoèàërùmé1.-)."yrbrèssèàirâgrégce-èù

bouts 6 donataire de composition. en on»

.,- «tu - - , . .. .;sfofligc des Estonien. l vol.
a . The nicher- com orillon. book illustra-

Iod, Çoum sucé car-de composition en
onglets, .

mon. Ho . in 16men. l fr. .50r. aïggorfige-chq .Eæerciees, l vol. ou c.
- . "Banane: Banane: [ce umlaüuylafs

groupée d’après la sans. l vol. in-lô,

cartonné. . u a fr. ouV; Soult. , . - I" -annualise)Abrégedel’lliatoired’ângle"
-- u l lemîexœ comme, in-lB,carl.loi-le. 2 fr.
’ -- Histoire dola Grèce.Texteeuglaî5°êdit.

l I complète. 10-16 cart. toile. 3 la 50.., r -- -- mon; de t’lÎl’cIm’re de la am Texte
Û: I f . anglais. l’œil). cartonnage toile. 2 tr.

l l. l corail! :prolesscur d’anglais au lycée de
l l Nantes. Grammaire anglaises»: anglais

fi I magnait grammar).l v. lads, ont. l .50
ï .J’Plemmg : Couve complet de numéro
1, anglaise. l vol. lit-8’, «n°113? 3 fr.
l . u- Émcrcices par Il. Ans. Relieurs.

. a vol. nanan. - s fr.mussent: alumnat; chacun anglais.
.. l . Nouveaux dualogncs. lv.în-55,cart.slr.25
”f. l 5116m W.) : Précis de maire com-

, , - parée de l’anglais et a l’allemand rap-
portes à leur commune unifias et ragoto-
chésdeslanguesclassîques. n-8.br. 1 r. sa

Journal anglais (Le). The English
gaur-nul. a peyiodfcal arFrench youth.
l curual un lais pourles aunes Français,
rédigé sous a dlrecllon eM. Meadmore.
Co journal paraît le second et le quatrième

l samedi de chaque mais, a l’exception
d’août et de sept. - Mona. 6 fr. par au.

52. Textes anglais et Traduction.

A Châtaigne anglais. publiés avec une introduction, des notices et
u -- ’- - notes en fiançois parles auteurs dont les noms sont indiqués entre poren- .11;

alèses. Format peut in-lô, cartonné : H *
l Alun et Barbeau: Soirées au logis

(Tronchet). a fr. saByron : Child 11W (E. Chasles).

Prix. - 2 fr.o- Chaise de contes en a laïc
lBeeujeu). . l r. ou

d . 1 ’[lycée (le-jeunes filles: de L ou r .The-
.momaj admonition (me illustrant;
gluis, grommela, caracolas. .1 vol. nous.

40 6..

tumulaire; exercices. convers».

kgâclq’ (6.); ’i
1 mon ang ans-ra les ou W I au.r vol. inule,carloÆgo toile-ça I finît)
Le Roy : Recueillde versions, mitâmes.

Textes et hallucinons. a vol..în-.lG-,l air
me liners : potomane lycée-Conclure

est: flanquas guis à la portée Il;
moudrai vol. "me, cartonnez". on!

nommera. ’Condorcet: s’ idiotismes et les pre»;
verbes de la conversation anglaisa;
gonflés d’après le plan des mole anglais

ou . Husserl-ctzBeljame. 1.. vol......in« "

tofesseur au me;

â?

cartonné. -.l in I- Eæercices sur les idiotismes et
proverbes de la conversation. englobe. .
1 vol. hammam. r - 1;. mon«- Jeux anglois pour mucrons. l vol.2
in-16,cart. . . fît...Voir Journal anglais. - - - .. . .

Morol(L.), maître de coqféreneesà la Fa: -
culte des Lettres de Paris z Cours doche-,- l
me: a laie, à l’usage des classas I j --’ -
fleures c des candidats au baccalau . l.
1 vol. iu-t8.eart. ’ r a fr. on

Normal. r giclioanâmda à trençoâ’oe
un le I an -flmnça .1 vo Joyau-u;
cure. tolle. g l l a fait!) î.-Ragon :,Gmspondance commue; .-
Iracnécalse alanglaiae. ïn-16,cart. stase-.1; l;

Ban s,pmfesseur aulycée CoqdorcotÆnr- ;
glial; rendors, gnomon: chosas daubeur! I I; ,
anglais, branchu-l6 carl. r I - .I î
Classe de Première. Through Raglan g. 5
limonera. l vol. au. " galitentdesœonde.Nocele and W26». j

vo . 2.. « ”Classe de Troïsièmc. l vol.
. Classe deQualNème. l vol. l
Boultfmle): fixation sur les moulinai .

gluis groupés auprès le sans «108131.. "
essor: et Bcljame. a vol. lu-IG, cart. ., à

Prix. Il fr. 50- :;. -

coloriage : ne ancien:(Bourgogne). - I o A ,Cook :Eœrraitsdec voyages (Meule-I. 1.-.

lier). a tr. . vMoteur : vacante doives! (Fléretzô.

Prix. a a. 1 V n



                                                                     

I I’ÎS. " - .2-8 meteschoi-sis (Maman).
  film-ou Po: (Beijanie). tu) c.
 -- -.-Pru. 2

I ;- jaune). fr. 50l "mitan: Autobiographio iP. Fjévet).

,-,-an.  l a fr. 50;- . Benjamin: Le Vicaire de Wakcfietd-
:- .----eû.BcI.pame).-;..-.   n ç fr. 50

n..- Le Voyageur; k. Vittüge am»,
. .-doune-’ minutera. . 75 c

I a» 58.9018 choisit (me Encry). l In 56
I a» 8M swaps paonquer(Petit).I fr. 50

, tu; r 01min: de poésies (Legouîs’).

* . j’Prix. . .. . HumW. W.) : Vie et Va a es de
. Ghfiafl. Colomb (E. (3135138)? ’2 fr

  du"? Leüm Jesqmsâesu-ïével). 2 fr.

Macula : Maroc-ana: choisie du

. maya.) :Sîlaà Manger (A; 33:1; page; .

"à Punk! de) :ÆobinsafiCruÎoé au;  - "

I 8880643 (Beljame). 2 tr. 50

-  ,z ,2 busard. Emma-«f .

- atheltMMorefle-

x

  (son! :NWWÏMau FISËMW à’Angklefrrd.
91-3.ng à: . ùûfi’r-SQ

Monde aux. apardu,-- vœu. a!
ll- (Beijnmg).- - .. filât);

Page : Essai sur la mouflera.

3mm: 7M Nature à! Min(L. Morel).. . un 59.-
Mesmaro : Mo: casa. (c; me:
m3113). . t fr. 25- Henri VIH (Moral). t Il; 25.

--- Macbcth (Morel). tr. .80.. Il k;.;;8".

8119m: Tite 30Mo! for:      
(Charmant). y . . Un].SwiftzLes a s «saumu-lFiévet). m 98 . I-I-’tr.ç?o’,l E?

Tannynon: [inach- Arden (Dancing; 2

m. . . "f . ’--Qualrc poèmes (Vanda).   75 6.. * 4  
Walter Scott ’ Contes d’un rand-pan

(îalandnrrh a t 11.50. -°  
v- àlomeauœ choisis (Balüer). fa" in]

:jlfl’rafluàflons juxtalinéaires des rincipaux. auteùrs obséifiéà
l . . anglais.
  -- correspon

société de. professeurs et de savants. humain-16, broché :

final: Childe Harold. 1 voL .8 fr.
I Les trots premiers chants, germé-
f . ment, Chacun. l r 50I Le quatrièmechantfiéparémem. 2 insu

301mm 2 Le mon «r.- le ri e
. abandonné. t wagage Hg?!)
muon :Pamdis pentu (le), livres l a

11.! vol. 2 tr. 50

rèsentqnl le mot ùmot rançgîspn regard designs anglais
ms, hmm: correcte et récedee du texte anglms, par un

:Eum’ sur tu critique; i vol... .- .-

rix - i fr. 50 I  Shakespeare : Corintan. i vol. cuir.
-- Juhcs César. l vol. a fr. sa
-- Henri VIH. I vol. 8 fla.--- Mat-Mm. a vol. 2 fr. 50
w- Othello. i rot. 81:.v- .Richœd m. t vol. a tu -.-

Tradumons fiançaiœs des Principaux auteurs dessinai! à.anglais. Formats m-lô et peut in-lô, brochés. : . . 
Byron: (fiai-Ide Harold, avec le texte.

t vol. 3 fr.choix de contes anglais. sans le texte.

Mol. l fr. 50Dickens: Contes de Noël. sans le

me. 1 fr.-- David Cappenîcld, sans le texte.

Moi. . .2 fr.v- Nicolas Nîldcby. sans le texte.

l 2 vol.   2 fr.-- La Penh Don-il, sans le texte.

2 vol. 2 fr.*- Le Magasin d’antiquités. sans la

une. 2 vol; - à fr.

Hammam: z Forum, sans (mimé;
’ÏOL l l [:5750 l -. I:-- Contes choisis, sans le une. a fr.

mm :8614» marner. sans la mm
a vol. . t (1:. l. r  -!u Adam Bach, sans la tannai, ’ ï

Prix. .- à fr.mm! a. : AniobîograpMa,.8àns .,

le testé. ) . i tr. 50-801113116!!!qu amrŒoVü -
abandonnèavezyiegtexte: "

--- Lericaimdü armada. sans la ,;

ANA)...



                                                                     

: (vos. hm;l filmant. . (r.Ï ganta-03mn uvée-te tette. "î in 5°

.  Danse: L’En cr; 1* chant. Tous lumen,
.. ;"a.nnpté- par .n Maki. Faim-w. 15 c.

la am. - l. miam. 1 vol-.- in-ls..bmch.é. .Étienne, ancien recteur. d’Acàdémle :

0m couronné r l’Académie fanatise.
 . 611mm, .profesgznr d’italien au lycée de
ÎMarseille, Les mais italiens groupés

ld’amslakens. "cl. in-16,cart. i fr. se
Il sur Je: «me italiens. l vol.

. I . . I I. sa. «d’asile grammatical: italienne. t vol.

.- tin-1mm. tu. 50

à I . . ..   lamie (Comma) : Diccionafiofmn-
. .; actionnant. i vol. în-8.relîé. n n,
I à.» Magnat-Co «pana

caltiez-on de la Baron: La magicien
igame. Texte cap cl, publié par
l. Magnant! vol. petî! -16.eart. i fr.

arrentés: Le captif. une. espagnol
: . extrait- de Don Quichotte. pnbhé avec des
"nous HLJ. blasonna-w. cart. ! fr.

.  me .-ouvmge. traduction française,
I avec leuxvenregard. pauma Men-
; gaminas. broché. a fr.

natrum. Abrégé de mammaire capa»
. - gnole. Menin-Io, cartonné. s fr. 25

-- martien. t vol. immun. a fr. 25
I ---Coure com de mammaire capa.

vol. maman-mué. 8 fr. sahumanise: Bamærofæseursauxflcoles
.- municipales supérieures de la Vine de

 . Paris. Les mon espagnols groupés
fantasma. l vol. nu-16,earl. z fr. sa

Mantes. 1 vol.
l1k

’ ï"EËÙËÈÆES-MÊËÜÉÉfiiwuëmâ l  

.. aggiïmm; le"...
3-  :.:.*.le,.... . -.
.1 V111, fion le texte. t" fr. 50 .

3° LANGUE "ALIENNE

, ttaduction jutait.
t tr I

de je; littéralem- üationne, l
.-. wagages on nez êusqu’à nos jours;

:23. mon. l v0 . 1M , broché. à fr. l

  (mite). à me!
- -- 0Mlo,avec!ete1te.- - l .fi..780

-- RMMM 11mm: le lem; ; " çà f
mm... g Enoch- 4mm Ïïaafib

machiavel : Discours sur la Müfl
décade de Tao-Live..’l’exte amen, réduit
à rasage des eusses. et mécène d’un?
immducüon en français, par u;-.aam"’- i
venet; professeur! la Faculté des muses. . l. j
de Bordeauxd vol. ira-16, bt.   Il fr. 56H"! I .1;

mroeanx choisis en prose et en versa I;-
desclassïquesitaliens,puhliésparmmouis. " .3
Feu-ri. i voI. iræ-16, cartonna. ’ a fr."  

Paon. Abrégé de gammas immune. -.-’ à
no). Inc, cartonné. . .1 a. 311.". .

lapent; Exercices sur 01161696 de la

4’ LANGUE ESPAGNOLE

gmmmaira italienne. hument. l 1ms; I .

humaine et Barn (suite) : 5’.ka
sur. ces mais espagnols groupésdozm:
le sans. a v. ira-16. cart. t r. sa

Meudon (Hamid!) de). Morceauœ choisis
de la quem de Grenade. Texte espagnol,
puîgîè et annoté par M. Magnant. l vol. --

pentu-16, cartonné. 90 c.  
Moraflp (1.. P. de) : El sida las Nina:

cumulus en trois «les. Texte «peignai
ubiîè et annoté par M..Gnadalupe, pro-

esgeur d’espagnol au collègeüollin. I toi.

peut 5m10. cart. a fr. sa
Morceaux choisis en prose et en vers

des classiques es gnole, publiés par
MM: Romande: et e Roy. I vol. petit
i848, cartonné. 2 fr.

Sous (Antonio dag; Morceaux mais da- n
la muguète du Mafia» caramels l I. f;
ubüé par M. Magnum. I se .fpaài: . - 

i r. ’46. cartonné.



                                                                     

I jl. ter (0.) : professeur au lycée
homologue :l mammaire com me
.l’ëîfispemntonvol. lit-16, broché. l 11.50
’- Manipuler et GWBan-Maupllnl: Cam
’35 -.métlmqique (rhum : Versions.
--l-yul.’m-16,-bmche. . l fr. 20
fleure. mongolique .d’Espsrqmo . :
5?. Thomas. "ohm-16. broché. l fait?
;.- mentiront il... (le): Dictioan Espe-

..--mvçlonfl.onçola. l. volume fla-m, bro-

;.--’ "Structure du Miowmmo apennin.
- l ; brimbale me. l 80 c.s .2 Rocker. (MJ et GMJean-Maunm z
J pour! élémentaire pratqu d’Espc-
" rama. a vol. indôgbroehéa- » v:
;.- Encart! : Maximum; Temînm kaj
z; e kreslomalio. l vol. une. 75 c.Cârtl’l’l»), professeur au lycée Henri W. :

leçons d’Esperanlo. brunit.

N Dl; o -- I ,30 C.cart au.) et Antonio nopes aluna.
;..pueva : Puma lemmes Espe-

. en c.p - CapthhJ et A. rectum: Continu : Pri-
è; mm finaude Esperauto. tv. ira-i6. ko c;
a; cart au.) et Hermann Jamensen :

. a?!"

1::About : La raya de la montoj, trad. 0
a vol. ira-3’. ill. 3 fr. en

l’humain Flotteurs», en quatre langues,
à: tu le Medwma Esp. grupo. l vol. 111-8,

-’.- r. l fr. 50: mdemw. La ririons» de Haro. trad.
.DF-Zamanhof. l vol. in-s. l fr. 50
V Berthelot alumnat: fomentai lote»
ï m1. l vol. ira-la. e 50 c.
" Goulet : Du mu nova) enflai. l vol.
.8-in-no. A k i l’r. seme «mm: une am Paulin.Tra. utile de MJ. Evrol. sulmmwm de
- j la Mo en Bourg. nul. inde. 15 c.
Contact lièng’rasçmm I voua-16. un».

* 4- M868 osa-e rama5; t vol. innïroebô. M api; tr. 36
la. (l’amant : Ruhîkaj komvroaj
f. (Lettres commerciales pnliquâs).

: . . il c.v, Devjatnln. Verkam 2 ù-

fan

1

’ .. --mien: - lùîéàmïbùhnel AÜXtILIAÏifiË-Ïésmfihmfa. i

. GWeletfigoroices. aco. l’ Il l

. .1congo.) et aucun: Natale loggia; Ï
cent (un), marnons et p. merde .-

Vocabulaire Mug’aiseespmnm,-pnbhé. - -

I m 50 tu.) et Pa

v0

de opercule. a vol. inde...

. avec des notions de grammaire el nil-voua:
bulàüe-abfëgëi espemmaneie. "l

hune. 2 fr. son
. l v Juda, tu.

par M.
Paumier CF.) : Esperamü Simon).

l vol. in-IG. lu. l le. se
me, contenant les mon omnium- à

Flamme? et des modela de lettres.

ln. W. - 40 c.J :0014"mon: (L415090105310. l vol. lis-:6. hr.
-- Co à des Melons du Cours oom-

. . d’Eopemnto. t vol. i046 M. f fr.
Vérahx in)? : goum? mg? Cil

tu a que range a I . v0 .grand in-m. cart. a fr. sa
5 2. Textes en amarante.

impotente) moulai. t volume me.

Prix. 2 fr. sa " IClasse : tous.» Tuùnonda. une, br. 75 a.
Godlneau : La b’otoNglslo-aerœzumnw.

. Brochure în-m. 30Gueule z Ifigenio en renvida, trad.
meulant in-8’, broché. .

0.
a.2 r.

accourt V.) :La Raison traduit en,
Esparanlo par le 0* 23mm et, l vol.

n ira-a tu. t fr. 30Grahowskl (à; : Kondukamo de l’inter-
pommada Mspondudo kan Aide)» .. l
inter-Mm. 1 vol. imite.

br . a r.Java! (l? Enfile): Inter blindutqiflmd.
31”10» Javel. l vol. mais, M.

- maman. l vol. ira-16,

de P. T. Cm. I vol. iræ-w. 2 r.
Lamelle 1E.) et B. Legouvé : filleule de

Famikoj. t vol. lit-:6 Dr. la c...

ter : L’Espemmo en .
. ,75- a." - -- .- -

--- à de PExpemntqen dine ,2 --
fureur. l vol. :3146. a. e

and: (Rosa) : Troduziom action: de l. ’-
0 c0Robe : Pour ontologia. Kan nutaüparoilo .

zeugma): tomme" ont».

in. sa

nm

un N Mr.



                                                                     

nm" "a": limai] j Fats ”’;:eâpem. a
lignai 43.6:- Vaill’ant, prolan en" .13

. limone Magnum. t vol. in-"tû, 115.15 c.
l. "imitat- Beau: Dimajojtnoud’- *-v.ellasgtraçluiltes-ün stemm. a vol.

«matu! I ; I. . r .t fr.- Lambert-(Ch-JzBuMdoJ m1.. in. 2

"ma!ediversautqurs, l vol. tin-.8. 2 fr.
. Leibniz : 1109144010960. Traduction en
flagrante, par M; E. Boirac. saga;

j A t -- c.-» "niellant." rat-de au,» ak- PHMmoNu’m-
t 1 Lin-8 brovhé.- il t 2 fr. fait(x. de) : mage interna de mia-
" eamm: Trad. de Sam. Nager. t votante

gin-ta. br. - 75 a."Rémi! çde) : 0me Mm, co-
t .médle".ln-tô, br. t . 75 c.. Molière..:tL’Avamlo, traduklta de Sam.
. IIMeyer. tvol. iman hr. . 75,3.Juan. komedîo, traduis; Émnle

à. . I Bains; t vol. me. br. t fr. 50
" Forum (6.): Pointure» CM por.’ âsîrîstoi. Turistoj. etc. In«tô,cartom21a

a r.mmmmmmpm Kendo" l f taradnkm da,Kabe,in-16, ln. .75 cÏ
Perrault (en : 1?qu mecontes de fées, tradpxts en

,- .- Mme San)? t vol. "1-16 br. 1 fr.Frac : La crama, trad. Kazîmien Bien
’ .(Kabe). a volumes, chaque volume. 2 fr.

puymaæauesm Rompwaloj. t «tu!
t111-8. r.Ballet de 11510 : Provo- de 41mm

lçmfmm. Essai de Termmologxe mari-
. nm.- l vol. tin-smart. t fr. au

les Sunna : La Kmm Mafia.

la 01 (Liant) : En et Croise--
o. afin-16 lunch . t fr.tu ut (L. de) a: tr hume :

financent avenir-da l’idée d’une langue

BWËIËochuœin-tô. rac a.
ou: . a -’ 39mm. con cranta

. aux officêers de l’Ecole supérieure de Ma-

rine. brochure ira-16. 50 c.
"boueur (Joseph) : Mon a. Texte

français avec traduction en parente.

harangue (En) :Néœssm dslradopuon
Lat-natrum imamacta mon»! litorntura
. du l? Zamenhnf. Abonnement :France, 6

-- fins? DË vantai-l. - --

25 .

"l tdedivers auteurs, t venin-s. t fr. sa t

F85M. Iperanto, par "

agiimr-g La: moitié:- w
«ne. . - . -. .12.«- La nmwj.md..2amsnhor:t var; me -
:Ibroché. î . - ’ t in

-: limntuo, tuductîo811mmEspemxm par le vannera-t" «a t
LJnÂËMIÏ’üu acta) ma (à ’7 haïr t

m. J.-De tour, . .’ a??? 1.;
8ieroâewskt z M Mao de t’mizefi. 1&7: -

duit: «Rabat 1 volg in-w, bt. u--?-5-:c;f-1
" fientohovskt (A1,); Aspario,ltràd....du .5

.l : . . .. --; L.-

ilun.4
i

B’Zanîcnhbffln-Sfi" a -. . ,
StomŒh.) : Imamlago, tr. A. Badér. .15 à.
Tristan Bernard : Angle: Engin: un;

profesoro, trad. 6. Mach. t vol; in, .1 fr;
Vaillante m") : une» de PNMngo..-;
n01. in-tô. I - la fr; an- Cu ü? 170L in-to. Æ 1:. l.

Vilaine: Enddo, tradukia WtValliennb.
t vol. me; . t tin-4*;Wackrflt : EmbrdanMdaEkkeMaw. "
tvol.in46.br. . t Lin"?Mephd (0’) : Fundqmcma Kœstoe -..
guano de la lingue Eva-auto. t m.-
multi. cart. .. a tr; in. tFa l de 889mm, in-lâ.

.œflonné...-..- rr-h ....a...-3fr.-W-IÏ"-tOn vend séparément: -- . r a

--- EWM. 75.3; t-- La (Miranda Vortaro. t En: ’-
-- Eldono (tata. -- Eldono Higpam. 7- "

Eldono 6m, o- Eidom Riemann (clab- .-

au.

çuvmtass BIVBRS

cane). . t tr. 3«- La Prodt’kamoun-st. - 15 .c. î
--- La 8491ij de Salonwno, t vol. ifl-at. * I

broché. . alitât-fi--- La Rohan. la 8’. br a fia.
W "Î.

d’une langue W nacarats. Ï

Br. me. . I fr. g"Énmdœ :. L’héritage Klodarec, gâter-ï

le. c. ÏPremier Manuel de la langue

C ffiràggïpemtoû. t vol me "t, à?rmuoâuëtznamün’ t émié T.
tangue internationale. mon . t If";

Tutuumda , Jarm Hammamenhavanta la Adresamn de D’ Zamenhol’; 3.;

1908. t vol. gr. in-tfi, ln. 3 fr. in";

fr. -- venger, ’l f

mon. -- huprimerie muas. me de Fleurus. 9,31 "aI .--’44
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